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Ur Luthers foretal til Davids Pfalmer. 


Manga heliga fader hafwa prijat och älſkat Pſaltaren ſynnerligen 
framför andra böcker i Skriften. Och wisſerligen priſar werket jjälft fin 
mäſtare nog: dock mäfte äfwen wi priſa och tacka. 

Jag haller fire, att ingen wackrare exempelbok eller helgonlegend 
har kommit eller kan komma pa jorden, än Pſaltaren Gr. Och om man 

lle önſta, att af alla exempel, legender, hiſtorier det bäſta ſtulle utwäl⸗ 
jas och ſamlas och pa bäſta ſätt ordnas, ja majte det blifwa den nu⸗ 
warande Pſaltaren. Ty här finna wi icke blott, hwad en eller twa heliga 
hafwa gjort, hwad ſjälfwa hufwudet för alla heliga har gjort och alla 
heliga ännu göra, huru de ſtälla ſig emot Gud, emot hans wänner och 
fiender, huru de förhälla och ffida fig i all fara och lidande; utan 
där finnas ock allahanda gudomliga, hälſoſamma lärdomar och bud. 

Pſaltaren borde ock wara dyr och far blott därför, att han ja klar⸗ 
ligen förutſäger Kriſti död och uppftändelje, och förebildar hans rike och 
hela kriſtenhetens tillſtänd och wäſende, att han wal kunde kallas en liten 
Bibel, där allt, ſom ftär i hela Bibeln, pa det ſkönaſte och kortaſte är 
ſammandraget och gjort till en wacker handbok. | 

Men utom allt detta är det Pſaltarens ädla dygd och art, att, dä 
andra böcker wäl tala mycket om de heligas gärningar, men ſäga rätt 
litet om deras ord, är Pſaltaren en blomma af allt, och gifwer en ja 

god och ljuflig lukt, när man läſer däri icke blott de heligas gärningar, 
utan ock deras ord, huru de med Gud hafwa talat och bedit ſamt ännu 
tala och bedja. | 

Deßutom gir Pſaltaren ännu mer, i det han framſtäller för of ide 
de heligas obetydliga, wanliga ord, utan de allrabäſta, hwilka de med 
ſtort allwar, i de allrawiktigaſte mäl, hafwa talat med Gud jjälf. Där⸗ 
med framlägger han för oß icke blott deras ord, framför deras gärningar, 
utan ock deras hjärtan och deras ſjälars innerſta ſkatt, ja att wi kunna 
ſe in i grunden och källan till deras ord och gärningar, d. w. ſ. deras 
hjärtan, hwad de hafwa haft för tankar, huru deras hjärtan hafwa warit 
bejfaffade och fürhällit fig i allehanda ſaker, i fara och nöd. 

Och likaſom jag mycket hellre wille höra en helig tala, än je hans 
gärningar, ja wille jag ännu mycket hellre je hans hjärta och hans ſjäls 
ffatt än höra hans ord. Men det förlänar of Pſaltaren pa det rik⸗ 
ligaſte i anſeende till de heliga, ſä att wi kunna wara förwisſade, huru 
deras hjärtan hafwa warit ſinnade, och deras ord lydt emot Gud och näſtan. 

Ty ett männiſkohjärta är ſäſom ett flepp pa det wilda hafwet, hwil⸗ 
fet ſtormwindarne ifrän wärldens fyra hörn drifwa. Här tillſtöta fruktan 
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Ur Luthers företal till Davids Pſalmer. 
och farhaͤga för tillkommande olycka; där päkomma ängslan och bedröf⸗ 


welſe för ett närwarande ondt. Här fläkta hopp och förmätenhet af en 


tillkommande lycka; där uppbläja ſäkerhet och glädje under en närwa⸗ 


rande medgäng. 


Men jadana lorminbar lära en att med allwar tala och öppna 
hjärtat och utgjuta ſitt innerſta. Ty den, ſom är ſtadd i fruktan och nöd, 
talar belt annorlunda om olyckan, än den, fom ſwäfwar i gladje; och 
den, ſom ſwäfwar i glädje, talar och jjunger helt annorlunda om glädjen, 
än den, ſom är ſtadd i fruktan. Det gar if af Ag Jäger man, nar 
en ſorgſen fkall ſkratta och en glad grata; hans hjärtas grund 
ſtär ej öppen och jig icke. 

Men hwad är det mefta i Pjaltaren annat än jabant hjärtligt tal 
under jadana maͤngahanda ſtormwindar? Hwar finner man wackrare ord 
om glädje än i lofpſalmerna eller tackſägelſepſalmerna? Där jer du alla 
heliga in i hjärtat, ſäſom i ſköna luſtgärdar, ja, ſäſom i himmelen, huru 
wackra, hjärtliga, behagliga blommor där uppga af allahanda ſköna glada 
tankar om Gud och hans wälgärningar. Däremot, hwar finner du dju⸗ 
pare, klagligare, ſorgligare ord om bedröfwelſe än i flagopfatmerna? 
Där fer du Gter alla heliga i hjärtat, ſäſom i döden, ja, ſäſom i hel⸗ 


af Guds wrede! 

Och (ſäſom ſagdt är) det är det allrabäſta, att de tala ſädana ord 
för Gud och med Gud, hwilket gör, att orden hafwa dubbelt allwar och 
lif. Ty när man eljeft talar för männiſkor i jädana ſaker, gar det ej 
ja ſtarkt af hjärtat, brinner, lefwer och framtränger ej ja kraftigt. Där⸗ 
af kommer det ock, att ſaltaren är alla heligas bok, och att hwar och 


wetet. Huru mörkt och dyſtert är det icke där wid den ſorgliga anblicken 


en, i hwilken belägenhet om hälſt, där finner pſalmer och ord, ſom äro 


lämpliga för honom, alldeles ſäſom wore de blott för hans ſtull ja jatta, 
ja att han ide ens ſjälf kan ſätta eller finna eller önſka dem bättre, 
Detta är ock godt därtill, att, när nägon tycker om ſaͤdana ord och finner 
dem för ſig lämpliga, warder han förwisſad, att han är i de heligas ſam⸗ 
fund, och att det har gätt alla heliga ſäſom det gir honom, emedan de 
alla ſiunga ſamma fang ſom han — i ſynnerhet om han äfwen kan tala 
desſa ord inför Gud jG, ſom de hafwa gjort, hwilket maͤſte ſke i tron; 
ty en ogudaktig mannijfa ſmaka de icke. 


Korteligen, will du ſe den heliga ißt kyrkan mälad med lef⸗ 


wande färg och ſkapnad i en liten bild, ja tag för dig Pſaltaren! Da 


har du en wacker, ren, klar ſpegel, ſom ſkall wiſa bia hwad kriſtenheten 


är. Ja, du fkall där finna äfwen dig ſjälf och det rätta “känn dig ſjälf“, 
ia, Gud ſjälf och alla ſtapade warelſer. 
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Min efter Gud. 
Pf. 42: 1-6. 


1. För ſaͤngmäſtaren; en fang af Koras ſöner. 2. Saͤſom binden, 
ſom trängtar till wattenbäckar, {a trängtar min {jal efter dig, o Gud. 
3. Min ſjäl törſtar efter Gud, efter den lefwande Guden; när flall jag 
ja komma och träda fram infor Guds anſikte? 4. Mina tärar dro min 
ſpis bade dag och matt, dd man hela dagen fäger till mig: Hwar ar 
[nu] din Gud? 5. Därpaͤ will jag tänka och will utgjuta inom mig 
min ſjäl: huru jag gick i hopen, ledſagade den till Guds hus, under 
fröjderop och tackſägelſe, den högtidsſirande ſlaran. 6. Hwarför är du 
ſaͤ nedtryckt, min ſjäl, och jämrar dig i mig? Hoppas pa Gud; ty ännn 
ftall jag tacka hon om, mitt anſiktes frälsning och min Gud. 


Säſom öfwerſtriften wiſar, är denna pialm ſtrifwen af Koras fatter. 
Och hwilka woro da Koras ſöner? De woro afkomlingar af den Kora, 
ſom i öknen gjorde uppror mot Moſes och Aron, och fom därför blef 
af Gud ſtraffad pa det ſätt, att jordeu uppflukade honom och hela hans 
anhang (4 Moſ. 16). Sönerna woro icke fin fader lika, och nar David 
regerade, hörde Koras afkomlingar till hans allra meſt tillgifna anhän⸗ 
gare. De tjänade ſäſom muſikanter och ſaͤngare wid helgedomen. Af 
pſalmerna i pſaltaren hafwa de författat tolf ſtycken. Endaſt en af desſa 
pſalmer, nämligen den 88:de, angifwer, hwilken af Koras ſöner ſom für- 
fattat denſamma, nämligen Heman. 

Af innehallet i denna pſalm kan man je, att jangaren war langt 
ſtild fran Jeruſalem och templet och gudstjänſten, och att han djupt ſörjde 
däröfwer. Han war fäledes fördrifwen. Däraf hafwa lärda bibeltolkare 
med all rätt dragit den flutjatjen, att han hade följt David, nar denne 
majte fly för Abſalom. Lat oß nu Hora, huru han ſjunger: 

Sijom hinden, ſom trängtar till wattenbäckar, ja trüngtar min 
ſjäl efter dig, o Gud. Hinden är ett djur, ſom är ſärſkildt kändt för 
fin ſtygghet. Hon jagas äfwen af allehanda rofdjur, ſä att hennes lif är 


mycket oroligt. Dari är hon en bild af den oroliga och förſagda männifko⸗ 


Halen. Ack, huru ofta darrar icke äfwen den frimodigaſte ſaͤſom en hind! 


II 


\ 
| | 
| 
A * 
7 * 
2 | | 
#4: 
„E77 
1 | ; 
Be 
1 1 
4 | ” | 1 
1 
4 ‘ 
22 
| 
1 
4 | 
| 
| IE 
23 
1 
4 
| 
| 
* 
| ia 
’ 
8 
h 
| 
* „ 
| 
1 
4 
| 
| | 
| 
j 
| | 
| 
€ 
2 
| 
mu 
i" 
1 
144 
| 
j 
! 
T 
| 
2 
f 
if if 
ets 
43 
| 
it 
14 
1 
i 
| 
4 \ 
f 
f 
1 
N } 
| 
14 
7 
ie 
if 
i 
| Zi 
a] ‘ 
| 
Be 
! 
+ 
| 
: : A 


** = 


iſten här hindens törft ſäſom en bild af fin egen innerliga trängtan efter 


ſom om hon hade förlorat Gud. 


Guds ande. När den förlorade ſonen börjar att längta hem till fin 


pf. 49: 1, 2, Min fjäl törftar efter Gud. 


När törſten plägar binden, fa löper hon och ſöker efter matten. 
Törſt är nägonting förfärligt, när den är ſtark. Att törſta ihjäl lärer 
wara ett af de meſt kwalfulla dödsſätt, ſom finnas. Därför tager pſalm⸗ 


Gud. Hinden kan icke lefwa, om hon icke far watten, och pſalmiſten kan 
ide lefwa utan Gud. Gud är den lefwande källan för honom. 

Det är ett märkeligt uttryck detta för den ſanna gudaktigheten, att 
jjalen icke kan lefwa utan Gud. Den fariſeiſka gudaktigheten iakttager 
en mängd yttre gudaktighetswerk, men nägon hjärtats tränad efter Gud 
känner hon icke. Hon gör ſina gudaktighetsgärningar alldeles ſäſom ſina 
öfriga ſyßlor och är nöjd med ſig ſjälf. Den rätta gudaktigheten däre⸗ 
mot är ett inre hjärteförhällande till Gud, ſom yttrar ſig i glädje, när 
ſjälen känner, att hon har Gud och hans nad, men i ſorg, när ſynes, 


Och fe nu pa, hwad din egen erfarenhet wittnar härom, 11 Guds 
barn. De ſaligaſte ſtunder, fom du har, äro de ſtunder, dA du far känna, 
att Gud är dig riktigt nara: Da kan du med Aſaf ſjunga: Mar jag 
har dig, Herre, ja har jag icke behag till nägot pa jorden; om än mitt 
kött och mitt hjärta förſmäkta, ſä är dock Gud mitt hjärtas klippa och 
min del ewinnerligen (Bj. 73). Aldrig känner wärlden naͤgon jadan-gladje. 
Nei, glädje i Gud kan man icke hafwa, om man ide älſkar Gud. Ty 
man kan aldrig glädjas at nägon eller nägot, ſom man icke älffar. . 
Men a andra ſidan wet du ockſä, att det blir mörkt för din ſiäl, 
ja ſnart Gud drager fig tillbaka. Tank, huru ofta David klagar öfwer, 
att Gud har wikit bort fran honom, att han fördöljer ſitt anſikte o. ſ. w. 
Aldrig känner wärlden nägon ſädan ſorg. Men hwad är orſaken? Ingen 
ting annat än det, att den troende älſkar Gud, wärlden älſkar honom icke. 
Om du fär je en kwinna, ſom ftralar af glädje, nav hennes man är 
närwarande, men däremot känner det tomt och dyſtert, när han är borta, 
da fall du genaſt förſtä, att hon älſkar honom riktigt. Och om hon 
anda klagar, att hon ingen rätt kärlek har, ja ffall du ſäga, att hon icke 
förſtär ſig ſjälf. Lärjungarnes ſorg och förtwiflan, när Kriſtus war död, 
hade alldeles ſamma källa ſom deras glädje, när han war uppſtänden, 
nämligen den, att de älſkade honom. De ſom icke älſkade honom, kunde 
hwarken glädjas eller ſörja med dem. Och de ſom hatade honom, gladdes, 
när han dog, men blefwo förtwiflade, när han war uppſtänden. ‘ge 4 

Acack, denna trängtan efter Gud är icke ett werk af naturen utan af 3 


fader, da är redan Guds frälſande nad werkſam i honom. Lat wara, 
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Min ſjäl törſtar efter Gud. | Pf. 42: 2, 


att det är nöden, fom drifwer honom — det är i alla fall Guds frälſande 
nad, fom begagnar nöden för att wanda hjärtat hemät. Och denna träng- 
tan fall Herren alltid beſwara. Ingen jlall förgäs, ſom i fin ängeſt 
ſträcker ut fin. hand efter Herren, där ſaͤdant ſker af uppriktigt hjärta. 
Afwen om han dör, innan han hinner att fa frid, fa flall han icke fir 
gas utan finna, när han kommer öfwer, att Herrens frälſande hand haͤller 
honom. Eller ffulle du kunna tänka dig en fader, ſom ropade efter fin 
drunknande ſon, och ſonen räckte ut handen, och fadern droge ſin hand 
tillbaka och läte honom förgas? Omöjligt. Men dä bir du icke tänka 
fi illa om Gud, ty han är ju en fader öfwer allt, bwad fader heter i 
himlarne och pa jorden. 

Men detta fkall äfwen lända ſädana troende Guds bern till teöft, 
fom kommit i mörker och nu frukta, att de förlorat tron och fallit af. 
Ga länge denna trängtan efter Gud finnes kwar i ditt hjärta, ja bor 
Guds Ande kwar där. Ty denna trängtan är en af de outſägliga ſuckar, 
med hwilka Anden manar godt för helgonen efter Guds behag, jajom 
Paulus ſäger i Rom. 8: 27. Somliga troende kunna ibland räka i jä 
förſkräckligt mörker, att de äro alldeles ifrän förſtändet. De känna det, 
ſom om de redan wore i helwetet. Och det är alldeles omöjligt att tröſta 
dem, huru man än talar med dem. Men hwad är nu detta djupa mör⸗ 


ker annat än ett rop ur hjärtats djup: “Gud, jag kan icke lefwa utan 
dig“. En troende man, ſom war i ſädan nöd en gang, jade: “Herre 


Jeſus, om jag ffall fara till helwetet, ja fkall jag dock under wägen dit 
je pa dig“. Men pa den mwägen gar det icke att komma till helwetet. 


Därför ſäger Luther med rätta till ſädana förtwiflade ſjälar: “Grip dig 


i din egen barm och fräga dig ſjälf, om du är ja förhärdad, att du 
ſtulle hafwa nägot emot, att Herren förbarmade ſig öfwer dig och förläte 
dig alla dina ſynder och frälſte dig“. Nej, att du det icke är, därpä är 
juſt ditt hjärtas nöd ett klart bewis: | 

Men hör da nu, hwad Herren i fitt ord ine pa abana ndbdeop, 
Han ſäger: Nuwäl, alla J, fom ären törſtiga, kommen efter watten, och 
J ſom icke hafwen penningar, kommen och köpen jad och äten, kommen, 
köpen jad. utan penningar och för intet bade win och mjölk (Cj. 55). 
Ja, kom du oroliga, du jagade, du förtwiflade ſjäl, du ſom icke wet dig 
nagot rad. Kom du, ſom ingen frombet, ingen dygd, ingen förtjänſt har 
ntan bara ſynder, maͤnga ſynder, ſtora ſynder, blodröda ſynder. Kom du, 
ſom är uſel och eländig, ja, genomuſel. Kom, fom du är, tag utan pene 
ningar och för intet — nad — nad — nad, en nad 
högt öfwerflödar öfwer alla dina WE: | 
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42: 3. Min jal törſtar efter Gud. 


Sammalunda ſäger Herren Jeſus i Joh. 7: 37: Om nägon törſtar, 
ja komme han till mig och dricke. Du törſtar efter näd. Kom. Du törſtar 
efter frid. Kom. Du törſtar efter frälsning. Kom. Du är den förnäm⸗ 


ligaſte bland ſyndare. Kom. En flod har watten nog att ſläcka törſten 


icke blott hos en liten hind utan äfwen hos den wäldigaſte elefant. Du 
behöfwer en nad ſä big, fom himmelen är hig öfwer jorden. Kom. Lägg 
bort alla inwändningar och kom. Kom raka wägen. Kom ſtrax. Du 
tycker, att det är för mycket. Ja, efter din förtjänſt är det alldeles 
för 1 men fom. Ja“, ſäger du, “men jag har ingen rätt bätt- 
ring.“ Nuwäl, det ür rütt bättring, att du kommer, och det förrän 
du har fürmätt, hwad ewigt fruktlöſt war: att fran en enda fläck dig 
gira ren. — “Men tron mäfte jag hafwa.“ Ja, det är tron, att 
du kommer utan att känna eller je, kommer pa blotta ordet, pa blotta 
näden. Därför kom. Kom till Jeſus. J honom finner du Fadern. 
Säſom han ſjälf ſäger: Den ſom tror pä mig, han tror ide pä mig utan 
pa Fadern. Honom har Fadern ſatt till en nädaſtol. J honom är det, 
ſom Fadern mottager, benädar, renar och frälſar ſyndare utan att göra 
nägon ätſtillnad. Därför kom. Hör och kom. Lyd och kom. Det finnes 
icke nägot förnuftigt ſkäl, hwarför du icke ſkulle komma ſtrax. Du borde 
hafwa kommit för länge ſedan. Du har lätit Herren redan alltför länge 
wänta ba dig. Alltſä kom nu, juſt nu. Han kallar dig u. 
Min ſiäl törſtar efter Gud, den lefwande Guden, beter det widare. 
Gud kallas i bibeln ofta den lefwande Guden till ſkillnad fran hednin⸗ 
garnes gudar, ſom äro döda, ſä att de hwarken kunna ſe eller höra eller 
ſwara eller hjälpa. Ja, wär Gud är en lefwande Gud. Han lefwer 
ewinnerligen. Föräldrar dö, make dör, barn dö. Men Gud lefwer 
fran ewighet till ewighet. Han blir aldrig gammal, aldrig ſwag eller 
matt eller trött. Han lefwer denſamme i gar och i dag och i all ewighet. 
Han är ſtändigt när de ſina, han ſer alla deras behof, han känner alla 
deras freſtelſer, deras ſorger och fröjder, han hör alla deras ſuckar, han 
räknar alla deras hufwudhär. Han flar och han helar, alltefterſom det 
behöfwes. Han tuktar och förläter. Men han ſtöter aldrig bort. Frän 
wärldens begynnelſe har ſaͤdant aldrig händt, och Fer märfbens ände 


rau det aldrig banda. O, hwilken Gud! 


När ſtall jag fa komma och träda fram infor Gude anſikte? Palm 


iften tänker pa helgedomen i Jeruſalem, där folfet trädde fram inför fin” 
Gud. Han kunde wisſerligen öfwerallt, äfwen i landsflykten, tala med 
Gud, den alleſtädes närwarande. J denna pjalm gör han det ju oda. HF 
Men Guds helgedom war honom alldeles ſärſtildt fir. Dit längtade 
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15 Min ſjäl törſtar efter Gud. Bi. 42: s—e. 


han. En dag i Herrens gärdar war för honom bättre än eljeſt tuſende 
(Bj. 84: 11). Huru alldeles lika känna icke de troende det nu! När de 
fa fig ett hus, där de kunna komma ſamman för att dyrka Gud, ſjunga 
hans lof och höra hans ord — huru glädjas de icke! Och huru längta 
de icke att fü komma dit! Och huru tomt känna de det icke, om de 
komma till en aflägſen ort, där denna förmän ide erbjudes dem! Det 
är därför ett ganjfa ledſamt wittnesbörd om det andliga tillſtändet inom 
en förſamling, när kärleken till deras gemenſamma gudstjänſthus ſwalnar 
och medlemmarne blifwa förſumliga att ſamlas där. Huru är det med 
dig i Denna del? “Gud är icke bunden wid nägot rum“, ſäger du. Och 
du ſäger rätt. Men är det wäl denna inſikt, ſom har gjort, att den kärlek 
ſwalnat, ſom du förr hade till det hus, där du fick med andra Guds 
ny ſamlas omkring Guds ord? Eller är det nägot annat? Tank efter 
Pröfwa dig ſjälf infor Guds anſikte. Se, huru pjalmiften här 
por tärar af innerlig ſaknad tänker pi, huru han förr gid i hopen, den Sem] 
högtidsſtrande flaran, ja, ledſagade den, gick i ſpetſen för den, till Guds | 1 


hus, under fröjderop och tackſägelſe. Ja, där ett friſtt andligt lif raͤder 
i en förſamling, där älfkar man fitt förſamlingshus, där glädes man ii 
barat, där jer man i detſamma ett andligt hem, dit man längtar, där a 
man trifwes. Säg: har du nägon erfarenhet af detta? id, | 
Men hwad jom alla djupaft upprörde pſalmiſtens ſjäl, det war, att 
fienderna hela dagen ſade till honom: Hwar är nu din Gud? Allt annat, 
ſom pfalmiſten led, kunde ju wara ſorgligt, men det war dock drägligt. = 1 
Men hade Gud öfwergifwit honom, dä war det förtwifladt. Och att | th 
ban finde fig freftad att förtwifla ibland, det ſynes af denna pjalm. za 
Annars ffulle han ide hafwa grätit dag och natt wid fiendernas ban 1 
utan twärtom frimodigt trotſat detſamma och ſwarat: “Bort det! Gud | 
är trofaſt, och han ffall ſnart wiſa, att han är med och hjälper de fina, Ba 
och det ſä att J ftolen förſkräckas“. Nu kunde han ide wara fa frimo- Sri 
dig utan hade all möda för att dane ſitt mod uppe. ihn talar han | aan 
till fig ſjälf och ſäger: 0 
Hwarför är du fa nedtrydtt, min Kal, och üümtar dig i nig? 2 
Hoppas pa Gud, ty ännu ftall jag tada honom, mitt anſiktes hjälp och „ 
min Gud. Ja, kära ſjäl, du fom har mycken nöd att lida, bed Gud i 
och förſök att haͤlla modet uppe. Herren frälſar, och hans enfödde Son, | 
ſom han ſände i wärlden, Full iuft heta Jeſus, 10 namnet 
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pi Gud. 
Pf. 42: 7—12. 


. Redteydt är min fal i mig; därför tänfer jag pa dig fran 
Jordans land och Hermon’ höjder, fran Miſars berg. 8. Djup ropar 
till djup wid daͤnet af dina wattenfall; alla dina böljor och waͤgor ga 
öfwer mig. 9. Om dagen bewiſar Herren fin nad, och om natten ſjun⸗ 
ger jag till honom och beder till mitt lis Gud. 10. Jag ſäger till 
Gud, min klippa: Hwarför har du förgätit mig, hwarför ſkall jag ga 
ſörjande, tryckt af fienden? 11. Det är, ſaͤſom krosſade man benen [i 
min kroppl. nar de, fom tränga mig, förſmäda mig, nar de hela dagen 
ſäga till mig: Hwar är [nu] din Gud? 12. Hwarför är du fa ned: 
tryckt, min {jal, och hwarför jämrar du dig i mig? Hoppas pi Gud; 
ty dunu ſtall jag tacka honom, mitt anſiktes frälsning och min Gud. 


Det war en gang en man, ſom hos Herren Jeſus ſökte hjälp för fin 
ſon, ſom war beſatt af en ond ande. Jeſus ſwarade: Allt är möjligt 
för den, ſom tror. Dä ropade mannen ftrar: Herre, jag tror, hjälp min 


otro (Mark. 9). Han kände, att han trodde, men hans tro war ſwag, 


ſä att den mera liknade otro än tro. Dock hjälpte Herren, ty jr = 
är den ſwaga tro, ſom kämpar med otro, ockſä en tro. e 
Een fſädan kamp mellan tro och otro fe wi i denna pjalm, * in 
är därför tröſtelig för alla, ſom hafwa ſamma kamp att utſtä. 
Pſalmiſten upprepar ater, huru bedröfwad han är. Han irrar om- 


‘Mie wid berget Hermon och i trakten af Jordans källor, jaledes längt 


borta fran Jeruſalem och helgedomen. Och nar han hör daͤnet af watten⸗ 


fallen där, j& ſynas de honom wara en bild af, huru alla Guds ſwallande 
| 1 ga öfwer honom, ſä att han är hardt när att fördränkas. 


Häraf kunna och böra wi nu för wisſo Lava, huru förgäfwes det 
ür för Guds barn att tänka pa eller hoppas att undgaͤ lidande. Wi mä 
klaga, wi ma grata, wi mä bedja däremot, huru mycket wi wilja. Wi 


ſamma mal en gang ſom Guds helgon fire of, ſä maͤſte wi ga ſamma 
wäg ſom de. Och om alla — alla, ſom en gang ffola jtä ſamlade i 
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mäfte ända dari. Den ordningen kan aldrig ändras. Skola wi nä 1 4 
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Hoppas pa Gud. Pf. 42: 8, 9. 


pris omkring Guds och Lammets tron, fall det ſägas, att de hafwa 
kommit ur ftora bedröfwelſer — icke ur hwarjehanda fma lejambeiet och 
bekymmer, utan ur bedröfwelſer och ſtora bedröfwelſer. 

Saͤdant böra därför, fajom wi ofta jagt, alla troende bereda fig pa, fa 
att de icke blifwa förbryllade, nar det kommer. Ett flag, fom man wäntar, 
flax aldrig fa härdt, ſom det man icke war beredd pa. Alltjä ftall äfwen 
du, fom nu ſer allting ja ljuſt och lätt, weta, att den dagen nalkas, dä 
du maͤſte in i den mörka dalen. Och du, fom är i den dalen, fall weta, 
att Abraham, David, alla profeter och apoſtlar hafwa före dig trampat 
ſamma ſtig. Men Herren har warit med dem och ledt dem med ſina 


ögon, och de hafwa kommit lyckligt igenom. Ingen enda a) dem har 
kommit wilſe och gätt förlorad. Och ſamma ſaliga erfarenhet ſtall äfwen | 


du fa gira, bara du nu har litet tälamod. 

Om dagen bewiſar Herren fin naͤd. Om dagen, ſäger han, dä han 
är ute i arbete, i ſtrider och freſtelſer, utſatt för fiendens anfall och liſt, 
da bewiſar Herren fin nd mot honom, ja att han ide dukar under och 
förgäs, huru ſwärt det än fer ut. Och detta dag efter dag. 

Nad — ad härliga, gudomliga ord! Nad — näd och Gter naͤd, det 
är hwad pſalmiſten behöfwer, och det behöfwa alla Guds barn. Afwen de, 
fom aro längſt komna i fromhet, behöfwa nad — ren nad — fri nad, en 
nad, ſom utplänar ſynder. Hwad jom nu höll pſalmiſten uppe, det war 


Guds nad. Själf war han alldeles wanmäktig och raͤdlös. Och huru ofta 


maͤſte icke Guds barn erfara detſamma! Huru ofta känna de det icke, jä- 
ſom ftulle de aldrig kunna uthärda! Allt fer fa mörkt och förtwifladt 
ut. Men hwad är det dä, fom Haller dem uppe? Det är Guds nid — 
bara Guds nad. Därför bed om nad. Vat fara alla tankar pa egen wär⸗ 
dighet förr eller nu eller framdeles. Sök nad, bed om nab, tro nad. Det 
war en ſtor ſtatsman en gang, ſom jade: „Till ett frig fordras tre ting: 


förſt pengar, för det andra pengar, för det tredje pengar“. Wi ſäga här: 


till frälsning fordras tre ting, förſt nad, fri nad, för det andra nad, ſtor 
nad, för det tredje nad, rent gudomlig näd. 
Om natten ſjunger jag till honom och beder till mitt lifs Gud. 
Om natten, ſäger han, dä jag efter dagens ſtrider och faror och freſtelſer 
far ga till hwila, da ſjunger jag och beder till mitt lifs Gud, dels för 
att tacka honom för den nad, ſom jag under dagen har erfarit, dels för 
att klaga min nöd och bedja om nad för näſta dag. Sadan är pſalm⸗ 
iſtens lefnadsordning: Nöd och naͤd om dagen, tackſägelſe och bön om natten. 
Att han ſäger mitt lifs Gud, det är fa mycket ſagdt ſom fa: “Du 
är den Gud, ſom gifwit mig lifwet, ſom hittills behällit mig wid lif, den 
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Bi. 42: 9, 10. | Hoppas pa Gud. 


Gud, i hwilken jag lefwer, röres och har warelſe. Utan dig kan jag icke 

lefwa“. Till denne Gud will han nu ſjunga och bedja, när han ligger 

| waken om natten. Ty jorgerna läta honom ide ſofwa i ro. Ack, Gud, lar 

| alla dina lidande barn denna tro. Käre broder, nar lidandena presſa dig, 

ja att du icke kan ſofwa, fi graf ide ned ditt hjärta i dina befymmer. 

Wind dina ögon till Gud och bed och ſjung. Bed och ſjung om nad. 
Och om det gar jwärt, ja, om det koſtar heta tärar, ja bjud anda till. 
Att jalunda öfwa tron är alltid hälſoſamt. Det är bara djäfwulen, ſom 
will hindra dig, och därmed will han endaſt gira dig ſkada. Kom alltjä 
ihäg detta nu till näſta natt, dä du waknar, ſä att du börjar öfwa det 
da, eller aͤtminſtone börjar göra naͤgot förſök. 

Jag ſäger till Gud, min klippa: Hwarför har du förgätit mig, 
hwarför ftall jag ga ſörjande, trydt af ſiender? Hör, huru han 
fallar Gud för fin klippa. Det är tro midt i nöden. Klippan är fait. 
Nar allt annat wacklar, ja jtär hon ſäker. Och Gud är en ewig klippa, 
ſäger profeten (Cj. 26: 4). Nu gäller det ockſaͤ, att du kan ſäga icke blott 
“en klippa“ utan “min klippa“, ſä att Gud är den klippa, ſom du hwilar 
pa, att du icke ſpringer hit och dit ſäſom en jagad hind öfwer hedar och 
moras, där du kan fara ned och faſtna, utan att du hwilar orubbligt och 
ſtilla pä denna klippa. Sädant är tro, och fall är den, ſom tror, enfal⸗ 
digt bara tror. Han ffall bli frälſt, därom är intet twifwel. 

Men hör nu, huru han ſäger till Gud: Hwarför har du förgätit 
mig? Han Jäger ide: Har du fürgätit mig? Nej, att Gud har för⸗ 
gätit honom, det ſynes klart, och han fraͤgar hwarför. Se där, huru 
tron och otron kämpa med hwarandra inom honom Hade han nu ofel- 
bart trott, att Gud war hans klippa, ſä hade han jagt: “Han har icke 
förgätit mig, han kan ide förgäta mig“. Men nej, här gar det upp och 
ned, och nu tycker han alldeles beſtämdt, att Gud har fürgätit honom. 
Ty huru fall han annars kunna förklara, att han maͤſte gä fa ſörjande 
och trängd af fiender? 

Ack, du käre Koras ſon, du Guds man, har du da aldrig förr An 
ſorg och traͤngmäl och lärt dig je, att Herren anda tink pa dig och lätit 
jig mwärda om dig? Och nu är du anda färdig att genaſt göra denna 
faljfa ſlutſats, att när du maͤſte lida, ja har Gud ſäkerligen förgätit dig. 
Du lider kanſke nu wärre än nägonſin förr, men det ler icke för annat 4 
ändamäl, än att din tro mä pröfwas och luttras ännu mer än für —E 
Säfom guldet pröfwas genom eld, ja pröfwas och luttras tron genom — 
freſtelſerna, ſäger Petrus, och detta fa, att det länder de troende till be⸗ 
röm och härlighet och ära wid Jeſu Kriſti uppenbarelſe (1 Petr. 1: 7). 


* ad a fi 
2 
14 At, | 
11 
| 
178 
. ' 
| 
4 
; a 
& 
it 
* * 2 
> 1 
"2 .. 
7 
* >) 
2 
| 
4 
1 
4 
in 
4 
| 
4 
14 
N 
4 
| 
. 
be 
7 
| | 
| | 
‘ 
4 
= 
14 
{ 
a 
| 
* 
14 
1 
| 
* 7 
q 
* M 
| 
| 
= i 
1) 
— 
| 
} 
sen 
J. 
t 


Hoppas pi Pi. 42: 10—12, 


Det är Guds jatt, ſom han har praktiſerat med alla fina baru, att han 
gör dem utkorade i bedröfwelſens ugn. Därför böra wi med Paulus 
t. o. m. berömma oß i lidandena (Rom. 5: 3) och icke genaſt ropa: Gud, 
hwarför har du förgätit mig? Man fall wal icke tro, att en moder har 
förgätit fin fon för det, att hon agar honom, när fa behöfwes. 
Det är, ſaͤſom krosſade man benen i min kropp, när de, ſom tränga 
mig, förſmäda mig, nar de hela dagen ſaͤga till mig: Hwar är nu din 
Gud? Att man krosſade benen i hans kropp, det är ett bildligt uttryck, 
hwarmed han will ſäga, att han alldeles maktlös föll ihop i fitt inre och — 14 
kunde icke alls hälla ſig upprätt. Ja, ja, det är alldeles detſamma, ſom 14 
David menar, när han i Wj. 22: 15 ſäger, att hjärtat i hans bröſt är 1, 
lift ſmält wax, fa att det alldele3 will rinna bort. Icke alla kriſtna förſtä 1 
detta tal. Maͤnga hafwa aldrig erfarit det. Men de ſom erfarit det, 
de meta, huru precis riktigt David har beſkrifwit det. Och när du det 
jer, dä ma du Lata det tjäna till din tröſt, ſä att du icke förtwiflar för 
det, att du far genomgä detſamma, fom David och andra helgon fire dig 
maͤſt upplefwa. Ty allt hwad fälunda är ſkrifwet, det är fkrifwet of till 1 
lärdom, pa det att wi genom den uthällighet och genom den tröſt, ſom @ 
ſtrifterna gifwa, ma hafwa hoppet (Rom. 15: 4). a 
Fienderna jade: “Hwar är nu din Gud? Du jer ju, att ban 141 
ide det ringaſte bryr fig om dig. Hwad har du nu för allt, hwad du — 1 
har talat och ſjungit om hans nad och trohet och matt? Hwad wärde 1 
är det nu i alla hans ſtora löften? Nej, tag farwäl af Gud och dö!“ 1 
Alldeles ja där hädiſkt talade ockſä fariſeerna och öfwerſtepräſterna Hag wh 
wid Jeſu kors: “Han har jagt, att han är Guds fon, ma da Gud Be 
hjälpa honom, om han frägar efter honom. Wa han ſtiga ned af korſet. 1 
Da ſkola wi tro pa honom“. Det är dock en ringa ting, att fienderna 1 
ſäga ja. Wärre, tuſenfaldt wärre blir det, när hjärtats innerſta börjar | 100 
mörkna och fraͤga: „Hwem wet, om de icke hafwa rätt?“ Och det war = ! 
nog ja med pſalmiſten wid det här tillfället. Annars hade han icke warit 1 
ja ängslig öfwer fiendernas tal. 
Dock förtwiflar han icke alldeles utan ſäger: Hwarför ar du fa ned: 1 
truct, min ſjäl, och hwarför jämrar du dig i mig? Han upprepar här Be lil 
detſamma fom i v. 6. Han wet ju, att Gud är nädig och trofaft, äfwen Br 
nav han leder de fina underligt. Och han infer, att han ide borde wara Er ee i 
orolig. Men att fa det in i hjärtat, det är en helt annan jaf. Och wißt | 1 
ma wi fräga of ſjälfwa om och om igen: Hwarför oroar du dig, min ome ii 
ſjäl? Säfom ock Jeſus wid den tomma grafwen fragade Maria: Kwinna, tl. 
hwarför grater du? Har Gud förändrat fig pä nägot wis? Ar han ide 1 | 
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An wär Fader? Ar det icke ännu ſannt att, fajom en fader förbarmar fig 


fin ſiſta ſtund. 


oͤfwer barnen, ſä fürbarmar Herren fig öfwer alla dem, fom frukta honom? 
Jo, jäger du, men mina fonder.” Men är det dä ide ſannt nu fom förr, 
att Jeſu Kriſti, Guds Sons, blod renar frän alla ſynder? Ar det icke 
ſannt, att Jeſus har fin Faders bud att icke tappa bort nägot af det, ſom 
Fadern har gifwit honom? Jo, jo, allt det där är ſannare än all annan 
ſanning. Men hwarför är du dä ja orolig, min jjäl? O, det är all⸗ 
deles oförklarligt, att det ſkall wara ett fa längt afſtänd mellan hufwudet 
och hjärtat, att det, fom är fa Hart för förſtändet, ſtall wara fa ſwaͤrt, 
för att ide ſäga omöjligt, att fa in i hjärtat. | 

Men pſalmiſten tillägger: Hoppas pd Gud. Ja, det at bet bafta. 
O, min ſjäl, wänta efter Gud, ſätt din lit till honom. Han ffall komma 
med hjälpen. Dröjer han, ſä wänta och hoppas. Dröjer han länge, ſä 
hoppas ändä. Wänta, tills han kommer. Han ffall icke ſwika dig. Han 
kan ingen bedraga. Ingen kommer pa ffam, fom förbidar honom, nej, 
ingen enda. Herre, jag flapper dig icke, med mindre du wälſignar mig. 
Att hoppas pa manniffor — det är ett fäfängt hopp. Att hoppas 
pa jordifka ting, det är darffap. Men att hoppas pä Herren, det är det 
bafta, det förnuftigaſte man kan gira i nöden. Och hwarför fkulle jag 
förtwifla? Gir jag Gud nägon Gra därmed? Nei, att förtwifla det är 
att förneka Guds ord och namn och göra honom till ljugare. Gör jag naͤgon 
männiſtka nägot gagn därmed? Nej, jag gör endaſt, att äfwen mina 
närmaſte blifwa nedtryckta. Gir jag daͤ mig ſjälf nägot gagn? Nej, jag 
beröfwar mig endaſt lefnadsluſt och arbetskraft och förbittrar hela mitt 
lif, jag wänder min lefnads “fol i mörker och deß mane i blod“. Och 
hwad fkall det tjäna till? Därför upp, min ſjäl! Hoppas pa Gud. 


Hall dig tätt intill Jeſus, fom han har ſändt för att hjälpa och frälſa dig. 


Ty ännu flall jag tacka hon om, mitt anſiktes frälsning och min Gud. 

Sorgen och nöden ffola icke wara ewinnerligen. Allt här pa jorden har 
Kommer mörker efter fol, ja kommer äfwen ſolen 
där bakefter. Hall dig bara wid Herren, och kan du icke riktigt halla, ſä 
flapp icke heller riktigt! Och du ffall fa je, att den dagen kommer, dä 
du fall fü tacka honom, för att han är din Gud och ditt anſiktes fräls⸗ 
ning. Ja, ja, han ſtall wiſa fitt fadersanſikte för dig, och ditt anſikte 
fall ſtina upp af fröjd och utbriſta: Lofwad ware Gud, min 2 
Gud. Nu Jag iter igen 
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Sid ditt > och din fanning. 


1. Staffa mig rätt, o Gud, och utför min fat mot ett folk, fom 
ir utan fromhet; rädda mig fran falſthetens och orättfärdighetens man. 
2. Ty du, du är den Gud, ſom är mitt wärn; hwarför har du för⸗ 
kaſtat mig? Hwarför ſkall jag ga ſörjande, tryckt af ſienden? 3. Sand 
ditt ljus och din ſanning; de mad leda mig, de ma fora mig till ditt 
heliga berg och till dina boningar, 4. att jag ma gd in till Guds 
altare, till Gud, ſom är min glädje och fröjd, och tacka dig pa harpa, 
Gud, min Gud. 5. Hwarför är du ja nedtryckt min ſjäl, och hwarför 
jämrar du dig i mig? Hoppas pa Gud; ty ännu flall jag tacka honom, 
mitt anſiktes frülsning och min Gud. 


Altt denna pſalm ſtaͤr i närmaſte ſamband med den nif föregzende, 
ſynes däraf, att den flutar med ſamma ord ſamt för öfrigt är af huf⸗ 
wudſakligen ſamma innehäll ſom denna. Upprepningar aro ju för reſten 
wanliga. Nöden upprepas, och jG upprepas äfwen nödropen. Likaſom dag 
kommer efter dag med ſamma arbeten, ſamma wärling af möda och hwila, 
ja kommer äfwen dag efter dag med ſamma wärling af ſorger as jedjber, 
— och hjälp, klagowiſor och lofſänger. 


Nu ſäger pſalmiſten: Skaffa mig rätt, o Gud. Han wet, att han 


lider orätt, och han will ba rätt. Men Gud allena kan ſkaffa honom 
rätt. Därför befaller han fin jaf ät honom och ſäger: utför win jat 
mot ett folk, ſom är utan frombet. 

Det är ſwaͤrt att lida orätt. Och dock maͤſte de troende Re fig 
därpä. Ingen har lidit ja orätt fom Kriſtus ſjälf. Wi arma ſyndiga 
männiſkor kunna aldrig fritaga of fran all ſkuld. Wi maͤſte alltid fla 
oß för wart bröſt och ſäga: „Herre, min Gud, om jag ock Lider orätt i 
detta, fa är det dock icke alls oförtjänt, att jag lider. Ja, jag har för⸗ 
tant att lida mycket, mycket mer“. Men Herren Kriſtus war i allting 


fullkomlig, ja att han led fullkomligt orätt. Om wi alltſä mäfte lida orätt 


i hans efterföljelſe, fa ma wi icke taga alltför illa wid of. Se, där blir 
du förfördelad i det lekamliga. Nägon bedrager dig. Du laͤnar t. ex. 
nägon en ſumma penningar, och han betalar icke. Du paͤminner honom, och 
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Bf. 48: 1, 2. Sund ditt Hus och din fanning. 


han blir ond, fkriker ut dig ſäſom en girigbuk o. ſ. w. Ja, hwad will 
du gira? Där gir du ett arbete ät nägon, och han will ide betala dig 
ordentligt därför. Du päminner honom. Han blir ond. Han förklenar 
dig, utbaſunar dig fajom en dälig ſkräddare eller ſkomakare, eller hwad du 
nu mä wara. Ja, hwad will du därät gira? Bäſt är att befalla hela 
ſaken Gt Gud. Han fkall ſtaffa dig rätt. Att ſjälf förſöka ſtaffa dig 
rätt wällar wanligen, att du bara far anda ſtörre ledſamheter. Guds 
barn mäfte bereda fig pa, att man ffall förſmäda dem, beljuga dem och 
gira dem jfada än pa ett ſätt än pa ett annat. Och den bäſta krigs⸗ 
konſt, man däremot kan anwända, är att wara tälig och hoppas pa Gud 
och befalla ſaken ät honom. Saäͤſom Petrus ſäger: Därför böra ock de, 
ſom lida efter Guds wilja, anbefalla fina ſjälar ät honom, ſäſom at en 
trofaſt ffapare, med goda gärningar. (1 Petr. 4: 19). Ga har Herren 
Kriſtus gjort. Han ſtällde hämnden till den, ſom rättwiſt dömer. Au! 
hans föredöme är tryggaſt att följa. 
Ja“, ſäger du, “men man kan wal ide heller lata orätt gälla ‘om 
rätt“. Nej, wißt ide. Det gör du icke heller, när du befaller ſaken at 
Gud. Och om än din fiende ſtäller ſä till, att wärlden tycker, att du 
har orätt, fa lat dig nöja med, att Gud wet, att du har rätt. Han 
Hall nog odja i jin tid bringa din rättfärdighet fram i ljuſet. Stall du 
ffafja dig ſjälf rätt, ja kan det lätt hända, att du förſyndar dig, blir hätſtk 
och elak, ja, alldeles kommer bort ifrän Herren. Manga Guds barn bafwa 
pa den wägen alldeles förlorat tron och det ewiga lifwet. 

Nädda mig fran falſthetens och orättfürdighetens man. Det är 
möjligt, att pſalmiſten äſyftar nagon jarjfild perſon, t. ex. Doeg eller 
Achitofel eller Abſalom, men han fan ofa hafwa menat falffa och orätt⸗ 
färdiga männiſkor i allmänhet. Det förra ſynes dock ſannolikare. Wan⸗ 
ligen är det ock ſä, att den troende har nägon fiende, ſom alldeles 
ſärſkildt hätſkt och ihärdigt förföljer honom, och ſom han därför ſärſkildt 
behöfwer att bedja emot. Har du icke nägon jadan, ja tada Gud ſaͤſom 
för en ſtor lycka. Men har du en eller flere, ja bed. | 

Lär ockſä af desſa pfalmiftens ord att, fa widt möjligt är, unbioite 

umgänge med de ogudaktiga. Sädant umgänge är aldrig hälſoſamt. Och 
om de än wiſa fig wänliga, ſä war pa din waft. Bekänner du icke 
Kriſtus för dem, ſä ffadar du ditt andliga lif; men bekänner du bonom, | 


ja ffola de jnart wara dina bittra fiender. <= 


Ty du — du är mitt wärn. Pſalmiſten lager ſtark tonwikt pa — 
bet du. Jag har ingen annan att hälla mig till, ingen annan, jo om me 
fſtkydda mig mot mina fiender. 
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War egen kraft ej hjälpa 
Wi wore fnart förſtrödda. 


uträtta fiendens ffott och pilar ingenting. 


ga ſörjande och trydt af fiender? Du har 


— 


om wi annars wilja troget wandra i Herrens 


Sänd ditt ljus och din ſanning. Pf. 43: 2. 


kan; 


Lét of i alla ſtrider beſinna det. Wi ffola ide förſt forſota wär 
egen kraft för att jedan, när den är uttömd, wanda of till Herren, ſaͤſom 
den ſiſta utwägen, utan wi ffola ſtrax frän början wanda of till honom. 
Man fkall aldrig förſöka det, ſom man pä förhand wet icke hjälper. Där⸗ 
för ſätt dig bakom denna mur, ſom heter Herren Gud. er dann 


Men trots att pjalmiften detta wet, fa ropar han: Hwarför har du 
förlaſtat mig? Du fom är mitt wärn, du fom ſtulle bewara och fkydda 
mig — hwarför har du nu alldeles öfwergifwit mig? Hwarför ſtall jag 


ju alldeles lämnat mig i 


deras wäld. Och hwarför? Hwad är din mening därmed? 

Swaret pa denna fraga fick han wal jedan. Och det blef nog ſädant, 
att han mäſte blygas för ſin otro. Men wi böra af desſa exempel lära, 
huru wi ide hafwa annat att wänta än att blifwa trängda pa alla ſidor, 


fotſpär. Alla, ſom wilja 


gudeligen lefwa i Kriſtus Jeſus, mäfte lida förföljelſe, ſäger Paulus. 
Genom myden bedröfwelſe maſte wi ga in i Guds rike. Detta kan ald- 


rig ändras. Och det därför, att lidandena äro ett af de kraftigaſte med⸗ 
len att uppfoſtra of för himmelen. Lidandet werkar uthallighet; uthallig- 


beten gör, att man blir bepröfwad, och beprö 


fwenheten werkar ett hopp, 


ſom aldrig later komma pa ffam (Rom. 5). 


Därför böra wi ſätta of 


in i detta, ſä att wi, nar det kommer, kunna ſäga: “Herren handlar 


underligt, men han har icke förkaſtat mig; han 


döljer ſitt anſikte, men han 


har icke förkaſtat mig; han läter mina fiender för tillfället jubla, men 
han har icke förkaſtat mig. Ja, Herre, jag wet det, och om du förer mig 


änddg djupare ned i mörkret, ſä wet jag anda, 


att du är mitt wärn, ſom 


aldrig ffall öfwergifwa mig eller förſtjuta mig“. Sädant är tro, ſom 


behagar Gud ſamt öfwerwinner djäfwulen och 


des bewarande till ewigt lif, ſä har han ät 


allt ondt. 


Huru angelägen Herren är att bewara alla de ſina, därom wittnar 
alla helgons hiſtoria. Han bewarade Daniel bland lejonen och de tre 
gudfruktiga männen i den brinnande ugnen. Ja, hela bibeln är ju full 
af exempel pä hans bewarande nad. Och hwad ſärfkildt angär de troen- 


den enfödde Sonen gifwit 


det budet, att han icke flall tappa bort nägot af allt det, fom han har 
gifwit honom (Joh. 6). Sonen ftall ſäkerligen icke heller öfwerträda 
detta bud. Kan du ide lita pa din egen trohet och lydnad, ſä lita dock 
pa Kriſti lydnad i detta finde. Han förwisſo ide u ben ytterſta 
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Pf. 48: 3. Sind ditt ljus och din fanning. 


dagen befinnas hafwa förſummat nägot, fom Fadern har budit honom 
att göra, ware fig i detta ſtycke eller i nägot annat. 
Sänd ditt [jus och din fanning. Pſalmiſten wandrade nu i mör⸗ 
ker, och han beder, att Gud ma ffingra det mörkret genom ſitt ljus, genom 
jin nad och fin ſanning d. w. ſ. genom att balla, hwad han har lofwat. 
När Gud efter fitt löfte later fin näds fol ga upp, dä ſtingras det ſwar⸗ 
taſte mörker, alldeles jajom det lekamliga mörkret i ett rum flyr, fa ſnart 
man kommer därin med ett ljus. Därför kan man ockſä je, huru den, 
ſom den ena dagen war i jadant mörker, att han war nära att afhända 
fig lifwet, kan den andra dagen wara fi glad och Iydlig i Gud, att han, 
jajom Luther ſäger, tycker fig riktigt “wandra pd en af paradiſets 
gator“. Och hwad har da händt? Ingenting annat, än att Guds näd 
blifwit uppenbar för honom, och det antingen ſä, att Gud pa nägot 
underligt ſätt hjälpt honom, eller od jä, att nägot Guds ord blifwit mer 
lefwande än förr för hans hjärta. Därför ſkall den troende alltid, nar 
han är i mörker, ſöka ljus i Guds ord. Ty i det allena Wen sas 
honom, ſom är wärldens ljus, Jeſus, Guds jon. 

De ma leda mig, de ma fora mig till ditt heliga berg och till bie 
boningar. Han längtar till Jeruſalem och dei helgedom, och han beder, 
att Gud genom fin nad mä füra honom dit efter ſitt löfte. Men denna 
helgedom war allenaſt en förebild till den himmelſka. Därför, när wi nu 
{aja pjalmiftens ord, böra wi ftrada wärt hjärtas längtan fram till den 
ewiga härlighet, ſom wäntar Guds barn, nar deras främlingsſkaps tid är 
ändad. Icke wart eget förnufts ljus ſkall leda of dit. De allra lärdaſte 
och fkarpſinnigaſte = famla i mörker, när de wilja utgrunda 
wägen till lifwet. Ja, de fleſta af dem weta icke ens, om det finnes 
nägon Gud eller nägot lif efter betta, och huru ffola de d4 weta wägen 
dit? Men Guds ljus, ſädant det lyſer i hans ord, wiſar oß bäde, att 
Gud finnes, och hurudan han är, och huru wi ſkola komma till honom. 
Den ſom wandrar efter detta ljus, han behöfwer icke frukta att gä wilſe. 
Herren ſtall alltid leda honom med ſina ögon pa den rätta wägen för 
ſitt namus ſkull. Ga är hans löfte, och huru han hällıt det, därom 
wittnar en ändlös rad af troende, n wandrat den wier oc nätt 
malet och wunnit fronan. 

Och jag will gi med. Broder; ſyſter, följ äfwen du. Mänſtliga 
fora ſnillen äro idel irrbloß. Att wandra efter dem, det är alldeles lita - 
daͤraktigt, ſom om en ſteppare i natten ſtyrde ſin ſtuta icke efter fyren utan. 
efter en lampa, ſom lyſte i nägon fiffarejtuga. Och att wandra efter 
fina egna tanfar det är, ſom om ffepparen ſatte en lykta i fören af fin 
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Gand ditt [us och din fanning. 9. 48: 8, 4. 


ſtuta för att ſtyra efter den. Nei, lat of wandra i Guds lius. Det allena 
är ſäkert. Det leder fram till den himmelſta ſtaden, och det fyller under 


wägen dit hjärtat med frid och fröjd; det gifwer kraft och ſeger öfwer 


ſyud och död och djäfwul och helwete och allt ondt. Ja, Gud, wär Fa⸗ 


der, ſänd ditt ljus och din ſanning, att de mä leda mig. 

Si att jag ma ga in till Guds altare. Han tanker icke förſt pa 
att fä ga hem i ſitt eget hus och ſe de ſina — därom talar han icke ett 
ord — utan att fa komma till Guds altare. “Hela hans hjärta ftulle 
läggas ſaͤſom ett offer pa altaret; han ſtulle anſe ſom den ſtörſta lycka 
att fä ligga där ſom ett brännoffer, belt helgadt at Herren.“ (Spurgeon). 
Detta war för honom mer än att äterje fader och moder och huſtru och 
barn, huru fara desſa än kunde wara för honom. 

Men det är icke altaret i och för ſig, ſom drager Ru ja, utan i 
altaret fer han den plats, där han kan pa ett alldeles ſärſkildt ſätt möta 
Gud och träda i gemenſkap med honom. Därför ſäger han: till Gud, 
m är min glädje och fröjd, eller ordagrant: ſom är min fröjds glädje, 

w. ſ. fom är ſjälfwa glädjen i min fröjd. Höhe 

Ack, huru jaligt är det icke att hafwa fin glädje i Gud! Det är 

en outtömlig glädjekälla. Allt jordiſtt, ſom man glädes uti, är wacklande. 


I dag har man det, i morgon är det borta. Men Gud och hans nad, 


hans ſanning och trohet, hans makt och wishet är alltid oföränderlig. 
Därför kommer man aldrig pa ffam, när man har fin glädje i bonom. 
Saͤſom han är ewig, ſä är ock den glädjen ewig. Om den än tillfälligt⸗ 
wis här afbrytes af ſorg och ſuckan, ſä är den i alla fall ewig, och de 
där afbrotten dro att förlikna wid afbrotten af ſolens ffen, nar moln 
pasſera henne förbi. Gläds därför i Gud, ja mycket du far nad till. 
Det är Gud wärdigt, och det är hälſoſamt för dig ſjälf. Glädje i Gud 
gifwer kraft att löpa Guds budords wägar, ſäſom det heter: Fröjd i 
Herren ſkall wara eder ſtarkhet (Neh. 8). Lät icke djäfwulen inbilla dig, 
att det är en allwarligare och Gud mer wärdig gudaktighet, att du. gar 
ſuckande och nedböjd. Nej, twärtom. En riktigt ſund gudaktighet är all- 
tid en glad gudaktighet. Eller tänk ſjälf efter. Paulus talar om, att 
han har en outſäglig glädje trot alla lidanden. War dä icke hans gud⸗ 
aktighet ſund? Hade det warit ſundare, om han jagt: Jag gar dag⸗ 
ligen och ſtundligen ſuckande och ängslig“? Och när han förmanade de 
troende att fröjdas i Herren alltid, war det dä en ſund eller en lösaktig 
gudaktighet, han förmanade dem till? J fanning: glädje i Gud är den 
allrahögſta gudaktighet. Därför flall odjä de ſaligas gudaktighet i him⸗ 
melen utmärkas af en ewig och fullkomlig glädje. 
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Bi. 43: 4, 5. Sänd ditt ljus och din ſanning. 


Och tacka dig pa harpa, Gud, min Gud. Hjärtats glädje gifwer 
ſig hos alla folk uttryck i ſäng och muſik. Och David har warit en ſtor 
älftare däraf. Luther ſäger ockſä om fig, att näſt kunſkapen om Gud 
war det ingenting, han ja högt älſkade ſom muſiken. Nar man därför 
ſaͤwäl i det enſkilda ſom wid den offentliga gudstänſten med fing och orgel 
och harpa och allehanda inſtrument ſtämmer upp Guds lof, fa är det bade 
rätt och tillbörligt, uppbyggligt och Gud behagligt. En friſk och liflig fang 
och muſik i en förſamling tyder alltid pa ett friſkt och kraftigt andligt lif. 
Men att David ſäger: Gud, min Gud, därmed will han uttrycka, 
huru innerligt han älfkar och är fäſt wid Gud. Nar David wid ett 
tillfälle begrät fin jon Abſalom, dä upprepade han flera gänger: min 
ſon, Abſalom, min ſon. Det war den innerliga faderskärleken, ſom däri 
gaf fig uttryck. Och fa upprepar han här: Gud, min Gud. Han fan icke 
ſläppa fin Gud. Och hwem har icke erfarit detſamma? Huru ofta ropar 
icke nu den troende: “Gud — Gud — Gud — min Gud". Nar nägon- 
ting presſar honom härdt, da höres ſtrax, hwad hans hjärta är fullt af. 

Till ſlut tillägger David: Hwarför är du fa nedtryckt, min ſjäl? 
Gud är ju din Gud. Hans ord är ju lita wißt nu fom nägonſin. Hans 
trohet är oföränderlig. Hans nab är ewig. Hans makt är utan gräns. 
Hans enfödde ſon Jeſus Kriſtus är denſamme i dag och i gär och i all 
ewighet, en alltid orubblig klippa, en alltid tillgänglig nädaftol, en alltid 
trofaſt jtälfare. Hwarför jämrar du dig da i mig, min ſjäl? Det är 
ju alldeles onödigt. Jämra dig da hellre öfwer, att himmelen Haller 
pa att gä ſönder, eller att ſolen baller pa att bli fyrkantig, eller öfwer nägot 
annat, ſom är lika orimligt. Du fkall dock ide kunna hitta pa nägonting 
ſaͤ orimligt ſom det, att Herren Jeſus ſkulle ämna att öfwergifwa nägon 
enda af dem, ſom Fadern har dragit till honom. Hoppas därför pa Gud. 
Efter natten blir det äter dag. Om ſolen döljer fig aldrig än ſä länge, blir 


det Anda ljuſt en gang. Därför hoppas. Nar rätta tiden är inne, fall Gud 


ſäga: Warde ljus. Och det fkall bli [jus ſaͤ, att du med gladje aͤter 
ftall tacka honom och ſäga: Lofwad ware du, mitt anſiktes frälsning och 


min Gud. Ja, ja, dä fall ditt anſikte ſträla af frälsningens fröjd. Och till 


ſiſt, nav denna tiden är öfwer, ffall du fäͤinſtämma med den otaliga ffaran, 
ſom med ändlöſt jubel fkall lofſſunga Gud, fin frälsnings Gud och Lam⸗ 
met, ſom är dödadt och har igenlöſt dem aͤt Gud med ſitt blod. Bida 


blott, bida blott. Det kommer allt för den, ſom funnit wägen. 2 >. ; | 
tiden ür fort. Ja, Herre Jeſu. Amen. 
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fran waͤra owänner. 
Pf. 44: 1—9. 
1. För fängmäfteren; af Koras ſöner; en fang. 2. Gud, med 


wära öron hafwa wi hört, wära fader hafwa berättat för of om den 


gärning, du gjorde i deras dagar, i forntidens dagar. 3. Du — med 
din hand fördref du hedningarne, men du planterade dem; du fördärfwade 
landra] folk, men du lat dem breda ut fig. 4. Ty icke med fitt ſwärd 
togo de in landet; och deras egen arm hjälpte dem icke, ty din högra 
hand och din arm och ditt anſiktes [jus [gjorde det], emedan du hade 
behag till dem. 5. Du denſamme är min konung, o Gud; förordna 
hjäly dt Jakob. 6. Med dig ſtöta wi ned wara owänner, och i ditt 


namn trampa wi ned dem, fom reſa fig upp mot of. 7. Ty icke pi 


min bäge förlitar jag mig, och mitt ſwärd hjälper mig icke; 8. ty du 
hjälper oß fruͤn waͤra owänner, och dem, ſom hata oß, laͤter du komma 
pa ſtam. 9. Gud lofwa wi hela dagen, och ditt namn priſa wi ewin⸗ 
nerligen. Sela. 


Uti Judiths bok berättas, huru Nebukadneſars härhöfwidsman Holo- 
fernes ſkulle anfalla Israels folk och eröfra deß land. När Israel ruſtade 


jig till motſtaͤnd, wardt han wred och ſammankallade fina öfwerſtar för 
att raͤdgöra med dem. DA ſwarade en ammonitijé öfwerſte wid namn 
Akior: Min herre, om du gärna will höra ſanningen, ja will jag ſäga 


dig den och icke ljuga för dig“. Sedan berättade han i korthet Israels 


hiſtoria och tillade: „Hwart de än drogo utan bäge, pil, ſtöld och ſwärd, 
där ſtred Gud för dem och wann ſeger. Och ingen kunde göra detta 


folk ffada, utan allena dä det afföll fran Herren fin Guds bud. Ty ja 


ofta fom de tillbädo nägon annan än fin Gud, ja wordo de flagna och bort⸗ 
förda med all ffam. Men fa ofta fom det ängrade dem, att de hade 
wikit af fran fin Guds bud, fa gaf himmelens Gud dem ater ſeger öfwer 
deras fiender. Och det gick dem wal, fa länge de icke ſyndade mot fin 
Gud, ty deras Gud hatar det, fom är orätt. Därför, min herve, lät 
underſöka, om detta folk har ſyndat mot ſin Gud, ty daͤ wilja wi draga 
dit upp, och deras Gud gifwer dem wisſerligen uti dina hander, fa att 
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Pf. 44: 1, 2. Du bjälper of fraͤn waͤra owänner. 


du betwingar dem. Men hafwa de icke ſyndat mot fin Gud, ja firma 
wi intet mot dem, ty deras Gud beſtärmar dem och wi blifwa till be⸗ 
ſpottelſe för hela landet“. 

Our nu ofa Judiths bof är en ſaga, fa ligger det dock en ſtor jan- 
ning i de anförda orden. Ett folks frihet och ſjälfſtändighet beror i läng⸗ 
den icke pa, om det är ftort eller litet, utan om det fruktar Gud. De 


ſtörſta wärldsriken, inom hwilka gudlöshetens ande fair taga öfwerhand, 


aro dömda till undergäng. Det är allenaſt en tidsfraͤga, nar de ſkola 
falla ſönder. Inga förſwarsanſtalter ſkola kunna halla dem uppe. Lika 
omöjligt ſom det är att med tjocka kläder Halla lifwet kwar i en männiſko⸗ 
kropp, hwars pulsädror äro öppna, lika omöjligt är det att med fäſt⸗ 
ningar, krigsſkepp, kanoner eller andra wapen fran undergaͤng rädda ett 
folk, ſom föraktar Gud. Om icke yttre makter förſtöra det, ja fall det 
gai under genom inbördes frig och uppror. Sadan är Guds dom, en 


oundwiklig dom, om hwars allwar hela würldahiftvrien wittnar, jä langt 


den gar tillbaka. 

Diaäremot torde det icke wara möjligt att wiſa upp ett folk, ſom 
dukat under, ehuru det warit ett gudfruktigt folk. Nej, trots alla jwärig- 
heter och anfall af fiender, fom warit detſamma pa allt jätt öfwerlägsna, 
har det dock genom Herrens hjälp wunnit ſeger och blifwit beftandande. 
Det bäſta bewiſet därpä är Israels folks hiſtoria. Sa länge folket troget 
höll fig till fin Gud och lydde hans bud, war det oöfwerwinneligt, ſäſom 
Akior jade till Holofernes. Och detta är en lärdom för alla folk. Där⸗ 
för avo ockſaͤ de männiſkor de bäſta förſwarswänner och foſterlandswänner, 
ſom predika Guds ord och lära folken att frukta Gud och wandra i hans 
bud. Mir Gud ämnade förſtöra Sodom, ja lofwade han Lot att ſkona 
den gudlöſa ſtaden, om där funnes tio rättfärdiga männiſkor. Och ſäkert 
är, att ſtäder och länder manga gänger blifwit ſkonade för de innewänares 
Hull, ſom fruktat Gud. Därför böra de troende i ett land och deras 


predikanter wäl beſinna, att de hafwa en ſtor foſterländſk uppgift, nämli⸗ 


gen att genom ſin gudaktighet betrygga foſterlandets frihet. Alla foſter⸗ 
landswänner ſkulle ock, om de förſtode fin jaf rätt, winnlägga fig om en 
allwarlig gudsfruktan ſamt i förſwarets intresſe mana alla medborgare 
icke blott att offra ſtora penningeſummor pä krigswäſendet utan framfö r 
allt att gifwa fina hjärtan belt at Gud. 

Den pſalm, ſom wi här hafwa för of, är ſtrifwen under en tib⸗ 


da Israels folk war inweckladt i ett jwärt frig, där det jag ut, ſom om 1 


Herren hade öfwergifwit det till att alldeles uppflufas af Fon fiender. 


Och ſaͤngaren att huru Gud hade hjälpt fäderna i 
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Du hjälper of fran waͤra owänner. Pi. 44: 2, 3, 4. 


deras frig. Füderna hade för efterkommande berättat därom. Sä hade 
berättelſerna fortplantats inom familjerna led efter led — allt för att 
bewara i minnet, huru Gud hade warit med och hulpit ſitt folk. Gifwe 
Gud, att ſaͤdant berättande öfwades allmänt äfwen bland of, ty äfwen 
waͤr hiſtoria har mycket att lara of om Guds ward och hjälp. Men nu, 
när hiſtoria berättas, ſñä gifwes äran at ſtora generaler och ſtatsmän, ät 
deras tapperhet, klokhet och liſt. Och Gud — ja, han har wanligen intet 
rum i desſa berättelſer. Huru belt annorlunda later det icke i denna 
pſalm! Du — med din hand fördref du hedningarna, men planterade 
waͤra fader. Du fördärfwade andra folk, men lat waͤra fader breda ut 
jig. Ty icke med fitt ſwärd togo de in landet, och deras egen arm 
hjälpte dem icke, ty din högra hand och din arm och ditt anſiktes ljus 
giorde det, emedan du hade behag till dem. Sa tillämpas pa ett rätt 
ſätt, hwad ſängaren i Pf. 115: 1 ſäger: Icke at of, Herre, icke at of 
utan ät ditt namn gif äran för din naͤds ſkull och för din ſannings 
ſkull. Den ſom ide jer Gud i hiſtorien, bade nar han i näd wälſignar, 


och när han i wrede tuktar folken, han är blind, och ingen ſann hiſtoria 


kan ſtrifwas utan i ljuſet af den ſanningen, att det är Gud, ſom regerar 
och leder folkens öden. Genom en jädan hiſtoria wäxer folkets förtroende 
till Gud. Därigenom blir folket ſtarkt och deß frihet tryggas. Den 
hiſtoria däremot, ſom förgäter Gud, gör folket inbilſtt och ſtolt * be- 
reder det jälunda till deb egen undergäng. 


Israels barn tagade jegerrift in i Kanaans land. De där beende 


hedningarnes dom war kommen. Gud fördärfwade och utrotade dem. 
Därtill begagnade han Israels ſwärd ſäſom medel. 


utrotade, komma fran Herren. 


Den klaraſte bekännelſen härom läſa wi i Neh. 9. Där berättas, 


huru Gud förde Israels barn genom öknen in i Kanaans land och gaf 


dem riken och folk (v. 22) och gjorde deras barn manga jäjom ſtjärnorna 


pa himmelen och oe dem till det land, hwarom han hade ſagt till deras 
fader, att de ſtulle ga och intaga det (v. 23). Och de intogo faſta ſtäder 


och ett bördigt land, och de äto och wordo mätta och feta och lefde i 


wälmakt genom Guds ſtora godhet (v. 25). Märk: icke deras egen ſtora 


kraft, icke deras härförares kloka och ſtickliga ledning utan Guds ſtora 
Men da blefwo de genſtörtiga och ſatte fig upp mot 


godhet gjorde det. 


Gud och kaſtade hans lag bakom fin rygg och dräpo hans e ſom 
— 
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Men det war hans 
hand och hans arm och hans anſiktes ljus, ſom gjorde det. Icke blott 
de wälſignelſer, genom hwilka folk blifwa ſtarka och wälmäende, utan ock 
de domar, genom hwilka de warda förödmjukade, kufwade, ja, en ni 
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Pf. 44: 4, 5. Du hjälper of fraͤn waͤra owänner. 


förmanade dem att omwända fig (v. 26). Och hwad blef följden? Jo, 
Gud gaf dem i deras fienders hand, att de förtryckte dem. Men dä de 
i fin nöds tid ropade till Herren, jG hörde han dem fran himmelen, och 
efter fin ſtora barmhärtighet gaf han dem räddare, ſom räddade dem ur 
deras fienders hand (v. 27). Och ja gjorde han manga gaͤnger (v. 28). 

Ma nu detta tjäna äfwen of till lärdom. Ty det ſom är fkrifwet 
äfwen i detta ſtycke, det är ſkrifwet of till underwisning (Rom. 15: 4). 


Lika litet ſom naturens lagar ändras, lika litet ändras de ſedelagar, efter 
hwilka Gud leder och beſtämmer folkens öden. Lika wißt ſom Herren 


hällit fin ſtyddande hand öfwer wärt eget land och hjälpt det ur otaliga 


krig och faror, lika wißt är, att om gudlöshetens ande faͤr taga öfwer⸗ 


hand, ja ſtundar äfwen wär dom och wär undergäng, och det icke fran 
andra folk utan fran Herren, om det än ſter genom andra folk. Guds 
domar dro oundwikliga, och de komma ej blott genom hungersnöd 0% 
farjoter utan äfwen genom frig. 

Gud hade behag till Jsraels barn, ſäger pialmiften, därför gaf han 


dem till beſittning det land, ſom ban lofwat fäderna. Folket maͤſte wis⸗ 


ſerligen kämpa och anſtränga all ſin kraft för att intaga det. Men, ſom 
ſagdt, alla deß anſträngningar och tapperhet hade warit förgäfwes, om icke 
Guds hand hade warit med dem, och hans anſiktes [jus hade lyſt dem. 
Därför finnes ingenting, ſom är wiktigare för ett folk — om det annars 
älſkar frihet och lycka — än att ſtälla fig ja, att det kan behaga Gud. 
Hwad ſom gäller om den enjfilde, det gäller ockſä om hela folk: Om Herren 


icke bygger huſet, ja arbeta de fafängt, ſom bygga därpa. Men där han 


är med och wälſignar, där frodas och blomſtrar allt. Saͤſom profeten 
ſäger: Oknen och torra landet ffola glädja fig och heden ſtall fröjda fig 
och blomſtra ſſom en ros. Den fall blomma och blomſtra och fröjda fig 


med jublande fröjd (Ej. 35: 1 f.). J Guds nad, i hans wiljas wälbehag 


har all andlig och lekamlig wälſignelſe fin grund. Men hwem tror jadan 
predikan? Gud, gif wart ſwenſka folk ett rätt förſtänd! 

J betraktande af förtidens hiſtoria ſäger nu ſängaren: Du den: 
ſamme är min konung, 0 Gud; förordna hiälp at Jakob. Wi hafwa 
ingen annan Gud att wända oß till, wilja ingen heller hafwa. Nej, du 
— du denſamme ſom hjälpte waͤra fäder, du denſamme fraͤn ewighet till 
ewighet, du är min konung och min Gud. Saͤdant är trons jpräf, en 
tro, ſom icke kan formas att fläppa Herren, huru mörkt det än ma 
je ut. O, ma wi lara att tala ſamma jpräfl Förordna hjälp at Jakob. 


Det är för dig en lätt ſak. Säg allenaſt ett ord; befall, och ditt folk 


ſtall ögonblickligen wara frälſt fran alla fiender och faror. Herrens ord 
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Du hjälper of frän wära owänner. Pf. 44: 5—9. 


är allsmäktigt. Det jkapar och förſtör, det upprättar och jlär ned, det 


frälſar och fördömer. Därför tillägger jängaren: Med dig ſtöta wi ned 
wära owänner, och i ditt namn trampa wi ned dem, fom reſa fig upp 
mot of. Ingen kan balla ſtaͤnd mot dem, ſom hafwa Gud pa fin ſida. 
Märk de ſtarka uttrycken: Wi ſtöta ned, och grundtextens ord betecknar 
egentligen, huru en oxe med fina horn ſtöter ned nägon. Och ja trampa 


wi ned dem, ſedan de äro nedſtötta. 


Detta later wisſerligen Hardt, men ſä gic det ju för Guds egen. 
domsfolk i alla tider och alla ſtrider. När Gud förde det till ſeger, ja kros. 
ſades allt, ſom ſtod i deß wig. Och af Gud war det. Ty, ſäger ſängaren, 
ide pad min baͤge förlitar jag mig, och mitt ſwärd hjälper mig ide, ty 
du hjälper of fran waͤra owänner och dem, ſom hata of, later du komma 
pi am. Se, huru fullſtändigt han afjäger fig all kraft och tillſtrifwer 
Gud hela ſegern. Säͤſom wille han ſäga: “Dig Gud, dig allena tillhör 
makten och frälsningen och äran“. Och ſäkert är, att ju mer ett folk 
kommer till ett jädant ſinne, deſto tryggare fkall det ftä. | 

Men hwad ſom här ſäges om Israels folk, det gäller i allra högſta 
grad det nya teſtamentets Israel eller Guds förſamling. Hon är en liten 
hjord, jajom Herren Jeſus ſäger. Hennes kraft är ringa eller ingen. Hon 
har ingenting i fig att tröſta pa, ingen förtjänſt, ingen wishet, ingen 
mängd, intet anſeende. Hon har manga fiender. Djäfwulen har ſwurit 
henne döden. Wärlden är hätfk. J de troendes eget kött bor icke heller nägot 
godt. De äro jajom en liten farahjord midt i en ſtor flara wargar. Men 


Herren Gud är med. Jeſus Kriſtus, lejonet af Juda, är med. Hela 


änglaſkaran är med. Därför tägar detta folk fran ſeger till ſeger. Säfom 
Jeſus ſäger: Dödsrikets portar ſkola icke wara hans förſamling öfwer⸗ 
mäftiga. “De fom i egen kraft knappt funna ftä upp utan ſtappla och 
falla ſom ſmaͤ barn, de firma genom Guds kraft att ſegra öfwer fina 
fiender och ſätta fina fitter pa deras hals“ (Spurgeon). Därför ma 
förſamlingen tillika med Guds gout förbundsfolk ljudeligen och endräf: 
tigt inſtämma i jängarens ord: 


Gud lofwa wi hela dagen, och ditt namn priſa wi ewinnetligen. 


Sela. Ja, mä det lofwet aldrig tyſtna. Här är förſkolan, där wi i 
tron ffola lara oß de förſta bokſtäfwerna af den loffäng, ſom de frälſtas 
oräfneliga ſkara ffall ſjunga i himlarnes rike, och till wein alla änglar 
och alla himlar ffola ſäga amen. 
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Du fäljer ditt folk för ett ringa pris. 
Pf. 44: 10—27. 


10. o dock har du nu förkaſtat of och laͤtit of ode till 
blygd, och du drager icke ut i waͤra härar. 11. Du later of wila 
tillbata för owännen, och de, fom bata of, hafwa tagit fig byte. 
12. Du later of blifwa uppätna ſaͤſom far, och bland hedningarne 
har du förſtrött of. 13. Du ſäljer ditt folk för ringa pris, högt 
är ide det wärde, du fatt pä dem. 14. Du fatter of till ſmälel 
för wära grannar, till ſpott och haͤn för dem, fom bo omkring of. 
15. Du fatter of till ett ordjprat bland hedningarne, till ett föremaͤl 
för folken att ſkaka hufwudet dt. 16. Hela dagen är min ſmälek in- 
för mig, och mitt anſiktes blygſel betäcker mig 17. för röſten af ſmä⸗ 
daren och laſtaren, för aͤſynen af fienden och den hämndgirige. 18. Allt 
detta har kommit öfwer of, och [dock]! hafwa wi ide förgätit dig, ej 
heller warit trolija i ditt förbund. 19. Icke har wart hjärta wilit 
tillbaka eller wart ſteg böjt af ifraͤn din wig, 20. ja att du därför 
krosſat ſönder of, där ſchakaler bo, och täckt öfwer of med dödsſkugga. 
21. Om wi hade förgätit wär Guds namn och ſträckt ut waͤra hander 
till en främmande gud, 22. manne ide Gud ſtulle utrannſaka det? Ty 
han, han känner hjärtats lönligheter. 23. Ty för din full warda wi dd: 
bade hela dagen, wi warda aktade ſaͤſom jlaltfär. 24. Wakna upp; 
hwarför ſofwer du, Herre? Wakna, förkaſta of icke för alltid. 25. 
Hwarför döljer du ditt anſikte, förgäter wärt elände och betryck? 26. Ty 
i ſtoftet är wär ſjäl nedtryckt, wid marken laͤder wär kropp faſt. 27. 
Sta upp till biälp för of och förlosſa of för din naͤds ſkull. 


Plalmiften har i det füregäende talat om, hwad Gud gjorde med 
fäderna, huru han halp dem och gaf dem ſeger öfwer alla deras fiender. | 
Han har ockſä äberopat fig pa, att ſamme Gud är hans konung, och att 
han icke förlitar fig pa fin egen bäge eller kraft utan endaſt och all: 
naft pa Herrens hjälp. Ja, han har odjä ſjungit hans lof (v. 9). @ 
Men nu] när han fer pa det, fom för ögonen är, dä blir allting 
mörkt. J ordet ljus men rundtomkring bara mörker — huru ofta är det 
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é Du fäljer ditt folk for ett ringa pris. Pf. 44: 10. 


icke fa t den troendes lif! Nu fer pfalmiften, huru Gud har förkaſtat fitt 
folt. Har han gjort det? Nej, men det fer fa ut. Ty, tillägger han: 
Du har laͤtit of warda till blygd, du drager icke ut i wära härar. 
Men kan dä Gud nägonſin ſägas wara med i en krigshär? Ja, det 
kunna wi ſe juſt af denna pſalm och af mänga andra bibelſtällen. Där⸗ 
om läſa wi i 5 Mof. 20: 1—4 följande ord: Nar du drager ut i frig 
emot dina fiender, och du fär ſe häſtar och wagnar och ett folk, talrikare 


än du, Fall du icke frukta för dem, ty Herren, din Gud, är med dig, 


han, ſom har fört dig upp ifrän Egyptens land; och när J närmen eder 
ſtriden, ſkall präſten träda fram och tala till folket och ſäga till dem: 
Hör, Israel! J gan i dag till ſtrid emot edra fiender. Wa edert mod 
icke ſwikta; frukten icke och bäfwen icke och förfärens icke för dem, ty 
Herren, eder Gud, är den, ſom gär med eder till att ſtrida för eder emot 
edra fiender och hjälpa eder. 

När Gideon fkulle ſtrida mot midianiterna, ja förbjöd Gud honom 
att taga med fig mer än 300 man, pä det att Gideon och allt folket 
ffulle inſe, att ſegern kom icke fran dem utan frin Gud. Med desſa tre 
hundra män will jag rädda eder och gifwa midianiterna i din hand, 
jade Herren (Dom. 7: 7). Det war alltſä Herren, fom drog ut med 
Gideons här i ſtrid för ſitt folk och krosſade deß fiender. Häremot mä 
man icke inwända: “Detta är gamla teſtamentet, och det är en genom 
kriſtendomen öfwerwunnen ra ſtändpunkt“. Ty ſannt är wisſerligen, att 
gamla teftamentet ſtär pa en mycket lägre utwecklingsgrad än det nya, 
men Gud är dock den ſamme i det gamla teſtamentet ſom i det nya. 
Och hwem wägar ſäga, att han war ri i gamla teſtamentet men blifwit 
genom kriſtendomen omwänd? 

Huru nya teſtamentet för reſten betraktar ſaken, kunna wi lära af 
Ebr. 11, ſom framſtäller en rad af exempel paͤ Guds män, hwilka genom 
tron hafwa beſegrat konungariken — — blifwit wäldiga i krig och drifwit 
främmande härar pa flykten (v. 32 f.). Där betraktas alltſä de gammal⸗ 
teſtamentliga ſtormännens krigiſta bedrifter fajom wäldiga troshandlingar. 
Och med ebreerbrefwets författare ſtämmer äfwen Paulus öfwerens, dä han 
i Apg. 13: 19 om det gamla Israels krig ſäger, att det war Gud, ſom 
utrotade ſju folk i Kanaans land. Sädant maͤſte wal i alla fall betyda 
nägot, om man will betrafta ſaken ur biblift ſynpunkt. Kriget är nägot 
alldeles förfärligt, ja, den ohyggligaſte af alla de olyckor, ſom ſynden har 
waͤllat. Det erkännes ockſaͤ bade i det gamla och det nya teſtamentet. 
Men juſt för ſyndens ſkull blir det ibland oundwikligt. All hiſtoria 
bär wittne härom, och hwarje tanke, att krigen ffola upphöra, medan 


— —— 


Zz 
* 
By 4 
+3 5 | 
11 
| 
| 
| 
} 
1 
* 
1 
＋ 
| 
| 
Bt 
| IH 
ae 
19 
| | 
| 
¥,, 
| 
> 
| | 

1 
| 
* 
| 1 
| | | 

} 
i 
| 

* 

‘ 

3 

3 | | 
3 
| 
| 
4 
8 | | 

A 

~ ij 

We * 
2 

2 
* 
x 
1 

2 
7 
. 

3 
ä 
4 N 

i 

* 2 
2 
re. 

4 

“= 7 
1 

4 
| | 

2 | 
4 N 

é 
| 

h 

> 
| 

* 

~ q 

* 

| 
A 

| 

— 
‘ it 

e% 
if 

1 
1 
| 
i 
ve 
Eu “4 

A 

2 
4 

* 

| 
i 
1 
| 
| 
| i 
4 j 


Pj. 44: 11—13. Du ſäljer ditt folk för ringa pris. 


ſynden ännu är kwar, är en fäfäng och obibliſk tanke. Twärtom lärer 
bibeln, att wi juſt wid denna tidsälders ände hafwa att wänta de 
blodigaſte frig, ſom nägonſin härjat pa jorden. Och wi maͤſte gira of 
förtrogna med den tanken. När Kriſtus kommer och upprättar Guds 
rike, da ſtall intet frig mer wara, dä ffall hwarje ſlamrande krigsruſtning 
och hwarje mantel, ſom warit wältrad i blod, uppbrännas och af eld för⸗ 
täras (Eſ. 9: 5); da fall Herren bryta ſönder bägen och bräda ſpjutet 
och bränna upp ſtridswagnarne i eld (Pſ. 46: 10). Ty det riket är rätt⸗ 
färdighet och därför frid (Rom. 14: 17). Men ja länge ſynd vader pä 
jorden, kommer frig att fortfara. Och det gäller da för det folk, fom 
drabbas af denna hemſökelſe, icke blott att anropa Gud om hjälp utan 
ock att ſtälla ſina ting ſä, att Gud kan draga med ut i deß härar. 
Nu hade Gud dragit fig tillbaka fran ſitt egendomsfolk, och dä gick 
det lla. Folket mäfte wika tillbata för owännen, och fienderna togo byte, 
d. w. ſ. plundrade deß land och ſtäder. Du Liter of blifwa uppätna 
ſuͤſom far, klagar jängaren, och bland heduingarne har du förſtrött of 
(v. 12). Märk, huru jängaren jer Guds hand icke blott i folkets ſegrar 
utan äfwen i deß nederlag. Det fordras en mer än wanlig kännedom 
om Gud för att förſtä och werkligen tro ſdant. Men detſamma lärer 
oß Skriften öfwerallt. Om alla lidanden och förluſter, ſom wederfaras 
Job, ſäger han: Herren gaf och Herren tog, wälſignadt ware Herrens 
namn. Och Paulus ſäger om den ſatans angel, jom han har 1 ſitt kött, 
att Gud har gifwit honom den, pa det han icke mä förhäfwa fig öfwer de 
ftora uppenbarelſer, ſom han erballit. Främſt bland alla dem, ſom talat 
om denna jak, ſtär dock Herren Jeſus. Allt det lidande, ſom wederfors 
Mn honom, ända intill korſets död, betraktade han ſäſom en kalk, ſom räcktes 
1 honom af Gud. De fom Hira Jeſus till, pä dem fkall hwarken 
u m ſatan eller nägon annan makt kunna kröka ett här, utan att Gud har fin 
band med dari. Och detta böra äfwen wi öfwa of att tro, förſt och 
| främſt därför, att det alltid är ratt att tro det, ſom är ſannt, för det 
| andra därför, att en ſädan tro gifwer hjärtat en outſäglig frid och känsla 
1 af trygghet, för det tredje därför, att den gifwer ett oförfäradt mod ſamt 
4 | en oöfwerwinnelig kraft och uthallighet i alla ftrider, för det fjärde där⸗ 
| if fi för, att det jfall bewara of för att förbittras mot fienderna, nar wi bat: 
tm Ä om alltſammans je wär egen Gud och fader. | — 
1 Du ſäljer ditt folk för ringa pris. Detta är ett bibliſtt, bildligt 55 
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Te uttryd, jom man bir lägga mate till. När Gud lämnar ſitt folk i fien- : 
9 dernas wäld, jä beter det, att han ſäljer det; och när han ſedan fräljer - A 
aa det, jä beter. det, att han äterlöper det. eee talar bibeln om -. ‘ 
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Du faljer ditt folk for ringe pris. Pf. 44: 13—15, 


frälsning fran ſynden. En ſom förgäfwes kämpar för att komma undan 
ſynden, kallas ſaͤld under ſynden; och nar Gud frälſar ſyndare, fa heter 
det, att han aͤterlöſer eller aͤterköper dem fran ſynden. Nar nu detta 
ſker därigenom, att Guds enfödde fon Later ſitt lif, ja ſäges, att Jeſu 
blod är löſepenningen. Men ſaͤſom ingen frägar, hwem ſom far betal- 
ningen, när Gud “jäljer” ſitt folk, ja frägar ingen heller, hwem fom far 
betalningen, nar han “äterföper” det. Hwar och en förſtär, att det är 
ett bildligt taleſätt. Samma taleſätt begagnas äfwen ofta i wärt jpräf. 
Om t. ex. nägon öfwerfalles af fiender och efter ett hjältemodigt förſwar 
dukar under, ja ſäger man, att han “jälde ſitt lif dyrt“, men om han 
icke förſwarade fig, ja ſäger man, att han “jälde det för intet“ eller för 
ringa pris. Sa hade nu Gud lätit fienderna utan ſynnerlig manſpillan 
& deras ſida beſegra Israel, och det uttrycker pſalmiſten ja: Du ſäljer 
ditt folk för ringa pris, högt är icke det wärde, du ſatt pd dem. Detta 
gjorde ockſaͤ, att folket blef utſatt för ſmälek, ſä att fienderna ſtändigt 
haͤnade dem. O, bwilken förſträcklig förödmjukelſe! Men en jädan kan 
ibland wara nödwändig, och det gäller för hwar och en, ſom träffas däraf, 
att taga denſamma ſäſom ifraͤn Gud, en bitter men en hälſoſam kalk. 
Hwad ſom wid detta tillfälle gjorde jlaget ja ſmärtſamt, war att 
Israel pa den tiden icke hade förgätit Gud eller wändt fig till afgudar 
(v. 18 f.). Om de hade gjort nägot ſädant, dA hade ju intet annat än 
ſtraff warit att wänta (v. 21 f.). Men nu hade folket warit gudfruktigt. 
Att där funnos ogudaktiga perſoner bland dem, det war nog ſannt, men 
folket i det hela hade troget förblifwit wid den rätta gudsdyrkan. Och dä 
förekom det pſalmiſten oförklarligt, att Gud anda hade öfwergifwit dem. 
Deet ligger nagra wiktiga lärdomar i detta. Förſt och främſt märka 
wi, att det för ett lands frihet är af ſtor betydelſe, att folket jajom 
jadant haͤller Guds ord och den rätte Gudens dyrkan wid malt. Lat 
wara, att hos de enſkilda mycken ogudaktighet och i deras gudstjänſt mycket 
ſtrymteri raͤder, jG är det dock bättre, att folket ſäſom ſädant offentligt 
erkänner Gud och upprätthäller hans dyrkan, än att det ſtulle kaſta Gud 
och gudstjänſt alldeles öfwer bord. Det är därför icke rätt, när man 


Jäger, att religionen endaſt är den enſkildes jaf. Den är äfwen familjens 
ſak och fa äfwen den ſtora familjens — ſamhällets jaf. En ſtat, ſom 


wet, att de ſäkraſte grundwalarne för deb eget beftand och lyckliga utweck⸗ 
ling äro gudsfruktan och ſedlighet, kan icke wara likgiltig för religionen, 
emedan all ſann gudsfruktan och ſedlighet hafwa jin rot och källa i reli ⸗ 
gionen. Staten kan icke ſäga: “Religionen mä wara den enftildes ſak; 
den befattar jag mig icke med“. Nej, om den förſtär och will ſitt eget 
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religiöſa arbetet. 


Pf. 44: 15—28, Du ſäljer ditt folk för ringa pris. 


bafta, fa ffall den gira allt, hwad den kan, för att ſtödja och befordra det 
Därpä hänger deß egen wälfärd. 

Widare lära wi, huru wiktigt det är, att wi lefwa fa, att wi, 
nar wi träffas af lidande, hafwa ett godt ſamwete och kunna ſäga: „Jag 
har icke wikit af i otro och ſynd, fa att detta lidande är ett ſtraff där⸗ 
för; jag har twärtom winnlagt mig om att wandra i gudaktighet och rätt⸗ 
fardighet — Gud wet det; därför will jag med tälamod och undergifwen⸗ 
het bära denna pröfning, tills Gud wiſar mig, hwad han äſyftar därmed“. 
Ja“, inwänder du, “men jag kan ide ſäga ja. Jag wet, att jag har 
ſyndat, ſä att mitt lidande är ett ſtraff, ett uttryck af Guds mißhag.“ 
Nuwäl, det är illa. Bekänn dä din ſynd och bed om förlätelſe. Där 
är intet annat att gira. Lid ja täligt ſtraffet, tills det gar öfwer. Och 


je jedan till, att du icke ſyndar widare, pi det att dig icke ma weder⸗ 
faras nägot wärre (Joh. 5: 14). Hall dig tätt till Herren Jeſus. Han 


har makt att förläta och makt att bewara. Han är en werklig frälſare. 


Han upprättar dem, fom falla, och häller dem ftäende, fom han har upp- 


rättat. Lat bara fara all tanke pa egen kraft och luta dig tätt till honom. 
Sadan är trons konſt. Han ſtall gira det — han — han — han allena. 
Nu kunde pſalmiſten i betraktande af folkets trohet mot Herren till- 


lägga: För din ftull warda wi dödade hela dagen, wi warda aktade ſaͤ⸗ 


ſom ſlaktfuͤr. Alltſä ide för wära ſynders ffull utan twärtom därför, 
att wi wilja troget tjäna wär Gud, är det ſom de hedniſka folken anfalla 


op. “Det är, fom om wi endaſt wore ämnade att dödas, ſkapade för att 


offras, ſom om det wore lika lätt och lofligt att döda oß ſom att ſlakta far” 
(Spurgeon). Apoſteln Paulus anför desſa ord i Rom. 8: 36 om de kriſtnas 


lidanden. Alla de, ſom wilja gudeligen lefwa i Kriſtus Jeſus, muͤſte lida 
förföljelſe (2 Tim. 3: 12). Wi fom lefwa, ſäger han i 2 Kor. 4: 11, 


öfwerlämnas alltid, aro ſtändigt prisgifna at döden för Jeſu ſkull. Sädant 


maͤſte de troende därför bereda fig pa. Lärjungen är ide former än lära⸗ 
ren. Om de kallat läraren Beelzebul, om de ſmädat, beljugit, förföljt och 
dödat honom pa förbannelſens tra, ſä lava hans lärjungar icke hafwa bättre 


att wänta (Matt. 10: 24 f.). Men det är ſkönt att dä hafwa det goda 


ſamwetets wittnesbörd, att man ide lider för fina ſynders ſtull utan för 


rättfärdighetens full. Gajom apoſteln ſäger: Mä ingen af eder lida ſäſom 
en mördare eller tjuf eller illgärningsman, eller ſäſom en ſom blandar ſig 


i andras angelägenheter. Men om nagon lider ſäſom kriſten, ma han icke 


blygas utan priſa Gud för detta namn (1 Petr. 1: 15 f.). Och äter: 


Hurudant beröm är det, om J uthärden, när J ſynden och warden flagna? ~~ 4 


Men om J uthärden, när J gören godt och fan lida, detta är naͤd infor 
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Du fäljer ditt folk för ringa pris. Pf. 44: 23—26, 


Gud (1 Petr. 2: 20). Samma lära förkunnar Herren Jeſus, när han 
ſäger: Saliga Gro de, jom lida förföljelſe för rättfärdighetens ſkull, ty 
dem tillhör himlarnas rike (Matt. 5: 10). 

Emellertid war nu nöden mycket tryckande, ja att pſalmiſten ropar: 
Wakna upp, hwarför ſofwer du, Herre? Det är wisſerligen mydet opasſande 
att tala ſä om Gud eller till Gud, ſom om han wore ſofwande. Men 
den trängande nöden har icke tid att wäga ord. Den ropar ſaͤ, ſom den 
känner. Och Gud hör utan att mißtycka det. Han ſer till hjärtat och 
är ide ſä nogräknad med orden. Han fördrager med oändligt faderligt 
tälamod de ſinas oförſtänd och ſtröpligheter. Afwen bland manniffor 
aktas det för rättfärdighet, att man icke fa hardt dömer öfwer, hwad en 
männiffa gör eller ſäger, nar hon tryckes af en mycket ſwär nöd. Och 


Gud är i den delen mycket rättfärdigare än nägon männifle. Ty allt 


hwad ſom är godt bos en männiſta, det är fullkomligt hos Gud. 

Men huru ſwär nöden nu war, det fan man je af de följande orden: 
Wakna, förkaſta of icke för alltid. Det jig alldeles ja ut, jom wore 
här icke fraͤga om, att Gud bara ffulle tukta ſitt folk, nej, utan ſom om 
han ämnade förkaſta det för alltid och upplöſa det förbund, ſom han hade 
ingätt med fäderna. Och för den troende ſjälen finnes ingenting förfär⸗ 
ligare än att känna ſig förkaſtad af Gud. Afwen i Herren Jeſu lif war 
det det mörkaſte ögonblicket, dä han ropade: Min Gud, min Gud, hwarför 
har du öfwergifwit mig? Hwarför döljer du ditt anſikte, förgäter waͤrt 
elände och betryd? Kan Gud förgäta de ſinas nöd? Nej. Men i nö⸗ 
dens mörker jer det ja ut. Ty i ſtoftet nedtryckt är war ſjäl, wid mar⸗ 


ken laͤder wär kropp faſt. Tänk, hwilken förfärlig beſtrifning! Ack, 


broder, nar det för dig fanned pa ſamma ſätt, ja wet, att du icke är 
allena. Gud har hört liknande nödrop fran otaliga bland fina helgon. 
Men har du ide erfarit nägot jadant, ja tada Gud för det. Kanſte 
kommer det. Bed Gud, att han, om möjligt, ma ffona dig fran den 
kalken. Men ſätter han den en gang till din mun, ſä drid och je pa Jeſus. 


Slutligen ropar pſalmiſten: Std upp till hjälp för of och förlosſa 


of för din naͤds ftull, Där bryter dä tron igenom. Trots mörkret 
hakar han fig faſt wid Guds naͤd. O, det härliga ordet nad — hwilken 
räddningsbät har det ide warit för nödſtällda, ja, drunknande Guds barn! 
Broder, hall dig faſt där, hwila där, lef där, dö där. Se pa Jeſus. Och 
ſaͤ wißt ſom Israels folk blef räddadt ur den nöd, ſom pſalmiſten Magar 
öfwer, lika wißt fall du bli ne ur din nöd, ur all nöd, för tid u 
ewighet. Amen, ja amen. | 
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Den ſkönaſte bland männiſ kors barn. 
Pf. 45: 1—3. 


1. För ſaͤngmäſtaren, efter giljor“; af Koras ſöner; en ſaͤng, ett 
kwäde om kärlek. 2. Mitt hjärta flödar öfwer af goda ord; jag ſäger: 
min dikt gäller en konung; min tunga är en ſnabb ftrifwares penna. 
3. Du är flinare än männiſkors baru, ljuflighet är utgjuten öfwer 


Dina läppar; därför har Gud wälſignat dig ewinnerligen. 


Nair man läſer denna pſalm med uppmärkſamhet, ſä maͤſte man wis⸗ 


ſerligen erkänna, att den närmaſt är fkrifwen i ſyfte att priſa nägon af 


Israels konungar med anledning af hans giftermäl, därwid ſtor härlighet 
utwecklats. Men à andra ſidan är ſkildringen ſädan, att man med all 
rätt däri fer en profetift mälning af den himmelſte konungens, Mesſias, 
härlighet ſamt hans förening med ſin brud, förſamlingen. Huru urgam⸗ 
mal denna uppfattning är, fan man förſtä framför allt däraf, att pſalmen 
blifwit upptagen bland pſaltarens heliga ſänger. Detta ſtulle aldrig hafwa 
fett, om man fattat den endaſt ſäſom en ſäng till en jordiſk konungs dra. 
En jädan jang ffulle icke hafwa haft nägon plats wid den israelitiſka 
gudstjänſten och jäledes icke i pſaltaren, ſom juſt war afſedd att ſjungas 


wid gudstjänſten. Men att denna pſalm warit ümmad för en es 


det ſtär uttryckligen ſagdt i öfwerſtriften. 

Widare kan man af Ebr. 1: 8, 9 ſe, att apoſtlarne hafwa fattat 
pjalmen ſäſom en profetia om Kriſtus. Endaſt i denna betydelſe wilja wi 
ock här betrafta denſamma. Ty med en israelitiſk konungs och hans 
drottnings bröllopsſtät hafwa wi ingenting att ſkaffa. 

För ſaͤngmäſtaren. Föreſtändaren för jangen i templet i Jerusalem 
ſtulle inöfwa denna pſalm för att ſjungas wid gudstjänſten. Efter liljor. 
Detta uttryck betecknar ſannolikt en wiß melodi. Ga jer man ofta äfwen 
i wära jangbider, att melodien angifwes ofwanför en ſaͤng med anförande 
af ett par ord, ſom hänwiſa till en mera känd melodi. Af Koras ſöner 
är pjalmen författad, och om dem hafwa wi fkrifwit i utläggning af Pf. 
42: 1. De woro andliga ſängförfattare af innerlig fromhet och ſtor be- 
gäfning. Ett kwäde om kärlek kallas pjalmen, eller om älſtliga ting, 
ſaͤſom grundterten3 ord äfwen kan öfwerſättas. Kärlek och älfſkliga ting 
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Den ſkönaſte bland männiffors barn. Pj. 45: 1, 2. 


är det ock, fom här ſkildras, en himmelſt, ewig, gudomlig kärlek, fom pa 
det allra älſtligaſte hedrar och ſmyckar bruden ſamt upphöjer henne till 
en härlighet, ſom gar wida öfwer allt, hwad männiſkotanken kan fatta 

Mitt hjärta flödar öfwer af goda ord. Det är jä fkapadt männiſko⸗ 
hjärtat, att när det far nägot, ſom riktigt fröjdar detſamma, jä will det 
nödwändigt meddela ſädant at andra. Och nar det är uppfylldt af den 
himmelſke konungens kärlek, ja flödar det öfwer. Det kan ide tiga. Wi 
kunna icke förtiga, hwad wi hafwa hört och ſett, ſade apoſtlarne inför 
rädet i Jeruſalem. De kunde lata fig fängslas, hudflängas, dödas; men 
att tiga — det war omöjligt. Kriſti kärlek twingade dem fa, jajom 
Paulus ſäger. Och ſamma ſinne har allt ſedan deß warit i Kriſti lär⸗ 
jungar. De maͤſte pi nägot ſätt bara wittne om den, ſom deras hjärta 
har ja far. Det är icke ett yttre twang, fom drifwer dem, utan ett inre, 
jajom en källas watten ſtändigt flödar till följd af tryck icke utifran utan 
ur hennes inre. Huru är det med dig i detta afſeende, du ſom läſer 
detta? Ack, de äro ſä mänga, ſom berömma fig af kriſten tro men hafwa 
ingen känsla af detta tryck. De kände det kanſke en tid, men nu arm 
de ide faint det pa länge. De hafwa domnat. 

Af goda ord flödar hans hjärta öfwer. Ja, det är alltid gobt att 
tala och wittna om Herren. Hwad du annars fan tala under dagens 
lopp, det ma wara mer eller mindre nyttigt, men glöm ej att ſäga nägot 
godt om Herren. Hwar ett jädant ord kan faſtna, det wet du icke; hwad 
det kan werka, det wet du icke. Men ſäg ett ord här, ſäg ett ord där. 
Det kan bli ett utſäde för ewigheten. En troende man mötte en gang 
en hop ogudaktiga, jfralande ynglingar. De talade om, hwart de fkulle 
ga. Da fade en: „Jag gar med den här; han känner alla wägar“. Den 
fromme mannen fade da: “Kanner han ockſaͤ wägen till himmelen?“ Och 
ja gic han. Men ordet bet fig faſt i hjärtat pa en af de unga och blef 
hans omwändelſe. Ofta kan ett litet ord, ſagdt till en perſon, werka 


mer än en läng predifan talad till en förſamling. Ett piſtolſkott pa nära 


ball kan mängen gang gira ſtörre werkan än ett kanonſtott pa längt ball. 
War mun är ſkapad för att tala goda och hälſoſamma ord till Guds ara 
och männiſkors wälſignelſe. Mä den da flöda öfwer af goda ord och aldrig 
lina fig till orent tal. Ar man i allmänhet rädd att fa nägot orent 
eller giftigt in i munnen, fa ma man wara dubbelt rädd för att Lata 


nagot orent eller giftigt ga ut därifraͤn. Ty det lowes är mycket farligare 


än det förra. 


Jag ſäger: min dikt gäller en konung. dwabd det är för en konung 
han närmaſt menar, det kan man icke weta; det dv odjä alldeles likgil⸗ 
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Bi. 45: 2. Den ffönafte bland männiſkors barn. 


tigt, ty konungen ſtär här endaſt ſäſom en bild af Kriſtus, den himmelſte 
konungen. Om ingen dro ja manga fänger ſkrifna i wärlden ſom om 
honom, om ingen heller ja ffina ſänger. Aldrig hafwa heller nägra fan: 
ger uträttat ja mydet godt i wärlden ſom jängen om Jeſus. Den har wäckt 
ſyndare ur deras andliga dödsſömn, den har tröſtat bedröfwade, upprättat 
fallna, ſtärkt ſwaga o. ſ. w. För jängen om Jeſus maͤſte ſatan och alla 
ondſkans andemakter fly. 

Det war en ging ett ftort fartyg, ſom led fkeppsbrott. Pasſagerarne 
kommo alleſammans i ſjön. De ſom kunde ſimma, ſimmade, och de andra 
höllo fig i dem. Pa landet gjorde man allt för att haſtigt fi ut rädd⸗ 
ningsbätarne. Men de ſimmandes krafter ſweko. Dä war det en af 
dem, ſom började jjunga: „Klippa, du ſom braſt för mig, lat mig gömma 
mig i dig“. Stilla ljöd jangen öfwer wattnet. Den nädde de drunk⸗ 
nandes öron. Det war, ſom om en ny lifsgniſta tillförts dem. De luyfte 
ſina hufwuden upp öfwer wattnet. De ſtämde in i ſängen. De fingo 
mod, de fingo kraft, de höllo ut, tills räddningsbätarne hunno fram och de 
woro bärgade. O, lat oß ſjunga om Jeſus. Det flall rädda mängen 
ſjäl, ſom baller pa att drunkna i mißtröſtans dy. Ja, ſjung, ſjung den 
döende in i öronen ett godt ord om Jeſus. Räddar det honom icke, jä 
Hall det dock icke ffada honom. Tank, om det fkulle rädda honom! 

Jag hörde en gang en föreläsning af en fritänkare om ſaͤngens be⸗ 
tydelſe. Han talade därwid äfwen om den kriſtliga ſängen och ſade 
bland annat, “att tuſentals predikningar icke kunna uträtta Ja mycket ſom en 
enda ſaͤng, ſom gar in i folkets hjärtan och därifrän flödar ut öfwer deß 
läppar. Afwen ſedan man kommit in i gudsförnekelſens lugna hamn, 
blir man om och om igen ſtörd af desſa kriſtliga fänger, ſom komma 
jajom böljjlag utifran hafwet. Därför, tillade han, därför ma wi, guds⸗ 
förnekare, aldrig tro, att wi kunna öfwerwinna kriſtendomen, förrän wi 
kunna ffapa lika wackra fänger, ſom den har“. Nuwäl, tänkte jag, dä 


wilja wi ſjunga i kapp. Ty ffall man ffapa ſköna ſaͤnger, da mafte man 


hafwa nägot ffint att ſſunga om. Och det hafwa wi, ſom tro pä Kriſtus; 
men gudsförnekaren har ingenting. Ja, lat oß ſjunga och ſpela omkull 
bäde Jeriko och Babylon, baͤde Kaifas och Pilatus! 

Min tunga är en ſnabb ſtrifwares penna. Emedan hans hjärta 
flödar öfwer af goda ord, ja majte hans tunga wara i ſnabb rörelſe för 
att uttala dem. Aldrig kan en kriſten begagna ſin tunga bättre. Tänk, 


huru mycket fäfängt och onyttigt tal tungan far tjäna till. Men huru litet 


talas det icke om Jeſus i wärlden? Därför, broder, lägg dig winn om att 
bruka din tunga rätt. Tänk efter wid hwarje dags jlut, om du begagnat 
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Den ſkönaſte bland männiſkors barn. Pf. 45: 2, 3 


din tunga till att ſäga nägot godt om Jeſus. Ack, hwad en jädan jjälf- 
pröfning ffulle wara hälſoſam! Och om den jlär illa ut för dig, fa att 
du mafte blygas, ja bed Gud om fürlätelje och nad att näſta dag kunna 
göra det bättre. Börja ſä den nya dagen med att bedja: “Herre förläna 
mig nad att i dag anwända min tunga till din Gra”. Och pasſa ſedan 
wakſamt pa tillfälle därtill. Det fkall ſnart infinna fig. Och du jfall 
fa je, huru godt du jjälf ſtall ma däraf i din ande, för att icke tala 
om, hwad wälſignelſe det kan blifwa till för andra. 

Du är flönare än männiflord baru, du är ſä ſtön, fom wore du 
icke ett männifkobarn utan nägot wida mer. Och Jeſus är nägot wida 
mer. Han är Guds enfödde jon. Han är den fkönaſte uppenbarelſe af 


‘Gud, ſom naͤgonſin gifwits pa jorden. Man har i gamla tider diſputerat 


om, huruwida Jeſus till utſeendet war wacker eller ful. Men han har 
ſäkerligen warit den ſtönaſte männiſkogeſtalt, fom nägonfin funnits. Orden 
i &. 53, att han icke hade nägon fkönhet, ſyfta icke pa hans utſeende 
utan pa hans ringhet. Den ſom will mala Kriſti bild, mäſte därför mala 
den fullkomliga manliga ffinbeten. Men det har ännu ingen förmaͤtt. 

Men framför allt ſtön är Kriſtus i ſitt lif, där han gar omkring 
och ſöker efter de borttappade, helar de ſargade, tröſtar de bedröfwade, för⸗ 
barmar jig öfwer ſyndare och gir wal mot alla. Huru manga ädla 


männifkor det än ma hafwa funnits pa jorden, ja är dock han enſam 


utan fläck eller fkrynka. Alla andra hafwa fürgätt fig nu pa ett ſätt 
nu pa ett annat. Jeſus enſam kunde med full ſanning ſäga, att han 


alltid gjorde det, ſom behagade Fadern. Därför werkade alltid hans 


wäſende tilldragande pä de elända, ſom behöfde hjälp och tröſt. Ingen 
ſaͤdan fann nägonſin hos honom i uppſyn eller ätbörder nägot, ſom war 
fraͤnſtötande. Hela hans wäſende, hans anſikte, hans miner, hans rörelſer 
woro en illuſtration till hans ord: Kommen till mig, alla J, ſom arbeten 
och dren betungade, jag fall wederkwicka eder, jag är mild och ödmjuk af 
hjärtat. Ja, han war ja ljuflig, att man i honom kunde te Gud Fader 
ſjälf jajom i den renaſte jpegel. 

Ljuflighet är utgjuten öfwer dina läppar. Minſpelet omkring läp⸗ 


parne är det, ſom bäſt afſpeglar hjärtats rörelſer och tankar. Men omkring 


Jeſu läppar ſpelade ſtändigt ett ljufligt, nädefullt behag. Och när han 
öppnade fin mun, fa gingo jädana naͤdens ord därur, att alla maͤſte för⸗ 
undra fig (Luk. 4: 22). Aldrig har nägon männiſta fa talat fom denne 
man talar (Joh. 7: 46). Han wißte att tala med de trötta i rättan tid. 
Hans ord woro ande och woro lif (Joh. 6: 63). Hans ord war en kraft 
till frälsning för hwar och en, ſom enfaldigt trodde. Han är den ende, 
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Pj. 45: g, Den ffdnajte bland männiſkors barn. 


jom aldrig under hela fitt lif pa jorden jagt ett ſyndigt och fladligt eller 
onyttigt ord. Hwarje ord, jom gic af hans mun, war ett Guds ord till 
wälſignelſe för alla, ſom hörde och gömde det. 

Nu är han ockſä denſamme, lika ljuflig mot alla elända. Lika omöj⸗ 
ligt ſom det war för honom att je elakt pa dem dä eller tala Hardt och 
fränſtötande till dem dä, lika omöjligt är det nu. Därför ſkola de 
elända icke wara rädda för honom utan driſtigt gä fram, öppet och ärligt 
wiſa honom all fin uſelhet, bekänna fina ſynder och fin ſwaghet ſamt i 
enfaldig tro taga emot de näͤdens ord, ſom gi af hans mun. Och detta 
dag efter dag. Gir det! Lat icke ſträmma dig. Sädant kommer endaſt 
fran djäfwulen, fom will hindra din frälsning. När Herren breder ut 
ſina armar och ſäger kom, dä fan wal ingenting wara daͤraktigare än att 
ſäga: “Jag törs icke“. Se fa, förhala icke tiden. Kaſta dig i hans 
armar nu, nu ſtrax, handlöſt, med all din uſelhet, „juſt ſom du är“. 
Ja, waͤga det. Du ma ide tro, att det är farligt. 

Därför har Gud wälſignat dig ewinnerligen. Emedan du ar jädan, 
har Gud wälſignat dig. Pa ſamma ſätt framſtäller apoſteln Paulus 
Kriſti förhärligande ſäſom en lin för hans lydnad, da han ſäger: Därför 
har Gud härligen upphöjt honom och ſtänkt honom det namn, fom är 
öfwer hwarje namn, pa det att i Jeſu namn hwarje knä ma böja fig 
(Fil. 2: 9). Ja, Gud har gifwit honom denna härlighet. Alltſammans 
är det af Gud, wär Fader, bade Sonens utgifwande och hans upphöjelſe. 
Nar han utgaf honom, fa ffedde det för att frälſa wärlden, och nar han 
upphöjde honom, ſä ſkedde det, pa det han fkulle gifwa ewigt lif at alla 
dem, ſom Fadern hade gifwit honom. Ara ware Gud! Allt gick ut pa 
det ena och det ſamma: att frälſa ſyndare, frälſa dig och mig utan 
all war förtjänſt eller wärdighet af idel nad och barmhärtighet. Maͤ wi 
balla of till honom, att ock wi en gang ma winna den ewiga härlighet, 
ſom han har lofwat alla dem, ſom tillhöra honom. Men medan wi wänta 
därpa, latom of bjuda till att likna honom i hans ſkönhet genom ett ljuf⸗ 
ligt och gudaktigt wäſende ſamt ljufligt tal, jajom apoſteln Paulus ſäger: 
Bröder, allt hwad ſom är ſannt, allt hwad ſom är wördnadswärdt, allt 


hwad fom är rättfärdigt, allt hwad fom är rent, allt hwad fom är älſft⸗ 


ligt, allt hwad ſom är wälljudande, om det finnes nägon dygd, om det 
finnes nägot beröm, ja tänfen pa detta. Och fridens Gud fall wara 
med eder. Gil, 4: 8 f.). 
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Omgiorda dig med ditt maieftit. 
Pi. 45: 4—6. 


4. Spänn ditt ſwärd om din länd, du hjälte, [omajorda dig med] 
ditt majeſtät och din härlighet. 5. Och i din härlighet war lyckoſam, 
drag Aftad till förſwar för ſanning och för betryckt rättfärdighet, och 
din högra hand jlall lara dig fruktanswärda gärningar. 6. Dina pilar 
iro ftarpa; folk ſkola falla under dig; i hjärtat ftola de träffa konun⸗ 
gens fiender. 


Det är konungen — ſegerhjälten i Israel, ſom här priſas med ord, 
ſom icke pasſa in pa nägon annan bland männiſkors barn än pa honom, 
ſom enligt Guds löfte föddes af jungfru Maria i Betlehem, den ſiſte 
ſtore telningen fran Iſais ſtam (Cj. 11: 2). 

Kriſtus kallas en hjälte. En hjälte är en tapper krigare, ſom icke 


fruktar eller flyr för fienden utan ftär, till deß han ſegrar eller ſtupar. 


En jadan hjälte är Kriſtus framför alla hjältar. Ja, nar han ſtupade 
i korſets död, daͤ wann han den allra härligaſte ſeger. Och när han ſtod 
upp, dä trampade han döden och ſatan under fina fötter. 
När en hjälte hos de gamle drog ut i frig, fa ſpände han förſt paͤ 
ſig ſitt ſwärd. 
Saͤſom en bjälte har äfwen Kriſtus ett ſwärd. Därför ſäger ſän⸗ 
garen: Spänn ditt ſwärd om din länd, du hjälte. Detta ſwärd har en 


dubbel egg. Deß ena egg är, hwad Paulus kallar andens ſwärd, ſom 


är Guds ord (Ef. 6: 17). Med detta ſwärd kämpade Herren under ſitt 
kötts dagar. Med detta flog han ned publifaner och ſyndare, ja att de 
bekände fina ſynder och omwände fig. Med detta flog han ned raͤds⸗ 
herren Nikodemus och fariſeen Saulus och manga deras likar, fa att de 


böjde fig och hyllade honom. Med detta flog han ned fariſeernas och 


präſternas falſka rättfärdighet, fa att den blef jajom ett orent kläde. 


Köttsliga wapen anwände han däremot icke, och nav Petrus grep till 


| ſwärd för att hjälpa honom, fa fade han: Stick ditt ſwärd i ftidan. 


Med Andens ſwärd är det ock, ſom Kriſti wälde under alla följande 


arhundraden har utbredt fig öfwer jorden. Paulus ſäger: Wär krigförings 


II 3 


wapen äro icke köttsliga utan (andliga och) mäktiga för Gud att rifwa 


* 
1 | 
| 
| 
| # 
#3 IH 
4 
1 
1 
\ 
=: 
| a) 
| 
f 
af 
— | | 
er * 
11 
‘ | 
2: 
7 
= | 
11 
| 
| 
| é 
| 
1 
i 
1 
| 
| | 
1 | 
1 
: 
4 
z 
} 
| 
me 
* | 
a 
| 
% 
“= 
7 | 
| 
| 
| x 
3 
| * 
£ 
8 
4 
+ 
| 
’ 
4 
; 
3 
4 
| 
| 
' 
1 i 
* } 
* 
* 
14 
5 


2 dad 


— — — . — — pr — 

— — — — 


% — — — - on 
— ~ . — — 
— 


— 


— 
on — — 


—— — — — 


— — 
— 


> — — - ~ 
m — 


— + 


— 
>. —— 


oroliga för misſionens framgang. Den kan tillfälligtwis hejdas pa en eller 


Rf. 45: 4. Omgjorda dig med ditt majeftät. 
ned befäſtningar (2 Kor. 10: 4). Därför flogs han endaſt med Guds 


ord. Men med det ſwärdet ſlogs han ſom en Guds hjälte, ſom en riktig 


Simſon. Allt köttsligt ſäſom wäld, Lift, förfalftning af Guds ord, ſeryt, 
förtal, ſmicker eller dylikt war bannlyſt fran hans ſtridsruſtning. Hans 
wapen woro rättfärdighetens wapen till höger och till wänſter, antingen 
det gällde anfall eller förſwar (2 Kor. 6: 7). Och öfwer allt drog han 
ſegrande fram med ſanningens ord i Guds kraft (2 Kor. 6: 6). Hans 
wapen ſyntes för mannijfor ſwaga, men för Gud woro de mäktiga. Det 
wiſade äfwen utgängen, daͤ han med dem ref ned befäſtningar och planer 
och hwarje höghet, fom reſte fig upp mot Guds kunſkap, d. w. ſ. alla 
fientliga planer, rädjlut, beräkningar, filojofijfa inkaſt o. d., hwilka ſäſom 
höga torn byggdes upp mot evangelium. Allt, allt maͤſte wika. 

Med ſamma wapen är det ockſä nu den kriſtna misſionen utför Her⸗ 
rens ſtrider för att lägga wärlden till hans fotapall. Folk efter folk har 


kaſtat bort ſina afgudar ſamt hyllat Herren och hans ſmorde. Med 


wärldsliga wapen kan man kufwa folk och lägga dem under andras wälde, 
men aldrig omwända dem. England t. ex. har mycket länge härſkat öfwer 
Indien, men det är ja längt ifran, att deh wälde kufwat afguderiet, att 
det ſtundom, för att förhindra uppror, har maͤſt hylla och hedra afgudarne 
och deras tempel med dyrbara gäfwor. Under tiden gär misſionen ſakta 


men ſtadigt framät. Folk omwändas. Afgud efter afgud faller af ſätet 


för Herrens ord. Och betecknande är, hwad en gammal indiſt hednapräſt 
en gang jade: “Twa ſaker är jag wif pa, en tredje wet jag ide ännu: 
Jag är wiß pa, att jag ingen kriſten blir; jag är wiß pa, att min ſon⸗ 
ſon blir kriſten; hwad jag icke wet, det är, huru det gaͤr med min ſon“. 
Ja, löftet är, att evangelium ffall predikas för alla folk, och att jorden 
Hall warda full af Herrens kunſkap. Wär himmelſke konung har ſpänt 
ſitt ſwärd om fin land, och mot det ſwärdet ſkola inga afgrundens makter 
funna, Halla ftänd. Afwen i detta afſeende gäller det, att Herrens röſt 
bryter ſönder cedrarne paͤ Libanon (Pſ. 29) ſamt kommer öknen att fröjda 
ſig och blomſtra ſäſom en ros (Eſ. 35). Mä wi därför aldrig wara 


annan punkt, men i det hela gar den vemotitändligt fram. 

Men Herren, wär himmelſke hjältes ſwärd har, ſäſom wi ſade, en 
dubbel egg, och dei balſida aro de domar, fom han ibland later gä öfwer - 4 
folken till ſtraff därför, att de ide Iyda hans ord. Desſa domar aro ofta | 
mycket förfärliga. Ty Herren later icke gäcka jig. Därför heter de! 
Pf. 2: Hyllen Sonen, att han icke ma wredgas och J förgaͤns pa wägen, 
ty hans wrede ffall ſnart begynna att bränna. Och en dag fall han q 
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Omgjorda dig med ditt majeſtät. Pj. 45: 4. 5. 


uppenbaras i eldsläga för att hämnas pä dem, fom icke känna Gud och 
icke Iyda "wär Herre Jeſu Kriſti evangelium, hwilka ffola lida ſtraff, 
ewigt fördärf fran Herrens anſikte och fran hans krafts härlighet (2 
Tesſ. 1: 8 f.). Maͤ du, ſom nu föraktar hans ord, tänka därpä. An- 
tingen ffall du nu lyßna till hans ord och lyda, nar han i evangelium 
racer ut fina händer och ropar: Kom! eller ock ffall du en dag ſtä i den 
ſtora ſkara, till hwilken han ſkall ſäga: Gan bort ifraͤn mig, förbannade, 
i ewig eld! Hwilket wäljer du? Du ler at det talet. Nuwäl, ditt löje flall 
wändas i grat. Ma det ſte, medan det ännu gifwes tid till ſinnesändring! 

Omgjorda dig med ditt majeſtät och härlighet, d. ä. lät ditt maje⸗ 
ſtät träda fram till ſynes för alla. En konung kläder ſig wid högtidliga 
tillfällen i konungslig firud. Och den himmelſte konungen kläder fig i 
majeſtät och härlighet, nav hans ord gar fram med makt, ja att ſyndare 
warda omwända i ftora ffaror. All jordiſk härlighet är ingenting emot 
detta. Det härligaſte, ſom pa jorden ffer, är att ſyndare frälſas. Att en 
konung genom wäldiga ſegrar underkufwar en annan och tager hans rike i 
beſittning, är ingenting i jämförelſe därmed. En jädan ſeger beſjunges icke 
i himlarna. Men att en ſyndare frälſas, det kommer hela den vändliga 
änglaſkaran att ſjunga ära och pris ät honom, ſom är frälſaren, och ät 
hans Fader, ſom har ſändt honom. Lätom of ockſä deltaga i den jangen. 
Latom oß ſtämma in nu ſtrax. 

War lyckoſam i din härlighet. Ja, Herren gär frän ſeger till ſeger. 
Afwen när han ſynes lida nederlag, winner han ſeger. Trots allt mot⸗ 
ſtaͤnd, trots alla förföljelſer, trots fiendens ſtora makt gar hans jak allt- 
jämt ſegrande fram. atom of därför fajom trogna ſoldater ſtälla of 
under hans fana. Det är en ärorik fana. Lätom of ſjunga: 

Naär ſmaͤſinta wärlden med gruſet är nöjd, 
Och ſynden och flärden är all hennes fröjd, 
Da följer jag, ſegrande ſkaror, med er, 
Som tägen till dra wid Jeſu baner. 

Han will hafwa of med i fin härlighet. Ingen är heller fa un 
eller ofärdig, att han icke kan wara med. Du kan wara med och bedja, 
du kan wara med och wittna, du kan offra nägot af dina jordiſka egode- 
lar o. ſ. w. Ack, hwarhälſt ett godt ord ſäges om Jeſus, hwarhälſt en 
god gärning, om än fa ringa, göres i hans namn, där ſlaͤs ett flag, där 
winnes en ſeger för honom, och den ſegerns följder fall den ytterſta dagen 


uppenbara. Och ju mer enhälligt och troget de kriſtna kämpa ſin Herres 


ſtrider, deſto mer framgäng ffall deras Herre hafwa. Därför lätom of 
wara med och ſjunga och blaja i baſun, till deß Jeriko faller. 
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Pf. 45: 5. DOgmqgjorda dig med ditt majeftät. 


Drag aͤſtad till förſwar för ſanning och betryckt rättfärdighet. San⸗ 

ningen undertryckes i wärlden. Ty ſanningen gör männiſkor fria, men 
ſatan will balla dem fangna. Därför har ockſä den gudomliga ſanningen 
i alla tider blifwit bekämpad, ſtundom med eld och ſwärd, ſtundom 
med lift och bedrägeri, med lögn och förtal, med falſt wetenſkap o. ſ. w. 
Men fram har hon anda trängt, oupphörligen fram. Och hwem har fort 
henne fram? Det är Herren, ſtark och mäktig, Herren ſtark i ſtrid. Utan 
honom kunde förſamlingen ingenting uträtta. Hon är ſaäſom en liten 
faͤrahjord midt ibland en ffara ulfwar. Lärdomen, mängden, makten, rike⸗ 
domen — allt är pa fiendernas ſida. Men med förſamlingen är Herren. 
Därför gar det fram, och alla genſträfwiga makter mäfte wika tillbaka. 
Tum för tum eröfras jorden ät Herren Kriſtus. Den ſom är med honom, 
är alltid pä den ſegrande ſidan. 
Betryckt rättfärdighet, ſäger pſalmiſten. Man kunde tycka, att rätt⸗ 
färdigheten alltid fkulle winna medhäll och blifwa upphöjd pa jorden. 
Men nej, twärtom har hon i alla tider warit förföljd och undertryckt. 
Ty emedan wärlden lefwer i orättfärdighet, ſä utgör rättfärdigheten en 
dom öfwer hennes wäſende, och det kan hon icke täla. Ingen har warit 
ja rättfärdig ſom Kriſtus, och ingen har blifwit fa förföljd ſom han. 
Detſamma bereder han ock fina lärjungar pi. Och han tröſtar dem, ſä⸗ 
gande: Saliga äro de, ſom lida förföljelſe för rättfärdighetens ſkull. Johan⸗ 
nes döparen har warit näſt Kriſtus den ſtörſte bland alla männiſkor. Men 
han mäfte ſitta lang tid i fängelſe och ſedan gifwa ſitt hufwud till Lin 
för en lättfärdig kwinnas dans, ſom behagade den halfruſige konungen. 
Men rättfärdigheten ſkall anda ſegra. Herren har dragit ut till deß för⸗ 
ſwar. Och hans är makten. War därför icke orolig. Far du ſjälf lida 
orättwift, war tälig. Ratt ffall ändä till ſiſt bli rätt. 

Din högra hand ftall lära dig fruktanswärda gärningar. När 
Herren drager ut, jajom nu är ſagdt, ja ffall hans hand utföra ſaͤdana 
gärningar, ſom ſkola injaga fruktan hos alla, ſom erfara dem. Det ftir 
odja ofta i nya teſtamentet wid berättelſen om Jeſu underbara gärningar, 
att folket fruktade och häpnade, emedan han gjorde ſaͤdana ting, att det 
war uppenbart, att i honom werkade en öfwernaturlig malt. För alla 
dem, ſom reſa fig upp emot honom, aro ockſä hans gärningar fruktans⸗ 
wärda. Men för dem, ſom aro hans wänner, dro de tröſteliga. När en engelſtk 
krigshär ſändes ut för att befria nägra misſionärer, ſom woro faͤngna i 
Abesſinien, fa förde den hedniſke konungen misſionärerna till en ſtark 
fäſtning. Den engelſka krigshären bombarderade fäſtningen. Hwarje ſkott 
wäckte faſa bos fienderna men glädje hos de faͤngna misſionärerna. J 
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Omgjorda dig med ditt majeftit. Tf. 45: 5, 6, 


deras ögon ljöd det ſäſom den ſkönaſte muſik, emedan det gällde deras fräls⸗ 
ning. Och pa ſamma ſätt är det här. Herren Jeſu ſegerrika gärningar nial 
äro en faja för fienderna, ty de känna, att de mäjte gi under, men en Bh 
glädje för hans winner. Och iſynnerhet ffall detta fle, när han kommer a | 
igen i himmelens jfy med jtor makt och härlighet. Da jfola fienderna 
uppgifwa anden af fruktan (Luk. 21: 26), dä flola de ropa till bergen: 
Fallen öfwer oß, och till högarne: Skylen oß för hans anſikte, ſom ſitter 
pa tronen, och för Lammets wrede (Luk. 23: 30; Uppb. 6: 16). Men da 
ffola de troende i ſalig hänryckning lyfta upp fina hufwud och ropa: Nu 
nalkas wär aͤterlösning (Luk. 21: 28). O bhwilken faja & ena fidan! 1 
Men hwilken ſalig hänryckning a den andra fkall det icke blifwa da! 1 
Dina pilar aro ffarpa, folk ffola falla under dig; i hjärtat ftola 
de träffa konungens fiender. Ja, Guds ord är det fkarpaſte ſwärd, den 
hwasſaſte pil, det ſpetſigaſte ſpjut. Det är bade ſköld och ſpjut, ſäger 
David i Wj. 91. Ingenting kan ja genomtränga ett männiſkohjärta ſom 
desſa pilar. Där Guds ord i andens och kraftens bewisning predikas, 
där blir det aldrig utan frukt. Den ene träffas här, den andre där. 
Hos manga blifwa jären mer ytliga, ſä att de gro igen af fig ſjälfwa, ie 
= d. ä. de ſomna om igen och blifwa än mer förhärdade. Hos andra där⸗ 
4 emot blifwa jaren jadana, att de mäjte ſkynda till honom, ſom kom för att | 
4 “lata de förkrosſade hjärtan“. Herrens pilar döda den gamla mannijfan 
för att gifwa Lif at en ny. Ga falla folk under honom, och hans argaſte | 
fiender blifwa hans meſt innerligt tillgifna wänner, ſaͤſom apoſteln Pauli I 
exempel wiſar. Därför nar Herrens pilar träffa dig, ja lop ide undan. 
Sök icke hjälp hos andra. Plaͤſtra icke med järet för att läka det genom 1 i 
urſäkter eller föreſatſer, utan ſkynda till Jeſus. Han ſom flagit dig med | 
jitt ord, ſkall ockſa läka dig genom detſamma. Han flar icke för att für- * 
därfwa utan för att frälſa. | | 1 
Men hwad wi jade om ſwärdet, det gäller äfwen om pilarne. 
Will man ide omwända jig, ja har Herren hwäßt ſitt ſwärd och ſpänt' 
jut bäge och mättar till (Bj. 7: 13). Och da är domen gifwen till för⸗ 
dömelſe. Därför wälj. Om du will ditt eget wal, fa lat Herrens pil 
nu träffa ditt hjärta till omwändelſe. Det jfall för wisſo walla dig nöd, 1} 
men den nöden ffall ſnart wändas i frid och fröjd. Men we dig, om du ie 
ze dröjer, tills dörren är ſtängd, da ingen naͤdetid är mer och naͤdaſtolen är 1 
flyttad fran ſitt rum. Fräls, Jeſus, fräls. Amen. 
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Gud, din tron förblifwer ewinnerligen. 
Bi. 45: 7, 8. 


7. Gud, din tron förblifwer alltid och ewinnerligen; rättfärdighetens 
ſpira är ditt rikes ſpira. 8. Du älflar rättfärdighet och hatar orätt⸗ 


füärdighet; därför har Gud, din Gud, ſmort dig med glädjens olja mer 
an dina medbröder. 


Det har wallat bibeltolkare mycket bryderi, att ſängaren här kallar 
fonungen för Gud. Men det ler äfwen annars i gamla teſtamentet, att 
öfwerhetsperſoner kallas gudar. Se t. ex. 2 Moſ. 21: 6, 22: 8. Ja, 
i Bj. 82: 6 ſäger Herren till Israels domare: Jag har wal jagt: J 
ären gudar och alleſammans den högſtes ſöner. Och detta ſtälle anför 
Jeſus ſjälf i Joh. 10: 34. Därför wore det wisſerligen icke i och för 
ſig nägot anſtötligt, att konungen kallades Gud. Men när man förſtär 
orden om Kriſtus, ſä förſwinner allt det underliga med ens. Ty bibeln 
kallar honom Gud. Hos Cj. 9: 6 kallas han “ſtark Gud”. Och nya 
teſtamentet framſtäller honom pa flera ſtällen jajom Gud (Joh. 1: 1), fa- 
ſom jämlik Gud (Fil. 2: 9), ſäſom den i hwilken gudawarandets fullhet 
bor (Kol. 2: 9) och ſom änglarna med de frälſtas fkara därför tillbedja, 
ſäſom de tillbedja Fadern (Uppb. 4: 1, 5: 12 f.). Ja, wär frälſare kalla 
wi med full ſanning Gud. J denna mening anföras ockſä pſalmiſtens ord här 
uti Ebr. 1: 8. Apoſteln Thomas har äfwen direkt kallat Kriſtus: Min 
Herre och min Gud (Joh. 20: 28). Och Herren har bekräftat denna be⸗ 
kännelſe ſäſom ett uttryck af en rätt tro (v. 29). 

Din tron förblifwer alltid och ewinnerligen. Alla jordijfa konun⸗ 
gars troner ſtä pa gungfly. Ingen ſädan tron har, mänſkligt ſedt, ſtätt 
ſäkrare än den romerſka kejſartronen wid tiden för Kriſti födelſe. Men 


man reſt troner här och troner där. Men i ſin tid hafwa de ſtörtat om⸗ 
full. Kejſare hafwa blifwit mördade, konungar och preſidenter likaſä. 


Afwen den allra nyafte tiden har haft manga konungamord att uppwiſa. 


Men under alla desſa omſtörtningar är det en tron, ſom aldrig rubbats, 


allt kött är hö. Afwen den ramlade och föll i ſtycken. Sedan deß har "- 
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Gud, din tron forblifwer ewinnerligen. Pf. 45: 7. 


och det är hans, fom föddes i krubban och dog pa korſet, Jeſu Kriſti 
tron. Till ſtorms mot den tronen hafwa lupit kejſare, konungar, pafwar, 
lagſtiftare, wetenſkapsmän, ja, allt möjligt folk. De hafwa fallit. De 
hafwa multnat. Deras wälden hafwa krosſats, deras planer gäckats, 
deras wetenſkap wiſat fig wara irrbloß. Under alla ſtormar har war 
Immanuels tron lika litet ſkakats, ſom ſolen ſkakas däraf, att en jäp- 
bubbla briſter ſönder. 

Han har ſatt fig pa Faderns högra ſida i himlarna. Där har han 
matt öfwer allt kött (Joh. 17), all makt i himlar och pa jord (Matt. 
28: 18). Därifraͤn wakar han öfwer fin förſamling och hwarje enfkild 
deß medlem och bewarar dem ja, att intet ondt ſkall omſtörta dem, huru 
ſtort det än mä warg. Därför funna hans lärjungar wara trygga, full- 
komligt trygga. De behöfwa icke widtaga nägra ſärſtilda förſwarsanſtal⸗ 
ter, ty Herren förſwarar dem. De behöfwa icke, jajom denna wärldens 
manniffor, tänka pa att ffaffa fig alltjämt nya och mer kraftiga wapen, 
alltjamt nya och ſtarkare krigsſkepp och fäſtningar. Herrens ord är deras 
wapen, Herrens wingars ſkugga är deras fäſtning, Herrens namn är deras 
krigsſtepp, pa hwilket de fara jorden rundt och eröfra det ena landet efter 
det andra. Ack, hwilken ſalig ſtällning att höra honom till! 

Ditt rikes ſpira är rättfärdighetens ſpira. Han har ide kommit 
till ſitt wälde genom nägon wäldsgärning eller annan orättfärdighet. Det 
är Gud, ſom gifwit honom det, och han kan gifwa och göra, hwad han iM 
will. Han har gifwit det at Sonen till lin för hans fullfomliga lydnad i 
och rättfärdighet. Hans regering är odja alltid en regering i rättfärdig- 
het. Han har aldrig gjort nägon männiſka nägot orätt. Hwarje hans og | 1 
handling, bade nar han benädat och dömt, bade nar han flagit ned och | | 
rättat upp, har warit en handling af rättfärdighet. Ingen jordiſk fon- il Hi 
ung har kunnat fajom han ſäga: Hwem ftraffar mig für ſynd? Alla : — Me 
hafwa de ſyndat i mängahanda mätto dagligen och maft, om de fant fig ie 
jjalfwa, ſäga: Gud, war mig ſyndare naͤdig. Nar man fer närmare pä 
dem, ſer man ſtora, ſtora fläckar. Där de hafwa dragit fram för att ut⸗ ee 
breda ſitt wälde, betecknas deras wig af brända ftäder, härjade ſädesfält, 1] 
ſtympade lik, grätande faderlöſa barn och förtwiflade änkor, fom ropat för⸗ ie 
bannelſe efter ſegraren. Jeſus enſam är utan fläck. Hwad man än ma Hie 
diſputera om honom och hans larva: aldrig har nägon kunnat upptäda | 
nägot jpär af orättfärdighet hos honom. Där han dragit fram, där har ie 
hans wäg betecknats af blinda, fom blifwit ſeende, döfwa, fom blifwit | a 
hörande, ſpetälſka, fom blifwit renade, fattiga, fom fätt höra evangelium, 
ſyndare, fom blifwit frälſta, alla ſjungande hans lof, alla glada och Iyd- 
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Pf. 45: 7, 8. 


Gud, din tron förblifwer ewinnerligen. 


liga öfwer den öfwerſwinneliga nad, ſom wederfarits dem. Ja, hans 
ſpira är i ſanning rättfärdighetens ſpira. 

Du älſtar rättfürdighet och hatar orättfärdighet. Ofwer desſa ord 
ſäger Spurgeon: „Jeſus Kriſtus är icke neutral i den ſtora ſtriden mellan 
rätt och orätt: lika mycket ſom han älſkar det ena, hatar han det andra. 
Hwilken lämplig egenjfap för en härſkare! Hwilken grundwal för ett 
folks förtroende! Hela war frälſares Lif pa jorden bewiſade ſanningen 
af desſa ord; hans död för att borttaga ſynden och grunda rättfärdig⸗ 
hetens wilde war en fullkomlig bekräftelſe därpä; hans ſtyrelſe, där han 
bärjfar pa fin medlaretron, uppenbarar, rätt fürjtädd, detſamma; och hans 


ſlutliga dom 
bäde i hans 
en rättfärdig 

Ja, att 


aljfa rättfärdighet, att den, ſom icke gir det ena, icke heller kan gira det 
andra. Det ena är, ſä att ſäga, bakſidan af det andra. Lika innerligt 
ſom Herren Jeſus älſkar rättfärdighet, lika innerligt hatar han all orätt⸗ 


färdighet. 


Guds wäſens rätta afbild. 


Men pa ſamma gang Herren hatar ſynden, ja älſtar han ſyndare. 
Det är rättfärdigt att Hata ſynd, och det är rättfärdigt att älſka 
ſyndare. Därför gör han bade det ena och det andra, alldeles ſäſom den 
himmelſke Fadern. Las hans hiſtoria i evangelium. Wittnar den om, 


att han älſkade eller hatade ſynden? J ſanning: ingen har hatat ſynden 
ja ſom han. 


J ſanning: 


Gud och Kriſtus ſin kärlek till oß, att Kriſtus har dött för oß, medan 
wi woro ſyndare och gudlöſa (Rom. 5: 6, 8). Och ſtörre kärlek kan icke 
tänkas, icke ens hos Gud. 

Men huru är det möjligt att ja ſkilja mellan ſynden och ſyndaren 
Jo, det är möjligt ej blott för Gud utan ockſä för mannijfor. En nyk⸗ 
terhetswän t. 
Men pa ſamma gang älſkar han drinkare. Han aljfar dem icke därför, 
att de äro drinkare, utan därför att de äro männiſkor. Och hans kärlek 
till dem, likaſom hans hat till dryckenſkapen, wiſar ſig däri, att han arbetar 
för att upprätta dem ur dryckenſkapen. Pa ſamma jatt — faſtän i 
bändligt högre grad — wiſar jig Guds hat till ſynden och hans kärlek 
till ſyndare däri, att han offrat den enfödde Sonen för att frälſa ſyndare 
fraͤn ſynden. 


Hall förkunna det för alla wärldar. Wi böra likna honom 


kärlek och i hans hat; bada delarna behöfwas för att jfapa 
perſonlighet“. 


bata orättfärdighet hör ja nödwändigt tillſammans med att 


Och i detta fall likſom i allt annat är han ett med Fadern, 


Wittnar den da om, att han älſkar eller hatar ſyndare? 
ingen har älſkat ſyndare ja ſom han. Ja, däri prija bade 


ex. hatar dryckenſkapen lika mycket ſom han aljfar nykterhet. 


Hwarje tal om frälsning fraͤn ſynd wiſar nämligen, att 
— 40 — 
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Gud, din tron förblifwer ewinnerligen. Pj. 45: 8. 


man gör och maͤſte gira ſkillnad mellan ſyndaren, ſom frälſas, och ſynden, 
fom han frälſas ifraͤn. Alldeles pa ſamma ſätt maͤſte läkaren göra 
ſtillnad mellan den jjute, ſom behöfwer botas, och ſjukdomen, ſom han 
fall botas ifrän. 

Detta är alls ingen märkwärdig eller obegriplig konſt. En fader, ſom 
har en förlorad jon, kan pa det bittraſte hata och affty hans ſynd men pa 
ſamma gang älſta honom jjälf ja, att han är färdig att nav ſom hälſt 
gifwa ſitt lif för hans frälsning. Afwen hos den allra djupaſt ſjunkne 
är perſonen nägot annat än ſynden, ſom han är bunden uti. Och ingen 


kan jajom Gud göra denna aͤtſtillnad. Ty han är en rättfärdig Gud, 


ſom dömer efter ſanningen. 

Därför har Gud, din Gud, ſmort dig med glädjens olja mer än 
dina medbröder. Sedan pſalmiſten i v. 7 kallat Kriſtus för Gud, ja 
ſtilſer han här emellan honom och Fadern och ſäger: Gud, ſom är din 
Sud, har ſmort dig. Alldeles detſamma fe wi i Joh. 1: 1, där det heter: 
J begynnelſen war ordet och ordet war hos Gud, och ordet war Gud. 
Ba flere ſtällen i nya teſtamentet kallas ockſä Fadern för Jeſu Kriſti 
Gud. Ja, Jeſus ſäger ſjälf om ſin himmelsfärd: Jag far upp till min 
Fader och eder Fader, till min Gud och eder Gud (Joh. 20). 

Att ſmörja hufwudet med olja war hos judarne ett tecken till glädje. 
Därför kallas oljan här glädjens olja. Och Gud har ſmort Kriſtus med 
glädjens olja, d. ä. upphöjt honom till härlighet och glädje, mer än hans 
medbröder. Han är upphöjd, oändligt upphöjd öfwer alla de frälſta. 
Detta betecknas i Uppenbarelſeboken därmed, att han ſitter med Fadern 
pa tronen, medan de frälſta jta rundt omkring och tillbedja bade honom 
och Fadern. Märk, huru hans jämlikhet med Fadern där framträder. 
Ty medan de frälſta och alla änglar tillbedja, ja tillbeder icke han utan 
blir i ſtället tillbedd jämte Fadern. Ja, wär frälſare är werkligen Gud 
och är nu bos Gud, jin Gud och wär Gud, jin Fader och wär Fader. 

Till ſamma härlighet, ſom han ſjälf har, fall han ockſä upphöja 
alla dem, ſom höra honom till, om ock deras härlighet till graden icke 
blir jadan ſom hans. Därom bad han till Fadern och jade: Fader, jag 
will, att där jag är, där ſkola de wara med mig, ſom du har gifwit 
mig, att de ffola je den härlighet, ſom du har gifwit mig (Joh. 17). 
Och till dem jade han: Jag fkall komma igen och taga eder till mig, pa 
det att där jag är, där ſkolen J ock wara (Joh. 14). O, ma wi, fom 


nu läſa därom, en gang odja befinnas i deras ffara. Det är hufwud⸗ 
ſaken. Herre Jeſu, hjälp oß därtill. Amen. 
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pa hela jorden. 18. Jag will prija ditt namn bland alla kommande 


Wel härlighet är konungadottern. 
Pf. 45: 9—18. 


9. Af myrra, af aloe och kasſia aro alla dina kläder; fraͤn elfen⸗ 
benspalatſer glider dig ſträngaſpel, 10. Konungars döttrar aro bland 
dina älſkade; en drottning ftär pa din högra fida, [ſmyckad] i guld 
frän Oſir. 11. Hör, dotter, och je och böj hit ditt dra; och förgät 
ditt folk och din faders hus. 12. Och har konungen begär till din 
ſtönhet — ty han är din herre — fa fall ned för honom. 13. Och Tyrus 
dotter — med ſkänker ſkola de ſmeka ditt anſikte de rikaſte bland folket. 
14. Idel härlighet är konungadottern där inne, af guldwirkadt iyg är 
hennes dräkt; 15. i brokigt ſtickade kläder föres hon till konungen; 


föras in under glädje och fröjd, de gad in i konungens palats. 17. J 
dina fäders ſtälle ſkola dina ſöner wara, du jlall ſätta dem till furſtar 


ſläkten; därför ſkola folken lofwa dig alltid och ewinnerligen. 


J det füregaende har pſalmiſten ſkildrat Kriſtus ſäſom en hjälte och | 


fonung. Här talar han om honom jajom brudgum ſamt priſar brudens 
lycka. Han ſäger förſt: 

Af myrra, af aloe och kasſia dro alla dina kläder. Med denna 
bild will ſängaren ſäga, att ſäſom en ljuflig wällukt ſtrömmar ut fran 
myrra, aloe och kasſia, ja ſtrömmar fran Kriſti hela wäſen — “alla hans 
kläder“ — idel ljuflighet ut, ſä att hwar och en, ſom kommer i hans när⸗ 
het, erfar ett behagligt intryck däraf. Och i ſanning: ingenting ljufligare 
kan tänkas än att komma Jeſus nära. Och ju närmare man kommer, 
deſto mer far man ſmaka och je, huru ljuflig han är. Dart böra wi 


ofja winnlägga of om att likna honom. Ty ett ſannt, kriſtligt wäſen 


är alltid ett ljufligt wäſen. Will du träffa en riktigt ljuflig männiſta, 


ja fot upp uägon, bos hwilken Kriſti bild är riktigt utpräglad. Men — = 
framför allt fe till, att du ſjälf blir en ſädan. Apoſteln Paulus ſäger om fig: u 


jungfrur efter henne, hennes wäninnor, ledas in till dig. 16. De 


Wi aro Kriſti wällukt för Gud (2 Kor. 2: 15). Det „luktade Kriſtus“ 


af apoſtlarne, och den lukten behagade Gud. Ack, gode Gud, gif oß din 
helige Ande, att hwar och en, ſom kommer i beröring med of, ma fa 
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Idel härlighet är konungadottern. Bf. 45: 9, 10, 


erfara en ljuflig Kriſti wällukt genom of och därigenom dragas till honom 
för att tro och warda frälſta. 

Men ſärſtildt för evangelii predikanter är det af wikt att framſtälla 
Jeſus ljuflig, att riktigt mala honom för fina ähörares ögon, ſaͤſom den där 
gat omkring för att uppſöka de borttappade, hämta igen de förwillade, 
förbinda de ſargade, ſtärka de ſwaga, fürläta ſynder, rena, hela och hjälpa 
alla elända. Den bäſte predikanten är den, ſom bäſt kan mala Jeſus ja. 
Men fall man det kunna göra, ja maͤſte man ſjälf känna och hafwa ſett 
honom fa. Annars blir predikan fall och liflös. Ack, du predikant, hall 
dig nära Jeſus, lef dig in i Jeſus, je pa Jeſus, pa. det att, nav du 
wänder ditt anſikte mot förſamlingen, alla mä je en glans af hans ljuflig⸗ 
het, jajom Moſes anſikte ffen, nar han hade talat med Gud och kom 
fran honom till folket. 

Fraͤn elfenbenspalatſer gläder dig ſträngaſpel. Ett palats af elfen⸗ 
ben ffulle wara nägot utomordentligt härligt, om det funnes. Men här 
är det en ſwag bild af det himmelfſka palats, där Herren ftall fica bröllop 
med fin brud. Denna högtid fkall ofja 5förhärligas genom ſäng och 
ſträngaſpel, i jämförelſe hwarmed all — äfwen den ſkönaſte — jang och 
muſik pa jorden endaſt är jajom ſkramlet af en trafig trumma och en 
ſprucken flöjt. J denna muſik ffola alla heliga taga del: änglar och öfwer⸗ 
änglar och männiſkor af alla ftand och aͤldrar: konungar, arbetare, rika, 
fattiga, gubbar, ynglingar och barn. Afwen de, ſom här warit de meſt 
omuſikaliſka, ffola där ſjunga ſäſom änglar, och de, ſom här warit för⸗ 
bräkade rir, ſkola i den himmelſka orgeln ljuda ſäſom de härligaſte 
ſtämmor. Ja, äfwen du, ſom kanfte här ofta klagar och grater och tycker, 
att Gud icke frägar efter dig, ffall där fröjdas och lofwba. 

Konungars döttrar dro bland dina älflade. Det hör till en konungs 
härlighet att hafwa en lyſande omgifning, och denna utwäljer han ur de 
ädlaſte familjer i landet. Men wär himmelſte konungs härlighet är ſtörre. 
Till hans omgifning höra icke blott medlemmar af landets ädlaſte familjer 
utan äfwen döttrar af konungar. Detta är nu en bild, men en bild fom 
i maͤnga fall har ſin fulla motſwarighet i werkligheten. Ty bland dem, 
ſom omgifwa Jeſus ſaͤſom hans lärjungar och älſkade, och ſom böja tna i 
hans palats, hafwa funnits och finnas baͤde konungar och drottningar och 
deras barn. Ty Jeſus är en frälſare, ſom pasſar för bade höga och 
laga. Han winner hjärtan och har fina alffade i de fattigaſte kojor och 
i de härligaſte flott. Med fin frälſande nad räcker han till för alla och 
hinner till öfwerallt, där nägon ſträcker debian händer eller längtande 
blickar efter honom. 
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Pf. 45: 10, Idel härlighet dr fonungadottern, 


En drottning ſtaͤr pa din högra fida, ſmyckad i guld fran Ofir. 
Har beſkrifwes nu brudens härlighet, men bruden är förſamlingen. Saͤ⸗ 
ſom en brudgum älſkar fin brud, tänker pa fin brud, lefwer för fin brud, 
räknar allt ſitt för hennes, ja, offrar lifwet för henne, om det behöfs, 
ja gör Kriſtus allt i ännu högre grad för fin brud, förſamlingen. Och 
jajom det är den högſta jordijfa Ara för en kwinna att warda en konungs 
Ri brud, en dra ſom är förbehällen endaſt at konungars döttrar, ja är det 
1 den högſta tänkbara ara för en männiſka att fa wara medlem i den för⸗ 
ME jamling, ſom är Kriſti, den himmelſke konungens brud. Och denna ara 
| är icke firbehallen at nägra wisſa höga, lärda, ädla, rika männiſkor utan 
1 ſtär öppen för alla, äfwen den ringaſte, den fattigafte, den fulafte, den 
m ſſiukligaſte. Ingen manniffa är ja dälig, att hon icke duger till brud 
a Gt Kriſtus. Wore du än den fattigaſte bland alla ſyndare, ſä fall han 

dock räkna det ſom en ara att fa kalla dig fin brud. 

Det gifwes ingen förbindelſe pa jorden ja innerlig ſom förbindelſen 
mellan brudgum och brud, man och huſtru. Därför är den tagen till 
bild af föreningen mellan Kriſtus och förſamlingen. Dock är denna före⸗ 
ning ännu innerligare. Man och huſtru blifwa ett kött, Kriſtns och für- 
ſamlingen äro en ande (1 Kor. 6: 16). Kriſtus är icke blott med de 
ſina utan bor i dem, fajom han ſäger: Om nägon alffar mig, ffall han 
halla mitt ord, och min Fader ſkall aljfa honom, och wi ffola komma till 
honom och taga war boning i honom (Joh. 14: 23). Och ater: Jag 
i dem och du, Fader, i mig (Joh. 17: 23). Du, ſom tror pa Kriſtus, 
betänk denna vändligt höga ära! Gläds öfwer den. Lät den uppehälla 
ditt mod under alla ſtormar och jwärigheter. Och nav männiſkor för⸗ 
ſmäda dig, beljuga dig och göra allt för att nedſätta ditt goda namn och 
rykte, ja lat det wara dra nog, att du är Kriſti brud. Det är en ara, 
ſom ingen kan taga ifraͤn dig genom ſmädelſer och ingen kan föröka genom 
beröm. En drottnings majeſtät lider ingenting om nägon ſpottar fram⸗ 
för de häſtar, ſom draga hennes wagn; och hennes ara blir ej PAR, om 
man fäſter pa henne en ſtjärna af papper. 

Men lar ockſä af detta att älſta förſamlingen. . man, 4 
Kriſtus allrameſt, är känslig för, huru man beter ſig mot hans brud. 
Du fan tycka, att förſamlingen är ſkröplig, men hon är ända Kriſti brud. 
Manga ſtälla fig alldeles pa ſidan om förſamlingen. De wilja gärna, 

aes att förſamlingen fall tjäna dem, bygga bönehus, ffatja predikanter och 
0 göra annat, fom de kunna fa njuta af. Men att wara med och bära 
bördorna och dela anſwaret, att wara med och twa fötterna, hjälpa, tjäna 
och offra — nei, det * de icke. De wilja wara fria, faga de, fria 
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Idel härlighet är konungadottern. Bi. 45: 10, 11, 


Fran allt beſwär för Kriſti brud. Eller odjä urſäkta de fig därmed, att 
det vader fa mycken ſkröplighet i förſamlingen, alldeles fom wore de 
ſjälfwa för goda för att wara med, där Kriſtus ſjälf, konungen, gar 
omkring och tjänar, ja, där han icke aktar ſig för god att böja ſig 
ned och twä fötterna. Men brudkronan wänta de u. att 7a bara, nar 
Kriſtus kommer för att fira bröllop med fin brud. 

När en man gifter fig med en kwinna, dA upphöjes hon till amd 
wärdighet, fom han innehar. Om en rik och mäktig grefwe gifter fig med 
den fattigaſte torpardotter, fa blir hon ſtrax grefwinna. Och hon flyttar 
fran ſin faders laͤga koja öfwer till fin mans palats. Se, fa blir det 
od, nav Kriſtus firar bröllop med fin brud, förſamlingen. Da fkall han 
upphöja henne till himmelens drottning och kläda henne icke i “guild fran 
Ofir“ utan i den vändliga, himmelſka härlighet, hwaraf detta guld är en 
bild. Och da fall hon “ftrala ſaͤſom himmelens ſtjärnor“, ja, ſtina jajom 
ſolen i ſin och brudgummens faders rike (Matt. 13: 43). Alla föreſtäll⸗ 
ningar, ſom wi funna göra of om denna härlighet, dro ſwaga i jämfö⸗ 
relſe, med hwad werkligheten ſtall bli, ty den fall wara nägot ja öfwer⸗ 
ſwinneligt, ſom intet öga har jett och intet öra har hört och intet ug 
hjärta har anat (1 Kor. 2: 9). 

Med anledning häraf ſtäller nu ſängaren till Gruben en uppmaning 
att lämna allt, att förgäta fitt folk och fin faders bus. Den jom ffall 
wara Kriſti lärjunge, mäfte wara beredd att för den ffull lämna allt, 
ſom will hindrande lägga fig i wägen. Säſom Herren Jeſus jjälf ſäger: 
Den font älſkar fader eller moder mer än mig, han är mig icke ward; 
och den ſom alffar fon eller dotter mer än mig, han är mig icke ward; 
och den ſom icke tager ſitt kors och följer efter mig, han är mig icke 
wird (Matt. 10: 37 f.). Manga barn hafwa ju den ſtora fördelen, att 
deras föräldrar aro troende, ſä att det ſkulle wara deras allra högſta 
glädje, om äfwen deras barn komme till Jeſus. Men det finnes barn, 
ſom göra ſina föräldrar djup ſorg, om de blifwa Jeſu lärjungar. Det 
kan da blifwa för dem en ſwaͤr kamp, i ſynnerhet om föräldrarna annars 
aro kärleksfulla och goda. Men hwad gäller? Käre, fatta ett rafkt be⸗ 
ut. Befraͤga dig icke med kött och blod. Slit hwarje band — äfwen 
det ömmaſte — fom hindrar dig att blifwa Jeſu brud. Huru myden 
jweda , det än för ſtunden ma waͤlla ditt hjärta, fa flall dock glädjen i 
Jeſus gifwa dig mer än riklig erſättning därför. Ingen, fa ſäger han 


ſüälf, förlorar nägot för hans ſkull, ſom han icke ffall fa hundrafaldigt igen. 


Har konungen begär till din ſtönhet — och brudgummen tycker ju 
alltid, att bruden är wacker, äfwen om andra ſäga, att hon är ful — har 
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Pf. 45: 12—15. Yoel härlighet är konungadottern. 


han alltſä bebag till din ſkönhet, fa fall ned för honom och glöm allt 
annat och jag: „Herre Jeſus, om du will hafwa en fadan brud, fa tag 
mig — tag mitt hjärta, min hand, min fot, mina ögon och öron, min 
mun och min tunga; jag will för ewigt wara din. Koſta, hwad det koſta 
will, din jag är, min Jeſu kär, din med allt hwad i mig är.“ O, ma 
alla, ſom wilja wara Kriſti lärjungar, inwiga fig helt ät Jeſus lika wißt, 
ſom han har gifwit ſig helt och fullkomligt ät dem. 

Att bruden kallas Tyrus dotter, det will ſäga, att hon härſtammar 


fran ett främmande folk. Och ja har Kriſtus ur ett främmande folk, 


d. ä. ur wärlden, utwalt och helgat fin förſamling till en brud at fig. 
Saͤſom Kriſtus ſjälf ſäger: Jag har utwalt eder ur wärlden (Joh. 15). 

Nu beſkrifwes brudens ära ytterligare genom manga bilder. De 
rikaſte bland folket komma och fifa winna hennes ynneſt genom gaͤfwor, 
d. w. ſ. alla jordens ffatter och rikedomar ſkola tillföras henne. Säſom 
ock Herren ſäger genom profeten till det nya Jeruſalem: Du ſtall ſe och 
ſträla af glädje, och ditt bröſt ſkall klappa och widgas, när hafwets ſkatter 
bäras till dig och folkens ägodelar föras till dig. Kamelers mängd fall 


betäcka ditt land, dromedarer fraͤn Midian och fraͤn Efa. Fraͤn Saba 


Hola de alla komma, föra guld och rökelſe och förkunna Herrens lof (Eſ. 
60: 5 f.). Ja, Guds förſamling, ſom nu i likhet med Kriſtus ſjälf är 
ja föraktad och nedtryckt, ffall en gang beſitta jorden (Matt. 5). Därom 
är intet twifwel. Ty Herrens ord kan icke fela. 
Adel härlighet är konungadottren där inne i ſitt palats. En Tönung, 
nämligen Guds, dotter är hon, och en konungs, nämligen Kriſti brud är 
hon. Och idel härlighet är hon. Pä henne finnes icke fläck eller 
firynfa. Nej, nav Kriſtus firar bröllopet med fin förſamling, dä flall 
hon wara fa ren fran all ſynd och fa fri fran hwarje ſkymt af ſyndens 
följder, ſom om hon aldrig hade warit beſmittad däraf. Säſom Paulus 
ſäger: Fridens Gud ſjälf helge eder till hela eder warelſe och hela eder 
ande, ſjäl och kropp warde beballna oſtraffliga wid war Herre Jeſu Kriſti 
tillkommelſe (1 Tesſ. 5: 23). Afwen de, fom här pa jorden haft de alla 
gräsligaſte blodjfulder, ſkola där, twagna i Lammets blod genom tron, 
wara lika härliga och rena ſom de allra frommaſte. Ja, mänga de ytterſta 
ffola wara de främſta, medan manga de främſta befinnas wara de ytterſta. 
Af guldwirkadt tyg är hennes draft, i brokigt ſtickade kläder fires 
hon till konungen. Har beſtrifwes nu bröllopstäget. Ingen drottning 
har warit ja härligt klädd, nav hon gätt i brudftolen med fin konung 


och man, ſom Kriſti brud ſkall wara pa fin bröllopsdag. Den närwa⸗ 
rande ſtröpliga kroppshyddan fall dä wara förhärligad till likhet med 
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Idel härlighet är konungadottern. Pf. 45: 15—10, 


Kriſti förhärligade kropp, och öfwer hela warelſen ffall hwila ett behag 
af himmelfé ſtönhet, ſom ingen mänſklig tanke eller fantaſi nu kan gira 
fig en föreſtällning om. Kläder Gud blommorna pa marken här fa, att 
icke Salomo i all fin härlighet war ja klädd ſom en af dem, huru fkall 
han icke da kläda Kriſti brud pa den ſtora dag, dä bröllopet fkall ſtä? 

J en drottnings bröllopstäg ga ju alltid, ſäſom här ſtär, jungfrur, 
hennes wäninnor. De föras under glädje och fröjd, de ga in i konun⸗ 
gens palats. När nu förſamlingen är bruden, ſä kan man icke i desſa 
„jungfrur“ ſe en bild af de troende, ſom ju höra till bruden. Däremot 
kan man med allt fläl tänka pa den ſtora lofſjungande änglaſkaran. O, 


hwilket bröllopstäg! Ar det möjligt eller är det bara en tom och galen 


fantaſi, att den fattiga, i wärlden föraktade förſamlingen i detta tag 
ſkall wara bruden? Ja, det är ja werkligt, ſom att Gud är Gud. Tank: 
konungen och bruden och änglaſkaran och palatſet, Faderns hus med de 
manga boningarne, dit Jeſus gatt för att bereda de fina rum! Om wi 
kunde rätt fatta detta allt nu, ja ſtulle det ga of, ſäſom Luther ſäger: 
Wi flulle dö af idel glädje. Men det kommer. 

Efter detta wäxlar nu bilden, ty i de följande verſerna talar pſalm⸗ 
iſten till konungen. Juda och Israels konungar lato ſtundom fina ſöner 
taga del i regeringen (2 Sam. 8: 18, 1 Kon. 4: 7; 20: 15). Och detta 
blir nu här en bild af, huru den himmelſte konungen fatter fina finer 
till furſtar pa jorden. Bilden af bruden är alltja här öfwergifwen, och 
i ſtället träda de troende fram ſäſom konungaſöner, at hwilka fonungen 
öfwerlämnar herrawäldet öfwer jorden. Därom heter det i Uppb. 5: 10: 
Du har gjort dem at wär Gud till konungar och präſter, och de ſkola 
wara konungar pa jorden. Allt, allt hwad ſtort och härligt, ſom finnes 
i himlar och pa jord, eller ſom tänkas kan, är ämnadt at Guds folk, 
och ingen bild eller liknelſe kan gifwa ett fullſtändigt begrepp därom. 
Men det kunna wi ſäga: blefwe det icke mer än bilderna ſäga, ja wore 
redan detta härlighet nog och öfwernog. Nu fall det emellertid blifwa 
tuſen ſinom tuſen gänger mer. Den werkliga härligheten fall öfwerſträla 


alla bilder och beſkrifningar lika mycket, ſom ſolen öfwerſtralar ett ljus, 


ſom männiſkor tända. Därför lät of bida och hoppas; Lat of Lipa och 
ide tröttna. Det haſtar med ſtora ſteg, tiden är fort härefter. Lat of, 


ſaͤſom pſalmiſten till ſlut ſäger, priſa Herrens namn bland alla tom: 


mande flatten, att wi ma päſkynda ankomſten af den dag, dä folken ftola 
lofwa Herren alltid och ewinnerligen. Halleluja. Amen. 
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war Gud air of en wäldig borg. 


Pf. 46: 1, 2 


Fir fängmäftaren: ai Roras joner; till Alamot; en fang. 2. 
Gud ar wär tillflykt. 


Deetta är nu en af de wäldigaſte ſaͤnger, ſom finnas i i Geli sedition 
Och deß innehall tyder uppenbarligen pa, att den är ſkrifwen wid ett 
tillfälle, da Guds folk hade wunnit nagon ſeger ja underbar, att hwar 
och en maͤſte je, att det war Herren, ſom hade gripit in och ſlagit fien- 
derna. Letar man dä i hiſtorien efter nägot ſädant tillfälle, ſa kan icke 
nägot bättre finnas, än det ſom berättas i 2 Krön. 20. Moabiter och 
Ammoniter hade förenat ſig för att ſtrida mot konung Joſafat. När 


man berättade det för konungen, blef han förſträckt och wände ſitt anſikte 


till att ſöka Herren och lät utropa en faſta öfwer hela Juda. Och Juda 
kom tillſammans, och Joſafat trädde upp uti Herrens hus och ſade: Herre, 
wära faders Gud, är icke du Gud i himlarna och räder öfwer alla folk 
ſlags riken? Och i din hand är kraft och makt, och ingen är, ſom kan 
ſtä emot dig. Se, Ammoniter och Moabiter komma för att fördrifwa 
oß ur ditt egendomsland, ſom du har gifwit oß till beſittning. Wär Gud, 
Hall du icke dima öfwer dem? Ty wi forma intet emot denna ſtora hopen, 
ſom kommer emot of, och wi weta icke, hwad wi ffola gira, utan till dig 
je wära ögon. Och hela Juda ſtod infor Herren med fina hushäll ond 
ſina kwinnor och barn. 

Tänk, hwilken nöd och hwilket rörande uppträde! Men dä kom Set. 
rens ande öfwer en profet, ſom utropade och jade: Sä fäger Herren: 
Frukten icke och rädens icke för denna ſtora hopen, ty ſtriden är icke eder 
utan Guds. Träden upp och blifwen ſtäende och jen, huru Herren will 
hjälpa eder. Och Joſafat böjde ſig med anſiktet mot jorden, och hela 
Juda och Jeruſalems inbyggare föllo ned inför Herrens anſikte och tillbaͤdo 
Herren. Och leviterna ſtodo upp för att lofwa Herren, Israels Gud, med 
högljudd röſt. Där war bin och lof pa ſamma ging. Följande morgon 
drogo Israels barn ut till ſtrid. Och Joſafat ſade: Hören mig, Juda 
och Jeruſalems inbyggare. Tron pa Herren eder Gud, fi warden J 
trygge, och tron pa hans profeter, ja ſter eder lycka. Sedan ſtällde han 
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Wär Gud är of en wäldig borg. Pf. 46: 1, 2. 


i ſpetſen för hären fangare, fom ffulle fjunga: Tacken Herren, ty hans 
nad warar ewinnerligen. O hwilken tro! Det hade ju för allt förnuft 
warit rimligare, om de hade ſjungit: “Graten och jämreu eder, ty wi aro 
förlorade.“ Men nej. De trodde ſin Guds ord genom profeten. Därefter 
rättade de ſaͤngen. Och juſt ſom de begynte att ſjunga, ja rafade fien- 
derna i ſtrid med hwarandra, fi att de blefwo alldeles tillintetgjorda, 
utan att Israels här behöfde gira nägonting annat än plundra deras Lager. 

Säkert är, att i hela Israels hiſtoria finnes ingen händelſe, ſom 
bättre än denna pasſar fajom upphof till den fang, fom Pf. 46 inne- 
haller. Och nu wilja wi fe pa dei innehaͤll. Mä Gud gifwa of naͤgot 
af den tro, den glädje, den kraft, den trosfrimodighet, ſom i denſamma 
fätt ett ja utomordentligt ſkönt uttryck. | 

Gud är wär tillflykt, och hwad det will ſäga, det wiſar den nyß 
omtalade berättelſen. Joſafat och hela Juda med huſtrur och barn togo ſin 
tillflykt till Gud, nar de i bin och aͤkallan wände fig till honom för att 
blifwa frälſta undan fina fiender. Det har ockſaͤ i alla tider warit trons 
gärning att fly undan ſynden, döden, djäfwulen och wärlden till Gud. 
Ga ſäger profeten Eſaias: Du, Gud, är ett fäſte för den ſwage, ett fäſte 
för den arme i hans nöd, en tillflykt undan ſtörtſkur, en ſkugga undan 
betta, när tyranner ſtorma jäjom ftörtjfuren mot en wägg (Eſ. 25: 4). 
Pi ſamma ſätt ſjöng David, när Gud hade räddat honom fran Sauls 
och andra fienders hand: Herren är min klippa och min borg och min 
räddare. Gud är min klippa, pa honom förtröſtar jag, min ſköld och min 
frälsnings horn, mitt beſkärm och min tillflykt, min räddare. Honom 
äkallade jag och blef frälſt fran mina fiender (2 Sam. 22: 2 f.). Den 
ſom känner ſig ſwag, maͤſte ſe ſig om efter hjälp, när han hotas af öfwer⸗ 
mäktiga fiender. Därför inga äfwen konungariken förbund med hwarandra 
till inbördes hjälp. Men ſaͤdana förbund leda ofta till olycka. Israels 
folk ſökte ofa en gang förbund med Egypten. Men det war fom att ſtödja 
ſig wid en ſtaf af rör, ſäger profeten. När de fattade den wid handen, 
och ſtödde fig därpä, fa bröts den af och braſt ſonder och riſtade upp 
deras hela ſida (Heſ. 29: 7). 

Luͤtom of lära af detta. Ack, broder, förtröſta ide pa männiſkor, 
wore de ock de mäktigaſte furſtar. Alt kött är hö. Det wißnar och 
deß blomſter falla af. Den ſom är rik i dag, kan wara fattig i morgon; 
den ſom är mäktig i dag, kan wara ſatt af ſätet i morgon. Den ſom 
i dag ſwär dig ewig kärlek och trohet, kan i morgon hafwa wändt dig 
ryggen. Nej, broder, när du behöfwer hwila, ja jatt dig icke pa en 
japbubbla, och när du behöfwer ſkydd mot ftorm, ja göm dig ide bakom 
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. Pf. 47: 2. Waͤr Gud är oß en wäldig borg. 


ett gräsſträ. Tag din tillflykt till Herren. Han är en klippa, ſom icke 
ſwiktar, och ſom inga ſtormar ſkaka. Han — han är en werklig wän, 
en werklig räddare, han allena. 

Lita ide heller pa dig ſjälf. Du är icke mer din en mönniffe, äfwen 
du. Wi aro ide dugliga, ſäger Paulus, att tänka nägot godt jajom af 
| oß ſjälfwa, utan all war duglighet är af Gud (2 Kor. 3). Din wishet 
1 är icke jadan, att du icke kan ett ögonblick bli förblindad och bega de 
j ſtörſta därffaper. Din erfarenhet är icke ſä widtomfattande, att det icke 
finnes ſnaror, ſom du ännu icke haft aning om. Din wakſamhet är icke 
ja ofelbar, att du icke kan ett ögonblick bli tjuſt och ſomna in. Din 
karakter och din kraft är icke ja ſtor, att du icke kan bli omkullſlagen. 
Nej, tag din tillflykt till Herren i allt. Gla icke ſtolt dina näfwar till- 
ſammans och ſäg: „Jag ffall göra det.“ Stampa icke i golfwet och jag: 
„Det ſtall ſke, det will jag wiſa.“ Utan bij dina knän och lyft dina 
ögon och dina händer upp till Gud i himmelen och jag: “Herre Gud, 
min Fader, war du min räddare, jag är ſwag och eländig; war du min 
borg och min klippa. Jag är rädd och ängslig, lät mig bo i dina win⸗ 
gars ſkugga. Herre Jeſus, du Guds jon, war min frälſare, led mig du, 
bewara mig, bär mig, gif mig nad, gif mig kraft, wishet, tro, uthallig- 
het, gif mig allt, hwad jag behöfwer!“ 

„War egen kraft ej hjälpa kan, wi wore jnart forſtrödba“, ſiunger 
Luther. “Men med of ftar den rätte man, wi ſtä af honom ſtödda.“ 
Sa lange nägon Haller fig i gudsfruktan tätt till Herren, ja fall 
han blifwa bewarad och behöfwer ingenting frukta. Saͤſom Joſafat 
jade: Tron pa Herren eder Gud, fa warden J trygga. Afwen den ſwa⸗ 
gaſte, ſom jitter gömd i hans ſköte, är alldeles oätkomlig för fienderna. 
Att anfalla honom är att anfalla Gud. Men mot Gud allsmäktig wäga 
alla fiender mindre än ingenting. Om du ſutte bakom en tjock bergwägg, 
‘flulle du icke frukta, i fall du hörde fienderna ſkjuta med wäderpiſtoler 
mot dig pa andra ſidan wäggen. Men ännu mindre behöfwer du frukta, 
när Herren är din borg och din trygghet. Att anfalla ett ſtort krigs⸗ 
jfepp med en jegelbat, byggd af papper, det duger icke, det wore wanwett. 
Men ännu ſtörre wanwett är det att anfalla dem, n Herren med alla 
fina änglar bejfyddar och förſwarar. 

Ja, ware Gud for en ſaͤ outſäglig unn Amen 
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Gud är wär ſtarkhet. 
Bi. 46: 2. 
2. Gud är wär ſtarkhet; ſom hjälp i nödens tider later han fis 
ſaͤkert finna. | 


Detta är i fanning trons ord, uttryck af en tro, ſom endaſt Guds 
Ande kan werka. Gud gifwe of alla en jddan tro. 
Gud är wär ſtarkhet. Han är den, ſom gir of ſtarka, ja att wi 
kunna befté i alla ſtormar och ſtrider. Apoſteln Paulus berömde fig där⸗ 
för icke af fin egen ftarfhet. Twärtom wille han allrahälſt berömma fig 
af fin ſwaghet, pa det att Kriſti kraft matte bo i honom. Ty, ſäger 
han, när jag är ſwag, ja är jag ſtark. Det är ockſä underbart att je, 
huru manga ſwaga och elända Guds barn blifwa bewarade ar ut och ar 
in i trom, fa att de ſegrande genomga alla ſtrider, ja, ändtligen öfwer⸗ 
winna ſjälfwa döden. Stundom tycka de ſjälfwa, att de Gro ja ſwaga 
och wanmäktiga, att de omöjligen kunna uthärda en dag till. Men ja gar 
det en dag. Det gar en maͤnad, ett är. Och ännu ſtä de. Herren är 
deras ſtarkhet. Under tiden ſtupa manga, ſom ſyntes ja ſtarka, att de 
woro räknade ſaͤſom riktiga pelare i Guds förſamling. Tjuſta af be⸗ 
römmet började de tröſta pa fig ſjälfwa, och det war deras olyda. 
Alldeles nyß läſte jag om en troende kines, ſom hade begärt dopet. 
Misſionärerna anjago honom dock ännu ja okunnig och ſwag, att de icke 
kunde döpa honom. Ga kom det ſtora blodbadet pa de kriſtna (ar 1900). 
Afwen han blef gripen och med ſwärdet i högſta hugg öfwer hans ned- 
böjda hals fragade man honom, om han war kriſten. Nu hade han 
kunnat ſwara: „Nej, misſionären har wägrat mig dopet.“ Men utan 
twekan eller fruktan ſwarade han ja. Jeſus, ſom han trodde pat all fin 
okunnighet, war nu hans kraft i ſwagheten, ja att han hade mod att dö. 
Och hans hufwud föll, medan han befallde ſin ande i Herren Jeſu händer. 
Fran den äldſta kriſtna kyrkans förföljelſetider berättas om en ung 
kwinna wid namn Perpetua, ſom för fin tros jfull blef dömd till döden 
genom att kaſtas för wilda djur. Före afrättningen maͤſte hon utſtä oer- 
hörda lidanden i fängelſet, men Gud war hennes ſtora kraft, fa att hon 


— 


— 


äůk—— — 4 


. — a — 
- — —ä — 


— * 


— — — 


° ~ A 
= 
\ 
> 
114 
* 
ı 
== 
| 
= 
14 
2 
4 
y 
N 
# 
+ 
f 
zz 
a 
= 
’ 
} 
j 
7 
| 
— | 
\ * 
17 
4 
| 
+ 
— 
— — * 
. 


Bi. 46: 1. Gud är war ſtarkhet. 


t. o. m. jade, att Gud hade förwandlat hennes fängelſe till ett riftigt 
palats. Hon hade ett litet barn, det tryckte hon till ſitt bröſt och an- 
befallde ät fin moder. Afwen det offret kunde hon gifwa. Ty Gud war 
5 hennes kraft. Hennes fader, ſom war hedning, beſökte henne i fängelſet 
och bad henne afſwärja ſin tro för att därigenom beſpara ſig ſjälf det 
kwal och honom den wanära, ſom war förknippad med en offentlig afrätt- 
ning. Han beſwor henne pa det bewekligaſte. Min dotter“, jade han, 
„haf dock medlidande med mina gra här. Haf medlidande med din fader, 
| om jag ännu är ward att af dig kallas fader. Jag har uppfoſtrat dig 
sf | ända till denna din blomſtrande alder, du har warit mig kärare än alla 
3 dina bröder, och gir mig icke till en ſädan ſmälek för männiſkorna! Tänk 
Bi | pa din moder, dina jläftingar, din jon, fom icke fall öfwerlefwa dig, om 
— du dir! Lat Dina höga tankar fara och för ide oß alla i olyda.” Där- 
— wid kyßte han hennes hander och kaſtade fig till hennes fötter under tärar. 
a - QUfwen ftäthällaren, fom ffulle dima, fade: “Haf medlidande med din 
faders gra bar; haf medlidande med ditt barn.” Och för att wäcka hen⸗ 
nes medlidande Lat han piſka den gamle fadern med ſpö inför hennes 
MM ögon. Men ingenting hjälpte. Hon förblef fait, huru mycket hennes 
og hjärta än blödde. Den Jeſus, ſom hon trodde pa, war hennes ſtora 
kraft, och hon led frimodigt martyrdöden i folkets aͤſyn pa teatern, ſönder⸗ 
ii fliten af wilda djur. *) 
a | Men om wi icke maͤſte lida jadant nu och ſäledes icke behöfwa den 
5 kraft, fom därtill erfordras, fa behöfwa wi dock kraft att uthärda alle. 
a anda andra lidanden, fom komma öfwer oß och framför allt kraft att 
. 1 öfwerwinna ſynden, att wära till i tro och kärlek och alla kriſtliga dyg⸗ 4 
der ſamt att bekänna Herrens namn inför männiſkorna. Och äfwen der 
gäller det ordet: Gud är waͤr ſtarkhet. Wär egen kraft är idel wanmakt. 
Ack, huru manga aro icke de, ſom här kämpa en hard, ja, förtwiflad kamp! 
De göra de allwarligaſte föreſatſer. Men de kämpa i egen kraft och lida 
nederlag pa nederlag, ja att de ſtundom frukta, att Gud alldeles har 
öfwergifwit dem i ett wrängt ſinne. Men till jädana talar Gud. genom 
profeten: Wet du icke, och har du icke hört, att Herren är en ewig Gud, 
ſom har ffapat jordens andar, ſom icke tröttnar, ide mattas, hwilkens 
förſtänd är outgrundligt, ſom gifwer kraft at den trötte och ſtor ſtyrka 
Gt den maktlöſe? (Eſ. 40: 28 f.) Tank hwilka ord! Det är ju alldeles 
beſynnerligt, will han ſäga, det ſer ut, ſom wißte du icke, och ſom hade 


er 


*) Af den teater, där detta ffedde, ftä ännu wäldiga ruiner kwar i Rom. En af⸗ 
bildning af dem finnes pa fid. 783 i praktwerket: Till Oſterland, ref eſtildringar af 4 
P. Waldenſtröm. 
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du aldrig hört, att Herren gifwer kraft och ſtarkhet? O fara ſjäl, du 10 
ſom arbetar i din egen kraft för att helga dig och göra dig ren, men Wi 
alltjamt äter och ater kommer pa jlam — har du aldrig hört, att den 40 
rätta kraften icke är en frukt af egen anſträngning, utan att den är en Bi | | 
Guds gaͤfwa? Och du fom tror, att en kriſten alla fina lefnadsdagar IHR MAR 
mäfte wara lika ſwag och ömklig, hwad tänker du pa? Har du aldrig Bi 
hört, att Herren är en Gud, ſom gifwer den trötte kraft? Har du aldrig 
hört, att han är en Gud, ſom icke allenaſt förmär att upprätta den, | 
ſom fallit, utan od att halla den troende uppe och ſtärka honom jä, att 100 
han icke faller? Har du aldrig hört, att han är en Gud, ſom fürmär ih} 
och will fullborda, ſtyrka, ſtödja och ſtadfäſta de fina? (1 Petr. 5: 10). | 
Jo, ſäger du, det har jag manga gänger hört. Nuwäl, hwarför beter Had 
du dig ja, ſom hade du aldrig hört det? Hwad Gud ſäger, är icke allee Mi 
naſt ett wackert tal, om hwilket man kunde tänka: Ack, om det anda i 
wore ſannt!“ Nej utan det är ande, lif och werklighet, till hwilket man 
bir ſäga: Tack, att det ändaͤ är ſä!“ | 

Ja, Gud ware lof. Saliga äro de manniffor, fom i honom hafwa 1 

jin ſtarkhet (Pi. 84: 6). Intet ondt ffall omſtörta dem, huru ſtort det 
än ma wara. Men för dem, fom nu äro i nöd, det ma wara nöd af 
hwad flag ſom hälſt och i all ſynnerhet nöd öfwer ſynden, för dem har Hi 
pſalmiſten i Denna vers ett ord till, da han ſäger: 

Som hjälp i nödens tider liter han fig ſäkert finna. Ack, ſaliga 
löfte! Att finna manniffor med ſtora ord och löften, när ingen nöd 
är @ färde, det är lätt, men att finna en werklig hjälpare i nöd, 
det är mycket ſwärt. Men Herren är en ſädan. Hela Guds förſam⸗ 
lings hiſtoria är ett bewis därpä. Sa ſäger Herren i 2 Krön. 15: 4: 
Om Israel kommer i nöd och omwänder ſig till Herren Israels Gud 
och de ſöka honom, ja fall han lata fig finnas af dem. Tank, i hwilken | 
nöd Moſes och Israels barn woro wid Röda hafwet! Men utöfwer ie 
allt, hwad nagon hade kunnat bedja eller tänka, frälſte Gud dem och für: 
gjorde fienderna. Och huru manga gänger upprepades icke liknande ſaker, 
ſaͤſom wi t. ex. nyß fett i Joſafats hiſtoria. Till och med nar de hade 
genom fina ſynder ädragit fig Guds dom, och de ropade i fin nöd, fa 
förbarmade han fig ater. Ja, äfwen när de woro ſtolta och halsſtyfwa, 
ja att de icke lydde Guds bud, war han en förlätelſens Gud, nädig och 
barmhärtig, längmodig och ſtor i förbarmande. Till och med dä de 
gjorde fig en gjuten kalf och kallade honom för fin Gud, t. o. m. dä 
öfwergaf han dem icke efter ſin ſtora barmhärtighet. Men när de hade 
kommit in i det land, ſom war dem lofwadt och wärt till i wälmakt genom 
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Bi. 46: 2, | Gud är wär ſtarkhet. 


Guds ſtora godhet, ſä föllo de af och kaſtade Guds lag bakom ſin rygg 
och dräpo hans profeter, ſom förmanade dem att omwända fig. Dé 


mäſte Gud till deras tuktan gifwa dem i deras fienders hand. Men 


nit de i fin nöd ropade till honom, ſä hörde han dem fran himmelen, och 
efter ſin ſtora barmhärtighet gaf han dem räddare, ſom räddade dem 
ur deras fienders hand. Och när de kommo till ro och äter gjorde, hwad 
ondt war i Guds ögon, ſä öfwergaf han dem i deras fienders hand, och 
desſa blefwo raͤdande öfwer dem. Men när de aͤter ropade till honom, 
hörde han dem fraͤn himmelen och halp dem efter ſin e manga 
ganger (Neh. 9). Ja, jadan är wär Gud. 

Men“, ſäger nägon, “fan icke jädan lara förleda müaniſtor att 
jynda pai näden?” Hwad fäger du? Ser du dä ide, att det är bibeln 
ſjälf, ſom ja lav? Och hwem wägar wal göra Herren ſämre, än han är, 
eller ens förtiga, att han är ſä god, ſom han är? Om nu naͤgon will 
mißbruka hans godhet till ſitt eget fördärf, hwad mer? Det är illa för 
honom. Men Guds nad fkall ſtä där anda till räddning för dem, fom 
ato i nöd. Ja, om ock nägon ſtkulle wara affälling och tänka: “Det gir 
ingenting; Guds nad är oändlig“, men om han ſedan kommer i nöd och 


ur djupet börjar ropa efter naͤd — är det ide wal, att Gud dä later 


jig finnas äfwen af jabana? Och är det icke wal, att man far tala om 
det? Wore det bättre, om man med bibeln ſäſom ett ſwärd ſkulle ſtöta 
bort dem fran nädaſtolen, än om man med henne ſaͤſom ett ljus Iyjer 
dem fram dit? Nej, Gud ware lof! Wid paradiſets port ſattes en 
ängel med ett bart huggande ſwärd för att ſtänga ingängen dit. Men 


wid ingangen till nädaftolen ſtär ingen ſaͤdan ängel, utan där fer du en 
tafla med flammande inſkrift ja Iydande: Kommen till mig, J alla, ſom 


arbeten och ären betungade. Wänden eder till mig, ja warden J frälſta, 
alla wärldens andar. Om än edra ſynder wore blodröda, ſkola de warda 
ſnöhwita, ty där ſynden öfwerflödar, där öfwerflödar näden ändä mer.“ 
Ty Jeſu Kriſti, Guds Sons, blod renar fran alla ſynder — märk och 
kom ihaͤg: frau alla ſynder; huru förtwiflade de mä fe ut, glöm aldrig: 
fran alla ſynder. Amen i himmelen, amen pa jorden, amen hos Gud 
och amen bos Kriſtus — lat det ockſä wara amen i ditt hjärta. Sadan 


tro helar de ſargade, upprättar de fallna och ſtärker dem, ſä att de börja 1 


att lofſſunga Herrens namn och löpa hans budords wägar. 


„ 
— 
/ “ 
— 7 
— 


af * > 
14 | 
P 
4 
® 
7 
* 4 
st 2 
te 
EN 
€ ‘ P 
| 
a 
4 2 & 
| 
é 
1 
4 
| “4 
% 
1 
4 
12 | 
| 
t 2 
19 
| 4 
r 
4 « 
» 
* 
4 
‘ 
1 
= 
‘ 
4 
| 
P 
| 
| 
A 
* 
| 4 
| 
| 
| 57 
| M 
| 
; 
| 
| 
4 
? - 
: 
| 
: 
§ 
j 
4 2 
| 
| * 
» * 
| | 
* 
ine 
3 
& . 
15 
| | 54 ¥ 
F 
x 
Ar 7 
7 
4 
| 
= 
2. 
| 
| | 
1 
| 


f 


Wi feukta icke. 


BI. 46: 3—6. 


3. Därför frukta wi ide, om än jorden hwälfwes om och bergen 
wackla loch {junta} i hafwets diup; 4. mä dei watten bullra och 
ſwalla, ma bergen darra wid def uppror, Sela. 5. En ſtröm [det 
fins], hwars flöden glädja Guds ſtad, helgedomen bland den Högſtes 
boningar. 6. Gud bor därinne, han wadlar ide; Gud hjälper honom, 
nat morgonen gryr. 


| När man juft har erfarit Guds underbara bjälp, da känner man fig 

frimodig. Fienderna bäfwa för wär Gud. Men de troende känna fig 
ſtarka, modiga, oöfwerwinneliga, nar de erfara, att Gud ftir hos dem. 
Nu war ett jadant tillfälle. Gud hade gifwit ſitt förfkräckta folk en ja 
härlig ſeger, att de aldrig hade kunnat drömma om malen. Därför 
jjunga Koras ſöner: Wi frukta icke. En jädan frimodighet uttalade 
äfwen apoſteln Paulus i Rom. 8: 38: Jag är förwisſad därom, att 
hwarken lif eller död eller änglar eller wälden eller närwarande ting eller 
tillkommande ting eller krafter eller höghet eller djuphet eller naͤgon 
annan ffapelfe fall kunna ffilja of fran Guds kärlek fom är i Kriſtus 
Jeſus war herre. Saͤſom wille han ſäga: Lat dem komma och förſöka! 
Lif — ja, lefwa wi, fa lefwa wi för Herren, han är wart lif. Did — 
ja, dö wi, fi dö wi för Herren, och da han är wärt lif, ſä är döden en 
winning (Fil. 1: 21). Anglar — goda änglar wilja oß bara godt och 
onda änglar komma icke at Guds folk. Närwarande ting — pa jorden 
finnes intet och under jorden intet, fom kan omſtörta of, huru ftort det 
än är. Tillkommande ting — hwad ſom kommer, det ftir i Guds, war 
faders, hand och han later ingenting komma, fom kan fördärfwa oß. 
Wärlden — ack, de äro flere, ſom äro med oß, än de ſom äro med wärl⸗ 
den. Höghet — kan wäl nägot wara högre än Gud? Djuphet — kan 
wal nägot wara fa djupt, att Guds armar icke nä dit? Nej, ehwad jag 
jer uppät eller nedät, till höger eller till wänſter, framät eller bakit för 
att upptäcka nägot, fom ſtulle kunna fürdärfwa of — när Herren är für 
oß, ja finner jag ingenting, raft ingenting Ack, Gud, hiälp till 
en werklig tro! —— had 
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Pf. 46: 3, 4. Wi frukta icke. 


Om än jorden hwälfwes om. Sängaren tänkte fig jorden jajom en 
platt ſtifwa, ſom hwilade pa wattnet. Kunſkapen om jorden war ſädan 
pa den tiden. Nu hade han ſäkerligen ſett eller hört talas om jordbäf⸗ 
ningar, fom ju äro ganffa wanliga i Oſterlandet. Men, ſäger han, om 
än hela jorden hwälfwes om, fa att bergen wackla och ſjunka ned i 
hafwets djup (eller till hafwets hjärta, ſäſom orden egentligen betyda), 
ja ffola wi anda ide frukta. Nuwäl, om detta allt hade händt, fa hade 
han nog blifwit rädd; men i känslan af Guds närhet känner han ſig för 
tillfället ja ſtark och frimodig, att han icke wet nägot, fom ſkulle kunna 
förſträcka honom, huru rysligt det än wore. 

Ofwer denna vers ſäger Spurgeon: “Om än de meſt faſta af alla 
ſtapade föremäl jtulle alldeles ga under och omintetgöras, fa frukta wi 
icke. De bäda uttrycken beteckna de fruktanswärdaſte ſkakningar, man kan 
föreſtälla ſig, och innebära ſtörtandet af konungaätter, ſtaters upplösning, 
familjers undergäng, förföljelſe mot de kriſtna, willfarelſens wälde och 
allt, ſom kan blifwa till pröfning af tron. Mä det wärſta komma, ett 
Guds barn bör dock aldrig wika för mißtröſtan. Emedan Gud är trofaſt, 


ja är där ingen fara för hans ſak eller hans folk. Dä elementen ſkola för⸗ 


ſmälta af betta och himmel och jord förgaͤs i den ſtora wärldsbranden, 
Hola wi med lugn äſe, huru wärldarna ſtörta ſamman, ty äfwen dä 
ſkola wi i wär tillflykt wara ſkyddade fran allt ondt.“ Ja, ja är det. 
Nog är ſaken fait. Wea wi nu odjä faſt tro det. 

Mia deh watten bullra och ſwalla; ma bergen darra wid deh upp⸗ 
tor. Hafwet begagnas i bibeln ofta jajom en bild af männiſkowärlden. 
Afwen wi i wart jpräf ſäga om en ftor männiſkomasſa: “Det war ett 
haf af mannijfor.” Nuwäl, ma denna masſa komma i uppror och ſtorma 
an med aldrig än ja ſtarkt buller och härfkri mot Guds förſamling. Mä 
bergen — de ſtarka och wäldiga — konungar och kejſare darra pa fina 
troner, ma de blekna, ma deras kronor falla till jorden. Under tiden 
ſtall Guds folk med David ſjunga: J frid ſkall jag lägga mig ned och 
ſtrax ſomna in, iy du, Herre, later mig bo affkild, i trygghet (Pi. 4: 9). 
Ack, gode Gud, nar ſkola wi fa en tro ja ſtor ſom ett ſenapskorn? Herre 
Jeſus, wi tro, hjälp wär otro. 

Broder, ſyſter, det ſtormar kanſke omkring dig. Ett djup bruſar här 
och ett annat där. Belials bäckar wilja alldeles fördränka dig. Ja, käre, 
det kan bli ännu wärre. För manga Guds barn har det warit mycket 
wärre. För Herren Kriſtus ſjälf har det warit allra wärſt. Men lika 
litet ſom hafwets böljor ſkola nä upp till ſolen för att ſläcka henne, lika 


litet ſkola ſtormarna omkring dig kunna ffada dig, än mindre fördärfwa 
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Wi frukta ide. b Pf. 45: 4, 5. 


dig. Men“, ſäger du, “det ſtormar äfwen inom mig förfärligt.“ Ja, 
det kan fa wara. Twiflens ſtormar och mißtröſtans ſwarta moln aro 
förfärlige. Men Gud är anda ide död. Bida blott. Hall dig pa 
klippan Kriſtus. Bind faſt din lilla farkoſt wid hans kors. Kaſta ditt 
ankare ned i hans jar och göm dig ſjälf wid hans hjärta. Saͤſom det 
ſtaͤr i ſaͤngen: 


„Wid Jeſu hjärta är det lugnt, 
trots ſtormarna i wärlden.“ 


Ingen ſtorm har ännu warit ſä längwarig, att det icke 1 naägon 


tid blifwit ſtilla lugnet igen. 

Sela. Detta är, jajom wi förr hafwa ſagt (je Bj. 3: 5) ſanno⸗ 
lift ett muſiktecken, ſom antyder, att man här jfall gira ett uppehäll för 
att begrunda. Ja, lat of begrunda, hwad pſalmiſten jagt, lat of ſtafwa 
och lägga ihop och ſtafwa om igen. Lat of begynna att tro och fortjätta 
att tro. Och om war tro briſter, ja lat of begynna om igen. Kunna 
wi icke riktigt balla, ja lat of ätminftone icke riktigt ſläppa. Herrens ord 
blifwer ewinnerligen, och fin ſanning i himmelen ffall han trofaſt balla. 
Förr fkall ſatan kunna bläſa ut ſolens ljus än rubba en pric af, hwad 
Herren talat. Och Guds ord är ljus, ljus pa wägen, ljus i mörkret, 
ljus i lifwet, ljus i döden. Det är en ſträle af himmelrikets ewiga ſol. 
En ſtröm det finns, hwars flöden glädja Guds ſtad. Det är Guds 
nad, ſom liknas wid en ſtröm. Den flödar jämt, ty Guds källa har 
watten till fylleſt. Hwarje wig kommer med nytt watten ur den källan, 
hwarje dag är Guds nad ny, hwarje Guds handling är en ny uppen⸗ 
barelſe däraf. Och ja ſtrömmar denna flod genom tidehwarf efter tide⸗ 
hwarf. Jordan flöt pä ſamma ſätt ſom nu, när Israels barn kommo 
fraͤn Egypten och gingo öfwer denſamma. När David gick öfwer den, 
flyende för Abſalom, da flit den pa ſamma jätt, ſom nav han efter 
flykten kom igen. Nar Kriſtus blef döpt dari, da flöt den pa jamma 
ſätt, ſom den flyter än i dag. Det beräknas, att den dagligen för 
flera millioner kubikmeter watten ned i Döda hafwet, och anda blir 
den aldrig tom. Sa flyter ockſaͤ Guds näds ſtröm med “manga millioner 
kubikmeter ny nad“ för hwarje dag ned i denna wärldens andliga Döda 
haf. O hwilken ſtröm! Alltid lika jämn, lika klar, lika ren, lika hälſo⸗ 
bringande för alla, ſom bada däri eller dricka därur. 

Deß flöden glädja Guds ſtad. Guds ſtad är förſamlingen, och Guds 
naͤd är denna förſamlings glädje. Ofwer denna vers ſäger Spurgeon: 
„Den ſtörſta farhagan i en öſterländſk ſtad under krigstid war den, att 
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Bj. 46: 5, 6, Wi frukta ide, 


tillgängen till watten ftulle afſkäras under en belägring; war endaſt den 
betryggad, kunde ſtaden uthärda anfall ſnart ſagdt huru länge ſom hälſt. 
J Denna wers beſkrifwes Jeruſalem, bilden af Guds förſamling, jajom 
wail förſedt med watten, för att framballa den ſanningen, att i tider af 
nöd och pröfningar tillräcklig nad fkall blifwa of gifwen, att wi mä ut- 
härda intill änden. Förſamlingen är ſäſom en wäl ordnad ſtad, omgifwen 


af ſanningens och rättwiſans ſtarka murar, förſwarad af allmakten, ffint 


byggd och prydd med vändlig wishet; deß medborgare, de troende, Atnjuta 
ſtora förmaͤner; de handla med aflägsna land, de lefwa under konungens 
wälbehag; och likaſom en ftor flod är en ſtads uppkomſt och ſtöd, fa är 
den ewiga kärlekens och naͤdens ſtröm deß fröjd och ſällhet. Förſamlin⸗ 
gen är ſärſtildt “Gud ſtad“. Gud har gjort upp planen därtill, byggt 
och utwalt den, köpt den och bor däri. Den är ämnad till hans lof, 
har ſin härlighet genom hans närwaro.“ 

Jeruſalem kallas helgedomen bland den högſtes Boabinit: emedan där 
war medelpunkten för Guds tillbedjan. Gud bor därinne, ſäger pſal⸗ 
miſten. Där war han ſitt folk ſärſtildt nara. Där uppenbarade han fig 


i templets allraheligaſte. J detta afſeende är Jeruſalem en bild af för⸗ 


jamfingen. Gud är tillſtädes öfwerallt. Men alldeles ſärſkildt bor han 
i ſin förſamling. Hon är hans tempel, i hwilket han genom ſin ande 
bor. Saäͤſom apoſteln Paulus ſäger till förſamlingen i Korint: Weten J 
icke, att J dren Guds tempel, och att Guds ande bor i eder (1 Kor. 3: 16). 
Och ater: Wi aro lefwande Guds tempel, ſäſom Gud jade: Jag jfall bo 
i dem, och jag ffall wandra i dem, och jag ſkall wara deras Gud, och de 


ſfkola wara mitt folk (2 Kor. 6: 16). Och i Ef. 2: 21 talar han om, 


huru förſamlingen ſammanfogas i Kriſtus och wäxer i Kriſtus till ett 
heligt tempel Gt Gud. Tank hwilken Gra! Det ſköna, det wäldiga, det 
underbara i ffapeljen — allt fürräder det Guds närwaro, Guds makt och 
wishet och godhet. Men ingenting är i hans ögon ja fkönt, ja under⸗ 
bart ſom förſamlingen af dem, ſom tro pa Jeſus och äro twagna i hans 
blod. Där bor han. Denna förſamling har intet anſeende i wärlden. 
Hon föraktar henne. Men jG gjorde hon ockſä med Kriſtus ſjälf. J 
honom jag hon endaſt en timmerman och en bedragare. Men i Guds 
ögon war han den enfödde Sonen, i hwilken Fadern hade ett godt behag 


(Matt. 3: 17). Och när tiden war inne, upphöjde Gud honom och gaf 5 
honom ett namn öfwer alla andra namn i himlarna och pa jorden. Snart Bi 4 


kommer förſamlingens tur att ur ringheten ga öfwer till ſamma härlighet. 


Och tink hwilken trygghet för förſamlingen, att Gud bor där inne. 
Gud bor i Zion, ftir det i Pj. 9: 12. Och da kan den icke wackla. 
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Wi frufta ide, Pj. 46: 6, 1 


Det är det däraktigaſte, nägon kan företaga fig, att löpa till ſtorms mot 
den ſtad, där Gud bor, eller att med ſin muns wäder förſöka att blaͤſa Hd 
det ſtepp i kwaf, ſom har Herren ombord. Gud hjälper honom, nar i | 
morgonen gryr. Han dröjer icke till langt fram pa dagen. Bittida aut | 
är han uppe för att fla fienderna. Sä gjorde han, nar Joſafat hade ll 
frig med Ammoniter och Moabiter. Tidigt pa morgonen, nar Juda krigs⸗ ji 
här feulle draga ut i ſtriden, hade Herren warit där och bragt fienderna Di | 
i harneſk inbördes, ja att de förgjorde hwarandra, och Joſafats här be- Bil 
höfde icke fla ett enda hugg. Ga gjorde han ofa, nar Sanheribs här be- 1 
lägrade Jeruſalem. Hiſtia och alla Jeruſalems inbyggare woro nära 
att dö af ängeſt. De ropade till Herren om hjälp. Och när morgonen 
grydde, hade Herren flagit 185 tuſen man af hären, och de ſom blefwo 1 
öfwer, hade alleſammans flytt i ſtor förſkräckelſe för att i fina hem lata i | 
171 
| 


weta, att det icke war rädligt att draga i härnad mot Israels Gud eller 
förſöka att komma at dem, ſom ſitta gömda ee hans wingar. Ja, 


Gud ware lof! Lat oß ſjunga: 
Jag hwilar trygg uti hans hand, 
Som ſtapat bade haf och land | 1 
Och för att gifwa barnen ro i] 


Will gärna hos dem bo. 

Och om det ftormar rundt omkring; 

Rundt omkring, rundt omkring, 

Jag är dock trygg i Herrens borg och fruktar ingenting. 
Da jag är ſwag, fa är han ſtark. 

Nu far jag bo pa fridens mark. 

Nu är jag ſalig hwarje ſtund 

Wa löftets ankargrund. 


O Gud, waͤr Fader, gif oß tro, mer tro. Hjälp waͤr otro. Herre 
Jeſus, du ſom är kommen af Gud för en frälſare, tag oß om hand, helt 
i din band. Led of med dina ögon. Sit of, ſaͤſom wi behöfwa det. 
Bewara of till ewigt lif för din Faders ſkull, att du en gang ma kunna 
lägga oß i hans armar rena, heliga, frälſta. Amen. 
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Herren Sebaot är med oß. 


Pf. 46: 7—12. 


7. Hedningarna bullra, riken wackla; han later höra fin röſt, da 
böljar jorden. 8. Herren Sebaot är med of, wär borg är Jakobs 
Gud. Sela. 9. Kommen och ſkaͤden Herrens werk, ſom anſtäller für: 
ödelſer pa jorden. 10. Han ſtillar frig intill jordens dude, bägen 
ſönderbryter han och bräcker jpjutet, wagnarna bränner han upp i eld. 
11. Haͤllen eder ſtilla och weten, att jag är Gud; jag ſkall wara hig 


bland hedningarna, big pa jorden.” 12, Herren Sebaot är med of, 
wär borg är Jakobs Gud. Sela. 


Guds folk i gamla teſtamentet war omgifwet af hednafolk, jom lurade 


pa hwarje tillfälle att öfwerfalla detſamma. Ofta ſwäfwade ockſä detta 
folk i ſtor fara. Det fag förtwifladt ut. Men Herren jade ett ord, och 
fienderna blefwo tillintetgjorda, jajom Joſafats hiſtoria och Hiſtias hiſtoria 
wiſar, hwarom wi talat i füregäende betraktelſe. Ack, det är fafängt att ſtrida 
mot Gud allsmäktig. Nar Farao med fin här jagade efter Israels barn, ja 
ſyntes det wal efter manfflig beräkning ffola bli en lätt jaf för honom att 
krosſa dem. Israels barn blefwo förtwiflade. Moſes förſökte tröſta dem, 
ſägande: Frukten icke, hällen ſtaͤnd och afwakten Herrens hjälp, fom han i 
dag ffall lämna eder, ty desſa egyptier, ſom J jen i dag, dem ffolen J 
aldrig mer je i ewig tid. Herren ffall ſtrida för eder, och J fkolen halla 
eder ſtilla (2 Moſ. 14: 13). Men inwärtes ſuckade nog äfwen han af 
Gngeft, ſä att Herren jade: Hwarför ropar du till mig? (v. 15.) Och 


ſe, Herren ſade ett ord: Räck ut din hand öfwer hafwet och klyf det 
(v. 16). Moſes Iydde och hafwet delade fig genom kraften af Herrens 


ord. Israels barn gingo räddade igenom. Ater ſade Herren ett ord: 
Räck ut din hand öfwer hafwet, att wattnet faller igen (v. 26). Moſes 
lydde och egyptierna blefwo dränkta. Icke en blef öfrig. | 

Sä har nu Guds förſamling fiender, ſom förſöka att undertrycka 
och fördärfwa henne. Satan har ſwurit henne döden. Han gar omkring 
jajom ett rytande lejon och ſöker, hwem han ma uppflufa (1 Petr. 5). 
Men ſaͤſpm Luther ſjunger: 
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Herren Sebaot är med of. Bi. 46: 7, 8. 


Mörkrets furſte är re'n dömd, 
Och hans kraft är tömd, 
Han pa ett hufwudhär 

Dp ffada ej fürmär; 

Ett ord kan honom fälla. 


Ett ord af Gud och fienderna bäfwa och fly. Ett ord af Gud och 
de ſwagaſte lamm blifwa modiga och ſtarka, fa att de hwarken frukta 
wargar eller lejon utan fla dem alleſamman. 

Herren Sebaot är med of. Ordet Sebaot betyder härſtarot. Och 
Herren Gud kallas härſkarornas Herre, emedan änglaſkarorna och alla 
ſkapade ting mäfte pa hans befallning ut i frig för att ſkydda hans för⸗ 
jamling och förgöra hans fiender. “Denne högſte befälhafwaren öfwer alla 
ſtridskrafter till lands och ſjös är pa wär ſida, är wär mäktige bunds⸗ 
förwant. We dem, ſom ſtrida mot honom, ty de ffola jagas ſäſom rif 
för winden, nav han gifwer tecken at dem att ſtingra fig” (Spurgeon). 

När Herren ſtod färdig att lämna ſin lärjungar, ſade han till dem: 
Edert hjärta ware icke bedröfwadt, tron pä Gud och tron pä mig (Joh. 
14: 1). Han förutſäg ju, att händelſer ſkulle inträffa, ſom ſkulle tillfoga 
däras hjärtan djupa jar ſamt komma dem att manga ganger undra, huru 
det i längden ſkulle ga. Men han ſäger: Waren icke oroliga eller miß⸗ 
modiga. Det är icke eder ſak det gäller, och icke pa edra krafter det 
ffall komma an. Tron pi Gud — ty hans jaf är det — tron pa mig 
det är jag, ſom fatt Faderns uppdrag att gira det. Kännen J eder 
därför ſwaga och odugliga, waren dock lugna. Gud ffall wal göra det. 
Och där edert förſtäͤnd icke wet rad, där wet han rad; där eder arm är 
för kort, där äro ännu hans armar länga nog. Ar Gud für oß, hwem 
kan wara emot oß, ſäger apoſteln (Rom. 8: 31). Själfwa mörkret är 
icke mörkt för honom, och natten är [jus ſom dagen (Bj. 139: 12). 
Ingen har kommit och ingen kommer pa jlam, ſom förbidar honom. Gud 
är trofaſt, därför tro pa Gud. Huru fullfomlig Guds trohet är, därom 
hafwa wi förr talat. En fullkomlig mint G hans ſida paͤkallar en full: 
komlig tro & wär ſida. 3 

Ja, tro pa Gud och tro pa Kriſtus för alla förhällanden, andliga 
och lekamliga. Gud will wara med i allt och ſörja ſör allt. Han will 
wara med i ditt hjärtas hemliga ſtrider, i dina freſtelſer, i din ſwaghet, 
i din glädje o. ſ. w. Han will wara med dig i din källare, i ditt kök, 
i ditt ſſukrum. Korteligen: det finnes i ditt lif och din död, i ditt hus 


ingenting fa ftort och ingenting- fa ſmaͤtt, att icke Herren will, att du 
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det pd honom. Han will icke, att du flall bara nägonting ſjälf. 


Bi. 46: 8—10. Herren Sebaot är med of. 
fall dela det med honom, eller rättare ſagdt, att du fall odeladt lägga 


Wär borg är Jakobs Gud. Jordiſka riken pläga bygga upp ſtarka 
fäſtningar till förſwar mot fiender. Afwen wart land har fadana. Wid 
inloppet till Stockholm ligger en fäſtning, förbi hwars kanoner hwarje 
fientligt ſtepp mäſte pasſera. Men Guds ſtad, Kriſti förſamling behöf⸗ 
wer ingen ſaͤdan fäſtning. Gud är hennes borg. Förbi den kommer 
ingen krigshär, och deß murar kunna inga kulor genomtränga. 

I den borgen dro alla trygga, de ſwagaſte lika wal ſom de ſtarkaſte. 
Mot en warg eller ett lejon förmär en ſtor gumſe lika litet ſom ett ſpädt 
lamm, ſom brutit af ſig alla benen. Men när de bägge äro inom en 
ſtark inhägnad, da är det ſpäda lammet lika wal i trygghet ſom den 
ſtora gumſen. Därför grufwa dig icke för det, att du är ſwag. Det är 
alldeles onödigt. Om du wore dubbelt fa ſtark fom den ſtarkaſte, ja 
ſtulle dock din ſtarkhet ingen wig förſlä. Och wore du dubbelt jä ſwag, 
ſom du nu är, fa ſtulle dock Herrens ſtarkhet wara nog. War det icke 
din Jeſus, ſom böd hafwet tiga och wara ſtilla? War det icke han — 
din Jeſus — ſom dref ut de onda andarne ur de beſatta? War det icke 
han, fom böd döden wika, jä att Laſarus blef lefwande? Ar det icke 
genom honom allting i himlar och pa jord är flapadt? Ar det icke han, 
ſom har ſin Faders bud att icke tappa bort nägot — icke ens det ſwa⸗ 
gaſte — af allt, hwad Fadern gifwit honom? Skall du wara rädd da? 
Neil, ſiung i ſtället med Luther: 


Och wore wärlden än jä ſtor 
Och full af mörkrets härar, 
Dock när ibland oß Herren bor, 

Platt intet of förfärar. 


Och lägg dä till pſalmiſtens Sela, ſom betyder ungefär 0 mycket 
ſom ja: Stanna här och begrunda ſaken en ſtund. | 


jorden. Desſa ord pasja mycket bra till den händelſe, ſom ſannolikt 
gifwit upphofwet till denna pſalm. Se därom betraktelſen öfwer v. 2. 
När fienderna genom inbördes ſtrid hade förgjort hwarandra, och deras 
lik lago ſtrödda pa marken, och deras lager war öfwergifwet, da kunde 


wal järgaren ſjunga: „Kommen och ſkäden, hwilken förödelſe Herren har 0 


anſtällt.“ Ty af Herren war det ſkedt. 


Han ſtillar krig, han gör genom 


ſitt allsmäktiga ingripande ände pa fienderna, ja att de mäfte fly och lämna 


hans folk i fred. Han bryter fonder baͤgen och bräcker ſpjutet, ja att 


Kommen och ſtaͤden Herrens werk, fom anſtäller förödelſer pa 
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Herren Sebaot är med of. Bi. 46: 10, 11. 


fienderna med alla fina wapen ingenting firma. Han bränner upp wag⸗ 4 
narna i eld. Desſa ſtridswagnar woro de farligaſte wapnen. J kriget ei 
mot David hade Ammoniterna 32 tuſen ftridswagnar. Men ingenting Di 
hjälper mot Herren. Allt hwad konungar och kejſare och wäldiga fält⸗ 1 ity 
herrar uppbjudit för att utrota Guds förſamling, har warit förgäfwes. | | il | 
Strömmar af blod hafwa flutit. De troende hafwa warit räknade ſäſom 161 
ſlaktfaͤr. Men allttd hafwa fienderna kommit pa ſkam, och ur hwarje nytt IE 
blodbad har förſamlingen dykt fram igen, renare, frimodigare, ſtarkare SH 
än nägonſin förr. Alltjämt hafwa fienderna mäft upprepa fariſeernas 111 
erfarenhet, dA desſa, efter alla ſina förſök att gripa Jeſus, fingo je folket 1 
i ſkaror följa Jeſus och jjunga: „Hoſianna, wälſignad han, ſom kommer 111 
i Herrens namn, och ſom är Israels konung. Fariſeerna ſade da fing Bi 
emellan: J ſen, att J uträtten alls ingenting; je hela wärlden har gätt HE 
bort efter honom (Joh. 12: 13, 19). Det är icke wärdt att angripa 41 
Guds förſamling. Gud bor därinne. Gud ſkyddar henne hwarje morgon, IE 
jom gryr. Gud gifwer henne ſeger. Och han är ſtörre än alla. ae ff 
Men pſalmiſtens ord hafwa ſäkerligen odja en djup profetiſk bety- ay 
delſe. Krig är wal det ohyggligaſte onda, ſom ſynden dragit öfwer 
mänſkligheten. Under de fürhällanden, ſom nu dro, kan det ide und⸗ 
wikas. Men den kriſtna förſamlingens wisſa hopp är, att det ſkall upp- 
höra en gang. Det ſker, när Herren Jeſus kommer igen och upprättar 
det rike, ſom är rättfärdighet och frid. När ſynden är borta och rätt⸗ 
färdighet räder, da kan frig icke mer wara. Dä ffall den profetian gat 
fullbordan, ſom ſäger: Folken ffola ſmida fina ſwärd till plogbillar och 
ſina ſpjut till wingaͤrdsknifwar; folk ffall ide lyfta ſwärd mot folk och BH, 
icke mer Lava fig frig (Cj. 2: 4). Di fkall, bildligt taladt, warg bo till- IE 
ſammans med lamm och leopard ligga bland kid och kalf och ungt Hi 
lejon och gödboſkap om hwarandra; och en liten pilt ſkall leda dem. Och mee 
ko och björn ſkola tilljammans.ga t bete och deras ungar ligga tillhopa, 3 
och lejonet ffall ata ſträ jajom oxen; och ett ſpenabarn ffall leka wid en 
huggorms Hal, ett afwandt barn fkall ſträcka ut fin hand till baſiliſkens 
fula (Eſ. 11: 6 följ.). Detta ſtorartade fredsreſultat ſkall han utföra, 
enſam han ſom är fridsfurſten, Jeſus Kriſtus, emedan han är Guds 
Lamm, ſom tager bort wärldens ſynd. Och det förberedande arbetet där ⸗ | 
till ffer genom evangelii predifan, ſom omwänder jyndare fran mörkret 1 
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ljuſet, fran ſatans matt till Gud. | 
Hallen eder ftille och weten, att jag ar Gud. 3 fiender, tagen | 
40 i akt. Sticken edert ſwärd i ſtidan, ty jag är Gud, och det är icke an 
radligt att ſtrida mot mig. Och J, mina wänner, waren bara ſtilla. J 
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Pf. 46: 11, 12. | Herren Sebaot är med of. 


behöfwen icke mycket fäkta. Ty jag är Gud, eder ſak är min ſak och min 
kraft är eder kraft. J ſtillhet och förtröſtan ſtall eder kraft wara (Ei. 
30: 15). De jom wänta efter Herren, de fa en ny kraft; de fara upp 
med wingar jajom örnar, de löpa och uppgifwas ide (Cj. 40: 31). Ja, 
broder, war ſtilla. Om det är ſwärt, ſä blir det bättre genom att wara 
ſtilla. Om det är mycket mörkt, ſä war bara ſtilla. En wis ſkeppare 
kaſtar ankar, när det blir mörkt, och ligger ſtilla, tills det blir dager 
igen. Gör äfwen du fa. Kaſta ankar pa den ſäkra klippan Jeſus Kriſtus 
och ligg där, till deß mörkret och ſtormen äro öfwer. . | 
Jag Tall wara big bland hedningar, big pd jorden. Huru 
ſakta det än mä ſynas gi med misſionen, och huru manga ſwaärig⸗ 
beter den mä hafwa att kämpa med, ja ftall dock den dag komma, dä 
Jeſus Kriſtus fall wara erkänd och hyllad pa hela jorden och alla folk 
genom honom wara förda till den ſanne Guden. Därför mä wi icke 
mißtröſta utan alla mangrant hjälpa till i detta arbete. Kan du mycket, 
Ja gir mycket, kan du endaſt litet, ſä gir litet. J de ſtora regn, fom 
fukta jorden, ſä att hon kan bara ymniga ſkördar, är hwarenda liten 
regndroppe med och hjälper till och gör ſitt. Tank dä du, att äfwen du 
är en ſaͤdan där droppe. Dropparna bilda jedan floder, ſom drifwa ftora 
werk och bära wäldiga fartyg, och där är hwarje droppe med och bär och 
ſwänger hjulen. O, hwilken nad att fa wara med och hjälpa till att 
göra Gud och Jeſus ſtor bland hedningarna pa hela jorden. Det war 
apoſteln Pauli hopp, hwari hela hans lif gick upp, att Kriſtus matte 
genom honom warda förhärligad, ware fig det ſkulle ſke genom hans lif 
eller hans död (Fil. 1: 20). 


Till flut upprepar pjalmiften: Herren Sebaot är med of Jakobs Gu 
är wär borg. Det war i fin ordning att jjunga ſä om igen. Det är 
en ſanning, hwarpa ingen troende blir trött, det är en werklighet, ſom 
alltför ofta glömmes, det är en dyrbar förmän, ſom ej kan för ofta be⸗ 
traktas. Läſare, är Herren pä din ſida? Ar Immanuel, Gud med oß, 
din frälſare? Ar ett förbund upprättadt mellan dig och Gud fajom 
emellan Gud och Jakob? J ſaͤdant fall är du trefaldt lycklig. Uttryck 
din glädje i helig fang och wiſa under bekymrens tider din ſtändaktighet 
genom att äfwen dä ſjunga ät Herren.“ 

Ja, amen. Herre Gud, war fader, wi wilja lofſjunga dig. Gif! of = — 
din Ande, att wi ma kunna göra det rätt! Herre Jeſus, war frälfare, —— | 
en of med din naͤds a Amen. | 
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Klappen händerna, alla folk. 


Bj. 47: 1—5. | | 


1. För ſaͤngmäſtaren; af Koras finer; en plalm. 2. Klappen 
händerna, alla folk, höjen jubel till Gud med fröjderop. 3. Ty Herren 1 
den Högſte är fruktanswärd, en ſtor konung öfwer hela jorden. 4. Han 1 
twingar folk under of och folkſlag under wara fitter. 5. Han wäljer j 
ut dt of war arfwedel, Jakobs, hans älftades, ſtolthet. Sela. 


Wi hafwa här framför of en triumfſäng af Koras joiner, desſa gud- 
iruftiga afkomlingar af den gudlöſe upprorsmakaren Kora. Sängen är 
ſkrifwen efter naͤgon ſärſkild erfarenhet af Guds frälſande nad, ſom Israels 
folk hade fätt upplefwa. Möjligen war det nägon ſtor ſeger öfwer fien- 
derna, där omſtändigheterna woro jadana, att alla maͤſte je, att det war 
Gud, ſom hade warit framme och hjälpt. Israels folks hiſtoria har manga Ay 
jadana exempel att uppwiſa. Hade icke Gud med jin mäktiga hand gripit 0 
in, fa hade allt warit förloradt. Men han grep in och jlog, och hans | 
folk ftod där ſäſom ſegrare, fa att bade folket och fienderna häpnade. 9 

Klappen händerna, alla folk. Att klappa händerna är ett uttryck af | 
liflig glädje. Manga ſtöta fig pa ſädana glädjeyttningar. De mena, att 0 
glädjen i Gud icke bir yttra fig ja där lifligt. Men Gud ſtöter jig ide 
därpa, och för pſalmiſten har det warit alldeles naturligt, att glädjen i ch 
ſkulle yttra fig ja liflig, ſom den war. För reiten kunna wi här fara, Ta Te 
huru urgammal den jeden är att klappa händerna. Ja, lat oß Kappa hän⸗ BI 
derua at war Gud. Han är det ward. Han gifwer ſitt folk ſeger öfwer a 
ſynden, döden, wärlden, djäfwulen och allt ondt, ja att Israels folks | San 
härligaſte jegrar i jämförelſe därmed aro ingenting att tala om. 1 

Pſalmiſten uppmanar alla folk att klappa händerna. Han är ja al | 
glad, att han tycker, att alla folk böra deltaga i hans glädje. Men huru | le! 
ffola de kunna gira det, när de icke känna Gud? Numäl, fan det ide ll | 
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ſke nu, fa ſkall den dag komma, daͤ jorden ffall wara full af Guds kun⸗ | 
ap genom Jeſu Kriſti evangelium. Och dä ffola alla folk klappa hän- | 
derna och, ſaͤſom här widare ftär, höja jubel till Gud med fröjderop. 14 
Tänk: högljudt ropa af fröjd! Ja, hwarför icke? Maͤnga mena, att när | ee 
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läggas till Jeſu fitter. Men de beſegrade warda dä icke undertryckta, 
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Bi. 47: 2, 5. Klappen händerna, alla fol, 


man umgäs med Gud, ja mäfte allting wara ſä afmätt och högtidligt, 
att en ſtackars enfaldig manniffa knappt wet, huru hon fall ga eller fta. 
Men war du enkel och naturlig äfwen inför Gud, ſaͤſom ett barn är inför 
fin fader och moder. Och är ditt hjärta fullt af liflig glädje, ja ropa 
gärna högt och klappa händerna därtill, om ditt hjärta manar dig fi. 
Det wader alltid föräldrars innerliga wälbehag att höra ſina ſmaͤ barn 
ſtrika af glädje och ſe dem hoppa och klappa händerna af fröjd. 
Ty Herren är den högſte — han har ſin tron i himmelen och raͤder 
öfwer allt. J jämförelſe med honom aro alla kejſare pa jorden idel ſtoft 
och ajfa. Han är fruktanswärd. Mä alla de, ſom känna honom, wandra 
i hans fruktan och fly allt, ſom kan mißhaga honom, ſaͤſom Moſes ſäger: 
Guds fruktan ffall wara för edra ögon, fa att J icke ſynden (2 Moſ. 
20: 20). En jädan gudsfruktan är wishetens begynnelſe (Bj. 111: 10). 
Men & andra fidan ma alla de, ſom lefwa i ſynd, bäfwa för Gud. Han 
är en ſtark hämnare. Han har tälamod länge, men han later icke gäcka 
jig. Gang efter annan uppenbarar han ockſä pa ett fruktanswärdt ſätt 
jin rättwiſa wrede öfwer männiſkornas ogudaktighet och ondſka. Och det 
gör- han, pa det att mannifforna mä frufta och omwända fig. 
Han är en ſtor konung öfwer hela jorden. Han regerar icke bara 
öfwer Israels folk utan öfwer hela jorden. Hwarje wrä af denſamma 
är underkaſtad hans wälde. Han är alla konungars konung och alla 
herrars herre. Och ſamma makt har han äfwen gifwit at den enfödde 
Sonen. Detta är en outſäglig trygghet för alla dem, ſom höra honom till. 
Ar Gud för of, hwem kan dä wara emot of? (Rom. 8: 31). Han 
twingar folk under of och folkſlag under wära fötter. Ca jtedde, 
nav han gaf ſitt förbundsfolk ſeger öfwer fina fiender. Och fa fler, när 
han nu gifwer fin förſamling framgang i misſionens arbete, ja att ſkaror 


jajom det annars gar till i frig, utan de warda upplyfta, ide gjorda 
till ſlafwar utan gjorda rätteligen fria. Ja, i detta frig winna de allra 
meſt, ſom blifwa beſegrade. Ty de winna frälsning och ewigt lif. 
Han wäljer ut at of wär arfwedel. Han gaf ſitt folk det land, 
ſom han utwalt at detſamma, ett land ſom flit med mjölk och honung. 
Men at fin förſamling har han utwalt en härligare arfwedel, ett oför⸗ 
gängligt och owanfkligt arf, ſäger Petrus (1 Petr. 1), ett arf ſom aldrig tar 


Nut, aldrig minſkas, aldrig förtäres af roſt eller mal eller ſtjäles bort af 1 
tjufwar, ett obeſmittadt arf, wid hwilket ingen orättfärdighet häftar, jajom 


ofta wid de jordiſka arfwen, hwilka ockſä därför oftare göra arftagarne 
olyckliga än lyckliga. Och fai är detta arf förwaradt i himlarna, fi att 
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Klappen händerna, alla folk. Pf. 47: 5. 


det är riktigt ſäkert till. Wi behöfwa ide wara oroliga, att det ſkall 


warda förſkingradt. Och detta arfs innehäll är en ewig härlighet, ſom 
gar öfwer allt mänfkligt förſtaͤnd, ja, all mänſklig aningsförmäga. Detta 
arf gifwes of ockſaͤ utan nägon den ringaſte wär wärdighet eller förtjänſt 
eller tjüänſt utan endaſt därför, att wi genom tron pai Jeſus äro Guds 
barn, werkliga barn, födda af Gud. Kunna wi begära nägot härligare? 
Kunde det om Salomo ſägas, att han gjorde, att ſilfwer och guld i 
Jeruſalem icke aktades mer än ſten (2 Krön. 1: 15), ja ſkola wi förwisſo, 
nav wi fa ut det arf, ſom Gud utwalt at of, finna, att allt ſilfwer och 
guld och annat härligt pa jorden ide är wärdt att fe pa eller taga i, 


än mindre att ſträfpa efter i jämförelje med en ja bändlig härlighet, fom | 


ingen mer än Gud bar kunnat tänka ut. | 

Jakobs, hans älſtades, ftolthet. Det ſäger fig ſjälft, att hwar och 
en är ſtolt öfwer ſitt fädernesland. Intet land är ja obetydligt, att icke 
deß medborgare finna nägot, ſom de tro fig kunna wara ſtolta öfwer. 
Guds folks land war litet; Paleſtina är mycket mindre än Smäland 
i Swerige. Men det war ett godt, ett rift wälſignadt land, och fa war 


det ſärſkildt af Gud gifwet ät detta folk. Det har odjä ſäkerligen aldrig 


funnits ett folk pa jorden, ſom warit mer ſtolt öfwer ſitt land, än juſt 
Israels folk. Men wi ſom tro pä Kriſtus och hafwa det nyk nämnda 
arfwet att wänta, ett himmelſkt fädernesland, wi hafwa en tuſenfaldt 
ſtörre anledning att wara heligt ſtolta däröfwer. Waͤr ſtat, ſäger Paulus, 


war ſtat är i himmelen, dädan wi wänta frälſaren, wär Kriſtus, Jeſus 
Kriſtus, ſom fkall förhärliga wär förnedrings kropp och göra honom lik 


med fin härlighets kropp (Fil. 3: 21). O, du Guds folk, war ſtolt öfwer, 
hwad du har att wänta. Din förnedring är tillfällig och kort. Snart 
fär du flytta hem. Och da ffall du fa ſmaka en fröjd fa outſäglig, att 
du jfall glömma alla lidanden, en dra ſä härlig, att du flall förgäta 
all ſmälek. När ſoldater efter ett längwarigt krig komma hem till 
ſitt land, da aro alla mänuiſkor i rörelſe. Där flaggas, där hurras, där 
ſiunges och ſpelas. Alla trängas om att fa ara och wälkomna dem. Och 
desſa ſoldater känna fig ſäkert ja ftolta, att i deras hjärta icke finns en. 


wrä, där en ſuckan öfwer utſtändna lidanden ännu kan balla fig kwar. 
Nuwäl, när den ſtridande förſamlingen en gaͤng hemförlofwas och kommer 


till ſitt fädernesland — o, hwilken ftät, hwilken ära, hwilken himmelſt 
härlighet, hwilken helig ftolthet! Lätom of tinte 
uche löpa ät detta mäl! 
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Gud är honung öfwer bein jorden. 


Bi. 47: 6—10. 


6. Gud har ſurit upp under jubel, Herren under baſunaljud. 7. Lof⸗ 
ſiungen Gud, lofſjungen; lofſjungen wär konung, lofſjungen. 8. Ty Gud 
är konung öfwer hela jorden; lofijungen honom med en ſaͤng. 9. Gud 
regerar öfwer hedningarna, Gud fitter pa fin heliga tron. 10. Fol: 
tens ypperita förſamla fig ſaſom ett Abrahams Guds folk. Ty Gud 
tillhöra Ide, fom avo] jordens ſtöldar; hoͤgt ür han upphöjd. 9 


DO, bwilken glädje ſkänker det icke at hjürtat att höra Gud till och 
att afta pa hans underbara gärningar till ſitt folks wäluing! * 
fortſätter här fin jubelſaͤng och ſägeer 

Gud har farit upp under jubel, Herren under balunaliud. 
Nir Gud kom ſitt folk till hjälp i kriget, da fteg han, bildlikt taladt, 
ned fran himmelen. När ſtriden war öfwer och ſegern war wunnen, da 
for han äter upp under folkets jubel och bajunaljud. 
Detta är en mycket ſkön bild, ſom wi i ſynnerhet ma tillämpa pä 
Herren Kriſti himmelsfärd. Kriſtus, Guds enfödde Son, ſteg werkligen ned. 


Han utblottade fig ſjälf (Fil. 2: 8). Han lämnade hela den himmelſta här⸗ 
ligheten, ſom han hade hos Fadern af ewighet, och detta för att ſaͤſom den 


allrameſt föraktade och wanwördade pa jorden kämpa emot wära fiender 
och beſegra dem. Och ſedan han hade flagit det ſiſta flaget pa Golgata 
kors och gifwit upp ſitt ſegerrop: Det är fullkomnadt, ſä aͤterwände han 
genom en för lärjungarne ſynlig himmelsfärd för att ätertaga ſin här⸗ 
lighet i himmelen. Och det ſkedde under jubel. Man kan fritt tänka, 
att apoſtlarne jublade, och i dem jäjom i ett frö jublade hela kriſten⸗ 
beten. Men ännu mer kunna wi tänka ob, att den himmelſka härſkara, 
fom wid hans födelſe till jorden ſſöng: Ara ware Gud i höjden, nu ſjöng 
ära och lof, när den härda ſtriden war utkämpad, den fullkomliga ſegern 
wunnen och ſegraren i triumf kom för att ätertaga fin tron wid Faderns 
ſida. O, hwilken ſaͤng och hwilken baſunaklang! HT] 

Men jedan kommer brudens tur att gira ſamma triumftäg. Och dä 
tall det icke blifwa mindre jubel. När de ſamlas alla heliga, jom warit 
fran wärldens begynnelſe, nar de taga in i rifet, när de ſtälla fig om⸗ 
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Gud är konung öfwer hela jorden. Bi. 47: 6—8. 


kring Lammets tron, när de häfwa upp fin röſt till lof, o, hwilken ſyn, nit 

hwilken fang, hwilket jubel! | 1 
Lofſjungen Gud, lofſjungen, lofſjungen war konung, Loffjungen. 

“Swilfet jubel är det ide här, dä hela jorden uppmanas fyra gänger att BI AN 

jjunga för Gud! Han är wärdig, han är flaparen, han är godheten 5 

jjalf. Lofſjungen, laͤten aldrig muſiken tyſtna. Han upphör aldrig att Hi 


wara god, ma wi aldrig upphöra att wara tackſamma. Det är ju under- 
ligt, att wi ffola behöfwa fa manga uppmaningar för att uppfylla en fa 
härlig plikt. Loffjungen wär konung. Ma han hafwa allt wärt lof; bit 
ingen annan fall hafwa den ringaſte del däraf. Jeſus ffall hafwa allt- u 
ſammans. Ma hans makt wara glädjens källa. Wi ffola hylla honom med Er 
ſaͤng, ide med ſuckar. Han will ide je fin tron omgifwen af flafwar, Bi 
han är ingen deſpot; jäng är en pasſande hyllning ät en ja god of AT 
nadiq härfkare. Ma alla hjärtan, fom böjt fig under hans wälde, lof⸗ 14 
jjunga alltid, ty det finnes oupphörliga fkäl till tackſamhet, ja länge wi i 
bo i ſtyddet af hans tron” (Spurgeon). Och att lofſjunga Gud och wär os 
Herre Jeſus är hälſoſamt för förſamlingen jjälf. Därför ſtäm in. Oh Bi 
har du ingen wacker rift, ja ſtäm ändä in. Gud hör mer efter, huru 1 
det ljuder i hjärtat, än huru det ljuder pa läpparna. Ack, att Guds „ 
förſamling förſtode bättre, än hon nu gör, huru hälſoſamt och godt det är a 
att ſtämma in i Guds lof af bela hjärtat och med full hals! Huru led⸗ Bit aaa: 
ſamt är det ide däremot att je manga af förſamlingen komma till jam- ahi 
mankomſterna utan jangbof och manga, ſom ſängbok, ſitta tige 
öfwer denſamma i ſtället för att ſtämma in. bi 
Ty Gud är konung öfwer hela jorden. Sax upprepar fängaten, i 
hwad han jagt i v. 3. Ty det behöfwer riktigt pluggas och ſtötas in i 4 
wära hjärtan. Luther ſäger pa jin aͤlderdom, att han genom mycket bed⸗ i | 
jande, läſande och lidande kommit därhän, att han näſtan börjar tro, att 
Gud har ffapat himmel och jord. Att tro detta riktigt det wore att med 
ens gira ände pa alla twifwel, all oro, all rädsla. Men hwem tror 
det? Dock laͤtom of öfwa oß i den tron, att den ma bli ſtörre för atl 
hwarje dag, ja, om möjligt fa ftor ſom ett ſenapskorn. Och hwarför ſtulle IE: 
wi ide tro? Det gir of bara jfada pa alla wis att ide tro. Och hwar⸗ | 


— 


— 


> 


för ſtulle wi icke göra det, fom tjänar till wart eget bäſta? Lat of wara i I | 
—flofa och tro. Det är det allra klokaſte, wi kunna gira, att tro. J Jeſus | | 


u — Kriſtus, den enfödde Gonen, möter of Gud. Mä wi därför halla oß i 
till honom. Ty den, fom har Sonen, han har äfwen Fadern. 


Lofſſungen honom med en fing. Den andliga fangen jfall icke 
wara till för att ſmeka deras öron, ſom höra denſamma, utan för att 
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Pf. 47: 8—10, Gud är konung öfwer hela jorden. 
upphöja Guds och Kriſti namn till uppbyggelſe för of ſialfwa och dem, 


fom höra det. Mä wi komma ihäg det. Och ma förſamlingen ſiunga 
fa, att det ryder med fig till Gud och Kriſtus alla dem, fom komma fir 
att höra! När en innerlig och kraftig predikan drager och en kraftig, 
troswarm ſäng ftjuter pad, dä kan man wänta ſtora wäckelſer. Därför 
ſjung. Gud will höra därpä. Anglaſängen är honom icke nog. Han 
will höra äfwen dem ſjunga, ſom blifwit twagna i Lammets blod. 

SGud regerar öſwer hedningarna. De jordiſta konungarne härſka 
endaſt öfwer ett wißt omräde. Utanför deß gränſer hafwa de ingenting 
att ſäga. Men för Guds herradöme gifwas inga gränſer. Därför kunde 


Jeſus befalla fina lärjungar att gi ut i hela wärlden och gira alla folk 
till hans lärjungar. Sä jmäningom ffall ockſä hans herradöme blifwa 


erkändt af alla hedningar och allting warda lagdt under hans fötter. 
Gud fitter pai fin heliga tron och ingen ſtörtar honom därifrän. 
Denna tron är helig. Alla hans bud och rätter, fom därifrän ga ut, 
äro idel helighet. Han päbjuder endaſt det, ſom är rätt och ſom tjänar 
till männiſkors bäſta. Alla hans domar aro ockſä heliga. Han dimer 
aldrig nägon orättwiſt. Det är ſaligt att hafwa en ſädan Gud och ko⸗ 
nung och att aldrig behöfwa frukta nägot tronombyte. 
Folkens ypperſta förſamla fig ſäſom ett Abrahams Guds folk. Det 
war ſagdt, att i Abrahams jad fkulle alla folk pä jorden warda wäl⸗ 
ſignade. Och det fkall ſke ja. Icke blott de fattiga bland folken, de 
läga, de föraktade, utan äfwen de ypperſta, de fom aro jordens flölder 
och beſkyddare och konungar, ffola komma och förſamla fig till ett folk, fom 
dyrkar Abrahams Gud. De ffola genom tron pa Jeſus ga in ſäſom med⸗ 


lemmar af Guds utwalda förbundsfolk, inympas ſaͤſom nya grenar i den 


gamla ſtammen. Man ſer för närwarande icke mycket däraf. Dock före⸗ 
kommer det redan nu, att furſtliga perſoner tro pa Jeſus. Det är en lof⸗ 
wande begynnelſe. Och det ſtall bli mer. Den dag fkall komma, dä 


kejſare ſkola räkna det ſäſom fin högſta ara att fi böja tnd och lägga 


fina’ kronor ned inför Gud och Lammet, ſom fitter pa tronen. Ja, alla 


wäldigheter i himlarne och pi jorden, allt hwad ädelt, ſtort, upplyſt och 


högt ſom finnes, fall hylla Herren och hans Smorde. Det är misſionens 
ftora mal och det wisſa hoppet därom är misſionens ſtora drifkraft. 


O, hwilken härlig utſikt wi hafwa öfwer den kommande tidsäldern! 
Rullen haſtigare, J tidens hjul! Och under tiden, J troende, waren 
faſta, orubbliga, bfwerflödande i Herrens werk wennde, att 
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Stor 
Pf. 48. 1-9. 


1. En fang, en pialm af Roras foner. 2. Stor är en och 
högtlofwad i wär Guds ſtad, hans heliga berg. 3. Stönt hajer det 


fia, hela jordens fröfd, berget Sion, nordens yiterfta del, den ſtore ko⸗ 


nungens ſtad. 4. Gud är i deh palatſer känd ſaͤſom ett fäſte. 5. Ty 
je, konungarna förſamlade fig, de drogo fram tillhopa. 6. De füge. Sa 
häpnade de; de förſkräcktes, de flydde. 7. Bäfwan grep dem där, ängeſt 
lik en barnaföderilad. 8. Med öſtanwinden krosſar du Tarfis-flepp. 
9. Saͤſom wi hade hört, fa fingo wi fe det i Herren Sebaots ſtad, i 
wär Guds ſtad; Gud baller honom wid malt till ewig tid. Sela. 


Att Herren ar tor, det är ett uttryck, ſom ofta förekommer i pjal- 
taren. Gud är ſtor i makt — han kan göra, hwad han will. För Gud är 
ingenting omöjligt. Han är ſtor i kunſkap — han wet och känner allt, 
han känner ockſä hwarje männiſkas hjärta och tankar. Han är ſtor i wishet — 
han har inrättat och ordnat allt pa det meſt underbara ſätt, och han leder 
och regerar allt fa, att det maͤſte ſamwerka till det ondas undergäng och 
det godas ſeger. Han är ſtor i nad och kärlek — han ſöker efter det bort- 
tappade, han mottager de förfärligaſte ſyndare, han fürläter blodröda ſyn⸗ 
der, han har icke ſtonat ſin egen enfödde Son utan gifwit honom ut för att 
frälſa wärlden — hela wärlden — ingen enda männiſta undantagen. Ja, 
han är ftor pa alla ſätt. Det finnes ingenting 503 Gud, ſom icke är 
ſtort. Och wi obetydliga, ſyndiga, 1a kalla ho⸗ 
nom wär fader. O, huru ſtort! mi as 


Han är högtlofwad i wär Guds ſtad, hans heliga . Den für 


nümſta delen af Jeruſalem lag pä Sions berg. Där ſtod äfwen templet, 
helgedomen. Där priſades Gud genom den dagliga gudstjänſten. Men 
Jeruſalem war endaſt en bild af förſamlingen. J förſamlingen af dem, 
ſom genom trom pä Jeſus aro Guds barn, twagna fran all fond i Lam⸗ 


mets blod — där är det ſom wär Gud warder härligen priſad. Denna 


förſamling är belig. Gud har utwalt henne ur wärlden till en egendom 
at fig. J aren ett utwaldt ſläkte, ett heligt folk, ſäger Petrus (1 Petr. 2). 
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Bi. 48: 1—4. Stor är Herren. 


Hedningarna hafwa ofta ſ. k. heliga ſtäder, där nägon ſärſkildt ſtor 
gud enligt deras tanke bor. Dit längta de, dit wallfärda de, och när 
de warit där och ſett guden — kanſke ett afftywärdt beläte — fa aro de 

lyckliga och tro fig hafwa ſett det märkwärdigaſte, ſom finnes pa jorden. 
Men wi hafwa en helig ſtad, där Gud werkligen bor, han ſom är Herren 
öfwer himlar och jord, och den ſtaden är, ſom ſagdt, Jeſu Kriſti förſamling. 
Lat oß prija honom där med ſäng och med heligt Lif i tro och kärlek. 

Stönt höjer det fig, berget Sion. Ba den tiden höjde det fig myc- 
ket mer än nu. Ty ſedan deß äro dalarne där omkring till ſtor del fyllda 
af grus fran ruinerna af den manga gänger förſtörda ſtaden. Men den 
nya Guds ſtad, förſamlingen, den höjer fig alltid ſkönt. Ty medan wärl⸗ 
den ligger nedſänkt i ſynden, ſä rejer jig förſamlingen upp mot himmelen 
genom tron. pa Jeſus och ett heligt lif i Guds fruktan. Och ingenting 
kan wara ſkönare. Synden är alltid ful. Den fullkomliga heligheten är 
den fullkomliga ſkönheten, och i ſamma man fom förſamlingen höjer ſig 
i helighet och rättfärdighet, är hon äfwen ftön. 

Hela jordens fröjd kallas Sion eller Jeruſalem. Fran Jeruſalem gid 
den ſanna kunfkapen om Gud ut, hwilken ſprider [jus och lif och glädje ut 
öfwer hela jorden. J detta afſeende är Sion ockſä en bild af den kriſtna 
förſamlingen. Det är hon, ſom nu har det härliga uppdraget att med 
evangelii [jus ga ut i hela wärlden för att ſkingra ſyndens mörker ſamt 
gjuta frid och glädje genom tron pa Jeſus in i hjärtan, ſom förr alltid 
bäfwade för Gud. Hednawärldens nöd är förfärlig, deß laſter och brott och 
lidanden äro faſansfulla. Men när Guds förſamling kommer med evan⸗ 
gelium om näd hos Gud, om frälsning genom Jeſus äfwen för den uflaſte 
hedning, dä blir där fröjd i hans hjärta, en fröjd ſom ingenting annat 
kan gifwa. De förr ja olyckliga blifwa nu lyckliga männiſkor och ſända 
de innerligaſte hälsningar till den Guds ſtad, ſom beredt dem Senna: out- 
ſägliga glädje, ſom de förr icke hade nägon aning om. ; 

Nordens ytterita del fallas Sion. Hwad därmed menas, ür fish. 

att ſäga. Men när man wet, att hedningarna i Aſien i allmänhet tänkte 
ſig, att deras gudar bodde pi ett högt hemlighetsfullt berg längſt i norr, 
ſaͤ är det icke omöjligt, att ſängaren will ſäga, att Sion juſt är det där 
Aberget längſt i norr“, d. w. ſ. det berg, där den ſanne Guben bor. 
Gud bor i Sion, heter det i Pj. 9: Han är i deh palatſer känd ſaſom 7 
ett fäſte, ſäger ſängaren här. Ty pa Sion lag Guds helgedom, hans 
palats. Nu är förſamlingen det där “berget längſt i nore.” Och mark 
wärdigt är det för wißt, att det juſt är i de norra delarna af jordklotet, 
man finner den kriſtna förſamlingen, den ſtore konungens ſtad, medan de 
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Stor är Derren, Pf. 48: 4—9. 


ſödra Sb ſucka under hedendomens och ſatans ok. Mä wi därför 
gira war plikt att ſprida ljus och glädje till dem, ſom ſitta i mörker 
och dödens flugga. Waͤra egna förfäder ſutto odja i mörker, innan evangelii 
lius kom till dem. Mä wi nu wiſa wär tackſamhet genom att lata ljuſet 
gi widare. Gud will det. Jeſus will det. Han ſtall ockſaͤ rikligen lina 
allt, hwad wi göra därför. 


Efter denna inledning beſkrifwer ſängaren ſjälf den händelſe, ſom 


fyllt hans hjärta med ſädan glädje, att han maͤſte utgjuta den i en fang. 
Det war hedniſta konungar, fom hade ſammangaddat fig mot Guds folk. 
De kommo för att anfalla. Men nar de pa afſtänd ſägo ſtaden, fa grepos 
de af förfäran. Det kom öfwer dem, att Gud bodde där och beſkyddade 
iin ſtad. Och fa flydde de hals öfwer hufwud. „Häſtarna woro icke 
ſnabba nog; de fkulle welat lina wingar af winden“ (Spurgeon). Det 
gick dem fajom ſtepp fran Tarſis, hwilka winden förſkingrar och kaſtar 
upp pa land och förwandlar till wrak. Sa ffall det ockſaͤ ga, när ondſtans 
makter ſkrida till det ſiſta ſtora anfallet emot Guds förſamling. De 
drogo upp, beter det, och omringade de heligas lager och den älffade 
ſtaden, och eld föll ned af himmelen fran Gud och förtärde dem (Uppb. 
20: 9). Den helige profeten ſäg * ſaͤſom redan fande * det 
ännu ſtär äter. 

Suͤſom wi hade hört, fa fingo wi ſe det i Herren Sebaots ad, 
wär Guds ſtad. Wi fingo nu ſjälfwa upplefwa och med waͤra egna ögon 
je, hwad wi hört waͤra fader berätta. Det ſker ingenting nytt under 
ſolen. Männiſkorna och deras gärningar dro deſamma; Gud och hans 
gärningar ockſaͤ deſamma. Gud haͤller fin ſtad wid matt till ewig tid, det 


är ſumman af all hiſtoria. Guds förſamling ffall kunna anfallas med 


eld och ſwärd. De heligas blod har ju ofta flutit i ſtrömmar, och 
manga de heligas kroppar hafwa blifwit brända till afka, ſom jedan ſtrötts 


för winden. Men att utrota denna ſtad, det gar ide. Gud Haller den 


wid makt. Och är det naͤgonting, ſom hiſtoriens wittnesbörd riktigt ſäkert 
bekräftar, ja är det detta. De ſtäder, ſom mänfkliga konungar grundlägga, 
de fta till en tid — kanſte länge nog — men i fin tid ſopas de bort. 
Hwar äro Babylon och Ninewe, desſa wäldiga ſtäder? Jo, man gräfwer 
nu i ökenſanden för att leta efter de gruſade reſterna af deras ſtorhet. 
Men den ſtad, ſom Gud har grundat, den trotſar all tid, den trotſar 


hwarje ſtorm, hwarje anfall, hwarje mänfklig eller ſataniſk malt. Och 


hwad är hemligheten? Ack, det är denna: Gud bor där. Herren är 


hennes fäſte, han baller henne wid matt till ewig tid. 
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för ett kommande flatte. 15. Ty ſaͤdan är Gud, wir Gud, alltid och 


ur 
ar 


ken god och from paſtor han hade warit. Dä jamlade den döende fina 
mig!“ O Gud, gif op din Ande och gör din näd ſtor für oß. 


plat för denna heliga begrundan. Där Gud blir meſt fedd, blir. han 


| 
| | . 


Wi i inka, 0 Gu», pa din nad. 


Pf. 48: 10—15. 


10. Wi tanta, o Gud, pa din naͤd där inne i ditt tempel. 11. 
Saͤſom ditt namn, o Gud, ja nav ock ditt lof intill jordens ändar; af 
rättfärdighet är din högra hand full. 12. Sions berg gläder fig, Juda 
döttrar fröjda fig, för dina domars ftull. 13. Gan omkring Sion och 
wandren rundt därom, rälnen deß torn; 14. gifwen akt pa def bal: 
werk, wandren genom deß palatſer, att J man kunna förtälja därom 


ewinnerligen; han — han jlall ledjaga of intill doͤden. 


När pfalmiſten betraktar den ſeger, Israel wunnit, hwad 
tänker han dä pa? Jo, hör här: 

Wi tänla pa din nad, o Gur, dar inne i ditt tempel. Ja, bort 
med alla tanfar pa egen wärbighet, förtjänſt, kraft eller hwad det wara 
mä, ſom är wärt. Mä wi lata Guds nad allena upptaga waͤra tankar: 
näden nar wi börja en jaf, näden när wi balla pi därmed, näden nar wi 


ſluta en jaf, näden när wi äro allena, näden nar wi dro bland männiſtor, 
näden när wi lyckas, näden när wi mißlyckas, näden nar wi ftä, näden 


nic wi falla. Ja, naͤden förſt och näden ſiſt, naͤden allrahälſt nar wi 
ffola dö, den naͤd ſom är kommen och uppenbarad worden i Kriſtus Jeſus. 
Det war en gammal andens man, fom lag döende. En kwinna af hans 
ftora wänkrets ſtod där bredwid och började att grätande tala om, hwil⸗ 


ſiſta krafter och jade: „Sta icke och ſtym bort näden och Kriſtus för 
Där inne i ditt tempel, ſäger jangaren. Det war en pasſande 


meſt älſtkad. De troendes förſamling utgör ett lefwande tempel, och wära 
tankar, när wi äro ſaͤlunda ſamlade, borde hafwa till füremäl Herrens - 
nad och kärlek, uppenbarad i de lefwande ſtenarnas mängfaldiga erfaren⸗ 
het. Hägkomſten af nad bir wara förbunden med ett fortſatt lof. Tätt 
inwid ffadebridsbordet, tecknet pa hans godhet, bör nenn bilden 
af wärt lof, befinna ſig (Spurgeon). 5 
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Wi tänka, o Gud, pi din nid. Bj. 48. 10—12. 


Sajom ditt namn, o Gud, fad naͤr ock ditt lof intill jordens ändar. 
Alla ſkapade ting förkunna Guds lof. Hwarje ſtjärna pa fäſtet talar om 
hans gränslöſa makt, om ljuſet och härligheten i hans boningar; hwarje 
blomma pä marken, hwarje fägel under himmelen talar om hans wishet, 
hans godbet och ſkönhet. 
hwars ljud wi höra med öronen, hwars lukt wi förnimma med wär näſa 
— allt ropar till of. “Det är Gud, eder fader, ſom har fkapat of till 
gagn och glädje för eder. Priſen honom! Hans är äran och härligheten.“ 

Din högra hand är full af rättfärdighet, d. w. ſ. allt hwad du gör 
är idel rättfärdighet. När du tröſtar, wälſignar, hjälper och helar, upp 
rättar och förlaͤter ſynder, ſä är det alltſamman rättfärdighet. Nar du 


tuktar och dömer, flaͤr ned och krosſar, da är äfwen det rättfärdighet. 


Emedan Gud jjälf är rättfärdig; ſä kan han icke göra annat än det, ſom 


är rättfärdigt. Och ſynes det ibland, ſäſom om han icke handlade rätt, 


till exempel nar han later fina allrakäraſte barn ga igenom de bittraſte 
lidanden, medan han ide lätſar om deras nödrop, ja är det endaſt en 
ſynwilla. När ban far göra fitt werk färdigt, ſä ſkall det wiſa fig, att 
allt war bara rättfärdighet och godhet. Och om du nu är i denna be⸗ 
lägenhet, ſä wänta allenaſt ett ögonblick. En ſtor byggmäſtare, fom höll 
pa att bygga ett hus, lat pa murarna hänga ut ſtora affiſcher med desſa 
ord: „Alla omdömen undanbedjas, tills werket är färdigt“. S& ma odjä 
wi akta oß för att döma öfwer Guds werk, tills allt är färdigt. Wi 
kunna göra det fi mycket hällre, fom wi redan nu weta, att allt, ſom 


han gir, är lika beffaffadt ſom han ſjälf, d. w. 1 rüttfürbigt 5% godt, 


huru det än för tillfället ma je ut. 

Sions berg d. w. ſ. Jeruſalem, gläder fig, Juda döttrar, d. w. f. 
alla ſmärre ſtäder i Juda, fröjda fig för dina domars full, d. ä. när de je, 
huru du har dömt och förgjort wära fiender. Hela förſamlingen i alla 
ſtäder och byar öfwer hela jorden gläder fig odjä öfwer hwarje uppen- 
bavelfe af Guds frälſande nad och matt. Hwarhälſt man i en förfam- 
ling wet att berätta om en fadan uppenbarelſe, ſträlar odja gladjen i allas 
anſikten. Ty de troende fta i ett ſädant hjärteförhällande till Gud, att 
ingenting kan fröjda dem ſä ſom förnimmelſen af hans närhet, hwilken 
däremot är alla fienders förſkräckelſe. 


den ſiſta fienden blir krosſad, när ſatan och döden och dödsriket kaſtas i 
den ſjön, ſom brinner med eld och ſwafwel — hwem kan göra ſig en 
föreſtällning om det jubel, fom dä ſtall bruſa genom himlarna frän alla 
frälſta och heliga änglar? Ingen — icke ens den lifligaſte dabei — en 
drömt om det, fom dä ſtall warda. 


— 75 — 


Ja, hwarje föremäl, ſom wi ſe med ögonen, 


Och pä den ytterſta dagen, när 
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Pf. 48: 18, 14. Wi tänka, o Gud, pa din nad, 


Gin omkring Sion, ſäger ſängaren widare, och wandren rundt 
därom. Betrakten ſtaden noga fran alla ſidor. De troende böra flitigt 
och omſorgsfullt tänka efter, hwad Guds förſamling är, ſamt noga taga 
reda pa allt, ſom till denſamma hör. Manga troende förſumma detta. 
Ja, de ſysſelſätta ſig alls icke därmed. Det är dem alldeles likgiltigt. 
Att förſamlingen är Kriſti brud, att hon är Kriſti kropp, att hon är Guds 
tempel, det ſe de wäl i bibeln. Men hwad detta betyder, det hafwa de 
ingen tanke pä. Därför hafwa de icke heller nägot hjärta för förſamlingen. 
De ga för fig ſjälfwa pä ſidan om henne, de bo i tält utanför den he- 
liga ſtadens murar och lata pasſa upp fig där inifraͤn. Ack, att de wille 
i ga omkring Sion och je och begrunda allt, hwad Guds ord ſäger därom. 
iM | Da fkulle de fa je, hwad wälſignelſe de ga mifte om. Da ffulle de 

1 utan twifwel dragas därin, tänkande: “Har bor wisſerligen Gud. Har 
ma blifwa of godt att wara“. Da ſkulle det blifwa dem fart att fa 
komma med och hjälpa till att mura pa templet därinne. Men nu för⸗ 
ſtä de icke detta. De hafwa endaſt ſett ſtaden pa afftind och kanſte lätit 
nägon ſäga fig, att det war farligt att bo därinne, bättre att ia fri bär- 
utanför. Gud gifwe dem ett annat fürftänd. 

Näknen dei torn. Gifwen akt pa deh baͤlwerk. Tornen pa Seru- 
ſalems murar woro afſedda för förſwaret, och de äro en bild af Guds 
trofaſta löften till fin förſamling. Har wal nägot af desſa torn ramlat? 
Sta de icke kwar orubbliga alla desſa löften om näd, om hjälp, om fräls⸗ 
ning? Star det ide kwar det löftet: Min nad ſtall ide wika ifrän dig; 
det löftet: Mitt fridsförbund ſtall icke förfalla; det löftet: Saͤſom en fader 
förbarmar fig öfwer barnen, fa förbarmar Herren ſig öfwer alla dem, ſom 
frukta honom; och det löftet: Ingen fall rycka mina far ur min hand; 
och det löftet: Se, jag är hos eder alla dagar intill tidsälderns ände 
o. ſ. w? Nämn, hwilket af desſa torn och baͤlwerk ſom nägonfin har blifwit 
genomſkjutet eller raſeradt, hwilket fom kanſte behöfwer repareras eller 
ö förſtärkas. Nej, alla aro de jajom murade i gar och ja ſtarka, att nar 
ay himlarnas krafter börja att bäfwa, ja fall ide en ſten i desſa torn rub⸗ 
| bas, ide en prick ändras. O, hwilken trygghet! 

Wandren genom deß palatſer. Mar J hafwen gatt rundt online 
murarna och jett förſwarswerken, ja gan ockſä in i ſtaden och betrakten 
deß boningar. Men bedjen om andliga ögon. Ty för de naturliga ögo- ~ 
nen fe de ingenting ut. Där inne bor Gud. Och där han bor, där bor 

himmelens hela härlighet, om än fördold. Där inne bor Kriſtus. Ja, i 
hwarje hjärta där inne. Där renar, helgar, hjälper och tjänar han ſin 
brud med naͤdens medel dag för dag. Ack, det gar härligt till i den 
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Wi tänka, o Gud, pi din nad. Pf. 48: 14, 15. 


ſtadens palats. Will du wara med där, bo där, ha ditt hem där, borgarerätt 
och barnaffap och arfsrätt där? Se, där blir aldrig ondt om rum, och 
inga hyror betalas där. Allt är utan penningar och för intet i desſa 
palats. Ofwer hwarje dörr ftir: “Har är ännu rum; den fom will, han 
komme“. O gode Gud, hwad aro wi arma, ſyndiga amis att du 
ſtulle bewiſa of en ſädan nad! 

Att J man kunna förtälja därom for ett kommande slate. Den 
fom icke ſjälf erfarit ſällheten af att bo i Guds ſtad, han kan icke heller 
tala rätt därom för andra. Men ja bora dä de tala, ſom hafwa denna 
erfarenhet. Att tala ljufligen om Guds ſtad, det är att locka andra dit. 
Och därmed gör man dem endaſt godt. Ack, du ſom ftär undrande där 
ute, kom in, kom, kom, kom nu. Det är ſaligt och alls icke farligt. 
Kom att ſjälf ſmaka och ga ſedan att blifwa en förkunnare ſör andra. 
Ty ſaͤdan är Gud, wir Gud. Det är han, fom har byggt denna 
ſtad, och ſom bor där och beſtyddar den. Männiſtorna där inne aro ftoft 
och ajfa, fkröpliga, ſwaga, ſyndiga warelſer. Men Gud är allt. Allt är inne⸗ 
ſlutet och omgifwet af hans nab och trohet. Se där en. Det war en 
tifa. Men hon är twagen i Lammets blod. Utſtött af andra, wände 
hon ſig till Jeſus, fann näd och blef Guds barn. Se där en annan. 
Det war en tjuf och röfware. Fängflad och dömd, wände han fig till 
Jeſus. Han blef med glädje mottagen ſäſom en förlorad ſon och blef 
klädd i den ypperſta klädningen. Ja, jadan är Gud. Där är ater en. 
Han hette Saulus och war en hädare och wäldswerkare, den ſtörſte bland 
ſyndare. Men barmhärtighet wederfors honom. Alla hans blodröda ſyn⸗ 
der blefwo aftwagna. Han blef Guds barn och kallades till apoſtel. Ty 
ſaͤdan är Gud. Och jäg: Ar det icke bra, att han är jädan? Och att 
han är det alltid och ewinnerligen, ſäſom här ſtaͤr? Man behöfwer alltja 
här icke frukta nägon förwandling. 

Han — han ftall ledſaga of intill döden. Hela wägen gar han med of. 
J glädjens ſtunder ftir han wid wär ſida, i ſorgens och nödens likaſä. 
J freſtelſer och faror är han tillſtädes för att hjälpa och bewara. Har 
nägon fallit, ſtrax är han där för att upprätta. Gräter nägon, ſä är 
han nav för att torka bort tärarna. Och ja dag ut och dag in, ar efter 
ar, tills wi lägga of ned för att dö, da han ockſaͤ är tillſtädes för att 
mottaga wär ande. Ja, jadan är war Gud, himmelens Gud, jadan 
är Jeſus, hans enfödde Son. Lätom of ſjunga hans lof och, es * 
oß beror, namn bland alla folk. | 
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le jag i olyans bagart 


1. För ſaͤngmäſtaren; af Koras füner; en pfalm. 2. Hören detta, 
alla folk, Iyßnen härtill, J alla ſom bon i wärlden, 3. bade liga och 
höga, tit ſäwäl fom fattig. 4. Min mun ftall tala wishet, och mitt 
hiärtas tanke [fall wara] förſtand. 5. Jag ſkall böja mitt dra till tänke⸗ 
ſpruͤt, jag fall uppenbara wid harpan min gata. 6. Hwarför ftulle 
jag frukta i olyckans dagar, nat mina förföljares ondſka omgifwer mig? 
7. De forlita fig pd fina ägodelar och af fin ftora rikedom berömma 
de ſig. 8. Sin broder kan ingen förlosſa, han kan icke gifwa Gud 
löſepenning för honom 9. — för dyr är löſen för deras ſfäl och 
han maͤſte afftä därifruͤn till ewig tid — 10. fa att han ftulle fa lefwa 
för alltid och flippa att je grafwen. 11. Ty han flall fe, att de wiſa 
dd, att daͤren och den oförnuftige tillſammans förgaͤs — och lämna fina 
ägodelar dt andra. 12. Deras innerſta tanke är: att deras bus [ftola 
beitä] ewinnerligen, deras boningar fran ſläkte till ſläkte; de kalla jorda⸗ 
gods efter fina namn. 13. Och dock en männiſka i härlighet ager 
intet beftänd, hon är lik fänaden; de förgas. 14. Sadan är deras wag, 
ſom dro fulla af ſjälfförtroende; och deras, ſom, följande efter dem, 
finna behag i deras tal. Sela. 15. Saͤſom farabjorden drifwas de ned 
till dödsriket; döden ftall blifwa deras herde och de redliga ftola trampa 


pa dem, nde morgonen gryr, och deras ſkepnad ſtall förtäras af döds⸗ 
riket utan att finna naͤgon boning at ſig. 


Sängaren börjar med att uppmana alla männiſtor att lyßna till Hang 
ord: Ty Guds ord pasſar für alla, fom bo i wärlden. Detta wiſar äfwen 
erfarenheten. Andra böcker pasſa för en wiß tid och ett wißt folk. Där⸗ 
för komma ockſa böcker wanligen icke wida omkring. Med tiden trängas de 
ock undan af andra. Men Guds ord, ſom är at of förwaradt i den heligg 
Skrift, det lefwer genom ärhundrade efter ärhundrade. Det öfwerjättes pa 
de meſt ſtilda ſpräk och ſprides bland de meſt olika folk. Och för alla 
pasſar det. Hos alla äſtadkommer det ſamma werkningar. Redan detta 
är ett bewis pa, att det icke är männiſkors ord utan i ſanning Guds. 
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Hwarför ſtulle jag frukta i olyckans dagar? Pf. 49: 3. 4, 


Det pasſar widare för läge och höga, rita ſaͤwäl fom fattiga. Dari 
ftir det ockſa alldeles allena. Alla andra böcker afſe wisſa inſkränkta 
kretſar af läſare, allt efter deras bildningsgrad eller älder eller lefnads⸗ 
ſtällning. Den heliga Skrift pasſar för alla. Den enfaldigafte finner: 
där wägen till lifwet, och den wiſaſte finner ett djup, ſom han med ingen 
tankeanſträngning förmär att genomtränga. Den fattigaſte och meſt li ⸗ 
bande finner där en frid, ſom gör honom till den rikaſte och lyckligaſte 
männiſka, och den rike finner där mättnad för fin andes hunger, ſom 


i dödens närhet ide gripa till nägot bättre än Guds ord. Och till den 
ringaſte af hans underſätar talar ſamma ord jajom ett bref fran en him ⸗ 
melſk fader till hans ſon i främmande land. Efter allas känſlor och be- 
hof är det afpasſadt. Till allas hjärtan finner det wägen, och där det 
blir mottaget, werkar det en hel omfkapelſe, ett nytt andligt Lif med frid 
och gudaktighet, ett himmelſtt ſinne med hopp och längtan till Gud och 
de ewiga tingen. Detta ma wal odja wara ett fullt tillfylleſtgörande be- 
wis pa, att det ſannerligen är Guds ord, wär himmelſte faders ord. 
Eller hwar kan man leta fram en ferift af männiffor, huru wiſa de an 
ma hafwa warit, ſom man fan ſäga detſamma om? 

Min mun fkall tala wishet, och mitt hiärtas tanke ſtall wara för⸗ 
tind. Det är intet löſt, onyttigt pladder i Guds ord. Allt hwad det 
bjuder och lär, är rätt och ſannt och af ſtörſta wikt för hwarje männiſka. 


och en jädan ffall priſa fig lycklig i lifwet, lycklig i döden. Men hwar 
och en ſom föraktar ordet, fall förr eller ſenare fai ängra det och beklaga, 
att han warit en jädan Dave. Se pa desſa, ſom aro förfallna i ſynder 
och laſter! Hade de tagit Guds ord till hjärtat, ji wore de nu i ſtället 
gudfruktiga och ſedliga männiſkor. Se pä alla desſa olyckliga, ſom för 
brott förſmäkta äratal i fängelſer. Hade de warit kloka, ja hade de trott 
och lydt Guds ord, och dä wore de nu heliga, goda och aktade mannijfor. 


inde med förſkräckelſe. Hade de tagit Guds ord till hjärtat, ja ſtulle 

de nu i ſalig frid ligga där och wänta Jeſus och ſjunga: O, du min 

trofaſte, dyre förlosſare, kommer du ej jnart? Ack, att de hade warit fa 

kloka! Men du, ſom alffar din ſjäl, war du klok. Att frukta Gud och 
lyda hans ord det är ett rätt förſtänd. 

| Sängaren kallar det, ſom han har att ſäga, för en gata, emedan 


känna det, men i hjärtat tro de det dock icke. Och det wiſa de med ſitt 


inga rikedomar kunna ſtilla. Konungen kan i nöd öfwer ſina ſynder eller 


Ingen har behöft aͤngra, att han trott och lydt detta ord. Nej, hwar 


Se pa desſa, ſom ligga och dö, förhärdade i fina ſynder, och taga en 


det är ett för männiſkor i allmänhet främmande tal. De läſa det, de er ⸗ 
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! aes Bi. 49: 6—9. Owarfor ffulle jag frukta i olyckans dagar? 

0 1 lefwerne, i det de wandra twärt i ſtrid mot den heliga Skrifts rad och 
| bud. Men lat of nu höra ſängarens gata. 
1 DOwarför ſtulle jag frukta i olyckans dagar, när mina förföljares 
4 1 ondila omgifwer mig? Att en troende ffall warda förföljd af fiender, 
4 i] ſom förſöka att fälla och fördärfwa honom, det är ſä gifwet, att man ma 
i pa det högſta förundra jig, när det ide hinder. Satan git omkring fi- 
MW jom ett rytande lejon och ſöker, hwem han ma uppfluka, och han begagnar 
u därwid männiſkor ſäſom fina tjänare. Desſa kunna odja bringa de tro⸗ 


ende i mycken nöd och olycka. Men de behöfwa anda icke frukta. Ty 
Be dels jfola fienderna ide kunna gira dem nägot mer eller nägot annat, än 
m hwad Gud tillftädjer och har beſtämt ät dem. Dels ſkall Gud wanda 
T allt deras lidande ja, att det fall ſamwerka till godo für dem. Lidandet 
werkar, att de blifwa uthälliga; uthälligheten werkar, att de warda be⸗ 
pröfwade; bepröfwenheten wänder deras ögon mot himmelen och werkar 
ett ſaligt hopp. Ga ſäger Paulus i Rom. 5. Han hade ej blott ſjälf 
erfarit det utan äfwen ſett det pa andra. Och till flut wisſte han, att 
den nuwarande tidens lidanden ide äro wärda att akta för nägot emot 
den härlighet, ſom jfall uppenbaras pa of (Rom. 8: 18), ja, att war be 
dröfwelſe, ſom är lätt och warar ett ögonblick, ſtall fajom lin at of i 
Mesſias rike werka en ewig härlighet (2 Kor. 4: 17) eller, ſaͤſom haus ord 
egentligen lyda: en ewig tyngd af härlighet. Bedröfwelſen nu är lätt, 
härligheten da är tung. Det är ſäſom en japbubbla i den ena wägſtälen 
och ett berg af guld i den andra. Och hwarför ſkulle wi da frukta? 
Sad haſwa de ogudaktiga att förlita fig pa? Jo, ſäger fangaren: 
a fina riledomar. Men hwad fürjlä de till? Kunna de gifwa fina ägare 
Bi frid? Kunna de frälſa deras jjälar fran ſynden? Nej. Kunna de gifwa 
„ dem hälſa eller huslig Iyda? Ne. Kunna de d4 frälſa dem fran den 
lekamliga döden? Nej. Sin broder kan ingen förlosſa, och ingen kan 


— 


| förlosſa fig ſjälf fran döden, wore han aldrig än ja rif. Döden lägger 
1 ned de rikaſte lika wal ſom de fattigaſte. Ingen kan gifwa Gud löſe⸗ 
m penning für fin: broder, för dyr är löſen för deras ſjäl, och han mäſte 
mu | afſtaͤ därifraͤn till ewig tid.* Ja, bjöde man Gud all wärldens gods och 
i | guld för att rädda den döendes Lif, ja mälte han ända dö. Ingen löſe⸗ 


Wi begagna tillfället att här paͤpeka det ſorgliga mißbruk af detta bibelſtälle, fom-_ 
oſta i predikningar ffer, da man begagnar det ſaͤſom ett bewis pa, att Kriſtus maͤſte gifwa -- 
ut fitt lif ſäſom en löſepenning at Gud för att löſa den ſyndiga wärlden fran Guds~ - 
rättwifa wrede. Säſom de tydligafte ord och det meſt uppen bara ſammanhang wiſa, r 
här friga om omöjligheten att genom naͤgon löſepenning, erbjuden ät Gud, befria en 
männiſka fran att dö. Alla mafte dö, den rike och den fattige, den wiſe och daͤren. 
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Hwarför ſkulle jag frufta i e dagar? Pf. 49: 10—15. 


penning kan köpa hans lif för alltid, ja att han feulle ſlippa att fe graf⸗ 
wen (v. 10). Ty Han flall fe, att de wiſa dö, att dären och den oför⸗ 
nuftige tillſammans förgaͤs, trots allt hwad man gör för att uppehälla 
deras Lif. Ack, mot döden hjälper ingenting. Han har genom ſynden 
kommit till konungawälde öfwer alla männifkor (Rom. 5). 

Men huru gar det dä med deras ägodelar? Jo, ſäger pſalmiſten, 
dem muͤſte de lämna dt andra. Deras barn eller andra anförwanter 
taga dem. Och om de blifwa Iydliga därpä, det kan ingen ſäga. Manga 
flere hafwa blifwit olyckliga än lyckliga genom ſtora arf. Genom ſaͤdana 
hafwa ſönerna ofta blifwit högfärdiga lättingar och odägor eller mamons 
trälar och ſaͤſom deras fäder flutat i förtappelſe. Och döttrarna haſwa räͤkat 
i olyckliga äftenffap med män, ſom welat komma at deras rikedom och 
därför hycklat kärlek till dem. Men under tiden ligga de, fom med myc 
ken möda och kanſte med mycken orättfärdighet ſamlat at fina barn detta 
olycksbringande arf — ja, de ligga i helwetet och pinan. Ar det icke 
faſansfullt? Men ſaͤdan är deras wäg, ſom aro fulla af ſjälfförtroende, 
ſom tröſta pa fig ſjälfwa, fin makt, fin rikedom. Och ſamma wig’ gd 
de, fom finna bebag i deras tal, och fom därför följa efter dem. Det 
är förfärligt att je, huru de drifwas ned i dödsrilet ſaͤſom en faͤrahjord, 
där deras flepnad förtäres utan att finna nuͤgon boning dt fig, irrande 
omkring utan hem, utan hwila, utan frid, utblottad pa allt, bortkaſtad af 
Gud, uteſtängd fraͤn himmelen. Blodet will ju ſtelna i ens adror, när 
man tänker härpäͤ. Men hwad är att gira därät? De ogudaktiga lata 
icke faga fig. De ga pa. De tänka icke pa, hwad ſom ſtall dd De 
förſtä icke, hwad deras frid tillhör. es 

Men du, ſom aljfar din ſjäl, du ſom will bli frälſt, io och bee 
jinna dig i tid. Tag dig till wara. War lof. Lyd Guds ord. Wand 
dig af hela din ſjäl till Herren Jeſus. Han är fräljaren: Han räddar 
ifraͤn död. Han är uppſtändelſen och lifwet, han allena. Den, ſom tror 
pa honom, han fall lefwa, om han än doge, och den, ſom lefwer och 
tror pa . honom, han fkall icke dö eminherligen Men 
ſkola wi tala i näſta betraktelſe. 

Gud, Gud gif of din Ande. Gif of nad att wara — 
lös wara hjärtan fran wärlden och de ting, fom tillhöra wärlden, att wi 
mä tjäna dig och ſamla waͤra ſtatter i himmelen, alltid färdiga och en 5 
att rolle med, när du kommer för att hämta oß W 
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Saliga äro de döda, ſom i Herren dö härefter, ty Anden ſäger, att de 


Pf. 49: 16—21. 


16. Men Gud fall förlosſa min ifedn vödsritets ty 
ban ſtall taga mig till ſig. Sela. 17. Frukta icke, när en man blir 
rif, nar hans bus i härlighet förökas. 18. Ty han ftall wid fin 
död icke taga med fig ndgot alls, och hans härlighet jfall icke följa ho⸗ 
nom dit ned. 19. Ty om han ock wälſignar fin {jal under ſitt lif, och 


om man berömmer dig, nat du gör dig goda dagar, 20. ja ſkall dock 


[bans fal]. ga till hans faders ſläkte, till dem, fom aldrig mer ſe ljuſet. 
21. En männiſta, fom är i n och icke MF paren är lit füna⸗ 
we de förgas. 


Det war en högſt ſorglig pſalmiſten 
belen af denna pſalm. Men den är lika ſann fom ſorglig och det är 
det förfärligaſte af allt. Man wore färdig att önſka: „Ack, att den icke 


wore ſann!“ — i ſynnerhet om man har mala eller barn eller andra 
nära och fara, ſom aro pa wag till den förtappelſe, ſom där i ſä faſans⸗ 


fulla färger utmalas. Men den är ſann. Och hos Gud är intet anſe⸗ 
ende till perſonen. Wilja wi warda frälſta, ja mä wi rätta of . 
hans ord. Ty ordet later icke andra fig. Lika orubbligt ſom det är 


= löften, lika orubbligt är det i fina domar. 


J motſats mot de ogudaktigas förtappelſe ſäger lan om ſig: 


Men Gud ſtall förlosſa min ſjäl fran dödsrikets wild. Det är en helt 
annan lott. Jag fkall wisſerligen ſtiga ned i dödsriket äfwen jag, men 


det blir icke i de ogudaktigas gehenna utan i de gudfruktigas paradis, där 
Abraham, patriarkerna, profeterna, apoſtlarna dro i afwaktan pa Herrens 


aͤterkomſt. Hwilket ſällſkap, hwilken ſamling af helgon! Där räder ide 
fridlöshet, ängeſt och förtwiflan, ſäſom i de oſaligas pinorum, där män⸗ 
niſkorna förbanna fig ſjälfwa och Gud, och där den rike mannen für 
gäfwes beder, att nägon mä warda ſänd för att doppa det ytterſta Af 


ſitt finger i watten och ſwalka hans tunga. Nei, där är en ſalig hwila 
och outjäglig frid, ett ewigt jubel, ſom aldrig ſtöres af nägon ſuckan. 
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Min ſjäl fall Gud förtosfa. Pf. 49: 16. 


ſtola hwila ſig fran ſitt arbete, och deras gäcningar folie den efter 


(ppb. 14: 13). Ja, de hafwa en ewig ro. 
Laͤt of tänka pa detta, när wi fe, huru olika deladt bet är i —.— 


wärlden. Den rike man, ſom Herren Jeſus omtalar i Luk. 16, och den 


eländige Laſarus, ſom läg wid hans dörr, utſwulten, trafig, ja, kanſke naken, 
och full af far — den fom fag dem, han kunde lätt freſtas att tänka: 
„Finnes det werkligen nägon Gud? Hwarför fkall annars den ene, trots 
jin ogudaktighet, wara fa vif och lycklig, den andre, trots fin gudsfruktan, 
ia fattig och olycklig?“ Men nar flutet ſedan kom och änglar förde La⸗ 
ſarus till Abrahams flöte i paradis, medan den rike mannen gick bort till 
pinorummet, dA förwandlades allt. Da fick man fe, hwem ſom werkligen 
war lycklig. Huru gärna hade icke den rike mannen daͤ welat wara Laſarus! 

Därför nav du ſjälf lider och ſtändigt mäſte kämpa med motgängar, 
gif dig icke öfwer. Lat det icke förwirra dig, att du jer, huru det gar manga 
andra wäl i händer, och det med wida mindre möda och kamp, än du har. 
War icke eus ledſen utan tin’ ſä här: “Det har behagat min gode Gud 
och himmelſke Fader att dela fa at mig, och jag wet, att allt, hwad han 
gör, är godt, äfwen om jag för tillfället icke förſtär det. Därför will 


jag ockſä lata det behaga mig. ‚Det ftall icke dröja fa länge. Tiden är 
kort härefter. Snart fkall jag lägga bort wandringsſtafwen, ſäga pinta 


at all oro och ga till hwila i min Guds paradis.“ 

Tank, hwilket ſolljus en ſädan tro ſprider öfwer hela lefnadswägen, af- 
wen de meſt törneſtrödda delarne däraf! Och hwarför ſkulle wi icke unna 
oß ſjälfwa detta ſolljus? Behöfs det icke? Kära ſjäl, upp ur din dwala! 
Upp till att priſa Gud! Himmel och m Forgas, men Herrens ord für- 
blifwer ewinnerligen. 

Men det fkall icke ſtanna därwid. Herren ſtall taga mig till fig, 
tillägger pſalmiſten. Salig är tillwaron i paradiſet. Tank, huru jalig 
Laſarus ſtulle känna fig i Abrahams ffite! Där led han ingen fattigdom, 
ingen nöd, ingen ſjukdom mer. Där fick han hafwa umgänge med pa- 
triarker och profeter och alla heliga, ſom före honom lefwat. Där fick 
han wara med och taga emot andra heliga, ſom kommo efter honom. 
Tänk, hwad det ſkulle wara för honom, fom här pa jorden war ja ringa 
och föraktad, att ingen rif eller fin man wille hafwa ſällſkap med honom! 
Hade det ſtannat wid denna ſalighet, ſä hade ju det warit ſalighet nog. 
Men ſom ſagdt: det fkall ide ſtanna därwid. War Herre Jeſus är en 
frälſare icke blott för ſjälen utan ockſä für kroppen. Han flall äterlöfa 
hela männiſkan. Har aͤterſtäͤr därför ännu ett mycket ſtort werk, innan 


han afſlutat ſitt frälſareämbete, nämligen wär kropps pänyttfödelſe genom 
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Pf. 49: 16, Min ſial fall’ Gud förlosſa. 


en ſalig uppſtändelſe. Wi wänta, ſäger apoſteln Paulus, wi wänta 
an nämligen wär kropps äterlösning (Rom. 8: 23), 4 
Det ſer ju underligt ut, när kroppen förtäres af ſiuldom at män- 
uiffan dör. Man lägger kroppen i jorden. Den multnar. Ack, ſtall det 
blifwa nägot annat af honom än bara mull? O, hwad det ſer mörkt och 
dyſtert ut där nere i grafwen! Men ſä hafwa wi i ordet ett ljus, ett 
himmelſkt ljus, ſom tränger igenom detta mörker. Grafwen är bara port⸗ 
gangen. Den är icke wader. Men där bakom ligger en ljus förſal, in- 
rättad för de afſomnades andar, Det är paradiſet. Och fa ligger där 
innanför härlighetens himmel, i hwillen de frälſta flola inträda för att 
njuta en ännu ſtörre ſalighet, när deras kroppar blifwit förhärligade till 
likhet med Kriſti förhärligade kropp. Ja, det kommer allt för dem, ſom 
genom tron äro i Jeſus och balla ut intill änden. | 

> Därför när wi lägga ned i mullen wära i tron afſomnade käras krop⸗ 
pat, ſä lätom of ide ſörja ſäſom de, fom intet hopp hafwa. Wr für. 


luſten för of ftor, ja ma wi med undergifwenhet bara ſmärtan. Hwem 


wet, hwad Gud will därmed. Hans wägar aro icke wara wägar, men 
de äro allejamman, alla utan undantag, godhet och ſanning. 
När Luther jordade fin unga dotter Magdalena, fa grät ban fajom 


Hmwarje fader. Men pä ſamma ging jade han, att han ide wille kalla 


henne tillbaka till lifwet, om han ockſä kunnat, ja, icke ens om han hade 
faͤtt ett helt kejſaredöme med henne. Ty när hon nu ändtligen genom 
Guds näd hade kämpat ut och wunnit friden, hwarför ſkulle han icke unna 


henne den? Ja, unna dina kära den friden. Förſtode du ſaken rätt, 


ja ffulle du ide Haga utan tada Gud för hans ſtora nad. Ei 

Men ide bara det. Hwem wet, hwad de hafwa ſuppit i tb far 
faror och lidanden därigenom, att Herren har tagit dem bort? Och hwem 
wet, hwad du har fluppit undan för ſorger. Manga föräldrar gräto 
bittert, när de jordade en liten älſkling, och de tyckte, att Gud war bard. 
Men de hade en till, och de gladdes att fa behälla honom. Han mwäzte 
upp. Ormen ſmög ſig in i hans hjärta. Han förföll i fond och laſt. 
Han wällade dem ſorger ſädana, att de till ſlut ide funno nagon plats, 
där de ſä riktigt kunde tacka Gud ſom pa den lilla grafkulle, där de un- 
der fa mycken klagan en gang hade jordat den lille, ſom Gud tog hem. Ack, 


wänta, broder, ſe tiden an, werket är ännu icke färdigt. Hwad Herren ; 
Jeſus gir, wet du ide nu; härefter ffall du fa weta det (Joh. 13). Och Wi 


när du far weta det, jlall du priſa honom därför. War wif pa det. 
Och när det kommer din egen tur att läggas ned och dö, ſtanna da 
ice med dina ögon wid mörkret. Se det goda land paͤ den andra ſtrand. 
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Min fjär all Gud förlosſa. Pf. 49: 10. 


Nix Joraels barn’ ſtego ned i Jordan för att gä öfwer, dä ſägo de icke 144 1 
pa wattnet, ide pa den gyttjiga bottnen utan pä landet, fom lag fram- | 11171 
för dem, och fom de nu fkulle taga in. Och fa gingo de modigt pa. 116 
Gör ſammanlunda du. Se icke ät ſidan. Se framat, rätt framät. Ett ER 
tu — tre fa är du öfwer. När du fluter dina ögon här, fer du kaufte Hi 
dina närmaſte fta gratande wid din badd. När du öppnar ögonen i | 
paradis, wälkomnas du af en vändlig ffara helgon, fom gätt fire dig, | 
och kanſte bland dem finnas manga, ſom här i lifwet hörde till dina 1 
käraſte, och hwilkas bortgäng du er; begrät, n om du — we 
(orat dem för alltid. 

Men icke blott bet, När Herren geſus i kin 174 
och fin faders och de heliga änglarnes härlighet, da ſkola alla de, fom | BL Tey 
dro i grifterna, höra hans röſt och ſtä upp, alldeles ſäſom Laſarus ftod i 
upp, när Herren Jeſus wid grafwens dörr ropade: Laſarus, kom ut (Joh. 
11). Men de troende ffola daͤ ga fram med re ee ann 
för att wara bos Herren alltid (1 Teg. 4: 17). F Ile 

Wärlden ler at detta tal. Omöjligt, Kiger Men ‘hab? 
Obegripligt ma man ſäga, men det är alls ide detjamma fom omöjligt i | 
Wisſerligen är det ett utomordentligt under, men i ſjälfwa werket är 1 
hwarje männiſtas födelſe ett lika ſtort under, alldeles obegripligt men 1 
ändä vemotjägligt. Och hwad orimligt ligger i den tanken, att han, ſom f 194 
ſtkapar männiſtan, ockſä kan och ffall uppwäcka henne pa den ytterſta da⸗ 171 
gen? Idel inbillning af en högfärdig ſ. k. wetenffap! Nej, om de döda it he 
ide ftä upp, ſäger Paulus, da är ide heller Kriſtus uppſtänden, och dä är I 
evangelium wordet om intet, och 4 äro alla de förtappade, fom hafwa afſom⸗ WIE 

nat i Kriſtus. Men nu, Gud wore lof, är Kriſtus uppftänden, och hans | 
uppſtändelſe drager med fig allas deras uppſtändelſe, fom höra honom till. En 
Där han är, där ftola äfwen de wara. Och dä ſtola de med full hals a 
och ännu fullare hjärta inſtämma i jegerjängen : Du död, n är din 
udd? Du döͤdsrike, hwar är din ſeger? 1. 

Men hwad ſalighet det da ftall blifwa, det later ſig icke i ord * 
tala. Alla wära föreſtällningar och allt hwad af männiſtor kan ſägas 
därom, äfwen det ſtönaſte, är ingenting mot werkligheten. När drott⸗ 
ningen af Saba i ſitt land hörde om Salomos härlighet, fa trodde hon, 
att det war öfwerdrifwet. Men nav hon ſjälf kom och ſaͤg, ja fann hon, 
att icke ens hälften war henne berättadt. Och ſaͤ ftola wi, när wi fa fe, 

ſäga: „Ja, mycket trodde och wäntade wi; men icke tuſendedelen anade | 
wi ens i wära djärfwaſte drömmar“. Ty dem ffulle fullkomligt kunna a 
fatta uttala, det är att, renad fran all ſynd, fullkomligt äterftälld 
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Pf. 49; 17—21. Min fäl ſtall Gud förlosſa. 


till kropp och ſjäl fa wara hos Jeſus med alla helgon och änglar och ſe 
hans härlighet och je honom ſjälf, ſäſom han är? Och detta utan för⸗ 


tjänſt eller wärdighet. Och detta för ewiga tider utan att behöfwa frukta 


ens möjligheten af att falla mer! Men det ſtär werkligen ſä: Wi äro nu 
Guds barn, och det är ännu icke uppenbaradt, hwad wi ſtola warda; men 
det weta wi, att när Kriſtus warder uppenbarad, dä ffola wi wara ho⸗ 
nom lika, ty wi fai je honom, ſäſom han är (1 Joh. 3: 2). Det ftär ja: 


Gud ffall taga boning bland dem, och de fkola wara hans folk och Gud 
ſjälf ſtall wara bland dem; och ban jlall torka bort hwarje tir 


fran deras ögon. (Uppb. 21: 4). De ffola gifwa din ande wingar 
ſaͤſom en örns, ſom flyger upp mot himmelen. O, när detta förgängliga 


har iklädt ſig oförgänglighet, och detta dödliga har iklädt ſig odödlighet, 


dä ſtall det ordet Döden till Jeger 
(1 Kor. 15: 54) 

Alltſä frutta ide, nür en man blir rit, tilagger en, nit bans 
bus’ härlighet förökas. “Gir inga undrande frägor angaͤende den gu⸗ 
domliga rättwiſan, [at inga twifwel ſtöra ditt lugn. Timlig medgäng är 
en alltför obetydlig jaf, att man fkulle gräma fig däröfwer“. (Spur; 
geon). Lät honom bli ja härlig och upphöjd, ſom möjligt är i denna 
wärlden. Wid fin ddd ſkall han ingenting taga med fig, icke en traſa 


af ſina kläder, icke det ringaſte mynt af ſina ägodelar, icke det ringaſte 


af alla ärebetygelſer“ (Spurgeon) eller titlar. Nej, allt är dä ſlut. Hans 
härlighet ſkall ide följa honom dit ned. Där göres ingen ätſkillnad mel- 


lan höga och läga, där ſättas inga äreſtolar fram för höga och rika och 
fina perſoner. Nej, om än den ogudaktige wälſignar fin {jal under fitt 
lif d. ä. priſar fig lycklig och gir fig goda dagar, ja flall dock hans ſjäl 


ga till dem, fom aldrig mer fe ljuſet, till dem ſom förſmäkta i det ewiga 
mörkret, där det är grat och tandagnisſlan. Summa: en männifla, fom 
är i härlighet och icke har förſtaͤnd, är lik fänaden, de förgaͤs. Men 
att wara ogudaktig och ſöka ſitt goda i wärlden, det är att wara utan 
förſtänd. O, ma wi taga warning. Det liber ei tiden. Det ür ingen 
minut att förlora. Gud later icke gäcka fig. 

Men du, ſom tror pa Jeſus, blicka uppl Där uppe i bimmelen 
har du din fkatt och dina rikedomar. Skynda pa. Kaſta bort allt, ſom 
kan hindra! Löp ſaſom den jagande att du ma hinna med till de dödas 
uppſtändelſe (Fil. 3: 11), att du ma Huma maͤlet och winna kronan. 
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Waͤr Gud kommer. 
Pf. 50: 1-6. 


1. En palm af laf. Gud, Gud, Herren talar och tallar ars, 
iran ſolens uppgaͤng till deß nedgaͤng. 2. Fran Sion, ſtönhetens trona, 
träder Gud fram i glans. 3. Wär Gud kommer, och han tiger icke. 
Förtärande eld gar framför honom, och omkring honom ſtormar det 
med malt. 4. Han kallar pa himlarna där ofwan och pa jorden, för 
att döma ſitt folk: 5. n till mig mina fromma, Tom flutit 
förbund med mig wid offer“. 6. Od himlarna förkunna hans vättfär- 
dighet, ty Gud ar den, ſom dömer. Sela. 


Denna: pjalm är af Ajaf. 3 pſaltaren bära 12 pfalmer hans namn. 
Han war föreſtaͤndare för en del af den 4,000 man ftora ſängkör, ſom 
fonung David anordnade för att ſköta jangen wid gudstjänſten i Jeru⸗ 
ſalem. Men han war äfwen ſaͤngförfattare. Det kan man je af 2 Krön. 
29: 30, där det ſtär: Hiſkia befallde lewiterna att lofſjunga Herren med 
Davids och Aſafs, ſiarens ord. Dock kan wäl hända, att namnet Aſaf, 
ſom förekommer i öfwerſkriften pa pſalmerna, ide alltid är namn pa en 
och ſamma perſon. Möjligtwis har man att tänka ſig flere perſoner 
af ſamma fläkt och med ſamma namn. J gamla teſtamentet talas odjä 
flere gänger om Aſafs barn (2 Kon. 18: 18, 2 Krön. 20: 14, 29: 13 
m. fl.). Men lätom of nu fe, hwad Aſaf har att ſäga oß. 

Gud, Gud, Herren talar. Det är ett wanligt profetiſtt uttryck att 
ſkrifwa: Ga Jäger Herren. Därmed wilja de heliga Guds männen pä- 
kalla wär uppmärkſamhet och owilkorliga lydnad för hans ord. Lat. of. 
betänka, hwad det innebär, att Gud ſjälf talar. De tre namnen betedna 
i det hebreiſka ſpräket tre olika ſidor af Guds wäſen: den allsmäktige, den 
tillbedjan3warde, den ewige. Mar en mäktig kejſare talar i wiktiga ange- 
lägenheter da mäjte man uppmärkſamt lysſna till och öfwerwäga hwarje 


ord. Hela wärlden lyßnar ockſä och talet ſprides med telegrafen öfwer ⸗ 


allt. Mav Gud talar, fall man gira det tuſen gänger mer. Ty hans 
ord wäger ja mycket mer än alla kejſareord ſom ett * Pere ae mer än 
ett ſandkorn. 
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Tank nu förſt, hwilken naͤd det är, att han, fom är himmelens och 
jordens Herre, will nedläta fig till att tala med of, fom aro ſtoft och 
ala. Om konungen wander fig till nägon ringa perjon för att tala med 
honom, ja räknar denne det jajom en ſtor dra. Men nu talar Gud till 
op, till dig och mig. Och det icke om naͤgra likgiltiga eller obetydliga 
ting utan om wära allra wiktigaſte angelägenheter, om huru wi ſtola 
blifwa frälſta och winna ewigt lif. 

Tank, hwad ſtor gudomlig nad det är, att wi fa weta nägot riktigt 
ſannt och wisſt om denna ſak. Se pa hedningarna och deras guds- 
tjänſt. Hwilket famlande och ſökande i mörkret efter frid och frälsning! 
Huru offra och ropa de icke, huru pläga de ide fig ſjälfwa pa det gräs⸗ 
ligaſte ſätt för att blidfa fina gudar! Men de blifwa ända i mörker. 
De hafwa intet Guds ord, och deras ledare och präſter föra dem endaſt 
wilſe. Ja, aldrig kunna wi rätt uppftatta den nad, fom är of beffard, 
när wi hafwa Guds ord, ſom ſäger oß, att Gud är kärleken, att han icke 
will nägon ſyndares död, och att han därför ſändt of en frälſare, fin 
enfödde Son Jeſus Kriſtus för att ſöka upp de borttappade och föra dem 
hem till Gud. Detta är nagot fa ftort, att alla jordens ffatter icke aro 
att förlikna därmed. Det ſtörſta af allt, ſom tänkas eller nämnas kan, 

är, att han gifwit oß ſin Son; det ſtörſta därnäſt är, att han gifwit oß 

ſitt ord, det ord ſom är wißt och kan lära och kan göra wära ſjälar ſaliga. 

Men tänk widare, hwilket anſwar ſom hwilar pa of, fom fätt Guds 
ord. Den ät hwilken mycket är gifwet, af honom fall ännu mer warda 

utkrafdt (Luk. 12: 48). Och är judens anſwar ſtörre än hedningens, fa 

är den kriſtnes anſwar ännu mycket ſtörre. Tänk, du fom har Guds ord 

och wet hans wilja, men ändä lefwer fritt och ledigt i fynden! Hwad 

menar du, att din dom fkall blifwa? Gud later ide gäcka fig, war wif pa 

det. Men du, ſom tror pa Herren, tänk hwilket anſwar ſom hwilar pa 

dig, att du i allt mä rädfräga och rätta dig efter Guds ord! O Gud, 

gif of nad att förſtä och behjärta dettal Men än widare: tank, hwilket 

anſwar ſom hwilar pa dig, att du ma wara med och hjälpa till, att Guds 

ords [jus mä ſpridas widare ut till dem, fom nu ſitta i mörker och dö⸗ 

dens ſkugga! Har du tänkt pa det? Och gör du werkligen en Den 

icke Gx med, han är emot, ſäger Herren. 
Han kallar jorden fran folens uppgaͤng till deß b En jor - En 
ae bift konungs ord fträder fig icke längre ut än till gränſerna af hans rike. 
mi Men Gud ropar till hela jorden. Alla äro ſkyldiga honom hörſamhet. 
Be Han fallax alltſä äfwen dig och mig. Lat oß träda fram. Lat of bedja 


j | | ; | | Pf. 40: 1. Wir Gud kommer. 
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1 om nad att höra och gömma och lyda. Waren ordets görare och icke 
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Wir Gud kommer. Pf. 50: 2—4 


allenaſt hörare, bedragande eder ſjälfwa, ſäger apoſteln (Jak. 1: 22). 
Israels folk hade Guds ord. De hörde och läſte. Men när profeterna 
kommo och frägade efter frukterna, ja blefwo de ihjälſlagna. Sa aro 
ock nu manga, fom flitigt g& i kyrkan och höra och läſa. Men när man 
frägar efter lifwet i Guds Sons tro, fa blifwa de förbittrade. Ar det 
icke nog, att wi höra och läſa och flöta wär gudstjänſt ordentligt?” ſäga 
de. We dem! Lat of icke likna dem. Det är bättre att weg . 
hört än att höra och äter höra men aldrig ly da. 

Fran Sion, ſtönhetens krona, trader Gud 1 klaus. Det 
gamla Jeruſalem war en wacker ſtad, ſäkerligen den ſkönaſte, fom da fanns. 

Men deß förnämſta ſtönhet war, att Gud hade utwalt denna ſtad till 
plats för fin boning och den rätta gudstjänſten. Fran denna helgedom 
trädde han fram i glans, när han där uppenbarade ſin härlighet. Men 
hwad fom dä fledde, war endaſt en ringa förebild till det, ſom nu ſter, 
da han bor i fin förſamling och därifraͤn genom ſitt ord ſprider ut 
till alla folk kunſkapen om fin härlighet: fin makt, ſin ien en rütt⸗ 
färdighet, fur nad, fin trohet o. ſ. w. 

Man kan ſäga, att Gud träder fram och Mile i alla ſina wert, be 
minſta jamal ſom de ſtörſta. Ur allt lyſer hans härlighet fram. Him⸗ 
larna förtälja Guds ara, och fäſtet förkunnar hans händers werk (Pf. 19: 
2). Men genom ingenting uppenbarar han fig j& fom genom ſitt ord. 
Därför kunna hedningarna aldrig blifwa upplyſta till att rätt känna Gud 
genom hans uppenbarelſe i ffapelfen. Lefwande i den allra härligaſte 
natur, wandra de dock i de grufligafte willfarelſer, tills Gud träder fram 
ur ſin förſamling med evangelii ord till dem. Ja, i ordet, där lära wi 
känna Jeſus, ſom är Guds härlighets äterſken och hans wäſendes rätta 
afbild, och genom afbilden lära wi känna Fadern. Men att känna wars 
och Kriſtus det är ewigt lif (Joh. 17). 1 
Waͤr Gud kommer. Han har likaſom hällit fig tillbala, will fangs 
aren ſäga, men nu kommer han. Ma wi ftynda till für att höra och 
ſe. Ty han tiger icke. Han kommer för att tala, för att förmana ſitt 
folk, för att anklaga och döma de ogudaktiga. Han har tegat länge i 


ſcen, fom poetifkt malas i denna pſalm, blir en lefwande werklighet!“ (Spur ⸗ 
geon). Ja, nu talar han genom till 
ſlut kommer han för att döma. 1 115 


| 
. 


det med malt. Ga ſtedde, nav han uppenbarade fig pi Sinai. Sa jtall 
xe | 


tälamod, men han fall ſnart tala i kraft. Hwilket fruktanswärdt ögonblick, 
när den allsmäktige ffall uppenbara fig, när pa den ſiſta, ftora dagen den 


Förtärande eld gaͤr framför honom, 
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Bi. 50: 35, Wär Gud kommer. 


det ännu mer fle, när han kommer till den ſtora wärldsdomen. Da ſkola 
himlarnas krafter bäfwa. Dä ſkall Herren Jeſus warda uppenbarad frän 
himmelen med fin makts änglar i eldsläga för att hämnas pa dem, fom 
icke känna Gud och icke lyda hans ewangelium (2 Teh. 1: 7 f.). Maͤ 


du lyßna med an til En nibs ord nu, att du ej ma träffas 


af hans doms ord da. 

Han kallar pa bimlarna bär och pa jorden. Sau fallax dem 
fram till wittnen. Säjom han ſäger i Eſ. 1: 2: Hören, J himlar, och 
lyſsna till, du jord, ty Herren talar. Guds rättwiſa dom ſkall nu warda 


uppenbar. Han ftall. dima fitt folk. Israels folk är nu här närmaſt 


föremälet för hans dom. Men jedan fkall domen ſträckas ut till alla 
folk. Inför Herren Jeſu domſtol ffola en gang förſamla fig alla folk, och 


han fkall ffilja dem och dima dem. DA mäfte alla fram. Ingen ſtall 
kunna balla fig tillbaka. Nu nar bröllopsbjudningen gär ut, kunna män- 


niffor ſäga nej. Men nar det budas till doms, d4 maͤſte alla fram. 


Och wid domen fkall det utropas: Förſamlen till mig mina fromma. 
Icke alla de, ſom i yttre mätto tillhöra hans folk, äro werkligen fromma. 


Därom jager Paulus: Icke aro alla de Israel, fom aro fraͤn Jsrael 
(Rom. 9: 6) d. w. ſ. icke höra de alla till det rätta Israel därför, att 


de lekamligen härſtamma fran patriarken Jakob, icke heller dro de alla barn 
därför, att de dro Abrahams fad (v. 7). Och fa aro ice heller alla de 


eller fom höra till den yttre förſamlingen. När Herren alltſä kommer 


kriſtna, ſom bära det kriſtna namnet eller äro födda af kriſtna föräldrar, 


till doms, jfall han renſa fin förſamling eller, ſäſom Johannes döparen 


ſäger: han fkall renſa fin loge; hwetet fall han ſamla i jin Lada, d. w. ſ. 
de fromma och gudfruftiga, fall han ſamla i ſitt rike. Men agnarna d. 
w. ſ. ſkrymtarena, fkall han bränna upp i outjlädlig eld (Matt. 3). Här 
kan man icke alldeles ſkilja de ena fran de andra, ty männiſkor je endaſt 
det, ſom är för ögonen; Gud enſam genomflädar hjärtat. Därför maͤſte 


man lida, att i förſamlingen finnas ſkrymtare. Men när Herren fom- 


mer, han ſom har ögon jajom eldslägor, dä ffola alla ſädana afjfiljas 


och uteſtängas, jajom det är afbildadt i de fem owiſa jungfrurna. Desſa 


woro lika de wiſa jungfrurna i allt utom däri, att de ſaknade olja i ſina 


käril, d. ä. de hade den utwärtes gudaktigheten men ſaknade lifwet. 
De fromma dro de, ſom i ſanning tro pa Jeſus och aro “twagna 
i hans blod“. De äro nämligen födda pa nytt och hafwa därigenom 
Fatt ett nytt heligt ſinne, ſom gör, att de, om än ofullkomliga, likna Kriſtus. 
De älſta honom, de kunna icke wara honom förutan. De mäfte dagligen 


bekänna, att de aro fattiga, ſyndiga männiſkor. Men lämna Kriſtus — 
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Wär Gud kommer. Pf. 50: 5, 6. 


det är för dem alldeles omöjligt. De kunna i tuſen ſtycken wara hwar⸗ 
andra olika, men däri dro de ett: Kriſtus mäfte de hafwa, till honom 
halla de fig, han är deras lif och deras frid; för honom wilja de därför 
lefwa. Och je nu: alla desſa fromma flall han ſamla till fig, nar han 
kommer. Han fkall ingen glömma. Han har dem alla tecknade pa fina 
hander. Du fom känner dig ſäſom den allra ſwagaſte, du fkall ofa 
wara med. De owärdigaſte ſkola ockſä wara med. De, ſom dä lefwa, 
ffola förwandlas och komma fraͤn hwarje land och folk och wrä pa jorden. 
Och de, ſom äro afſomnade, de ffola alla ſtaͤ upp med förhärligade krop⸗ 
pat, alla ila till hans möte, ſaligt loffjungande. O, hwilken förſamling! 
Om desſa fromma ſäges här, att de flutit förbund med Gud wid 
offer. Saͤſom det gamla förbundet afflöts och bekräftades genom offer, 
ja har war Herre Jeſus gifwit fig ſjälf ut till ett offer för wära ſyn⸗ 
der, och när wi nu med alla wära ſynder komma till honom och tro pa 
honom, dä ſluta wi förbund med Gud wid hans offer. Ja, lät oß göra 
det. Slut icke förbund med ſynden och wärlden. Bryt i ſtället hwarje 
ſaͤdant förbund och kom hit till Jeſu Kriſti kors, där han offrar ſig, han 
ſom af ingen ſynd wisſte. Det är för dig, han allt detta gör. Och här jtär 
nu Gud för att räcka dig handen och ſluta rörbund med dig. Jag ſtall 
trolofwa mig med dig, ſäger han, till ewig tid, i rättfärdighet och rätt, 
i nad och barmhärtighet (Hos. 2: 19). Ack, fatta nu ett klokt beflut. 
Kaſta dig i hans armar och lat förbundet wara flutet för ewigt. er 
ſtrifwa in ditt namn i Lammets lifs bof. ji 

Men till hwilka är det Gud ropar: Förſamlen mina mm? G 
Det är till de heliga änglarna. De ffola ſamla bade ogräſet och hwetet, 
kaſta det ena i elden och föra det andra in i ladan. Tänk, broder, hwad 
det ſtall bli, nar en dag ängeln uppenbarar fig hos dig, fattar dig i 
handen och ſäger: “Rom, nu är Herren Jeſus här för att ſamla fina from- 
ma“. Ar det werkligt? Ja, lika werkligt, ſom att Gud är Gud. Och ſe, där 
kommer din i tron afſomnade maka, där din ſon, och ſe där din dotter 
— ack men ſe, där komma ju dina föräldrar, alla förda af änglar pa 
wag fram till Gud och Lammet och tronen och härligheteenn 

Och himlarna förkunna hans rättfärdighet. De aro tallabe till 
wittnen, och de betyga, att allt gar rätt och rättfärdigt till. Ty Gud är 
den, ſom dömer, och dä kan det icke ga annat än rätt till. Sela, amen, 


ja, ja det kommer, det dröjer icke länge. Broder, ſyſter, Hall ut. Han 


är trofaſt, han ſom har gifwit löftet. 
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A. 


für dig: Gud, din Gud. är jag. 8. Bie för dina flattoffer will jag 


| 


mig 
I. bir, folt, och jag flall tala; jag ſtall betuga 


ſtraffa dig; dina brännoffer aro ju ſtändigt inför mig. 9. Icke will jag 
taga tjurar ur ditt hus, bockar ur dina fillor; 10. ty mig tillhöra alla 
ſtogens djur, bojtapen pa de tuſende bergen, 11. jag tanner alla fäglar 


pa bergen, och hwad ſom tir fig pad marken, är mig bekant. 12. Om 


jag hungrade, ſkulle jag icke ſäga dig det; ty mig tillhör jordens frets 
med allt, hwad därpa är. 13. Skulle ion Gia tjurars kött och dricka 
bockars blod? 14, Offra dt Gud tackſägelſe och betala till den Högſte 
dina löften. 15. Och atalla mig pa nödens * tall jag rüdda 
och du Hall priſa mig. 


Deren Gud pitallar hiv oracle Han will tala, 


bea will betyga, och dä bör hwar och en lydaktigt lysſna till och ſäga 


jajom den unge pilten Samuel: Tala, Herre, ty din tjänare hör (1 Sam. 
3: 10). För att uppwäcka folket till deſto ſtörre lydnad tillägger Herren: 
Gud, din Gud är jag. Det är ingen främmande Gud, fom talar, nej, 
det är han, ſom har utkorat dig till fitt arf och egendom ſamt lofwat att 


wara din Gud. Se, hwad möda Gud gör ſig för att beweka ſitt folk 
att höra pa. Ack, att wi wore lika angelägna att lysſna! Huru killa 


göra icke de emot ſig ſjälfwa, ſom förakta Herrens ord! Hans ord är 
lifwets ord. Hören, ja far eder ſjäl lefwa, ſäger därför — Wen. 
dter: Hwarför wiljen J dö J af Israels hu? 

Icke för dina ſlaktoffer will jag ſtraffa dig; dina Stännoffer avo 
ju ſtändigt infor mig. Att du iakttager den yttre gudstjänſten, det fer 
jag. Dart har jag ingenting att ſtraffa dig för. Nej, men när hjärtat 
war längt ifraͤn Gud, dä hade desſa offer och ceremonier icke naͤgot wärde. 
Detta hade dock judarne mycket ſwärt att förſtä. Ja, de förſtodo det icke 
alls. Pä ſamma jätt äro ockſä nu manga, ſom dro mycket flitiga att 


iakttaga den yttre gudstjänſten, men ſom i hjärtat äro alldeles främmande 


för Gud. De tro, att allt är wal med dem. Falffa lärare ſtärka dem 
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ofja i den inbillningen. Men Gud dimer annorlunda, och hans dom 
gäller. Din jäng, din bin, din fyrfoging, din nattwardsging — allt 
är en lögn och en ſtyggelſe för Gud, nar det ide gar af ett uppriktigt 
hjärta. Det kan lata harbdt att döma fa, men det är ännu härdare att 
utan warning lämna männiſkor kwar i en inbillning, ſom blir till deras 
ewiga fördärf, om de icke wakna upp därur i tid. Sanningens wäg är 
lifwets wäg, men lögnen leder till döden, äfwen när hon kläder ſig i 
gudelighetens dräkt. J ären af den fadern djäfwulen, ſade Jeſus utan 
omſwep till jadana, ſom renee och ännu mer anſaͤgo ſig Nation für 
den tidens helſan. 

Att Gud icke hade nägot behof af folkets = det ſtilbras pa ett. 
mycket talande ſätt i v. 9—13. Gud kan ide wara hungrig. Och, ſäger 
han, ftulle jag wal äta tjurars kött och dricka bockars blod? Bort det. 
Huru kunna förnuftiga männiſkor tro nägot ſä wanwettigt? Men alldeles 
lika daͤraktigt är det att tro, att Gud fan hafwa behag i nägot gudstjänft- 
wäſende, äfwen under kriſtligt namn, där hjärtat ej är med, där lifwet 
fattas och alltſammans är endaſt ett tomt ſtrymteri. Hwarje rättänkande 


männiſta föraktar den, fom kommer inför henne med wackert och lismande 


beröm, fom endaſt är munwäder utan motjwarighet- i hjärtat. Men hwad 
ſtall da den rättfärdige Guden tänka, när mannijfor komma och buga fig 
för honom, med munnen bekänna ſynder och bedja om nad o. ſ. w., me⸗ 


dan de i hjärtat förakta bade hans bud och hans nad. och fran guds⸗ 


tjänſten ga direkt ut i ſynden? Nej, i helwetets eld brinna manga, ſom 
här warit ifriga gudstjänſtmakare, ja, fom ock i präſterlig ſkrud ledt folket 
i falft gudstjänſt. Saken är högſt förfärlig, om man rätt tänker därpaä, 
och ingen har talat förfärligare därom än Herren Kriſtus, han ſom är 
ſanningen, han ſom är kärleken. Wärlden ler därät, men hennes löje 
fall ſnart wändas i we. O männifſka, war klok och tag dig till wara! 
De ſom nu föra dig wilſe, fkola ide kunna frälſa dig pa den ytterſta dagen. 
Offra at Gud tackſägelſe. Härom ſäger Spurgeon träffande: “Be- 
trakta ej längre dina offer fajom i fig ſjälfwa behagliga gäfwor At mig, 
utan framſtäll dem ſaͤſom en gard af din tackſamhet; dä will jag taga 
emot dem, men icke ſä länge ditt hjärta ej har nägon kärlek eller tad- 


ſamhet att ägna mig. Offren, betraktade i och för ſig, förkaſtas; men 


den kärlek, hwilken uppwäckes genom erinringen om Guds godhet, lofordas 
jajom offrets wäſen, innebörd och betydelſe. Redan dä de af lagen fir 


ordnade ceremonierna ännu icke woro affkaffade, war detta ſannt, och nav 


deras tid war ſlut, blef denna fanning ännu mer uppenbar än nägonfin 
förr. Det war icke för briften af oxar pa altaret, fom Israel Handra- 
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Atalla mig i nöden. Bi. 50: 8 — 14. 
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Bi. 50: 14 Akalla mig i nöden. 


des, utaı för ſaknaden af tackſam tillbedjan inför Herren. Folket gick längt 
i fräga om de yttre gärningarna, men pa hjärtats kärlek, det enda nöd⸗ 
wändiga rädde ſtor briſt. Alltför maͤnga definna ſig i wärn i 


ſamma betänkliga ſtällning.“ 


Ja, fa war det. Offren woro ett uttryck för, huru Jernels fot 
wille hängifwa fig ät Gud af hela fitt hjärta med lif och blod. Och detta 
är offer, ſom werkligen behaga Gud. Om jädana offer i nya teftamen- 
tet ſäger apoſteln Paulus i Rom. 12: Jag förmanar eder, bröder, wid 
Guds barmhärtighet att ſtälla fram edra troppar — icke djurs kroppar 
utan edra egna — till ett offer, fom är lefwande — icke dödt jäjom de 


ſlaktade offerdjuren — och heligt — icke blott utwärtes felfritt, ſaͤſom 


offerdjuren fkulle wara, utan i ſanning heligt — och Gud wälbehagligt, 


_ ty fadana offer mottager han med hjärtats Luft. Och detta kallar apofteln 


en förnuftig gudstjänſt, hwarmed han antyder, att en gudstjänſt, ſom be⸗ 
ſtaͤr endaſt i förrättande af yttre ceremonier, är en oförnuftig gudstjänſt. 
Ack, broder, bär fram jädana offer alla dagar! Säg af uppriktigt hjärta: 
“Gud, tag i din tjänſt mina ögon och öron, min mun och min tunga, 
mina händer och mina fötter. Begagna alla mina lemmar, alla min 
kropps och min ſjäls krafter till werktyg för din ſak och din ära!“ Se, 
hwad Gud har gjort för dig och lät hans barmhärtighet beweka dig. 
Ack, hwad mycket du fälunda ſkulle funna gira för din Gud, din frälſare 
och dina medmänniſtor. Och hwad härlig lön du därmed Aale bereda 
dig ſjälf bade här och i himlarnas rike! 

Waren tackſamma i allting, ty detta är Guds wile i Kriſtus geſus 
med afſeende pa eder, ſäger Paulus i 1 Teß. 5: 18. Tackſamhet är en 
ſtön dygd, men otackſamhet är en mycket ful odygd. En otackſam män⸗ 
niſta kan ingen tycka om. Henne will ingen hjälpa. En tackſam män⸗ 


niſka däremot är älſtlig för alla och finner wanligen, nar hon behöfwer 


det, manga händer, ſom med willighet ſträckas till hennes hjälp. Men 
mot hwem fkola wi wal wara tackſamma ſä ſom emot Gud? Betrakta 
dina lemmar: hwem har gifwit dig desſa ögon, desſa öron, desſa händer 
o. ſ. w.? Och hwem Haller dem wid makt, ja att de gira tjänſt? Tank 
dig, att du läge där blind och döf och ein D* Hall du oral 
hwad godt du har af Gud. 

Men du har kanfſke ocfja huſtru och barn, aro friſta och inäfle* -- 


och gira dig glädje. Tank hwilken nad! Och J hafwen dagligt bröd 


och hus och hem och kläder, om ej till öfwerflöd, dock ſä mycket J be · 
höfwen för att icke lida briſt. Tänk hwilken nad! Och för framtiden har 


du det löftet, att Herren ſkall wara denſamme alla dagar, hans nad hwarje 
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Atalla mig i nöden. Pf. 50: 14. 


morgon ny och haus hjälp alltid till hands, fa att du med full trygghet 


fall kunna kaſta alla dina omſorger pa honom. Tank hwilken naͤd! 
Men naͤd öfwer all nad är, att han dagligen och mildeligen förläter 


dig alla Dina ſynder och bewarar dig i alla freſtelſer, ja att du, trots all 


ſkröplighet, likwäl är efter av lefwer i näden och kan ſäga: Jag lefwer, 
dock icke nu jag, utan Kriſtus lefwer i mig, ty det jag nu lefwer i köttet, 
det lefwer jag i tron pa Guds Son, ſom har alffat mig och gifwit fig 
ſjälf ut för mig (Gal. 2). Och ofwanpa detta, ſom du redan erfarit, kanſte 
under manga är, har du det löftet, att han ffall bara dig intill ſlutet 
utan att tröttna, leda dig med ſina ögon, bewara dig pä alla dina wägar 
och ſköta dig, jajom du behöfwer, ſamt ſiſt upptaga dig till ewig härlig⸗ 
het. Tänk hwilken näd! Ar det för mycket, att du offrar dig ſjälf jä- 
ſom ett tackoffer at en ſädan Gud och frälſare? Nej, Herre Jeſus, 
kom och tag mig hel och hällen i din tjänſt. Bruka mig till, hwad du 
will och kan, äfwen pa den ringaſte plats, mere jag ay göra nägot, 
ſom kan förhärliga dig! 

Betala till den högſte dina fatten. Det hör ockſaͤ till tackoffret, att 
om du lofwat Gud nägot, du äfwen troget uppfyller det. Du bör icke 


obetänkſamt lofwa. Men har du lofwat, fa fullgdr det. Herren bryter 
aldrig ſina löften mot dig. Men ännu mer: du har lofwat att wara 


hans, att tro pa honom, att älſka honom, att lyda och tjäna honom i 
alla dina lefnadsdagar. Uppfyll desſa löften, ſä att du wid din lefnads 
ände kan hafwa den berömmelſen, att du wandrat er * . alla 
dagar, ſedan du wardt troende. 
Och aͤkalla mig pa nödens dag. Männiſtor ſe hält, att 0 nöb- 
ſtällde gär förbi deras dörr. Den ſom kommer för att ſöka hjälp i nöd, 
ban är ſällan wälkommen nägonſtädes. Men Gud har ett raft motſatt 
ſinne. Han är barmhärtighetens fader, ſom fer riktigt illa därpä, att du 
icke kommer till honom, nav du är i nöd. Din nöd ma wara lekamlig 
eller andlig, oförwällad eller jjälfförwällad, kom bara, när du är i nöd! 
Hans ögon öfwerfara hela jorden för att biſtä dem, ſom af helt hjärta 
balla fig till honom (2 Krön. 16: 9). Tank; han icke bara tager emot 
dem, ſom komma och ſöka honom, utan han ſöker upp de elända, ſom 
ſjälfwa icke töras komma. Därför nar du är i nöd, ja äkalla, och nar 
du är i ſtor nöd, ja ropa, och nar du är i förfärlig nöd, ja feria. 
Sz ftall jag rädda dig, rädda dig ja, att du icke förgaͤs i din nöd. 


Det är jwärt att tro bönhörelſe. Därför förſäkrar Herren ja ofta och 


ja allwarligt, att han hör bin. Förr än de ropa, will jag ſwara, och 
medan de ännu tala, will jag bönhöra (Ef. 65: 24). Han aͤkallar mig, 
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Bf. 50: 15, Atalla mig i nöden. | 


därför will jag höra honom (Pj. 91: 15). Den fom beder, han far, och 
den ſom ſöker, han finner, och den fom klappar, för honom warder upp⸗ 
laͤtet (Matt. 7: 7). Och hwad han lofwar, det haller han wisſerligen. 
En trofaſt Gud är han, utan ſwek (5 Moſ. 32: 4). Ja, om wi aro 
trolöſa, ja förblir dock han trofaſt, han kan icke förneka fig hath (2 Tim. 
m 13). Hans trohet är ide byggd pai wär tro. 

Lat of därför wara uthälliga i bönen. Herren Jeſus ſade en gang 
till fina lärjungar därom: Hwem bland eder har en win och gar till ho⸗ 
nom wid midnattstid och ſäger till honom: Min wän, läna mig tre bröd, 
ty en wän har kommit till mig frän en reſa, och jag har ingenting att 
lägga fram för honom; och den ſom är innanför ſwarar och ſäger: Gör 
mig icke beſwär, dörren är redan ftängd, och mina barn äro med mig i 
ſäng, jag kan icke ſtä upp och gifwa dig. Jag ſäger eder: om han än 
ide ſtaͤr upp och gifwer honom, därför att han är hans wän, ja jlall 
han dock för hans oblyghets ſtull ſtä upp och gifwa honom fa mycket, ſom 
han behöfwer (Luk. 11: 5 f.). Och nu: fa mycket godt borde wi wil 
tro om Gud, att wi wänta lika mycket af honom ſom af en trög wän. 
Men här ligger nu den ſtöteſtenen i wägen, att det ofta jer fa ut, 
ſom om Gud icke wille bönhöra. Där gäller det dä att aga tro, ſä att 
wi förſtäͤ, att ſädant endaſt är en ſynwilla, och att Gud wisſerligen hör 
och all enligt fitt Löfte rädda of, ſäſom här ftir, fa att wi icke fürgäs 
i nöden, om han än icke genaſt tager oß därur. Du kan wara fullwiß, 
att Gud i fin regering med dig icke ftall gira naͤgonting, fom han icke 
paͤ den ytterſta dagen ffall förklara och förſwara ja, att du fall högljudt 
priſa honom därför, att han gjorde juſt ja, ſom han gjorde, a 1 annor⸗ 
mic ehuru du kanſke grat och bad därom. 

Men nav du erfar huru Gud hjälper och cäbdar dig, ja tall b 
via honom, jajom här widare ftär: och du flall priſa mig. i 
Detta fall fle dels med munnen, ja att du ſäger honom ett hjärtligt 
tac dels med ett heligt lefwerne, ſäſom wi ofwanför hafwa jagt: Sa 
böra ju ockſä alltid barn wiſa fin tackſamhet mot fina föräldrar bäde 
därmed, att de ſäga dem tad, och att 1% 
m hafwa heder af dm. 
Ja, tad, af hjärtat tad, obe Sub och himmelſte aber for all bin 
_ Gere nad! Gif of din Ande och hjälp oß att tro, att älſta, att lyda, 
ae _ att offra of belt till din tint Genom Jeſus Kriſtus din Son wär 
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Mächen detta J, förgäten Su. 


Pf. 50: 16 23. 


16. Men till den ogudaktige ſäger Gud: Hwad kommer det dig 
till att tala om mina ſtadgar och taga mitt förbund i din mun? 17. 
Och du — du hatar dock tuktan och kaſtar mina ord bakom dig. 18. 
Om du fer en tjuf, jad baller du med honom, och med äktenſkapsbrytare 
har du din del. 19. Din mun flapper du lös i det, fom är ondt, och 
din tunga ſpinner ihop ſwek. 20. Du ſitter och förtalar din broder, 
öfwer din moders fon utgjuter du ſmädelſe. 21. Detta gir du, och 
jag tiger; du tänker, att jag är ſaͤſom du. Jag fkall ſtraffa dig och 
ſtälla dig det för ögonen. 22. Märken detta, J fom förgäten Gud, 
att jag icke ma rifwa ſönder eder och ingen är, fom räddar. 23. Den 
ſom offrar tackſägelſe, han ärar mig; och han banar en wäg, där ine 
ſtall lata honom je fin luſt pa frälsning. 


Herren har i det füregäende talat till de fromma. Nu har han 
ockſü ett ord att ſäga till de ogudaktiga. Och det är förſt en fräga: 
Hwad kommer det dig till att tala om mina ftadgar och taga mitt für- 
bund i din mun? Och du — du hatar dock tuktan och kaſtar mina 
ord bakom dig. Ja, det hör till det obegripliga, huru manniffor, ſom 
ſjälfwa äro fullkomligt främmande för Gud, kunna predifa om Gud. Men 


ſaͤdana lärare hafwa alltid funnits. Mot dem uppträdde det gamla tefta- _ 


mentets profeter, med dem hade Herren Jeſus fin härdaſte kamp; ja, 


desſa hafwa i alla tider warit de bittraſte och nee e mot 


alla andliga lifsyttringar i hwarje land. 

De hata tuktan, heter det. De wilja lefwa frit efter ſina egna 
tankar, efter ſitt kötts och ſinnes luſtar, följande wärldens allmänna lopp. 
Hwad Guds ord dimer öfwer ſädant wäſende, weta de. Det predika de 
äfwen. Men för fin egen perſonliga del bry de fig ide därom. Och om 
naͤgon talar till dem därom, fa förbittras de. De hata tuktan. Ja, 
där gifwas präfter, ſom den ena ſtunden kunna ſtä för altaret och uttala 
de högtidligaſte böner, den andra ſtunden lata de lättſinnigaſte ord och 
ſwordomar gh öfwer fina läppar. Men ändä wilja de, att folket ſkall 
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bete, Jom de ſtändigt i ord och wandel nedſmutſa. 


gas du med honom, är kamrat med honom, är pa falas hos honom och 


Pf. 50: 16 —18, Märken detta J. fom förgäten Gud. 
betrakta och wörda dem fajom Herrens tjänare i kraft af det heliga äm⸗ 


Weta de dä ide, att utan ſinnesändring och nyfödelſe kunna de icke 
warda frälſta? Jo, det weta de wißt. Alla ſöndagar kan man ockſä 
fa böra det i deras predikningar. De weta wißt, att en wag är bred 
och leder till förtappelſe, en wäg är ſmal och leder till ewigt lif. De 
läſa Herren Jeſu domar öfwer Israels falſka lärare. Men det bekom— 
mer dem ingenting. För egen del kaſta de Guds ord bakom fig, ſäſom 
här ſtär. Det är en förfärlig dom, ſom ſkall gä öfwer dem. Du Guds 
folk, afta dig för ſädana lärare och wet, att Herren, trots alla deras 
herdefullmakter, likwäl i dem ſer endaſt tjufwar och röfware och glupande 
ulfwar (Matt. 7), ſom fären böra fly (Joh. 10). 

Men för den gudfruktige läraren och för reſten för hwar och en, ſom 
bekänner Kriſti namn, mä denna text wara en allwarlig förmaning att 
ſe till, att de för egen del ſamwetsgrant lefwa efter det ord, ſom de tala, 
pa det de ſjälfwa icke ma wara ſtraffeliga, medan de predika för andra. 
Wärlden har ffarpt öga pa dem, och bara hon fer nägot fel hos dem, 
ſtrax jlär hon ned därpaͤ, och ja ſättes en flac pa Kriſti namn och evan⸗ 
gelium. Men hwad ſom är ännu wiktigare, det är, att Herren Gud och 
Jeſus och de heliga änglarna hafwa fina ögon fäſta pa dem. Ja, apoſteln 
ſäger i Ebr. 12: 1, att äfwen de i Herren aflidna helgonen jäjom en 
fly af wittnen omgifwa de troende för att afta pi deras löpande. Lat 
oß tänka pä det. Lätom oß icke blott tala om omwändelſe, om tro och 
om helgelſe, utan äfwen i allt wärt wäſende wiſa, huru en omwänd, tro- 
ende, helgad männiſka jer ut. 

Om du fer en tjuf, ſaͤ baller du med honom. Ar ſüädant möj⸗ 
ligt? Ja, tywärr. Du kanſke ſtjäl icke med honom, men du häller med 
honom. Du wet, att han är en i handel och wandel oredlig männiſka, 
och du fkulle ſtraffa honom med Guds ord, ſaͤſom profeterna ſtraffade 
bäde höga och laͤga. Men nej, han är rik och högt uppjatt, därför um⸗ 


baller tal för honom. Och med äktenſtapsbrytare har du din del. 
Ja, äfwen med jädana är du kamrat. Att i Herrens namn träda dem 


under ögonen, jajom Johannes Döparen gjorde inför Herodes, det kan 
du icke. Da ſkulle du ſtöta dig med dem, och det will du icke. Nej, da- 
blundar, du gycklar med dem, du lätſar, ſom om du ingenting wißte, ty. 
du will ide “bryta med dem“, ſäſom man ſäger, d. ä. du will hafwa 
gemenfkap med dem, jajom här ſtär. Och nar de jedan ligga pa bar och | 
du kallas att balla liktal, da talar du om deras goda lifsgärning, deras ; 
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Märkten detta J, fom förgäten Gud. | Pf. 50: 19-21. 


oſkrymtade gudsfruktan o. ſ. w. Da tröſtar du deras lika ogudaktiga 
efterlefwande med att tala om, huru de i en bättre wärld ffola fa äterfe 
den afſomnade maken, fadern, ſonen o. ſ. w. Men under allt detta wet 
du, och Dina aͤhörare weta, att han war en oredlig männiſta eller en 
äktenſfkapsbrytare eller en ſwärjare eller en drinkare eller en girigbuk 
m. m. Och i allt detta tycker du, att du gör din ſak bra. Tror du 
werkligen, att det finnes en Sub, en rättfärdig Gud ſom hatar all lögn 
och ſkrymteri? 

Din mun flapper “ 108 i det, ſom at ondt, ide blott till onyt⸗ 
tigt tal utan till ſyndigt och ruttet tal. J predikſtolen är ditt tal and- 
ligt. Nedanför predikſtolen är det lättſinnigt och ägnadt att med rötterna 
upprycka ur dina ähörares hjärtan hwarje Guds ord, ſom de till äfwen⸗ 
tyrs hörde dig ſäga i predikſtolen. Din tunga ſpinner ihop ſwek. Med 
din falſka Lara bedrager och förför du dem, ſom du ſkulle leda. Sa 
gjorde fariseerna och ſkriftlärarne mot Herren Jeſus. Genom allt möjligt 
lögnaktigt och ſwekligt tal ſökte de att manda folkets ſinne ifran honom. 
De gingo ſjälfwa icke in i Guds rike, och de ſom wille gä in, dem för⸗ 
hindrade de. Ad, huru ofta ffer icke detſamma nu! Huru ſwekfullt 
tal anwända icke än i dag jädana, ſom berömma fig af att wara kriſtliga 
herdar, för att ſkrämma enfaldiga ſjälar för den lefwande ree 
jajom för ett mycket farligt ſwärmeri eller dylikt! 

Du ſitter och förtalar din broder, öfwer din moders ſon utgjuter 
du ſmädelſe Du ſom ffulle tala frälsningens ord till uppbyggelſe för din 
broder, du förtalar honom i ſtället, och ſä ſtöter du bort den, ſom du fkulle 
draga till. Det är ju förfärligt. Detta gör du och jag tiger, och 
därför tänker du, att det icke är ja farligt. Du tänker, att jag är ſaͤſom 
du, ja att jag gillar det, ſom du gör. O, hwilken willfarelſe! Men 
jag flall ſtraffa dig och ſtälla dig det för ögonen, ſäger Herren. Det 
gär en dag i ſänder. Jag har tälamod med dig, om du till äfwentyrs will 
lata tukta dig genom mitt ord och bättra dig. Men hwar det icke ffer, 
utan du kaſtar mitt ord bakom dig, ja jfall jag en dag ſätta dina ſynder 
i ljuſet för dina ögon. Och we dig pa den dagen! We, wel 

Men här hafwa afwen allwarliga och gudfruktiga predikanter att 
taga en hälſoſam warning. Orena icke dina läppar med förtal. Det 
pasſar illa tillſammans med Guds ord, till hwars förkunnande du är in⸗ 
wigd. Och tank, hwilken ſkada du gir! Du wanärar Gud, du förſwa⸗ 


gar din egen andliga männiffa, du ingjuter ett dödligt gift i deras hjärtan, 
ſom höra dig, och fa motwerkar, ja, kanſke alldeles förhindrar du dens fräls⸗ 


ning, ſom du förtalar. Ar icke det förfärligt? Broder, bed Gud rena 
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Pf. 50: 22—23. 


dem till ſitt rike. 


Märken detta J, fom förgäten Gud. 


din mun fran allt förtal. Att wara ſmutſig om munnen är ſtamligt. 
Men ingenting kan ſmutſa ned munnen wärre än förtal. 


Märken detta J, fom förgäten Gud, märken det och omwänden eder, 


att jag icke ma rifwa finder eder d. ä. fördöma, bortkaſta, gifwa eder 


till ſpillo, och ingen är, fom räddar. När männiſkor wilja fördärfwa, 
da kan Gud rädda, men da Gud fördärfwar, dä kan ingen rädda. Där⸗ 
för ſäger Herren Jeſus: Frukten icke för dem, ſom döda kroppen och ſedan 
intet mer kunna göra, utan frukten honom, ſom, när han har dödat, kan 
bortkaſta till helwetet; ja, ſäger jag eder, frukten honom (Luk. 12: 5). 
Ack, det är en ringa ting att här en fort liten tid blifwa af männiſkor 
marterad och dödad mot att blifwa bortkaſtad af Gud. 

Den ſom offrar tackſägelſe, han ärar mig. Utwärtes gudstjänſt med 
offer och allehanda ceremonier, äfwen om Gud ſjälf har förordnat dem, 
äro utan wärde, där hjärtats tackoffer fattas. „Icke oxars bölande wid 
offeraltaret utan frälſta männiſkors lofſäng är den muſik, ſom ljuder wal 
i Herrens ögon“ (Spurgeon). Nägon annan lin begär icke heller Herren 
för allt, hwad godt han har gjort dig, än att du wiſar dig tackſam och där⸗ 
med ärar honom. Och will du icke gira det? Tänk, huru han älſkat dig, 
och huru hans hjärta allt fortfarande brinner af kärlek till dig! Säg 
honom tack och wandra och lef ſä till hans ära, att du wid ſlutet af din 
bana mä funna hafwa det goda medwetandet, att ditt lif icke flutit 
ſpärlöſt förbi utan medwerkat i nägon man att förhärliga Herren Gud 
och Jeſus pa jorden. Saͤſom apoſteln Paulus ſäger, att det war hans 
wäntan och hopp, att Kriſtus ſkulle förhärligas i hans kropp, ware ſig 
genom lif eller genom död (Fil. 1: 20). 

Och han banar en wig, där jag ſtall lata hon om je fin luſt pa 
min frälsning. Att ja lefwa till Herrens dra det liknas här wid att 
bana en wig för fig fram till att fa je fin luſt pa den frälsning, ſom 
Gud gifwer. Ja, ja, lef därför för Herren. Det lönar ſig. När han 
kommer igen, ffall han rikligen löna allt, hwad du gjort, och rikligen er- 
ſätta allt, hwad du lidit och förſakat för honom. Apoſteln Paulus ſäger 
om ſig, att han glömde allt, ſom läg bakom, och jagade efter maͤlet, 
efter ſegerlönen, ſom förehölls honom ofwanifraͤn af Guds kallelſe i Herren 
Jeſus. Ma wi nu följa efter. Tiden är fort och mälet är ſtort. Her- 
ten kommer för att förlosſa de fina fran all ond gärning och frälfa 
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Gud, war mig naͤdig. 
Pf. 51: 1-3. 


1, För ſaͤngmäſtaren; en pſalm af David, 2. dd profeten Natan 
tom. in till honom, nav han hade gaͤtt in till Batſeba. 3. Sm, war 
mig naͤdig efter din godhet. 


Bland alla pſalmer, ſom förekomma i pjaltaren, finnes ingen, ſom 
ja ſannt och innerligt ſom denna uttrycker, hwad en männiſka i djup 
ſyndanöd känner. Och nägot bättre kan en ſaͤdan mannijfa icke gira än att 
läſa pſalmen om och om igen, tills den öppnat hjärtat ja, att Guds nad 
fan ſtrömma därin med Lif och Frid. 

Om denna pſalm ſäger Luther: “Har framſtälles läran om den 
rätta bättringen, ſom beſtaͤr i ſyndens kännedom och naͤdens kännedom. 
Desſa twa ſaker framſtäller David i denna pſalm ja, ſom wore de malade 
till ajfadande pa en härlig tafla. Ty i början af pſalmen je wi, huru han 
arbetar till följd af ſyndens kännedom och ett tungt ſamwete, men i ſlutet 
tröſtar han jig med tilliten till Guds godhet och lofwar, att han ockſaͤ 
fall underwiſa andra, pa det de ma omwända fig. Ty att meddela 
denna lära, däri är David en mäſtare, dock ſä att han i anwändningen 
af denſamma förblir en lärjunge jämte oß, emedan alla männiſkor, 
huru upplyſta de än ma wara af den helige Ande, likwäl alltid förblifwa 
ordets lärjungar, alltid förblifwa nedan om och hitom ordet ſamt erfara, 
att de knappt kunna gifwa oß en droppe ur den helige Andes omätliga 


haf.“ Ja, ja är det i ſanning. Inga mänſtliga ord kunna riktigt ut- 


trycka Guds nads öfwerſwinnelighet. 


Hwad nu angaͤr anledningen till denna pjalm, ſäger öfwerſkriften, 
att David har ſkrifwit denſamma, da profeten Natan kom till honom, när 
han hade gätt in till Batſeba. Och ſäkert är, att i hela Davids lif ingen 


händelſe förekommer, ſom denna pſalm bättre pasſar till. Ja, om ingen 
öfwerſkrift ſtode där, och man frägade, wid hwilket tillfälle David kunde 
hafwa ſkrifwit pſalmen, fa ftulle hwar och en, ſom finde Davids hiſtoria, 
ſäkerligen genaſt gißa pa denna händelſe. Det är, fom ſaͤge man David 
lifs lefbande för fina ögon, där han ligger i fac och aſka och grater 
och jämrar fig infor Gud och ropar efter nad. 
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Pf. 51: 2. Gud, war mig naͤdig. 


Alla weta wi, hwilken from och gudfruktig man David war. Han 
hade ſärſkildt af Gud fätt det wittnesbörd, att han war en man efter 
Guds hjärta (1 Sam. 13: 14). Hans gudsfruktan Iyjer od fram i 


hans pjalmer ſä, att desſa för alla tider förblifwa de bafta ſänger, fom 
nägonſin flutit ur en männiſkas hjärta. Men anda kan han i ett obe⸗ 


wakadt ögonblick falla ja djupt, att man riktigt kan hisna, nar man 
tänker därpä. Hwem ſtulle hafwa kunnat tro nägot ſädant? Men lär 
da här, att det äfwen med de ſtörſta helgon icke är bättre beſtälldt, än 
att köttets luſtar kunna reſa jig och ſlä dem omkull pa det förſkräckligaſte 
ſätt, fa ſnart de bara börja tycka jig wara ſtarka och duktiga, fa att de 


nu icke behöfwa Halla fig fa tätt intill Herren fom tillförene. Därför 


ſäger Paulus om ſig: Jag wet, att i mig, d. ä. i mitt kött, bor intet 
godt (Rom. 7). ; 

Den troende har ett nytt ſinne, ett rent hjärta, d. ä. ett fadant 
hjärta, ſom äljtar Gud och will gira hans wilja i allt. Men pa 
ſamma gang har han ett kött, ſom icke blifwit helgadt, icke heller kan 
helgas utan endaſt korsfäſtas och dödas. Och mot detta behöfwer han 
alltid wara pa jin wakt, jajom Herren Jeſus ſäger: Waken och bedjen, 
att J icke maͤn falla i freſtelſe; anden är willig, men köttet är ſwagt (Matt. 
26: 41). Hela den troendes lif är därför en fortgaͤende kamp emot fre⸗ 
ſtelſer, där andens willighet till det goda röner ett ſtändigt motſtänd af 
köttet, uti hwilket benägenheten till det onda ännu bor kwar. Ca 
ſäger Paulus: Wandren i ande och fullborden icke köttets begärelſe (Gal. 
5: 16). Där lärer han ju uppenbart, att i köttet hos den troende finnas 
ſyndiga begärelſer, ſom i detta lifwet icke kunna utrotas utan endaſt be⸗ 
kämpas och undertryckas, fa att de icke komma till fullbordan i handling. 


Thy, tillägger han, köttet har begärelſe mot anden men anden emot köttet, 


ty desſa ligga i ſtrid mot hwarandra (v. 17). De ſom icke förmärka 
nägon jädan begärelſe, de känna för wisſo ide fig jjälfwa. Saͤſom Jo⸗ 
hannes ſkrifwer: Om wi ſäga, att wi ide hafwa ſynd, ja bedraga wi of 


ſſjälfwa, och ſanningen är icke i of. Men de ſom erfara, hwad Paulus 


här ſäger, ffola icke mißtröſta utan hos Gud ſöka nad och kraft att kunna 
jtä den onda begärelſen emot, att den icke mä jlä dem till marken 

Att denna ſorgliga händelſe ja omſtändligt omtalas i Samuels böcker, 
det mäſte hafwa nägon ſärſkild orſak. Ty desſa böcker ga hufwudſakligen 
ut pa att framſtälla David ſäſom en riktig Guds man. När de därför 
omtala hans djupa fall, ſä kan det icke hafwa ſkett för att nedſätta ho⸗ 


nom. Icke heller för att hiſtorien ſkulle bli fullſtändig, ty desſa böcker 
hafwa utelämnat mycket, ſom David gjort. De hade fördenſkull ockſä kun⸗ 
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Gud, war mig naͤdig. Bi. 51: 8. 


omnämna det, ſätta en ſä ful fläck pä den fromme mannens minne?“ Nej, 
det har för wisſo ffett i det praktiſta ſyftet att framballa a ena ſidan, 
huru eländig och hjälplös äfwen en troende mannijfa är si fig ſjälf, 4 
andra ſidan huru öfwerſwinnelig Guds nad är mot dem, ſom hafwa fallit. 
Och detta är juſt, hwad ſom gör, att denna hiſtoria warit arma, fattiga 
ſyndare, och i ſynnerhet fallna Guds barn, till ſädan tröſt och hjälp och räddat 
ſa manga fran förtwiflan och förtappelſe, att inga hiſtorier om jungfru 


kommer till nägon, ſom är i ſyndanöd och ſäger: Förtwifla ide, Gud 


fromma“, ja ffall han ſwara: Ja, hwem kan wara ſaͤſom desſa?“ Men 
kommer jag och wiſar, huru Guds nad har kunnat hjälpa upp David ur 
ett fa djupt fall, dä kan hans hjärta öppna fig, ‘a att han fattar mod 
och tror och blir frälſt. 

Därför ffola wi ſynnerligen priſa war fare Herre Gud för denna 
hiſtoria och flitigt tala om henne för mannijfor. Ty om hon än 
tjänar David till jfam, fa tjänar hon odja Gud till den allra ſtörſta 
ära, emedan hon wiſar, huru gränslös hans nad är. Och det är juſt 
ändamälet med hela den heliga Skrift, att hon fkall förhärliga Gud. 

Lat oß nu erinra of ſjälfwa hiſtorien. David fick fran taket af ſitt 
hus ſe Batſeba, Urias huſtru, bada ſig. Hans luſta upptändes. Han lät 
hämta henne och begick äktenſkapsbrott med henne. Sedan kallade han 
hem Uria, ſom dä war i friget, och wille, att han ſkulle blifwa nar fin 
huſtru, pa det att alla ffulle tro, att det barn, ſom Batſeba war haf ⸗ 
wande med, war af hennes man. När detta icke lyckades, utan Uria lade 


nom föra med ſig ett bref till Joab, ſom war befälhafware öfwer Davids 


plats i ſtriden, att han nödwändigt mäjte ſtupa. Det fledde ja. När 
bud därom kom till David, ja jade han till budet: “Bjud Joab wara wid 
godt mod och icke lägga denna jaf pa ſinnet, ty ſwärdet förtär än den 
ene, än den andre“. Sedan lät han hämta Batſeba och gjorde henne till 
jin huſtru. Och det maͤſte ju för alla männiſkor je ut ſom en ſynner⸗ 
lig nad, att David hedrade den fallne fame minne jalunda, att han 
— gjorde hans änka till drottning. 

. — Detta war ju alltigenom den allra nebrigafte och gudlöſaſte an: 


ned David, ja hade alla mäſt ſäga: Sanna och rättfärdiga dro dina 


nat med tyftnad förbigä detta, tänfande: “Hwarför ſtall man, genom att 


Maria eller andra ftora helgon därmed kunna förliknas. Ty om jag 


har förbarmat ſig öfwer jungfru Maria, Johannes döparen och andra 


ſig bland Davids tjänare, ſände han honom äter ut i kriget och lät ho⸗ 


krigshär. J detta bref befallde han Joab att ſtälla Uria pa en fadan 


-läggning, man nägonfin kan tänka fig. Och om Gud pa ſtället hade ſlagit 
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Bi. 51: 3. Gud, war mig nädig. 


domar, o Herre“! Men nu fürbarmade han jig i ſtället öfwer honom 
och ſände profeten Natan till honom, ſom förehöll honom hans ſynd och 
förde honom till ſinnesändring ſamt förkunnade honom jyndaförlätelje, ſä 
ſnart han erkände fin mißgärning. O hwilken Gud! Hwilket haf af nad! 
Men lat oß nu höra, huru David beder. 

Gud, war mig naͤdig. Han wänder ſig direkt till Gud. Wißte dä 
David icke, att Gud för fin rättfärdighets fkull maͤſte hata all ſynd? Jo, 
det wißte han. Själf war han ju ockſa högſt olycklig öfwer fin ſynd. 
Men wißte han da ide, att en rättfärdig Gud ide kan taga emot en 
ſyndig männiſka? Nej, det wißte han icke. J ſtället wißte han, att det 
war rättfärdigt bide af Gud och männiſkor att mottaga och förbarma fig 
öfwer elända ſyndare ſamt förläta dem deras ſynder, när de komma och 
bekänna dem och ſöka naͤd. Ehuru han hwarken hade Eſaias bok eller 
Johannes bref, wißte han dock om Gud, hwad baͤde profeten och apoſteln 
förkunna, nämligen att om wi bekänna ſynderna, ja är Gud trofaſt och 
rättfärdig, ſä att han förläter of ſynderna och renar of fran all vrätt- 
färdighet (1 Joh. 1: 7); ja, att om wi komma och ga med honom till 
rätta, ja jfola blodröda ſynder warda ſnöhwita (Cj. 1: 18). Och detta 
juſt därför att Gud är rättfärdig, och att det är en rättfärdig gärning 
att förläta ſynder, äfwen de förfärligaſte. 

Luther ſäger öfwer denna vers: „Fäderna, ſom hafwa ſkrifwit öfwer 
pſalmerna, hafwa i allmänhet utlagt orden: “Gud är rättfärdig“, ja att 
han hämnas och ſtraffar, icke ja att han rättfärdigar ſyndare. Därför 
war det ja med mig, nar jag war ung, att jag hatade denna benämning 
pa Gud, och till följd af denna ingrodda föreſtällning gar än i dag en 
rysning igenom mig, nar jag hör, att Gud kallas rättfärdig. Ca jtor 
är kraften af en gudlös lära, om den i tidiga barndomen inplantas i 
ſjälen, och likwäl framſtälla näſtan alla gamla lärare ſaken ja. Men om 
Gud är rättfärdig pa det ſättet, att han ſtraffar efter förtjänſt, hwem 
kan dä befta i denne rättfärdige Guds Ajyn, efterſom wi alla äro ſyndare? 
Men emedan Gud har ſändt Kriſtus jajom en frälſare, ſä will han jan- 
nerligen icke wara rättfärdig pa det ſätt, att han ſtraffar efter förtjänſt, 
utan han will wara och kallas rättfärdig fa, att han förbarmar fig öfwer 
dem, ſom erkänna ſina ſynder, och rättfärdigar dem“. 

Men ad, hwem finnes wal, ſom har jadana ſköna och Iiuſliga tankar 
om Guds rättfärdighet? Männe du? Att den förlorade ſonens fader 
handlade rättfärdigt, när han med glädje lopp emot ſin ſon och föll ho⸗ 
nom om halſen och kyßte honom och förde honom in i ſitt hus och klädde 
honom i den wpperſta klädningen och ſatte en ring pa hans hand och lat 
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Gud, war mig naͤdig. Pf. 51: 3, 


ſlakta den gödda kalfwen för att göra gäſtabud, ja, det förſtä alla. Men 
att det ſkulle wara rättfärdigt för Gud att handla pa ſamma ſätt, hwem 
wagar att tänka jädant? Och det ehuru alla weta, att Herren Jeſus 
med hela hiſtorien om den förlorade ſonen juſt will wiſa oß, hurudan 


Gud är. Ack, gode Gud, gif oß din Ande och öppna wara ögon, att wi 


matte lara känna dig rätteligen. 
„Ja, Jäger du, men detta är icke rättfärdighet utan nad.“ Nuwäl, 
men Skriften kallar det dock rättfärdighet, och därwid maͤſte wi lata det 
förblifwa. Men för reſten tänk efter och ſäg: är det icke werkligen rätt⸗ 
färdigt att bewiſa naͤd? Om den förlorade ſonens fader hade ſtängt ſin dörr 
och lätit ſina tjänare ſäga ſonen, att han för ſin rättfärdighets ſkull icke kunde 
taga emot honom, förrän han fätt full godtgörelſe för den kränkning, ſom 
han hade lidit, jfulle du da werkligen ſäga, att han handlade rättfärdigt? 
Nej, du ffulle ſäga, att han handlade upprörande orättfärdigt, juſt ja 
ſom ingen — ingen enda — ſannt mänjflig fader, och allraminſt den 
himmelſke Fadern, will eller kan handla. 

David begär nuͤd. Hair war all berömmelſe uteſluten. Har war 
den ſtörſta ffam a färde. David kände fig ſaͤſom den, ſom warit ned⸗ 
ſänkt i dy ja djupt, att icke ens ſpetſen af ett enda haͤrſträ blifwit ofwan⸗ 
för. Fran hufwudet till fotabjället war intet rent pa honom. Batſeba 


hade han kränkt; Uria, hennes trogne man, den tappre ſoldaten, hade han 


dräpit med Ammons barns ſwärd, jajom profeten jade. Med Uria hade 
flere andra oſktyldiga ſoldater mäſt ſätta lifwet till. Därigenom hade fien- 
derna fätt anledning att haͤna och ſmäda Israels Gud. Och detta allt 
för att David fkulle mot bättre wetande fa tillfredsſtälla fin köttſliga luſta. 
Tänk hwilka faſansfulla blodſkulder! Man kan ju hisna, när man rätt 
tänker därpä. Men här wiſade det fig, att där ſynden öfwerflödade, där 
öfwerflödade naden anda mycket mer. Naͤden — naͤden — Guds naͤd 
räckte djupare ned, än David lag, och nädde högre upp än alla hans 
ſynder, huru himmelshöga de än woro. Ja, ſädan är Guds nad. Den 


är omätlig pa höjden, omätlig pa djupet, omätlig pa bredden, omätlig 


pa längden. Ack, du arma, ſyndiga männiſka, öppna ditt hjärta och lat 
den ſtrömma in där med Lif och frid. Ty hwad ſom är ffrifwet om 
David, det är icke ſkrifwet för hans ſkull utan för wär — för din och 


- min ffull, att wi ma tro och winna frälsning genom ſamma nad. Ja, 


lat oß tro, riktigt tro. Gud är ward, att wi tro. 
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Plana ut mina öfwerträdelſer. 
Pf. 51: 3. 


3. Gud, war mig naͤdig efter din godhet, efter din ftora ee 
tighet plana ut mina öfwerträdelſer. 


Wit, hwad Gud gir med of, är nad, ehwad det är andligt eller 
lekamligt godt. Men nad framför all nad är det, att han förlaͤter och 
renar fran ſynd. Och det war den nad, ſom David nu behöfde. Där⸗ 
för beder han: Plaͤna ut mina öfwerträdelſer. Han har ingenting, ſom 
han kan urſäkta fig med. Han hade, jajom wi förr wiſat, förſökt att 
gifwa fina ſynder ett ſä wackert ffen ſom möjligt. Och för den ſkull hade 
han begätt ſynd pa jynd. Men Gud hade genomfkaͤdat allt och blottat 
allt. Och nu ſtod han där alldeles afklädd. Han kunde ingenting heller 
lofwa till godtgörelſe. Synd kan aldrig godtgiras., Att godtgöra ſynd 
wore detſamma ſom att genom nägon godtgörelſe aͤſtadkomma, att hon 
icke mer wore ſynd. Men det är orimligt. Därför talar bibeln aldrig om 
nägot jädant. Nej, ſynden är ſynd och kan aldrig godtgöras. Hwad man 
möjligen kan godtgöra, det är den lekamliga ſkada, ſom man med fina 
ſynder wallat. Men det är icke heller alltid möjligt. Och här war det 
alldeles omöjligt. Uria, Batſebas man, war och förblef död; likaſä de 
andra, ſom hade fallit med honom. Och en männiſkas lif kan aldrig erſättas 
med penningar eller annat. Alltſä: här war ſynd, här war brott, här 
war blodſkuld, och det alldeles uppjätligt emot bättre wetande. Ingen ut⸗ 
wäg till räddning fanns utom det, att Gud wille utplaͤna hans öfwer⸗ 
trädelſer alldeles utan penningar och för intet. Och därför beder han ja. 
Ja, hwad wille han annars göra? Nöden har ingen lag. 

Men wid jädan bin aberopar han fig rätt och jlätt pa Guds barm⸗ 
härtighet. Efter din ſtora barmhärtighet, ſäger han. Barmhärtighet 


är en ſädan egenffap, ſom har hjärta för, har medlidande med dem, ſom 
dro i nöd. Det gifwes en lägre barmhärtighet, fom har medlidande med 
dem, ſom utan eget förwällande räkat i nöd. Men det gifwes ockſa en 
högre barmhärtighet, nämligen den, ſom har medlidande med ſaͤdana, ſom 
heit och Hallet genom equa ſynder mot bättre wetande waͤllat ſin nöd. 
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Plaͤna ut mina öfwerträdelſer. Bi. 51: 3. 


Och fadan är Guds barmhärtighet. “Det är däremot“, ſäger Luther, “en 
falfé teologt, att Gud är wred pa dem, ſom erkänna fina ſynder. Ty en 
jadan Gud finnes hwarken i himmelen eller annorſtädes utan är en afgud, 
ſom wart förwända hjärta har gjort, emedan den ſanne Guden ſäger: 
Jag will ingen ſyndares död, utan hällre att han omwänder ſig och lefwer. 
Detta bewiſas äfwen af Davids exempel här, hwilket bör betraktas, ſäſom 
det där angär icke blott honom utan rätt och jlätt alla manniffor, inga 
undantagna, jajom apoſteln Paulus ſäger i romarebrefwet: Gud har inne⸗ 
ſlutit alla under ſynd, pa det han mä förbarma jig öfwer alla. Pa detta 
ſätt har jag ſagt om David, att han här ſammanfattar icke allenaſt ſin 
egen ſynd utan hela männiſkoſläktets död och Lif. Därför är Gud mot 
alla männiſkor jadan, ſom han war mot David, d. ä. förlätande ſynder 
och barmhärtig mot alla ſom erfanna fina ſynder.“ Och hwarför ffulle 
wi icke tro jadant om honom? | 

Denna barmhärtighet är det nu, David wander fig till, jajom Luther 
ytterligare ſäger: David ſöker icke att godtgöra ſin ſynd, han ſöker ej 
heller nägon wrä, där han mä förbereda fig till näden, utan han gär 
raka wägen fram i Guds ajyn och kaſtar fig pa hans barmhärtighet, ſom 


han känner icke af ſitt eget hjärta eller förnuft utan af löftena, ſom han 


ſer ſtrödda öfwer allt, äfwen i Moſe lag. Ty ehuru Gud dar odja 
hotar ſyndare, ja behaͤller han likwäl namnet barmhärtig Gud, hwilket 
ockſä löftena till Adam, Abraham och andra betyga.“ 

Mi nu hwar och en, ſom är i ſyndanöd, taga ſin tillflykt till ſamma 
Guds barmhärtighet. Ty den är denſamma i gar, i dag och i all ewig⸗ 
het. Hos Gud är ingen förwandling. Och nägon annan utwäg hafwa 
wi ide. „Frälsningen är ide genom waͤra faſtor, ide genom andra gär- 
ningar, icke genom änglar, utan det allena är frälsning, att wi fly till 
Guds barmhärtighet, ſöka hos Gud nad och förlätelſe, att han icke ma je 
till wära ſynder och öfwerträdelſer utan öfwerſe med dem och handla med 
oß efter fin barmhärtighet. Ty om Gud detta icke gir, ſä aro wi icke 
wärda, att han förlänger wärt lif en enda timme eller gifwer oß en enda 
beta bröd.“ (Luther). 

„Men, fortſätter Luther, när David ſäger, att Guds barmhärtighet är 


ſtor, ja förnekar han och will icke weta af hwarken nägon jin egen eller andra 


männiſtors helighet. Ty hwad gemenſkap har Guds ftora barmhärtighet 
med männiſkors helighet? Men efter nu Guds barmhärtighet är fa ſtor, 
ja hafwa ju wi ingen helighet i of. Därför är det ett diktadt taleſätt 


att tala om helgon, likaſom det ſkulle wara ett diktadt taleſätt att ſäga, 


det Gud wore fallen i ſynd, hwilket är omöjligt och aldrig kan ſte. Dar: 
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Bi. 51: 3. Plana ut mina öfwerträdelſer. 


för mäſte man kaſta bort den gamla och djupt inrotade willfarelſen och 
falſta tanken att pa munkarnas ſätt kalla Hieronymus och Petrus och 
andra för helgon och tro, att de woro utan ſynd. Ty de hafwa warit ſyn⸗ 
diga fajom alla manniffor, och Gud enſam är helig, ſäſom förſamlingen 
jjunger. Men de männiſkor, ſom wi kalla heliga, de aro helgade genom 
en annans helighet, genom Kriſtus, hwilket är en helighet af idel nad och 
barmhärtighet. J denna helighet befinner jig hela kriſtenheten af de troende, 
och där är ingen ätſtillnad. Ty ſäſom Petrus är helig, ja är äfwen jag 
helig. Men jajom jag är helig, ja är ockſä röfwaren pd Kriſti högra 
ſida helig, ehuru mgenting hindrar, att Petrus och Paulus giort ſtörre 
ting än du och jag.“ 

„Därför ma alla männiſkor ſjunga denna vers med David, och af 
hjärtat erkänna, att wi äro ſyndare; men ockſä att Gud är rättfärdig, 
d. w. ſ. barmhärtig. Denna bekännelſe är för Gud ett angenämt och 
wälbehagligt offer, till hwilket David här uppmuntrar oß. Ty han will, 
att det ffall wara en allmän lära i hela wärlden, att dä djäfwulen eller 
ſamwetet anklaga of för wara ſynders ſkuld, wi fritt och öppet bekänna 


ſynden, och ja bekänna, att wi äro belaſtade med manga och ſtora ſynder; 


men att wi likwäl icke förtwifla. Ty om ockſä waͤra ſynder dro manga 
och ſtora, höra wi dock här, att Guds barmhärtighet ockſä är mycken och 


ſtor. Päd detta ſättet hafwa alla de heliga ffyddat jig emot ſatan, och, 
ehuru de hafwa warit ſyndare, hafwa de dock blifwit helgade genom ſädan 


kunſtap, jajom Eſaias ſäger i kap. 53: 11: Och genom fin funjfap ſtall 
han, min tjänare, den rättfärdige, manga rättfärdiga gira”. 

“Det är ſannerligen ett jwärt arbete att under anfäktelſen behälla 
detta. Ty denna kamp angär icke ſmä ting, utan den angär wara ſjälars 
ewiga wäl eller we. Därjämte erfara wi, att icke endaſt wärt ſamwete 
ropar emot of, utan ockſä ſatan ingifwer of tankar om ewig död för wara 


ſynders Skull, hwilka wi känna med of. Därför är det en alldeles gu⸗ 
domlig konſt, att kunna erkänna ſig för en ap och dock icke ters “ 
laͤngt Luther. 


Men att David fäger: utplina mina ſynder, det är et Apt 
ſtarkt uttryck, ſom ofta förekommer. Han beder icke ſäſom den man, ſom 
war ſkyldig tiotuſen pund, och fom bad om tälamod och uppſkof, emedan 


han framdeles wille betala allt (Matt. 18), utan han beder, att hans jynd .- 


mä alldeles plänas ut, ſaͤſom när man ſtryker ut en ſkrift fran en tafla, 
och det icke ja, att bara en eller annan ſiffra ſtrykes bort ur ſtuldſumman, 


utan hela ſumman pa en gang, icke en ſiffra i dag och en annan i mungen TE 


utan alla Itrag och pa en gang. 
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Pläna ut mina öfwerträdelſer. Bi. 51: 3. | 
Men hwad jwarar dä Herren pä en jädan bin? Jo, hör huru han did I 
ſäger till Israel: Icke har du äkallat mig, o Jakob, fa att du bemödat a 
dig om mig, o Israel. Men du tröttade mig med dina ſynder, plägade | | 
mig med dina mißgärningar. Jag, jag will utplana dina öfwerträdelſer vant 
för min egen ffull och will ide komma ihäg dina ſynder (Cj. 43). Hör 1 | 
där: hwad har Israel gjort? Han har ſyndat och ater ſyndat. Inga ein tid 1 
goda gärningar talas där om, bara mißgärningar, fom, mänfkligt taladt, 4 
hafwa plägat Gud. Och hwad gir Gud? Han ſtryker ut, bara ſtryker 1 
ut. Alltihop? Ja, alltihop. Far han ingen godtgörelſe? Nej, ingen. | 1 
Men löften för framtiden dA? Nej, inga. Han gir det alltſammans „ 
för fin egen ffull, emedan han är en ſaͤdan Gud. Men Fare, pa hwad on 
grund? Nuwäl, hör du dä ide: für min — min — min egen ſtull. | Mi 
Tycker du det ide är grund nog? Det ſom har fin grund i Gud jjälf, „ 
det matte wal jtä pa riftigt ſäger grund. Om Gud ide fkulle gira ja, Bid | 
jom han här fäger, ja mäfte han ſjälf bli annorlunda beſtaffad, än han 5 
nu är. Och det är omöjligt. „ 
Päd ſamma ſätt talar Herren i Ej. 44: Jag har fkapat dig, du är | 
min tjänare, o Israel, du warder ej af mig förgäten. Jag will utpläna 44 
dina öfwerträdelſer ſaͤſom en ſey och dina ſynder jäjom ett moln. Wand Bik 
tillbata till mig, ty jag förlosſar dig. — Huru ett moln förſwinner, det „ 
kan man alla dagar je. Litet ſol och litet blajt ſtingrar pa en fort ſtund ERS; 
de mörkaſte molnmasſor. Sa ffingrar ockſa nädens ſol och ett ord af 4 
Gud de tjockaſte ſyndens moln. Ack, att wi rätt finde denna Guds naͤds 5 
öfwerſwinneliga rikedom! Dock, wi mä känna den mer eller mindre, ja är 14 | 
den i alla fall jädanz och lika omöjligt ſom det hade warit för den für- | | 5 
lorade ſonens fader att ſticka fin fon ifrän fig traſig och ſmutſig och | „ 
hungrig, när han kom och bekände ſin ſynd, lika omöjligt är det för Gud 1 
att lata bli att plana ut deras ſynder, ſom i fin nöd wanda fig till ho⸗ | Ei | 
nom och fifa nad, äfwen om de ſjälfwa icke firma att tro det. Det är alls 
ide ſagdt, att publikanen, ſom flog jig för fitt bröſt och jade: Gud mis⸗ | | 1 
kunda dig öfwer mig, ſyndare — det är alls icke ſagdt, att han trodde, 1 
att han i detſamma wardt rättfärdigad fran alla fina ſynder. Men att „ 
det i alla fall ſkedde, det ſäger Herren Jeſus ſjälf. Och hwem ſkulle jag 1 | 
i en jädan fat tro om ide honom? 1 
Ja, Herre Gud, hjälp oß att es och tro och bila wid din oänd- 5 9 | 
liga nad! Amen. | 4 
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Cwa mig grundligt fran min ſynd. 


Pf. 51: 4—5. 


4. Twaͤ mig grundligt fraͤn min mißgärning och rena mig fran 
min ſynd. 5. Ty mina öfwerträdeljer känner jag, och min ſynd ür 
ſtändigt inför mig. 


Här fortſätter David och beder icke allenaſt om ſyndernas förlä⸗ 
telſe, jajom i det föregäende, utan ock att Gud mä ur honom utrenſa all 
jynd. Det är den uppriktige anden, ſom fa beder. Skrymtaren will nog 
hafwa ſyndernas förlätelſe, men han will lefwa kwar i ſynden. Den ſanne 
kriſtne will blifwa ren, werkligen ren. Ty ſynden plägar honom. Han 
kan icke lefwa eller trifwas i henne, om han ockſaͤ finge belöning därför. 
Om du wille bjuda en fiſk att komma upp och ſola fig i det gröna gräſet 
bland de wackra blommorna, där du jjälf trifwes ja bra, ja ſkulle han 
ſwara: „Jag kan icke, min natur är icke ſädan“. Och fa är hos den, 
ſom tror pa Jeſus, det gamla ja fürgänget och allting fa nytt wordet, 
att om Gud ſjälf gafwe honom lof att lefwa i ſynd, ja fkulle han icke 
funna det. Därför kan wisſerligen en troende falla i jynd. Men lefwa 
i ſynd kan han icke. Faller han, dä faller han fajom i eld eller watten, 
där han icke kan blifwa liggande utan maͤſte ſtrax upp. 

Fördenſkull ſäger Luther öfwer denna vers: “Nar wi genom Guds 
barmhärtighet Gro fria fran ſtulden, da behöfwa wi äfwen den helige 
Andes gäfwa, ſom utrenſar det, ſom ännu är kwar i of af ſynd eller 
aͤtminſtone hjälper of, att wi icke mä duka under för ſynden och köttets 
begärelſe, ſaͤſom apoſteln Paulus ſäger: Döden kroppens gärningar med an⸗ 
den. Ty köttet förblifwer kwar, och det är Andens ämbete, att han ſtri⸗ 
der mot köttet, pa det köttet icke ma fa fullborda, hwad det will. — — 


u | Annars är fara wärdt, att ſynderna tilltaga och draga of tillbafa ned i 
11 den gamla ogudaktigheten, ſäſom manga männiſkors exempel bland of 
1 wiſar, Da de nu, jedan de hört evangelium, blifwit wärre, än de förr woro.“ 
Men David beder: Twa mig grundligt, icke blott ytligt utan riktigt 
grundligt. “Twa mig i dag, i morgon och jedan under hela mitt lif fran 
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Twa mig grundligt fran min fynd. Pf. 51: 5. 


alla andens och köttets beſmittelſer, att jag fran dag till dag ma blifwa 
ſtarkare och wisſare“ (Luther). 

Men bedja wi nu denna bin pa riktigt allwar, dä mäfte wi äfwen 
finna oß Dart, att Herren begagnar ſkarpa medel. När man twättar orena 
kläder, mafte man doppa ned dem gang pa gang i watten ſamt knaͤda dem 


och wrida dem med all kraft, ja att om de hade känſel, ja ffulle de tro, 


att man wille förſtöra dem. Djupt ingrodda fläckar maͤſte man ſkrapa 
med nagel eller knif ſamt begagna ſkarp lut. Nuwäl, det ma wara 
en bild, ſom wiſar, att de troendes rening icke ſker med mjuk ſwamp. 


Därför talar odja Skriften om, att Gud gör ſina barn utkorade i 


lidandets ugn, att Gud luttrar de kriſtnas tro, ſaͤſom guldſmeden renar 
guldet i degeln med eld. Och när Herren liknar ſig wid winträdet 
och lärjungarne wid grenarna däri, ja liknar han deras renande wid 
grenarnas renſande, hwilket icke jler med ſwamp utan med knif. Bered 
dig alltſä pa jadant. Skall du renas fran högmod, ja fall det ſke ge- 
nom manga bittra förödmjukelſer; ſkall du renas fran girighet, ja fall 
det jfe genom de ſmärtſammaſte förluſter; ffall du renas fran wärldslik⸗ 
ſtällighet, ja ſkall det ffe genom de meſt pinſamma erfarenheter af wärldens 
ondjfa o. ſ. w. Ja, ja, det ffall om alla frälſta en gang ſägas, att de 
kommit ur ſtora bedröfwelſer och twagit ſina kläder hwita i Lammets 
blod. Du och jag fa icke utgöra nägot undantag. Apoſteln Paulus ſjälf 
har maͤſt fa en ſatans ängel i ſitt kött, ſom ſkulle pläga honom, pa det 
han icke matte förhäfwa fig öfwer de höga, himmelſka uppenbarelſer, ſom 
han genom Guds nad hade fätt, uppenbarelſer ja härliga, att man tycker, 
att de bort göra honom ren ſom en angel. 

Ty mina öfwerträdelſer känner jag, och min ſynd är ſtändigt för mig. 
David anför ide denna jin ſyndakännedom jajom nägon förtjänſt, ſom 
fan göra honom wärdig Guds nad och ſyndernas förlätelſe, utan han an- 
gifwer endaſt, att denna ſyndakänſla drifwer honom till att bedja och ſöka 
nad. Saͤſom en ſjuk männiſka ſäger till läkaren: “Hjalp mig, bota mig, 
ty jag känner mig ja ſjuk och ſwag“. 

Om denna jaf ſäger Luther: “Har wiſar David genom ſitt exempel. 
att Guds löfte om ſyndernas förlätelje har fürmätt honom att anropa 
Gud om barmhärtighet och om den gäfwa, genom hwilken han kan blifwa 
renad fran ſynderna. Därför maͤſte det Lilla ordet “ty”, hwilket han 


nyttjar i denna vers, icke ſä förſtäs, fom om ſynderna ſkulle förlätas ho⸗ 
nom därför, att han bekänner dem; ty ſynd är ſynd och följaktligen ſtraff⸗ 


wärd, antingen man bekänner den eller icke; dock är ſyndens bekännande 
nödwändigt, ty Gud är ingen naͤdig, ſom icke bekänner fina ſynder. Guds 
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Bi. 51: 5. Twä mig grundligt frin min ſynd. 


löfte är den enda orſaken till wär rättfärdiggörelſe. Detta löfte har 
ockſa David för ögonen, da han ſäger: ty jag känner min mißgärning; 
jajom om han wille ſäga: Jag ſäger icke, att du ffall förläta mig ſynden 
därför, att jag känner den, utan därför att du har lofwat nad och god- 
het Gt dem, ſom känna fina ſynder; jag kommer till dig för detta ditt 
löftes ſkull och bekänner min mißgärning, och min ſynd är alltid för mig“. 

„Sa framſtäller nu David ſäſom orſak till fin bin om Guds barm⸗ 


härtighet, att hans ſynd är alltid för honom. Han will ſäga: min ſynd 


plägar mig och lämnar mig hwarken ro eller frid; om jag äter eller dric- 


ker, ſofwer eller wakar, ja förſträckes jag ſtädſe för Guds wrede och dom. 
Mot ſaädan nöd finnes intet bättre hjälpmedel, än att ett troende hjärta 


bryter jig igenom ſädana känſlor och jddan förſkräckelſe för ſynden och 
ſäger: “Gud, war mig naͤdelig; ty da jag är i en jädan ſyndanöd, daͤ 
är det din rätta tid att komma mig till hjälp 1 ug mig med din 
gudomliga näd.“ 

Detta mäfte man lägga noga märke till och framhälla för deras 
ſtull, ſom ſtändigt bekymras däröfwer, att deras ſyndakännedom icke är 
ja djup, att de kunna hoppas att fa nad. J ſynnerhet hos unga kriſtna 
är detta ett mycket wanligt bekymmer. Wet alltſaͤ, att ſyndakännedomen 
ide ffall wars för Guds fkull, ſäſom ffulle han däraf bewekas till nad, 
utan för din egen ffull, att du ma drifwas till nädaftolen för att ſöka 
nad. Mar alltſä din ſyndakännedom är ſädan, att du nu kommer till 
Kriſtus och bekänner dina ſynder, dä har den uträttat, hwad den fkulle, 


och da är du, där du fall wara. Om du alltſä hör om nägon annan, 
att han har warit uti mycket ſtörre nöd än du, ja, nära förtwiflans af⸗ 


grund, ja bekymras icke utan tacka Gud, att du har ſluppit en fa bitter 
erfarenhet. Och nu dren J hos Herren Kriſtus bägge twä. Om du och 
din broder hade reſt öfwer till ett främmande land, ſä kunde wäl din 
broder under reſan hafwa warit utſatt för alla möjliga jwarigheter, me- 
dan du ſjälf kommit mycket lätt fram. Men icke ſkulle du wal bekymras 
däröfwer, jajom om du icke hade kommit riktigt fram, emedan din reſa 


ide war jG ſwär ſom din broders. Utan nu ären J framme bägge twa 


och ſkolen tacka Gud därför, och du allrameſt, emedan du har kommit 
lättare fram. Se, gir nu pa ſamma ſätt här: nav du är bos Kriſtus, 
ja är du ju där och behöfwer alls ide wanda om för att gira wägen 


ſmalare eller jwärare, än den war, nav du kom. 


Men här fkola wi ater lara, hwad ſom fordras för, att en ſyndare 
all fä ſyndernas förlätelſe och blifwa upptagen till Guds barn, nämligen 
ingenting annat, än att han af hjärtat bekänner ſina ſynder och ſöker genom 
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Twa mig grundligt fran min fynd. Pj. 51: 5, 


Guds nad rening fran dem. Ga ſäger Herren genom Jeremias: Allenaſt 


känn din mißgärning, att du har ſyndat mot Herren din Gud (Jer. 3: 
13). Och bos Eſaias: Kommen och lätom of g& med hwarandra till 
rätta. Om edra ſynder än wore blodröda, ja ffola de dock warda hwita 
ſom ſnö (Eſ. 1: 18). Kom därför. Kom ſtrax 

Juſt ſom du är, 

Förrän du har, förmätt Kine ewigt fruktlöſt war, 

Att fran en enda fläck dig gira ren, 
kom till honom, hwars blod enjamt kan rena fran ſynder, till honom ſom 
Gud har framſtällt ſaͤſom en nädeftol, dit ſyndare ma ga för att finna nad 
och fa barmhärtighet. Det later halsbrytande, men det är alls icke far⸗ 
ligt. Finge du icke komma ſaͤdan, fom du är, ja mäfte du förwißo för 
ewigt blifwa borta. Men nu bjudas alla utan ätſkillnad, fariſeer och 
publikaner, öfwerſtepräſter och röfware — allt allt, hwad männiſka beter, 
till ſamma kors, till ſamma naͤdeſtol, till ſamme frälſare, pa ſamma wil⸗ 
kor, d. ä. alldeles utan penningar och för intet. 

„Men, ſäger du, man maͤſte dock hafwa ett uppriktigt begär att blifwa 
renad fran fin ſynd.“ Ma ja, men är det icke det, du will? Ar det icke 
därför du kommer till Jeſus, att han mä hjälpa dig fran jynden? Om 
du endaſt will komma undan fördömelſen men lefwa kwar i ſynden, dä 
är du blott en ſkrymtare, ſom icke har nägon del eller [cit i ordet om 
ſyndernas förlätelſe. Men är det ja? Ljug icke pa dig ſjälf. Will du 
icke werkligen blifwa renad fraͤn dina ſynder, faſtän du tycker, att din 
änger icke är ja djup och allwarlig, ſom den borde wara? „Jo“, ſäger du. 
Nuwäl, war da wid godt mod, dina ſynder förlätas dig. Skulle det bero 
pa djupet af din anger, fa wet, att ännu aldrig pa jorden funnits en 
männiſka, fom ängrat fina ſynder ja djupt, ſom hon bort. Men alla 
ſom angtat ſina ſynder ja djupt, att de ide kunnat förblifwa i dem, utan 
maͤſt ft upp och ga till Kriſtus, de hafwa alleſamman blifwit benädade. 
Det kan du ſe pä den förlorade ſonens exempel. När han kom och be⸗ 
kände fina ſynder och bad om nad, da ſtröks all hans ſkuld ut. Maden 
öfwerflödade öfwer alla hans ſynder. Han kläddes i den ypperſta klädnaden. 
J fadershuſet blef ſtor glädje, ja, ja ſtor att den äldre ſonen blef förargad. 
Och detta är ſkrifwet till lärdom för dig och mig. För of fkall för⸗ 
wisſo icke göras naͤgot undantag. Tank en ſaͤdan öfwerſwinnelig nad! 

Ja, Gud, dig ware lof, att du ſände Sonen och ſatte honom till en 
nädeſtol för all wärlden! Amen. Gud hjälp of att tro! 
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Mot dig allena har jag ſyndat. 
Bj. 51: 6. 


6. Mot dig allena har jag ſyndat och gjort det, fom är ondt i dina 
ögon; pa det du ma warda rättfärdigad i dina ord och framſta ren i 
dina domar. 


Det later underligt, nix David ſäger, att han har ſyndat allena mot 
Gud. Hade han icke odja förbrutit fig mot Uria, ſom han lat ja lömjtt 
omkomma? Jo, men likwäl ligger i hans ord en djup ſanning. All 
ſynd är en ſynd mot Gud, äfwen om den begaͤs mot näſtan, det weta 
wi ju alla. Om du alltſä järar din broder, ja ſyndar du mot Gud, det 
wet du. „Men jag ſyndar ide blott mot Gud utan äfwen emot min 
broder, inwänder du, och huru kan da David ſäga, att han ſyndar endaſt 
mot Gud? Frälſaren ſäger ju ock: Om din broder ſyndar emot dig 
o. ſ. w., och där är ju klart, att det onda, ſom man gör, är en ſynd 
äfwen mot honom och ide blott mot Gud.” Numwäl, bade det ena och 
det andra är ſannt. Att du ſyndar mot din broder, det will ſäga, att 
du utöfwar ſynden mot honom. Men att din gärning är ſynd, det 
beror därpä, att den är ett brott mot Guds lag. Och jäledes är det mot 
Gud du har ſyndat, äfwen om du utöfwat denna ſynd emot din broder. 
Om det icke funnes nagon lag, ja funnes det icke heller nägon öfwerträ⸗ 
delſe, ſäger Paulus (Rom. 5). Om Kain icke hade wetat af nägon Gud, 
ja hade det lika litet warit ſynd för honom, att han flog ihjäl Abel, ſom 
det är ſynd för en tiger, att han dödar en männiſka. Och ſaͤ war dä 
Kains ſynd i grunden en ſynd endaſt emot Gud. Sammalunda kan en 
männiſka utöfwa ſynd emot ett djur, t. ex. genom att mißhandla det⸗ 
jamma. Men hennes gärning är dä ide en ſynd mot djuret, ej heller 
plägar man ſäga, att nägon ſyndat mot jin häſt eller hund, utan det är 
en ſynd mot Gud, ehuru gärningen war gjord mot ett djur. . 

Saͤlunda blifwer det ſannt, att all ſynd är jynd mot Gud — och allena ~ 
mot Gud. Därför är det endaſt i vegentlig mening man kan tala om, 
att en männiſta kan ſynda mot näſtan och mot ſig ſjälf. Därmed menar 
man, att hon mot näſtan eller fig ſjälf gör nägot, ſom Gud har förbjudit. 
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Mot dig allena har jag ſyndat. Pi. 51: 6. 


Men da är det ju alltid mot Gud hon ſyndar, emedan det är hans lag 
hon öfwerträder. Att gira denna fkillnad är odjä ganſka wiktigt. Ty 
om min broder icke will fürläta den onda gärning, ſom jag har gjort emot 
honom, ja fkulle min ſynd ewinnerligen blifwa oförläten, om hon wore 
en ſynd emot honom. Men nu är hon en ſynd emot Gud allena, och 
därför kan han förlaͤta den. För David war detta nu en wiktig ſak, 
emedan Uria war död, ja att det ide kunde bli fraga om att begära hans 
förlätelſe, för att icke tala om alla de andra, ſom pa ſamma gang föllo. 

„Ja, ſäger du igen, jag maͤſte dock bedja min broder om förlätelſe.“ 
Nuwäl, det är ſannt, ty det har Gud befallt. Och om du icke gör det, 
ja ſyndar du mot Gud. Och om din broder icke förlaͤter dig, ja ſyndar 
han mot Gud, ſom har befallt honom att förlaͤta. Och ja blifwer dä 
det ena med det andra en ſynd mot Gud allena, alldeles jajom David 


här ſäger. Detta blir ännu klarare, om jag tänker pa, att jag kan bega 


en ſyndig handling äfwen mot mig ſjälf, mot min egen kropp. Skall 
jag dä bedja mig ſjälf om förlätelſe? Nej, där är det dä riktigt uppen⸗ 
bart, att ſynden är en ſynd allena mot Gud. Men att Gud will, att 
jag ſkall bedja min broder om förlätelſe, ifall jag med min ſynd har för⸗ 
fördelat houom, och att jag fall förlaͤta honom, om han bar begätt ſynd 
mot mig, det jer för kärlekens ſtull, ſom icke han beſtaͤ, däreſt icke den 
felande förödmjukar fig och den andre förlaͤter honom och Täter all 
bitterhet fara. Alltſä far jag da wid hwarje ſynd allena med Gud att 
göra; ja, äfwen nar jag ſjälf fürläter min broder eller beder honom om 
förlätelſe, ja har jag att göra allenaſt med Gud, ſom har . det och 
hotar att ſtraffa mig, om jag icke lyder. 

Men att ſynda det är att göra, hwad fom är ondt i Guds ögon, 
fajom här ftir. Om en gärning är ond i manniffors ögon men icke i 
Guds, ja är den ingen ſynd, äfwen om männiſkor känna fig aldrig än 
ja djupt kränkta däraf. Sälunda war mycket af det, ſom Herren Jeſus 
gjorde, ondt i männiſkors ögon, ja ja ondt, att han befanns wara ſkyl⸗ 
dig till döden. Och när han uttalade ſina domar öfwer fariſeerna och 
deras falſka rättfärdighet, ja kände de fig nog mycket kränkta. Men i 
Guds ögon war allt, hwad Jeſus gjorde, rättfärdigt och godt. Men ä 
andra ſidan, om nägot är ondt i Guds ögon, ja är det ſynd, äfwen om 
alla männiſkor tycka, att det är rätt och bra gjordt. Därför ſkall man i 
denna fat alls icke döma efter männiſkors tycken utan allena efter Guds 
ord. Och Gud bedömer en gärning icke efter det utwärtes utſeendet 
utan efter deß inre kärna, ſom wal kan wara murken, äfwen om ffalet är 
wackert, ja, äfwen wara god, där fkalet fer fult och fkrofligt ut. 
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Pf. 51: 6, 


Men det är en ſtor fonft och koſtar ofta en Hard ſtrid, om en tro- 
ende falunda ſkall kunna, utan hänſyn till männiſkors tycken, beröm eller 
tadel, rätta ſitt omdöme och fina gärningar allena efter Guds ord. Ack, 
burn ofta händer det icke, att det eller det, ſom Gud will hafwa gjordt, 
blir ogjordt, emedan man fruktar att ſtöta fig med männiſkor, och likaſä 
att mycket, ſom är ondt i Guds ögon, blir gjordt, emedan det behagar 
männiſkor? Det är omöjligt att utan Guds ſynnerliga naͤd beftä i denna 
ſtrid ſamt öfwerwinna all fruktan och männiſkobehagſamhet, ja att man 
allenaſt fragar efter, hwad ſom behagar Gud, ſamt blifwer därwid. 
ujelt ſtär det icke till med bekännelſen af Herrens namn bara för männiſko⸗ 

fruktans ſkull? Och huru mycken wärldslikſtällighet är icke raͤdande bland 
troende bara für begäret att behaga männiſkor? Ja, hos manga är det 

kommet därhän, att de icke widare hafwa nägon känſla af, huru ondt i 


Guds ögon det är, ſom de göra. Mä Gud hjälpa, att wi icke ma all- 


deles ſomna bort i döden utan wakna upp rätteligen. 

Men att David tillägger: Pa det du ma finnas rättfärdig i dina ord 
och framſtä ren i dina domar, därmed will han ſäga, att han gir denna 
bekännelſe, pa det han ma gifwa Gud rätt i hans ord och domar. Ehwad 
männiſkor än mä tänka eller tala om Guds ord och domar, ſaͤ blifwa de 


dock heliga och ſanna. Att Guds ord ſtundom ſynes oß orimligt, det beror 
därpä, att wart förſtänd är förmörkadt. 


wiſa fig, att ordet anda hade rätt. 


haͤllandet, 


ſe, hwad ſom är för ögonen. 


warit ratt! 


Guds tillwaro. 


Mot dig allena har jag ſyndat. 


Men ſaͤdant är daͤraktigt. 


Wid bättre upplysning ſkall det 
Och att Guds domar underſtundom 
ſynas oförklarliga, ja, orättwiſa, det beror pa, att wi icke känna till 
alla förhällanden, ſom inwerka pä domen. Guds dom är efter ſanna för⸗ 
(Rom. 2), och detta förſtä wi ofta ja litet af, wi ſom endaſt 
Ar 1900 förſtördes en ſtad i Amerika wid 
namn Galveſton. Det fkedde genom en faſansfull öfwerſwämning. Kyr⸗ 
kor och krogar, hus och planteringar — allt ſopades bort pa en gang. 
Männiſkor i ſtort antal omkommo, gudfruktiga och ogudaktiga utan ätſkillnad, 
och de fom öfwerlefde den förfkräckliga händelſen, hade förlorat allt ſitt. 
Manga woro, ſom med bäfwan frägade, om det fanns nägon Gud, nägon 
lefwande, god och alleſtädes närwarande Gud, när ſaͤdant kunde ſke. 
präſtman i ſtaden förklarade i tidningarna, att han icke widare kunde tro pa 
Wa wi bara wänta nägot 
litet. Den dag kommer, d4 alla warelſer ffola je och erkänna, att Herren 


färdig i ſina ord ſamt ren och helig i alla 1 domar. 
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Bi. 51: 7—8. 


7. Se, i mißgärning är jag född, och i ſynd har min moder aflat 
mig. 8. Se, du har behag till ſanning i hjärtegrunden; och i det för⸗ 
dolda ma du lita mig wishet. 


Här angifwer David ſjälfwa roten till ſitt fall. Se, i ſynd är jag 
född, och i ſynd har min moder aflat mig. Hans natur är fran ſjälfwa 
födelſen ſyndig. Ty om han allenaſt wille ſäga, att hans moder eller 
fader hade ſyndat wid hans födelſe, utan att detta rörde honom ſjälf, ja 
hade deja ord här ingenting att göra. Nej, hans mening är uppenbar⸗ 
ligen den, att han fran ſjälfwa födelſen, ſaͤſom wi jagt, är ſyndig, ſä att 
det är ſannt, hwad Spurgeon ſäger, att “den förwränger Skriften, ſom 


förnekar, att här läres arfſynd och naturens fördärf, och att de, ſom göra 


ſpetsfundiga inwändningar mot denna lara, behöfwa att underwiſas af 
den helige Ande om trons förſta grunder“ 

David war icke född i ſynd i den meningen, att han war född af 
äktenſkapsbrott. Bade hans fader och moder woro fromma männiſtor, 
ſom lefde i ett ärligt och Gud behagligt äktenſkap. Men de woro till 
naturen ſyndiga, därför föddes ockſä deras barn ſyndiga. Det är en 
regel, ſom gar igenom hela ſkapelſen, att det, ſom fides, är af ſamma 
art ſom det, ſom föder. Af hwete wäxer hwete, aldrig nägot annat; af 
hund födes hund, aldrig nägot annat; af männiſka födes männiſka, 8 
nägot annat. Och fajom af ſwart männiſka födes ſwart männiſta, fa 
födes ock ſyndig männiſka af ſyndig männiſka. Endaſt ett undantag 
gifwes därifrän, och det är war Herre Jeſus Kriſtus, hwars födelſe ſtedde 
genom aflelſe af den helige Ande. 

Men det inſkränker ſig icke därtill, att endaſt den allmänna ſyndig » 
heten ärfwes. Nej, äfwen ſärſkilda ſyndiga böjelſer, fom aro mer utpräg- 
lade hos föräldrar, ga i arf till barn och afkomlingar i manga led. Män⸗ 
niſtor, ſom äro ſynnerligen ondſinta, giriga, ſwekfulla, liderliga, begifna 


pa dryckenſkap o. ſ. w., föda i regeln barn, ſom hafwa ſärſtildt ſtarka 


böjelſer till ſamma ſonder. Därför plägar man, när man ſer ſamma 
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4 “i 1 8 Pf. 51: 7—8. Jag ar född i ſynd. 


ſynder framträda hos barnen ſom hos föräldrarna, ſäga, att “de bras pa 
dem“, jäjom äfwen ordſpräket därom ſäger: „Applet faller icke längt fran 
trädet“, d. ä. barnet blir icke mycket olikt fina föräldrar. | 
| Ja, detta är ja kändt och uppenbart, att ingenting kan wara det 
ie mer. Blif därför du wid ordet och erfarenheten och wet, att ſynden har 
i genomträngt och fördärfwat hela wär natur, fa att ingenting i of finnes, 
ſom icke är genom ſynden mer eller mindre fördärfwadt. Och huru tro⸗ 
ende, fromma och gudfruktiga wi än ma blifwa, ja hänger dock denna 
ſyndiga benägenhet kwar, tills wär kropp lägges ned i grafwen för att 
där blifwa ett frö, ur hwilket Herren pa den ytterſta dagen ſkall ſkapa 
en ny, härlig kropp, ſom är Kriſti förhärligade kropp lik. 

„Ja, ſäger du, men kan da icke Gud genom jin ande fullkomligen 
rena de fina ſtrax? Eller will han det icke?“ Nuwäl, ſädant är idel 
däraktiga frägor, alldeles ſom om du jade: “Ran daͤ Gud icke gira of full- 
komliga ſtrax i allting, i kunſkap, i wishet, i hälſa o. ſ. w.? Hwarför 
ſkola t. ex. misſionärer, nar de komma ut i hednawärlden, taga upp flere 
aͤr med att lära ſig ſpraͤket? Kan icke Gud genom ſin Ande lära dem 
ſpräket ſtrax, ſä att de kunna tala det fullkomligt? Eller will han icke, 
att hedningarna genom dem ſkola fa höra evangelium? Will han hällre, 
att alla de hedningar fkola förgaͤs, ſom kunde frälſas, om han gäfwe 
misſionären fürmäga att tala jprafet ſtra xn?“ Saͤdant wore ju idel faͤfänga 
ſpörsmäl. Lat dem därför fara och tag farwäl af desſa höga andar, ſom 
fara med ſina funderingar högt ofwan om molnen, ſamt blif du enfaldigt 
här nere pa jorden, där du genom Guds naͤd kan gira nägot gan, 
om än i all ringhet och ofullfomlighet. 

Se, du har behag till ſanning i hjärtegrunden. Ja, lät oß 521 
ligen ſe och märka det. Gud har icke behag till en hög bekännelſe eller 
till ſtora ord utan till ſanning, att du wandrar i ſanningen, gör ſan⸗ 
ningen (Joh. 3: 21) och talar ſanning. War därför i allting ärlig och 
uppriktig inför Gud. Förſök icke att ſtälla dig annorlunda, än du är, ty 
| IH han genomffadar dig i alla fall. War ſann i hjärtegrunden „ i hela ditt 
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inte wäſen, i din bekännelſe och din gudstjänſt. Fariſeerna pa Kriſti tid 
ſyßlade mycket med gudstjänſt och förde en hög bekännelſe, ſäſom det 
heter, att de förtröſtade pa fig ſjälfwa, att de woro rättfärdiga och förak⸗ 

| tade andra. De jade: Jag tadar dig, Gud, att jag ide är jajom andra . 8 


* Grundtertens ord betyder egentligen: i njurarna. Hjärtat och njurarna betraktas 
i bibeln jäfom organ för männiſkans innerſta wäſen. Därför ſäges det om Gud, när 


han genomſtädar manniffans innerſta, att han rannſakar hiärta njurar Pl. 7: 10, 
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Jag är född i ſynd. Pf. 51: 8. 


männiſkor, röfware, orättfärdiga, horkarlar, publikaner. Jag faſtar twa 
ginger i weckan, jag gifwer tionde af allt, hwad jag förwärfwar (Luk. 18). 
Men där war ingen ſanning i hjärtegrunden. Därför kallar Jeſus dem 
ſtrymtare. Sammalunda äro äfwen maͤnga, ſom ſäga: Jag, fattig, 
ſyndig männiſka“, alldeles ſom wille de nu fifa nad och blifwa renade 
fran alla fina ſynder. Men där är ingen ſanning i hjärtegrunden. Ty 
ſtrax, ſedan de hafwa bekänt, löpa de ut i ſynden igen. Ack, huru mycken 
oſanning ligger icke i tuſentals andaktsöfningar och gudstjänſtgärningar, ſom 
männifkor gira! Saͤſom Herren ſäger: Detta folk nalkas mig med fin mun 
och hedrar mig med fina läppar, men deras bjärta är langt ifran mig. 
Ja, männiſkor, fom annars aro ſä ſanningskära, att de icke ſtulle kunna 
ſäga en oſanning till en männiſta, tweka icke att ſtälla ſig och ljuga in⸗ 
för Gud, ſäſom wille de Iyda, dra och dyrka honom, medan de dock följa 
efter wärldens allmänna lopp i hela ſitt lefwerne. Alldeles ſaͤſom fari⸗ 
ſeerna pa Kriſti tid gjorde. 

Lär mig wishet i det fördolda d. ä. i mitt innerſta. En ſak är att 
hafwa kunſkap i ſitt hufwud, en annan fof är att wara wis i ſitt hjärta. 
Men med denna wishet menar David ingenting annat än en ſann och upp⸗ 
riktig gudsfruktan. Ty att frukta Gud och tjäna honom i ſanning, det 


är begynnelſen till all wishet, men det är ockſaͤ den högſta wishet, ſom 


en männiſka nägonſin kan komma till. Därför äro alla de mannijfor 
daͤrar, ſom dro ogudaktiga, huru ſkarpſinniga de för öfrigt än ma wara 
och huru jficligt de ma förſtä att regera i alla wärldsliga angelägen⸗ 
beter. När deras werk en gang är färdigt, dä ffola de förſtaͤ, hwilka 
daͤrar de hafwa warit. Men dä är det för ſent att ändra ſaken. 

Därför betänk detta och ſök den rätta wisheten, ja att du Haller 
dig till Herren Kriſtus, ſom Gud har ſändt till att wara din frälſare. 
Se till, att du blifwer i tron pa honom ſamt winnlägger dig att fly 
ſynden, att i alla ſtycken uppriktigt tjäna Gud och wandra i ljuſet inför 
hans anſikte. Sedan mä du gärna tila, att wärlden kallar dig enfaldig 
och ſkrattar ät dig. Hon förſtär icke bättre, och du ſjälf har en laͤng tid 
icke heller förſtätt bättre. Ty äfwen du begabbade dem, ſom före dig 
woro troende. Bed nu Gud, att han mä upplyſa äfwen dem, ſom be⸗ 
gabba dig, ſaͤſom han har upplyſt dig; ja, werka äfwen nägot därför, paͤ 
det att J maͤn blifwa aͤterförenade i ljuſet, ſaͤſom J förut hafwen wand⸗ 
tat tillſammans i mörkret. 


— 


\ 
kr 
, 
ji 
2 
* 
| 
| | 
I 
| 
7 
| 
‘ 
* 
7 
. 
>. 
| 
* 
- 
‘ 
; 
t 
r 
— 
1 1 9 se 
a 
8 
* 
＋ 
i 
* 
j 
* 
* 
| 
; r 
N ; 
r 
we 7. 


Skära mig med iſop. 
Pf. 51: 9—10. 


9. Skära mig med iſop fran ſynd, att jag mä warda ren; twä 
mig, att jag ma warda hwitare in ind. 10. Sat mig höra fröjd och 
glädje, ma de fu fröfda fig de ben, fom du har krosſat. 


J 3 Mo}. 14 läſa wi lagen om rening fran jpetälffa. Därtill hörde, 
att präſten fkulle med en iſopkwiſt ſju ganger ſtänka offerblod pa den, 
jom renades. Utan twifwel har David här tänkt juſt pa denna lag. 
Spetälſka är en af de förſträckligaſte ſjukdomar, fom finnas. Den är 
odja ärftlig. Den kan hos barnet ligga manga Ar fördold i blodet men 
bryter jedan fram och wällar de wederſtyggligaſte jar. Den ar alldeles. 
omöjlig att pa naturlig wäg bota. Intill den dag, ſom i dag är, har 
läkarewetenſkapen förgäfwes ſökt efter ett medel att bota denſamma En⸗ 
daft genom ett under af Gud kan det ſke. 

J alla desſa delar är ſpetälſkan en bild af ſynden. Ty ſynden ligger 
ockſaͤ alltifran födelſen i männiſkan. Desſa ſmaͤ barn, jom aro ja ljufliga, 
att man är färdig att hällre halla dem för änglar än för mannijfor — 
ad, hos dem ligger alltifraͤn födelſen ſyndens ſpetälſka i blodet. Och det 
Mall icke dröja länge, innan den trader fram i allehanda ſynder ſäſom 
egenwilja, wrede, olydnad, lögn o. ſ. w. Ja, längre fram jfall den 
kanſke wiſa jig i ännu “wederſtyggligare jar”. Att bota denna ſpetälſka 
ligger icke heller i mänſklig malt. O, hwad hafwa icke männiſkor lidit, 
ropat, offrat, plägat fig ſjälfwa för att gira fig rena fran ſynd! Men 
allt förgäfwes. Apoſteln Paulus bekänner om ſig, att han hade mer all⸗ 
war än hans ſamtida med att halla lagen. Och gällde det blott utwärtes 
gärningar, ja gic det ganſka bra för honom, ja att han kunde ſäga, att 
han efter den rättfärdighet, ſom war i lagen, war oſtrafflig (Fil. 3: 6). 
Men nar lagen jade: Du fkall ide begära, och han nu feulle bekämpa be⸗ 
gärelſen, dä tog ſynden anſats af ſjälfwa budordet och bedrog honom och 
dödade honom därmed, och han wardt död (Rom. 7). Allt hans arbete 
war förgäfwes, alldeles fajom det är förgäfwes att lyfta fig ſjälf upp ur 
en grop af 0 genom att fatta i fina kläder och nr Den ſom jjun- 
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Skära mig med iſop. Pf. 51: 10. 


ker ned i kwickſand, är ohjälpligt förlorad. Huru han än arbetar och waͤndas, 
ja ſjunker han för hwarje ögonblick djupare. Nu är han nere till mid- 
jan, nu till halfen. Han ropar, han ſkrälar i förtwiflan, men ſnart är 
hans mun nere. Nu kan han icke ropa. Han ſträcker händerna öfwer 
hufwudet. Nu ſynes bara det ytterſta af hans armar, nu bara fingrarna, 
nu bara fingerſpetſarna, nu — nu — nu ingenting. Han är alldeles 
nedſjunken. Han är förlorad. 


Se, det är en fajansfull bild af, huru en männiffa Hunter ned och 


förgaͤs i ſynden. Inga anſträngningar, inga egna gärningar, inga nödrop 
hjälpa. Endaſt genom ett under af Guds öfwerſwinneliga nad är rädd⸗ 
ning möjlig. Och det hade David nu fätt erfara. 

Men hwad betegnar d4 reningen med ijop? Swar: det är den re 
ning fraͤn ſynd, ſom offerblodet betecknade. Och läſa wi det i nya teſta⸗ 
mentets ljus, ja ſtanna wi inför Ebr. 9: 19— 22, där det talas om, 
huru näſtan all rening fran ſynd enligt Moſe lag ſkedde genom blod, och 
att utan blodsutgjutelſe ingen fürlätelje jfedde. Apoſteln tänker därwid 
pa lagen om rening fran ſynder, ſom nägon begätt af okunnighet eller 
owarjambet. Ty endaſt för jadana ſynder fingo offer frambäras. Om 
däremot nägon hade ſyndat med beradt mod, ja ſkulle hans lif utrotas ur 
folket (4 Moſ. 15: 22— 31). Offer fick aldrig frambäras för ſynder, ſom 
woro belagda med dödsſtraff. Att ſaͤdana ſynder likwäl kunde fürlätas, wiſar 
bland annat Davids eget exempel här. Men ſom ſagdt: okunnighetsſynder 


(Ebr. 9: 7) renades genom blod, ja att det näſtan aldrig förekom, att 


ſyndaförlätelſe i jadana fall ffedde utan blodsutgjutelſe. Undantag tilläts, 
endaſt när naͤgon war mycket fattig. Ty da fic ſyndoffret ſke utan blod 
(3 Moſ. 5: 11 f.). Denna lag begagnar nu ebreerbrefwets författare för 
att wiſa, att beſtänkning med oxars och bockars blod aldrig kunde taga 
bort ſynder (Ebr. 10: 4) utan endaſt ajtadfomma en utwärtes köttets 
renhet (Ebr. 9: 13), men att däremot Kriſti blod, hwilken genom ewig 
ande har offrat jig ſjälf fläckfri ät Gud, jfall rena wart ſamwete fran 


döda gärningar till att dyrka lefwande Gud (v. 14). Synderna kallas 


döda gärningar, emedan de medföra den ewiga döden. Det är genom 
ſamwetet wi erfara tillwaron af ſynder i of. Samwetets rening innebär 
därför en ja fullkomlig rening fran ſynd, att wi icke widare hafwa nägot 
ſamwete, nägon känſla af ſynd (Ebr. 10: 2). Däri beſtär den ewiga 
frälsning, ſom Kriſtus har funnit (v. 12). Ty juſt en jädan fullfomlig 
rening ſkall hans blod för wisſo aͤſtadkomma hos den troende. 

Att David ockſa här menar en werklig rening fran ſynd, det är tyd⸗ 


ligt däraf, att 2 tillägger: Twa mig, att jag ma warda hwitare in 


— 121 — 


en 
a 
- 
1 
4 
| * 
i 
d 
* 
| | 
14 
| 
| 
* 
| | 
B 
* 
N 
a 
r 
3 
? 
» 
* 
7 
— 
— 
* ans 
1 
2 
- 10 
4 
— 
$ 
* 
+4 
A 
k 
| 
j & 
| 
\ 
* 
4 
* 
| | 
| 
F 
f 


* 
7 ‘ 
* * 
4 
* 
* 
% 
4 
x 
? 
@ * 
| 
2 
4 7* 
4 
> 4 
. 
J 
1 
% 
‘ * 
4 
4 bed f 
7 r 
? 
4 
. 
8 4 
“ 
r 
4 
| 
“a 


1 * 


- . 


Pf. 51: 10. Skaͤra mig med iſop. 


Ind. Snön är det meſt hwita och rena, ſom finnes i naturen. Men 


David är fa ifrig att blifwa fina ſynder kwitt, att han beder att Gud 
mä gira honom i andlig mening hwitare än ſnö. J luften finned alltid 
nagot damm, ſom fäſter fig pa ſnön, ehuru man icke fer det. David will 
blifwa fullkomligt ren. Han hungrar och törſtar efter rättfärdighet, en 
fullkomlig rättfärdighet, i hwilken icke ens Gud fer nägon ſmuts eller nägot 
damm. Och en jädan bin kunde icke blifwa utan bönhörelſe. Nej, hwar 
och en ſom hungrar och törſtar efter rättfärdighet, ſkall blifwa mättad. 
Förſt och främſt ſkola alla hans ſynder fa fullkomligt förlätas, ſom om de 
aldrig warit begangna, och för det andra’ fall Jeſu blod rena honom fa, 
att nav werket är färdigt, ingen den ringaſte orenlighet, intet ſpaͤr af ſynden 
widare ſkall ſtä kwar. De frälſta i himlarnes rike ſkola wara Kriſtus 
alldeles lika, jäjom Johannes ſäger: Mar han warder uppenbar, dä warda 
wi honom lika, ty wi fa je honom, ſäſom han är (1 Joh. 3). 
Lit mig höra fröjd och glädje d. w. ſ. tillſäg mig ſyndernas för⸗ 
lätelje och rena mig fran ſynd ja, att jag ater ma kunna fröjdas. När 
ſynden ligger och trycker pi ſamwetet, är det omöjligt att wara glad. 
Men när Gud förläter och gifwer förwißning om förlätelje, da blir där 
genajt glädje och fröjd. Ja, ingenting kan fylla hjärtat med en ja öfwer⸗ 
ſwinnelig fröjd ſom detta. Aldrig hade den förlorade ſonen ſmakat en 
jadan fröjd fom wid det gäſtabud, ſom blef i hans faders hus, nar han 
kom hem och fick förlätelſe för allt, hwad han hade brutit. Men huru 
fall jag fa en ſäñdan förwißning? Swar: allenaſt genom evangelium. 
„Ty, ſäger Luther, om du ſargade dig till döds, om du göte ut ditt blod, 
om du med den ſtörſta willighet underkaſtade dig och lede allt, hwad ſom 
är för en männiſka möjligt, ſä bjälpte det dock ingenting. Endaſt Guds 


ords hörande medför glädje. Detta är det enda ſätt, hwarpaͤ hjärtat kan 


hafwa frid inför Gud; allt annat, ſom du kan företaga dig, lämnar kwar 
i ſjälen twifwel och oro. — Men när ſamwetet är uppfkrämdt, ja Lipa 
männiſkorna ömſom hit, ömſom dit, företaga fig än ett, än ett annat werk. 


Men därmed göra de intet annat än hopa öfwer ſig fara och onyttig 


möda, emedan detta är den enda ſanna och ſäkra wägen att bota ſam⸗ 
wetet, nämligen att höra och mottaga ordet, hwilket David här kallar be⸗ 
ſtänkning. Har ſkall ingenting af of företagas eller göras utom detta 
enda, att wi balla fram öronen och tro det, ſom ſäges ob. Ga hörde 
den förlamade mannen med glädje, när Kriſtus ſade till honom: War wid 
godt mod, barn, dina ſynder förlätas dig (Matt. 9: 2). Sa war det ock 
för David här en glädje att höra af Natan: Gud bar wart din Ind 
bort, * fall icke dö (2 Sam. 12: 13).“ 
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Skära mig med ifop. Pf. 51: 10. 


„Detta är alltjä ſumman af allt: nar du befinner dig i bedröfwelſe 
eller känner Guds wrede, ja ſök intet annat läkemedel och lämna icke rum 
för nägra andra tröſtegrunder än ordet, antingen det nu ingifwes dig ge- 
nom en broder, ſom är hos dig, eller därigenom att den helige Ande 
paͤminner dig nägot, ſom du förr har hört ſäſom t. ex.: SA jannt jag 
lefwer, ſäger Herren, Herren, jag har ingen luſt till den ogudaktiges död, 
utan om den ogudaktige wander om fram fin wag, ja ffall han lefwa. 
Omwänden eder, omwänden eder fraͤn edra onda wägar, ty hwarför wil⸗ 
jen J dö, J af Israels hus? (Heſ. 33: 11).“ | 

Ja, will du höra glädje och fröjd, dä fall du ide lyßna till ditt eget 
hjärtas ingifwelſer eller ſatans hwiſkningar, ty det egna hjärtat är en myc⸗ 
fet falſk bibel, utan endaſt till hwad Gud talar i ſitt ord. Och dä ffall 
du icke ſtanna wid det, ſom han jäger till den förſoffade wärlden eller 
de förſtockade werkhelgonen, utan wid det, ſom han talar till de nödſtällda 
och elända, ſom balla pä att förgäs i fina ſynder och gärna wille hafwa 
nad och blifwa frälſta. Och nar du det läſer, ſä will Gud, att du fkall 
tro och taga det till dig, utan all tanke pa din owärdighet, ſäſom wore 
det ſagdt allenaſt till dig. Ja, det mißhagar Gud, att du ännu twiflar, 


nit du dock hör, huru han ſäger, att hans näd öfwerflödar öfwer alla 


ſynder, wore de Gn ja blodröda och himmelshöga. 
Mid de ben, fom du har krosſat, fa fröjda fig. David war genom 
ſitt djupa fall ja tillintetgjord, att det kändes, ſom om benen i hans 
kropp woro krosſade, ja att han icke förmädde att balla fig uppe. Och 
det war Gud ſom hade krosſat dem genom att läta David i ſamwetet 
ſmaka ſin wrede. Men det hade Gud icke gjort för att fördärfwa David 
utan för att föra honom till beſinning. Och när nu David bekände ſin 
ſynd och ſökte nad, ja fick han ockſä genom profeten Natan tillſägelſe därom, 
ja att benen i hans kropp ater blefwo lagade och fingo fröjdas. Detta 
är ju en wanlig erfarenhet, hwarom man icke behöfwer mycket tala för de 
troende. De känna den näſtan alleſammans. 

Gud hjälp of, att wi ide ſynda. Men om wi falla, fa hjälp of 
att wi ide ma fürtwifla och blifwa liggande där utan äter komma upp 
och fly till din Son, fom du för waͤra ſynders full har utgifwit och för 
wär rättfärdiggörelſes ſkull uppwäckt och ſatt pa din högra eink till att 
wara wär oe (1 Joh. 2: 1). Amen. 
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Pf. 51: 1112. 


11. Gim bort ditt anſikte fran mina ſynder oe pläna ut alla 
mina mißgärningar. 12. Skapa ät mig, Gud, ett rent 8 och 
gif pi nytt en faſt ande i mitt inte. 


Däraf hjärtat fit fullt, däraf talar munnen, ſäger geſus, och det 
funna wi i ſanning ſe här. Ty nu är Davids hjärta ja öfwerfullt af 
ſorg öfwer ſynden och trängtar fa efter nad och n att han om och 
om igen upprepar ſamma bön. 

Göm bort ditt anſikte fran min ſynder, ſäger han. Den a 
fallit i ſmuts och blifwit oven, will icke, att andra ffola je pa honom. 
Han blyges. Och ja blyges David pa det allra djupaſte öfwer jin för⸗ 
nedring. O, huru har jag kunnat ſjunka ja djupt!” tänker han. Ja, 
ibland inträffa ſyndafall ſädana, att man ſtär där alldeles häpen och icke 
begriper, huru nägot ſädant har warit möjligt. Men ja genomfördärfwade 
7 aro wi af ſynden i hela wär warelſe, att hwad ſom hälſt är möjligt i 
ie den wägen, om wi dro lämnade ät of jjälfwa. Det berättad om den 

Bin fromme Weſley, att han en gang jag en brottsling föras till galgen för 
m . att afrättas. Da jade han: Där jen J Weſley, om ide Guds ſtora nad 
Bi hade kommit emellan.“ Han befände, att det war allena Guds nad, ſom 

ry have räddat honom fran att blifwa en brottsling. 

Ja, war wiß pä det: huru god uppfoſtran du än mä hafwa Fatt, 
Ku goda funjfaper och god karakter du än ma aga att berömma dig af, 
_ ja finned dock intet ſyndadjup, ſom du icke kan falla i, om ide Guds näd 
ME N | bindrar det. Afwen om du warit troende i äratal, fan det hända, jäjom 
in Du fer pa David här och ännu mer pa Petrus, ſom förnekade Jeſus och 
4 Hed ſwor och bad Gud förbanna hans jjäl, om han fände Jeſus. Och detta 
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NER En nägra timmar efter, ſedan Jeſus hade twagit hans fötter och gifwit ho⸗ 

3 nom den heliga nattwarden och han ſjälf hade heligt bedyrat, att han 

m aldrig jfulle förneka honom, om han än maͤſte dö med honom. Och hwad 

iR a act jfola wi ſäga om Judas Iskarioth, ſom odja war en af dem, ſom Fadern 

mi hade gifwit Jeſus (Joh. 17: 12). Han hade warit med Jeſus i tre ar, 
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Skapa i mig ett rent hjärta. Pf. 51: 12. 


ja, warit en af de tolf, men andi fill han fa djupt, att han jälde fin 
mäüſtare för nägra lumpna penningar och gid jedan ſjälf i förtwiflan bort 
och hängde fig och ramlade ner, ja att hans kropp ref upp och hans 
inälfwor föllo ut. O, ma det bli i wara hjärtan outplänligen inriſtadt, 
att war frälsning beror fran början till ſlut pa Guds ftora nad ide pa 


Guds nid och wär gärning utan pa näden allena. Ar det af nad, ſäger 


apoſteln Paulus, ja är det icke af gärning. Annars wore nad icke nad 
(Rom. 11: 6). Och denna nad är för alla ſyndare — alla utan ätſtill⸗ 
nad — att fi wid naͤdaſtolen, ſom är Jeſus Kriſtus, alldeles utan pen- 
ningar och för intet. 

Men nar David will, att Gud fkall wanda bort ſitt anſikte, ja gir 
han det icke i den meningen, att Gud icke ma fraga efter hans ſynder 
utan lämna honom i fred uti dem. Ga will den ogudaktiga wärlden 
hafwa det. Därför hatar hon ljuſet och kommer icke med fina ſynder 
fram i ljuſet (Joh. 3: 20). Ty ljuſet ſtraffar hennes ſynder, men hon 
har ſin luſt i dem och will icke lämna dem. Däremot beder David här 
icke blott, att Gud ma wanda bort ſitt anſikte, utan att han ockſä mä 
plana ut alla hans mißgärningar, ſäſom han här tillägger och redan 
förut i v. 3 har bedit. Han will framför allt komma ut ur allt, hwad 
ſom är orent och ſyndigt, ja att ingen fläck mer mä finnas kwar. | 

Annu tydligare fe wi detta, nar David tillägger: Skapa at mig, 
Gud, ett rent hjärta. Ett rent hjärta är ett hjärta, ſom älſkar Gud 
och därför gärna gir hans wilja i allt. Där man ſaknar en ſädan kär⸗ 
lek men anda i yttre mätto gir Guds wilja, emedan Gud ja har befallt, 
och emedan han hotar att ſtraffa dem, ſom icke lyda, där är lagträldom. 
Men där hjärtat är ja omfkapadt, att det älſtar och will juſt det, fom 
Gud will, och därför gör ſin egen wilja, när det gör Guds, och Guds 
wilja, när det gör ſin egen, där är en rätt frihet och ſann gudaktighet. 
Ty Gud fer framför allt efter hjärtat, ide efter de utwärtes gärningarna. 
Därför ſäger han: Min ſon, gif mig ditt hjärta. Ty när han har 
bjärtat, dA har han hela männiſkan med allt, hwad hon är och fürmär. 
Men där han icke äger hjärtat, där hafwa de utwärtes gärningarna intet 
wärde. De äro dä ett ffal utan kärna. Men ſaͤſom hwarje frukt har 


ſitt wärde icke af ſkalet utan af kärnan, ja har hwarje god gärning ſitt 


wärde af kärleken och icke däraf, att den i utwärtes matte öfwerensſtäm⸗ 


mer med Guds lag. Därför ſäger ockſaͤ Luther i utläggningen af de tio 


buden: Wi fkola frukta och älſta Gud fi, att wi gira det och det. 


Ett jadant rent hjärta kan nu ingen taga fig ſjälf eller genom nägon 


ſin gärning äſtadkomma, utan det mäfte ſtapas af Gud genom en ny fe. 
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Pf. 51: 13. Skapa i mig ett rent hjärta. 


* * 


delſe. Men ny födelſe ſker allenaſt genom tron pa Kriſtus och är ett fa- 
dant nädens underwerk, att det icke Later fig förklaras annorlunda, än fom 
Petrus förklarar det, da han i Apg. 15: 9 ſäger, att Gud rengjorde hed- 
ningarnes hjärtan genom tron. Wädret blajer, hwart det will, ſäger 
Jeſus, och du hör deß röſt, och du wet icke, hwadan det kommer, eller 
hwart det far. Sa är ock hwar och en, ſom är född af Anden (Joh. 3). 

J företalet till Romarebrefwet ſäger Luther om denna ſak: „Tron 
är en lifaktig och ftadig förtröſtan till Guds nad, ja wif, att man tuſende 
reſor Doge däröfwer. Och jädan förtröſtan och Guds nds kännedom gir 
männiſtan fröjdeſam, tröſtfull och glad emot Gud och alla ffapade warel- 
ſer, hwilket den helige Ande gör genom tron. Däraf warder man willig 


och haͤgad till att gira alla godt utan twang, alla till tjänſt wara, all- 


ting lida, Gud till wilja och lof, den jädan nad bewiſat hafwer; ja att 
omöjligt är att ffilja gärningar fran tron, ſäſom omöjligt är att fkilja 
lägan och wärmen ifran elden.“ Sannerligen: en bättre utläggning än 


desſa ord kan man icke finna öfwer, hwad Petrus ſäger: Gud rengjorde 


deras hjärtan genom tron. Ja wisſerligen: Jeſu Kriſti Guds Sons blod 
renar fran ſynd, werkligen renar. Guds Lamm borttager — det ſtär 
ide: „kwarlämnar och öfwerſkyler“, det ftär icke: “betalar och gir otill⸗ 
räknelig“, nej, mer, mer, mycket mer — det ftir, att han tager bort wärl- 
dens ſynd. SA ſäger Herren: Jag ffall gifwa eder ett nytt hjärta och en 
ny ande uti eder och taga bort utur eder kropp det ſtenhjärtat och gifwa 


eder ett hjärta af kött (Heſ. 36: 26) d. ä. ett mjukt, böjligt och lydigt 


hjärta. Han ſäger icke: Jag ſkall jämte ſtenhjärtat gifwa eder ett hjärta 
af kött. Han ſäger icke heller: Jag ſkall lämna kwar ſtenhjärtat och kaſta 
ett täcke däröfwer, nej, utan: Jag ffall taga bort det ſamt gifwa eder ett 


nytt hjärta, hwars luſt det är att följa, lyda, tjäna och priſa Gud. Pe⸗ 


trus ſäger icke: Gud gaf de troende ett nytt och rent hjärta jämte det 
gamla orena. Nej, utan: Gud rengjorde deras hjärtan geuom tron. tt 
orent hjärta är ett jddant hjärta, ſom hyllar, följer 9.) tjänar ſynden. 
Men ett jadant hjärta hafwa icke de troende. Ett rent hjärta är ett 


fädant biärta, ſom hatar och afſtyr all ſynd ſamt älſtar och har fin luſt 


i Guds wilja; och juſt ett ſädant hjärta är det de troende hafba. Om 


hjärtat, ſädant det af naturen är, dä det behärfkas af ſynden, ſäger Kriſtus: 
Af hjärtat utgä onda tankar, mord, hor, tjufweri, ſkörlefnad, falſkt wittne, 


hädelſe (Matt. 15: 19). Af det genom tron rengjorda hjärtat utgd An- 


dens frukter, ſom dro kärlek, fröjd, frid, laͤngmodighet, godhet, trohet, ſakt⸗ 


modighet o. ſ. w. (Gal. 5). Hjärtat är männiſkans innerſta wäſen, ſom 
hos den ogudaktige regeras af ſynden och är orent, hos den troende rege⸗ 
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Sfapa i mig ett rent hjärta. Pf. 51: 10. 


ras af Anden och är rent. J männiſkans innerſta wäſen kan icke ſynden 
härfkta pä ſamma ging ſom Anden. Nej, där ſynden härfkar i en män⸗ 
niſtas innerſta wäſen, där är ännu ingen kriſten. 


„Ja men, jäger du, lärer ide Skriften, att hos en troende finnes 


bade den gamla och den nya männiſkan, bade det gamla orena hjärtat 
och ett nytt, rent hjärta?“ Swar: Sädant läres ingenſtädes i Skriften. 
„Men, inwänder du, i Gal. 5: 17 ſäger dock apoſteln Paulus om de 


kriſtna: Köttet har begärelſe mot anden och anden mot köttet; deſamma 


äro emot hwarandra, pa det att J icke ffolen gira, hwad J wiljen. Ar 
det icke tydligt, att han där talar om en gammal och en ny männijfa hos 
den troende?” Swar: Skriften menar aldrig med “köttet“ detſamma ſom 
den gamla männiſkan“; och med Anden“ menar hon aldrig heller det- 
jamma ſom “den nya männiſkan“. Köttet är den gamla adamitiſka na: 
turen, ſom ännu finned kwar ſaͤſom en freſtande malt hos de kriſtna. 
Men den gamla mannijfan är lifwet efter köttet, och det är ſlut hos den 
troende. Förr nar han lefde i otro, dd lefde han efter köttet, och det 
war den gamla männiſkan; nu när han lefwer i tron, lefwer han efter 
Anden, och det är den nya mannijfan, Men att pa ſamma gang lefwa 
efter köttet och efter Anden — det är omöjligt. 

Om den gamla och den nya männiſkan ſäger Luther i epiſtelpredikan 
pa ſöndagen efter nyäar: “Den gamla männiſkan är hela mannijfan, ſädan 
hon af Adam är född med kropp och jjal, wilja, förnuft och förſtänd, 
hwilken ännu ligger i otro, gudsförakt och olydnad bade inwärtes och 
utwärtes. Hon beter gammal icke för ärens full, ty en friſk, ſtark och 
ung männiſka kan wäl ock wara utan tro och Ande, intet akta Gud, wara 
girig, präla och lefwa i högfärd och förmätenhet öfwer ſin egen wishet 
och makt o. ſ. w., utan hon beter gammal därför, att hon ännu är oom- 
wänd och icke blifwit annorlunda, än hon i ſynden kommit af Adam. 
Hwareſt den gamla männiflan ännu lefwer och är kraftig, där kan in: 
gen tro eller Ande wara, och en jädan männiſka förblifwer ännu helt och 
ballet kwar i fina ſynder, fördränkt under Guds wrede och i ett ondt ſam⸗ 
wete, ſom fördömer henne och icke Later henne komma till Guds rike. 
Däremot kallas den en ny männiſka, ſom genom ſinnesändring omwändt 


fig till Gud och nu har ett annat hjärta och förſtänd än förut, ſamt 
tror och lefwer annorlunda efter Guds ord och wilja genom den helige 
Unde.” Det är jköna och ſanna ord. 


Att köttet är kwar och ännu freſtar en kriſten, ja, att a of här 
eller där kan ſtupa och förſynda fig, jajom helgonens exempel wiſar, det 


är nägot belt annat, än att han ſtulle wandra efter köttet. Den ſom 
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Pf. 51: 14, Sfapa i mig ett rent hjärta. 


wandrar efter köttet, han har fin Luft i ſynden, han hyllar, urſäktar och 
förſwarar fin ſynd för att fa lefwa i fred uti henne. Och när han tröſtar 
jig med Guds nid, ja giv han det icke för att genom Guds nad komma 


upp ur ſynden, utan endaſt för att lugna ſitt ſamwete, medan han för⸗ 


blifwer i ſynden. Nar den troende faller i ſynd, da gir det honom i 
hjärtat ondt. Han kan icke förblifwa däri, utan ſkyndar till nädaſtolen för 
att finna nad och fa hjälp till upprättelſe. Och juſt den kamp, den nöd, 
den ängeſt, ſom ſynden förorſakar hans hjärta, wiſar äfwen i tider af 
ſwaghet, att hjärtat icke är öfwerens med ſynden, utan är rent och wand⸗ 
rar efter Anden. Likaſom det är bewis pa kroppens Lif (och icke pä ddd), 
att han känner ſmärta, om man ſticker honom med en knif, fa är det be⸗ 
wis pa andligt lif, nar ſynden förorſakar hjärtat en jädan kamp och nöd, 
fom nyß fades. Den andligen döde har ingen ſmärta af — Pi 
fan bäfwa för ſtraffet. Men ſynden alffar han. 

O, huru helt förändradt har icke allt genom näden blifwit bos Bin 
tobenden Förr när han lefde i otro, erfor han ofta Andens dragande, 
men han följde det icke, utan fortfor att wandra efter köttet. Nu nar 
han lefwer i Anden, erfar han köttets dragande, men han följer det 
icke utan fortfar att wandra efter Anden. Sajom Paulus ſäger: Wand⸗ 
ren i Anden och fullborden icke köttets begärelſe (Gal. 5: 16). Att er: 
fara köttets begärelſer är ett, att följa dem är ett annat, ſäſom han ater 
ſäger: Mä icke ſynden härſka uti eder dödliga lekamen, ſä att J lyden 
hans luſtar (Rom. 6: 12); och äter: Synden ſkall icke härſka öfwer eder, 
ty J ären icke under lag utan under nid (Rom. 6: 14); jäjom wille han 
ſäga: När J woren under lagen, da harjfade ſynden öfwer eder, ty lagen 
har ingen makt att hjälpa upp en ſyndare; men nu ären J under naͤden, 
och hon förmaͤr, hwad lagen icke formadde; hon bryter ſyndens herrawälde, 
helgar, renar och upprättar. Hon är en frälſande id. 

Men David tillägger: Gif pa nytt en faſt ande i mitt inre. Nu 
hade hans ande wacklat och warit oftadig, därför hade freſtelſen fätt en 
fadan makt öfwer honom, att han hade ſtupat och fallit ja djupt. Ja, 
där är den egentliga orſaken till alla de ſorgliga ſyndafall, ſom ſke inom för⸗ 
ſamlingen: anden domnar, tjuſas, förſwagas, wacklar. Därför är det af 
wikt att, jajom David här gir, bedja Gud om en faſt ande, ſom orubb- 
ligt blifwer wid Kriſtus och ordet, lik ett trad, ſom ſkjuter ar rötter 
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Gif mig ater din frälsnings fröid. 
| Pf. 51: 18—17. 


a 


* 


13. Förlaſta mig ide fran dit anſikte, od) tag ide din helige Ande 
ifran mig. 14. Gif mig ater din frälsnings fröjd och ſtöd mig med 


| 
willighetens ande. 15. Jag ftall lava öfwerträdarne dina wägar, och 1 
ſyndarne ſtola wända aͤter till dig. „ 

David känner, att han wore wäl wärd, att Gud kaſtade bort honom. „ | 
Tank, om du ägde en jon, ſom hade kränkt en annans huſtru och lömfkt | | | 
mördat honom ſjälf, wißt ſkulle man ſäga, att han wore ward, att du Ber 
ſtängde alla dina dörrar för honom och icke mer wille beta hans fader. | an 
Men nu beder David att Gud anda ide ma kaſta bort honom. Det är Bh] 
en djärf bin, men David wet odjä, att Gud är en fader öfwer allt, 1 


hwad fader beter i himlarne och pa jorden. Till honom kan man wanda . 
fig med jädana böner fom till ingen annan. Därför ffall icke heller du „ 
förtwifla, faſtän du känner, att du rätteligen förtjänade att för ewigt 
wiſas bort fran Guds anſikte. Gud tager emot, hwad alla andra för⸗ 
kaſta. Där är en lifdömd man, ſom begär konungens naͤd. Men nej, 
hans mißgärning är för gruflig, han mäfte dö. Nu wänder han ſig till | 
nädaftolen, Jeſus Kriſtus. Där möter han Gud, ſom icke blott mottager Age 
honom utan omfamnar och kysſer honom ſamt glädes inför alla fina he⸗ 4 0 
liga änglar öfwer att hafwa funnit igen en förlorad jon. Ja, ſkulle 
ockſä nägon wara af fina egna föräldrar förſkjuten med allo, fa ftär dock 
wägen till Jeſus öppen och genom honom till Gud. Annu, Gud ware 
(of, har Herren icke ſtätt upp och lätit dörren igen. Annu gäller det 
ordet: Se, jag uträder mina hander hela dagen. Wänden om J affälliga 
barn, ja will jag hela eder fran eder olydnad. Kommen, lätom of ga 
med hwarandra till rätta; om än edra ſynder wore blodröda, ſkola de 
—— ſnöhwita. An finns det rum — än rum, än rum, o kom, kom in 
juſt nu. | 
Pa en: jädan bin fom denna: Förkaſta mig icke fran ditt anſikte, 
ſwarar Herren Jeſus: Den ſom kommer till mig, honom ffall jag ide kaſta 
ut, ty jag har kommit i wärlden, pa det att jag fall gira icke min 
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Pf. 51: 13—14. Gif mig iter din frälsnings fröjd. 


wilja utan hans wilja, ſom har ſändt mig — och hans wilja gör jag 
gärna, ty min wilja är denſamma. — Men hans wilja är, att jag icke ffall 
tappa bort — fäledes ännu mindre kaſta bort nägon af alla dem, ſom 
han har gifwit mig (Joh. 6: 39). Kan man tänka ſig wäldigare ord? 
Tänk, om en jordiſk fader ſände ſin äldſte ſon för att hämta hem de 


mindre barnen, och han jade: War nu rädd om dem och warda dem wäl 


under wägen.“ Sä gäfwe ſonen jig af och komme hem med alla barnen utom 
twä. Skulle icke fadern förſt fräga efter de twä? Jo, genaſt, innan han 
hunnit hälſa pa de andra. Och om dä jonen jade: Ja, de twa, de woro 
ja ſwaga och ſkröpliga, att jag kaſtade dem i ſjön och Lat dem drunkna“, 
hwad menar du att fadern ſtulle ſäga därom? Ack, ſäger du, jAdant 
ſkulle ju aldrig kunna banda”. Watt ja. Men da bir du weta, att 
allraminſt Herren Kriſtus ſkall göra det. Det är ju en riktig ärekränk⸗ 
ning mot honom att ens tänka nägot ſädant. 

Och tag icke din helige Ande ifraͤn mig. Ty da är jag ewinner⸗ 
ligen förlorad. Om icke Guds helige Ande upplyſer mig, ſä wandrar 
jag i mörker, där jag ingenting jer; om han icke haller mig waken, ja 
ſomnar jag, — ſomnar i döden; om han icke tröſtar mig, ja mäfte jag 
förtwifla. Om han icke ſtärker mig, ja faller jag, ja, da kan jag falla i 
hwilken ſynd ſom half. Om han icke leder mig, ja mäfte jag fela om 
wägen, äfwen om jag har det fkarpaſte fürftänd och den grundligaſte kun⸗ 
ſtap. När Guds Ande war wiken fran Saul, dä war han förlorad. 

Men will du icke miſta Guds Ande, ja je till, att du lyder honom, 
medan han bor i dig. Om du förnimmer, huru han gaͤng efter annan 
öfwerbewiſar dig om ſynd, men du icke will ödmjuka dig och bekänna och 


bedja om nad — om du förnimmer, huru han ging efter annan warnar 


dig för nägot orätt, ſom du ftar i begrepp att gira, men du ändä gir 
det — om du förnimmer, huru han gang efter annan manar dig att gira 
nägot, t. ex. bekänna hans namn, men du icke lyder honom, je dä be⸗ 
dröfwar du honom, dä jlall du allt mera ſällan fa Hira hans röſt, och 
till flut ſtall han alldeles wika ifrän dig. Sedan ftall du wäl kunna 
hafwa gudaktighetens ſten kwar, ja, kanſke mer än förr, men det ital icke 
hjälpa dig; det ſkall endaſt bedraga dig. We dem, när jag är wien 
ifraͤn dem, Jäger Herren (Ho). 9: 12). 

Gif mig ater din frälsnings fröjd. David hade ju erfarit, hwad. 


det war att wara frälſt. Han hade äfwen ſmakat den glädje, ſom det — 
medför att wara frälſt. Men den glädjen hade han miſt. Men nu beder - — 


han, att Gud ma gifwa honom den igen. Guds frälsning är den fräls⸗ 


ning, ſom kommer fran Gud. Att fröjdas öfwer den är godt pa alla wis. 
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Gif mig ater din frälsnings fröjd. Pf. 51: 14. 


Fröjd i Herren är den troendes ſtarkhet. När du tröſtar mitt hjärta, 
ja löper jag dina budords wägar (Pj. 119: 32). Därför talar Skriften 
ofantligt ofta om denna fröjd ſamt uppmanar de troende därtill. Ga 
heter det t. ex. i Pf. 100: 2: Tjänen Herren med glädje, kommen inför 
hans anſikte med jubel. Det är wäl ſannt, att wi arma elända ſyndare 


hade all anledning att bäfwa och förſkräckas inför Gud, nar wi je pa of 


jjälfwa. Men nar wi höra, att han icke will tillräkna of wara ſynder 


utan i ſtället hjälpa och frälſa of, ſä hafwa wi deſto ſtörre anledning 


att fröjdas öfwer en ſädan näd, ju mer owärdiga wi äro. Därför bed 
Gud om nad icke allenaſt att kunna med nöd uthärda, att kunna ſucka 
och puſta dig fram, utan faſtmer att funna fröjdas. Om än fariſeerna 
tycka att jadant är att taga kriſtendomen alldeles för lätt, och om det än 
för förnuftet jer allwarligare ut, att man gar med hängande hufwud, tung 
och ſorgſen, ja lat icke det förbrylla dig utan, ſom ſagdt, bed Gud om 
nad att kunna wara glad, och tacka honom för hwarje dag och ſtund han 
later dig ſmaka fin frälsnings fröjd. Saͤdan glädje är ren och renar 
hjärtat, den är helig och helgar hela lifwet, den är himmelſt och Iyfter 
ſinnet upp mot himmelen, den ärar Gud och är honom behaglig. Ja, 
den är en begynnelſe till den glädie, ſom at uppfylla alla frälſta i 
himlarnas rike. 

Och ftöd mig m willighetens ande d. ä. en ſädan ande, ſom wil⸗ 
ligt och gärna gör din wilja, ſäſom Herren Kriſtus ſäger om fig i pro- 
fetian: Att göra din wilja, min Gud, är min Luft, och din lag är i mitt 
innerſta (Pſ. 40: 9). Om denna willighetens ande ſäger Gud genom 
profeten Jeremia: Detta ffall wara förbundet, ſom jag ffall gira med 
Israels hus efter desſa Dagar, ſäger Herren; jag ſkall gifwa min lag i 
deras innerſta och fkrifwa den utt deras hjärta, och jag ſkall wara deras 
Gud, och de ſtola wara mitt folk (Jer. 31: 33). J Bi. 119 je wi odjä 
det bäſta wittnesbördet om, huru denna ande uppenbarar ſig. Jag har 
min luſt i dina ſtadgar, ſäger han, jag förgäter icke ditt ord (v. 16). 
Min ſjäl är ſönderkrosſad af trängtan efter dina rätter alltid (v. 20). 
Din muns lag är mig bättre än tuſentals ſtycken guld och ſilfwer (v. 72). 
J ſanning: man kan icke wara mer willig, än när man har ſitt hjärtas 
högſta luſt uti att gira Guds wilja, ja, en jadan Luft att man känner 


ſig i ſitt inre alldeles ſom mn af een att kunna gira = 


det riktigt. 

En ſaͤdan ande ligger icke i den mänſtliga naturen. 8 beß still far. 
aftar hon Gud och will allrahälſt lefwa efter köttets och ſinnets luſtar 
utan att fräga efter Guds bud. Men om Guds bud kommer henne i 
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Pf. 51: 15. Gif mig äter din frälsnings fröld. 


wägen, ja förbittras hon. Nej, willighetens ande kommer till ftand alle. 
naſt genom en ny födelſe, ſäſom Paulus ſäger: Hwar nu nägon är i 
Kriſtus, ja är han en ny fkapelſe; det gamla är fürgänget och allt har 
blifwit nytt (2 Kor. 5). Därför är det ett alldeles fäfängt arbete, när 
nägon förſöker att ur ſitt eget hjärta presſa fram denſamma, alldeles jä- 
ſom det är fäfängt att förſöka att ſpränga fram guld ur ett berg, där 
intet guld finnes. Men, ſom ſagdt, Gud kan gifwa den genom fin nad. 

Men att David beder, att Gud mä ſtödja honom med willighetens 


ande, det är ett mycket träffande uttryck. Ty att ſtödja nägon är att 


hjälpa honom, ja att han gar och ftär ſtadigt. Och juſt denna willighetens 
ande är det, ſom gör den troendes wandring i Herrens bud ſäker och 
ſtadig. Denna willighetens ande är det, ſom ſtärker honom till att bära 
Kriſti ok, fa att det icke kännes tungt och beſwärligt utan twärtom Ljufligt 
och lätt; den gifwer honom ockſä kraft att frimodigt bara korſet i Jeſu 


efterföljd, att tappert befta i ſtriden mot ſynden, döden, wärlden, djäf⸗ 


wulen och allt ondt. Men där denna ande icke finnes, där blir gangen 
oſäker och wacklande, där blir ett flappt och obeſtämdt wäſende, halft 
kriſtligt, halft wärldſligt, ſäſom, Gudi klagadt, manga exempel bewija. 
Lat of därför flitigt bedja, att Gud ma ſtärka of med willighetens ande, 
ja att wi ma funna taga wisſa ſteg med waͤra fitter, ſäſom apofteln ſä⸗ 


ger i Ebr. 12: 13, och att bade Gud och änglar och männiſkor, ja, hela 


wärlden och alla onda andar mä je, att wi äro ſanna och uppriktiga kriſtna. 
ag Tall lava öfwerträdarne dina wägar. Nar David ſjälf funnit 


nad och fatt barmhärtighet, ja will han icke behalla den allena för fig 


ſjälf. Han fer manga andra öfwerträdare. Och dem will han nu genaſt 
underwiſa om Herrens wägar, d. ä. huru de ffola bara fig at för att 
komma till Herren. Ingen kan därom underwiſa fa fom den, fom ſjälf 
har upplefwat det. Han kan ſäga: Wi tala det wi weta. Det är ju 
odja en allman erfarenhet, att fa ſnart nägon kommit till Kriſtus, ſä 
will han genaſt draga andra med fig. Säͤſom man jer pa den ſamari⸗ 
tiffa kwinnan: ſä ſnart hon fätt weta, att Jeſus är Kriſtus, ja löper hon in i 


ſtaden och ſäger till alla, ſom hon möter: Kommen och ſen en man, ſom 


har jagt mig allt, hwad jag har gjort; manne han icke är Kriſtus? (Joh. 
4: 29). Och om fariſeen Saulus, ſom ja bittert hatade och förföljde Jeſu 


lärjungar, heter det, att ſä ſnart han blifwit omwänd, började han ſtrax 


att predika i ſynagogorna om Jeſus, att han war Guds Son (Apg. 9: 20). 
Men sfwertradare dro ide allenaſt tjufwar, horkarlar, ſkökor, röf⸗ 


ware, mördare o. d. utan alla männiſtor, fom wandra efter fina egna 
tankar, om de ock hafwa ett aldrig än fa wackert ſken af fromhet, jäjom 
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Gif mig äter din frälsnings fröſd. Pf. 51: 15. 


fariſeerna hade, hwilka faſtade twa gänger i weckan, bädo tre gänger om 
dagen o. ſ. w. Därom ſäger Luther: “Till desſa, ſom han kallar öfwer⸗ 
trädare, höra äfwen de, ſom inför wärlden äro de wiſaſte och heligaſte, 


konungar, furftar, präfter, munkar, hwilka aga all den wishet och helig ⸗ 


het, ſom männiſkans ſjäl kan utan den helige Ande fatta och aͤſtadkomma. 
Ty allt eftertryck ligger pa ordet “dina”. Han erkänner nämligen, att 
de hafwa wägar, ſom de ga pa, och att de finna fig wal pä dem. Men 
de Gro icke Herrens wägar utan mänſkliga wägar, pa butte de ide kunna 
winna frälsning.“ 

Den ſom wandrar den orätta wägen, han är en öfwerträdare, an⸗ 


tingen han gar pa den högra eller den wänſtra kanten af denſamma eller 


midt pa wägen. Och pä den wägen gi nyktra och drinkare, jungfrur och 
ſtökor, tjufwar och ärligt folk, ſwärjare och kyrkoſängare om hwarandra, 
ehuru ſomliga af dem Halla fig mer pa kanten, där det är torrare, medan 
andra ga, där ſmutſen nar dem anda upp till midjan. Ty nar hjärtat 
icke är rätt för Gud, ja hjälper det utwärtes lefwernet ingenting. 


Saͤdan Lara behagar nu icke wärlden. Ja, hon ſtriker ut denſamma 


ſäſom den förſkräckligaſte willfarelſe. Profeterna och wär Herre Kriſtus 
hafwa för denſamma maͤſt ſätta lifwet till. Men hon maͤſte dock predikas, 
pa det att, ſäſom David här widare ſäger, ſyndare ma wände ater till 
Gud. 
Gud, ja kunna de ju ide tänka pa att komma igen, utan mena alltid, 
när de höra vrdet därom, att detta angär icke dem utan andra. Icke 
kunde wäl Kaifas eller präſterna eller fariſeen Saulus eller deras gelikar 
tänka, att gamla teſtamentets manga förmaningar till omwändelſe woro 
ämnade ät dem, och dock woro de fa langt bortkomna fran Gud med all 
jin falſka rättfärdighet, att Herren Jeſus ſade dem, att publikaner och 
ſtökor ſkulle gi in i himmelriket fore än de. 

Men hwad David här önſkar, att genom hans underwisning ſyndare 


ma wanda ater till Gud, det har gätt i en ja härlig fullhordan, att man wal 
fan ſäga, att hiſtorien om hans fall och upprättelſe har bewekt ja manga till 
omwändelſe, tröſtat fa manga bedröfwade, uppehällit modet hos fa manga 
förtwiflade, räddat ſä manga affällingar, att man pa den ytterſta dagen 


fall fä ſwärt att räkna dem alla. Ja, Gud ware lof för hans outſäg⸗ 
liga naͤds rikedomar i Kriſtus Jeſus. Amen. 


Om de icke fürftä, att de dro ſyndare och hafwa kommit bort ifran 
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Herre, öppna mina läppar. 
Pf. 51: 16—17. 


16. Nädda mig frän blodſkulder, Gud, min frälsnings Gud, fü 
fall min tunga jubla öfwer din rättfärdighet. 17. Herre, e mina 
läppar, att min mun mä förkunna ditt lof. 


Se, huru tanken pa det förſträckliga brottet kater igen gaͤng pä 
gang, fa att han äter och aͤter igen upprepar ſamma bin om nad och 
förſkoning. Men David har icke ſtrifwit “efter konſtens regler“ utan efter 
hjärtats känſlor, och de weta icke af nägra regler. De flöda öfwer pa 
alla kanter. Alla, ſom i ſyndanöd kämpat med Gud om nad, känna wil 
till detta. | 

Men här tager David ett ſteg fram utöfwer, hwad han förut ſagt. 
Ty förut har han kallat ſitt fall för ſynder och öfwerträdelſer. Här kallar 
han det för blodſkulder, och nu är det rätta ordet framme. Ty här war 
icke blott en blodſkuld utan manga. Brottet med Batſeba war en blod⸗ 
ſtuld, hennes mans död war en blodſkuld, allas deras död, ſom föllo med 
honom, war en hel rad af blodjfulder. - Hade nägon af Davids under⸗ 
jatar gjort allt detta, ja hade David utan förſkoning laͤtit afrätta honom 
och aldrig welat lyßna till nägon bin om nad. Men nu är han ſjälf 
i denna nöd, och hwad will han dä göra? Han har ingen annan öfwer 
fig, ſom kan gripa honom och ſtraffa honom, emedan han jjälf ſaͤſom ko⸗ 
nung är den högſte. Gud enſam ſtär öfwer honom, och hos honom ſöker 
han näd. Ja, hwad will han annat göra? Han har inga urſäkter. Han 
är alldeles förlorad, för ewigt förlorad, om icke nad kommer emellan, en 
nad ſom öfwerflödar öfwer alla ſynder, ſaͤſom ſyndafloden öfwechbönbe 
öfwer alla äfwen de högſta berg. 

Wid ett jenare tillfälle, da han odjä hade ſyndat och Herren genom 
en projet förelade honom att wälja mellan tre olika ſtraff, ja jade han: 
Min nöd är mycket ſtor; men ma jag da falla i Herrens hand, ty hans 
barmhärtighet är mycket ſtor, men i männiſkohand will jag icke falla (1 
Krön. 21: 13). David kände, att Gud war barmhärtigare än alla män⸗ 
niſtor. Och däri hade han rätt. Gifwe Gud, att wi alla, ſom kallas 
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Herre, öppna mina läppar. Ri. 51: 18, 
kriſtna, ockſa firjtode det. Guds barmhärtighet är ſtor, ja, mycket ftor, 
ja ſtor att det finnes ingenting i himmelen och ingenting pa jorden, ſom 
är ſtörre än den. 

Men här ma wi nu lara, huru ockſä wi böra bekänna wära ſynder 


juſt ſdana, ſom de äro. Det tjänar till ingenting att urſäkta eller för⸗ 
klara, att tala om “fel” och om /ſwagheter“ för att jälunda gifwa ſaken 
ett mindre fult utſeende. Nej, fram med de rätta orden: ſynd — öfwer⸗ 
trädelſe — blodſkuld! Lat det wara fa afſkywärdt, ſom det är. Sa 
länge man urſäktar och förklarar, ſä far man ingen frid. Ty utan ſan⸗ 
ning finnes ingen frid. 

Men att Gud räddar David fran blodſtulder, det ſker allenaſt däri⸗ 
genom, att han förläter honom allt ſamt läter det inför all wärlden 
blifwa nppenbart, att han ſä gjort. Ty om han ffall underwiſa öfwer⸗ 
trädare, ſaͤſom han förut jagt, ja gär det icke an, att folket tänker, att 
blodſkulder hwila pa honom ſjälf. Saͤſom profeten alltſä har jagt till 
David ſjälf, att Gud har tagit hans ſynd bort, och därigenom aflöſt hans 
eget ſamwete, ſä mäjte han äfwen lata folket höra detſamma, pa det alla 
mä weta, att David nu ater är en from och helig man, ſom de lydaktigt 


ſkola höra, när han underwiſar dem. Saͤſom Luther äfwen om denna wers 


med rätta ſäger: David beder här: O Herre, befria mig fraͤn det brott, 


ſom präſterna kunna förekaſta mig. Jag har ſyndat emot dig och din lag; 
men nu har du förlätit mig min ſynd, efterſom du uppfyllt min jjäl och 
mitt hjärta med förtröſtan till din barmhärtighet och lätit mig höra glädje. 
Gif, att jag nu ock infor förſamlingen mä befrias fran min feuld, pa det 
icke ordets werkan mä förhindras. Pa ſamma ſätt omtalar Paulus i 1 
Tim. 1, att han warit en förſmädare och förföljare af förſamlingen. Att 
han fa gör, ſtöter icke hans ähörare utan twärtom befäſter och tröſtar dem. 


Ty nar de fa weta, att desſa ſynder blifwit honom genom Guds nad fürlätna, © 


ja upplifwas äfwen de ſjälfwa till lika hopp om fina ſynders förlaͤtelſe, 
jajom ockſa Paulus ſäger, att Gud pa honom bewiſat ſädan barmhärtighet 
till ett er. för andra ſtora ſyndare, fom framdeles ſkulle blifwa troende. Sa 
är det icke heller för mig nägon ſkam inför förſamlingen, ej heller tager 
det bort kraften af min lara, att jag bekänner, att jag hört till paͤfwens 
kreatur, att jag blifwit munk ſamt baͤde genom mina mäsſor och hela mitt 
lefnadsſätt icke allenaſt förnekat utan äfwen Aänyo korsfäſt Kriſtus, min 
frälſare. Ty ja hel och hällen har jag lefwat i förtröſtan pa min egen 
rättfärdighet, att om nägon dä hade lärt, hwad jag nu genom Guds nad 

lär och tror, ja tror jag, att jag ſkulle hafwa jlitit jünder honom med 
mina tänder. Men emedan Herren har befriat mig fraͤn desſa hädelſer 
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Pf. 51: 16. Herre, öppna mina läppar. 


och ſatt mig till en trogen förkunnare af hans ord och rättfärdighet, ſaͤ 
är detta för förſamlingen det allra ljufligaſte att höra. Denna bekännelſe 
werkar icke, att ordet warder föraktadt, utan den ökar twärtom hos dem, 
ſom höra denſamma, deras förtröſtan pa Guds barmhärtighet.“ Ja, Gud 
ware lof, ja är det i ſanning. 

Men att David här kallar Gud för ſin frälsnings Gud, det är hos 
honom ett wanligt uttrycksſätt, hwarmed han will ſäga, att all hans fräls⸗ 
ning kommer fran Gud. Om jä icke wore, ſkulle han icke nu wända fig 
till honom. Men hwad detta innebär, därom hafwa wi widlyftigare talat 
öfwer Pſ. 25: 5.“ Har ma nu hwar och en, ſom är i nöd, och i all 
ſynnerhet om han genom egna ſynder har bragt ſig i den nöden, lära, att 
han icke för att finna frälsning fall wanda fig till nägon annan än Gud, 
ſom han har ſyndat emot. Ty Gud har lofwat att frälſa och hjälpa, 
ja, bjudit till fig alla wärldens andar för att warda frälſta. Därför 
mißhagar det honom icke utan twärtom behagar honom pa det högſta, att 
ſyndare, ſom dro i nöd, gifwa honom äran, ja att de ſätta tro till ſaͤ⸗ 
dana hans löften, komma till honom och frimodigt begära, att han fkall 

gifwa dem det, ſom löftena innehälla. 3 
Men will du jalunda finna Gud, ja ſtall du ſöka honom i Kriſtus, 
i hwilken han bor och är uppenbarad, och hwilken han har ſatt till en 
nädaſtol för att där Lata nädens ſtröm flyta ut öfwer hela den i ſynd 
fallna wärlden. Jeſus Kriſtus — i honom är frälsning, all frälsning 
och frälsning för alla. Utom honom är idel död och fördömelſe. 

Sa flall min tunga jubla öfwer din rättfärdighet. Saäſom wille 
han ſäga: Mar jag jalunda inför wärlden blifwit aflöſt ſamt inför dig 
och manniffor rättfärdigad, da ſkall jag kunna jubla med min tunga, d. ä. 
med glädje firfunna och predika din rättfärdighet, d. ä. din nad, genom 
hwilken du förläter ſynder och förbarmar dig.“ (Luther.) Ja, huru ſkulle 
han kunna annat än jubla, om Gud gjorde fin nad fa ſtor, att den 
plänade ut en ja lang rad af blodſkulder? 

Hair jer du nu ater, hwilken ſkön och härlig föreſtällning David har 
om Guds rättfärdighet, ja att han icke förſträckes därför och flyr undan, 
utan twärtom däraf drages till Gud och uppmuntras att lita pä hans 
barmhärtighet, emedan han wet, att det är den allrahögſta rättfärdighet 
bade hos Gud och änglar och männiſkor att förbarma fig öfwer arma, 
fattiga, elända ſyndare, ſom ſöka nad. 

Men hwem tror jadant om Guds rättfärdighet? Därfor ſäger Luther 
öfwer Denna wers: “Det ordet rättfärdighet har koſtat mig ren ſwett. 

Se förſta delen ſid. 424. 
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Herre, Sppna mina läppar. Bi. 51: 17. 


Ty jalunda förklarade de päfwilfa det, att rättfärdigheten är Guds ſan⸗ 
ning, hwarigenom han dimer männijfor efter förtjänſt eller fördömer dem, 
ſom ondt förtjänat. Sedan framſtällde de barmhärtigheten, genom hwil⸗ 
ken de troende frälſas, ſäſom rättfärdighetens motſats. Men denna fram- 
ſtällning är den allrameſt farliga, förutom att hon är falſt, ty hon upp⸗ 


wäcker ett hemligt hat emot Gud och hans rättfärdighet. Därför ſkolen 


J weta och komma ihäg, att det är Guds rättfärdighet, genom hwilken wi 
rättfärdigas eller erhälla ſyndernas förlätelſe. Denna rättfärdighet hos 
Gud är ljuflig, ty den gir Gud till en förlätande fader, ſom will brufa 
ſin rättfärdighet icke till att döma utan till att rättfärdiga och aflöſa 
jyndare. Denna din rättfärdighet, ſäger han, icke männiſkors eller Moſe 


rättfärdighet ffall jag med glädje och fröjd predika, allenaſt du nu äfwen 


inför förſamlingen aflöſer mig, ja att jag mä kunna utan blygſel fram⸗ 
träda inför folfet och icke behöfwa rodna af ſtam öfwer mina ſynder, ſom 
äfwen aro bekanta för förſamlingen“. 
Herre, öppna mina läppar, att min mun mä förkunna ditt lof 
d. ä. att jag utan fruktan mä till din dra infor allt folk förkunna, huru 
barmhärtig du är. Men, ſäger Luther, den ſom beder, att Gud ma 
öppna hans läppar, han gifwer till känna, huru ſwärt werk detta lofwets 
offer är. Ty det är en djärfhet öfwer all djärfhet, en dygd öfwer all 
dygd, en tapperhet öfwer all tapperhet att waͤga tala inför folket och be- 
känna Herrens namn. Ty här lägger ſatan ut förſät af allehanda 
lag, pa det han ma förhindra denna bekännelſe. Har aro äfwen ätſkilliga 
förhällanden, ſom presſa ihop läpparna: ſtundom fruktan för fara, ſtun⸗ 
dom hopp om winſt, ofta äfwen wänners rad, genom hwilka ſatan ſöker 
att hindra detta offer. Det har jag ofta erfarit, och likwäl har Gud 
i wiktiga ſtycken, där hans ära ſtaͤtt pa ſpel, ſtätt mig bi och nat 
min mun i trots af desſa binder.” 

„Därför är det för wisſo af nöden, att Guds Ande och Guds n 
komma of till hjälp för att föra wära läppar i jar och öppna war mun 
till Guds lof. Ty jedan en männiſka blifwit rättfärdiggjord och fäͤtt 


Guds nad, finnes intet högre werk än att tala ſanningen om Kriſtus. 


Att waͤga för Kriſti namns ſkull utſätta fig för ſara att miſta hf och 


gods, därtill fordras en ſynnerlig ande och denna . Herre, öppna a 


mina läppar.“ 


O, Herre Gud bewara of fran ſynd. Men om wi fallt, 4 hjälp 


oß upp och rädda of och rena of, att wi ater ma kunna nn ditt 
namn och ſiunga ditt lof. Amen. | dit 4 
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Ett fonderflaget hiärte fkall du, Oud, icke förakta. 
Bi. 51: 18—19. 


18, Ty ide har du behag till offer, eljeſt ſkulle jag gifwa dig det; 
till brännoffer har du ide luſt. 19. De offer, fom tillhöra Gud, aro 


en förkrosſad ande; ett förkrosſadt och ſönderflaget hjärta jfall du, Gud, 
icke förakta. 


J början af denna text hafwa wi ſamma lara fom i Bi. 50: 8 f. 
Offren hjälpa icke till frälsning. Om David med ſaͤdana hade pa nägot 
ſätt kunnat bidraga till att winna Guds nad, ja hade han, ſäſom han här 
Jäger, gärna gifwit Gud huru manga brännoffer ſom hälſt. Men nu 
wißte han wal — och det war en big kunſkap — att offren äſtadkommo 
endaft en utwärtes köttets renhet, men att de icke kunde borttaga ſynder, 
äfwenſä att de icke fingo frambäras för annat än okunnighets och owar⸗ 
ſamhetsſynder (Chr. 9: 7, 13, 10: 4). Blodſkulder eller ſynder, ſom i 
lagen woro belagda med dödsſtraff, kunde aldrig förſonas genom offer. 
De kunde endaſt fürlätas. Eller ock majte den brottſlige dö. 

Sädant majte wi komma ihäg, nav wi läſa, huru profeterna ſtundom 
uppträdde emot offren, ſom dock Gud ſjälf hade anordnat och befallt. 
Däraf lära wi, att hwarje handling, äfwen om den är af Gud befalld, 
ja, om den är en af honom ſjälf förordnad gudstjänſthandling, icke blott 
är onyttig utan t. o. m. kan bli en ſynd, när den icke göres i öfwerens⸗ 
ſtämmelſe med Guds ſyfte och mening. Det är icke gärningens yttre 
öfwerenſtämmelſe med Guds lag, ſom är hufwudſaken, utan deß inre 
andliga kärna, att den har ſin rot i kärleken till Gud och ſker i det 
rätta ſyftet. 

Se här ett annat exempel. Gud hade förordnat, att man ſkulle balla 
. jabbaten helig ſaͤſom hwilodag. Det gjorde nu fariſeerna till det yttre men 
fa, att de alls icke iakttogo Guds mening och ſyfte eller förſtodo, att jab- 
baten war gjord för männiſkans ſkull och icke mannijfan för ſabbatens 
ſtull. Alltſä wille de ide tillata, att nägon hjälpte en lidande männiſka 
pa ſabbaten; ja, de förargades ockſaͤ pa Kriſtus och kallade honom en ſab⸗ 
batsbrytare för det, att han gjorde jadant. ‘Ba detta ſätt bröto de jab- 
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Ett ſönderſlaget hjärta ffall du, Gud, icke förakta. Pf. 51: 18. 
baten därigenom, att de höllo den, men Kriſtus höll den därigenom, att 


han bröt den, d. w. ſ. de höllo den utwärtes formen fa, att de bröto ſabba⸗ 
tens ſyfte och mening, medan Herren Jeſus höll deß ſyfte 14, att ban. 


bröt den utwärtes formen. 

Wa ſamma ſätt har odja Herren geſus inrättat dopet och nattwarden 
ſaͤſom medel, genom hwilka han will lata fin frälſande nad tillſtrömma 
of. Men je, där gifwas nu tuſende och ater tuſende, ſom utan ſinnes⸗ 
ändring eller tro tröſta pa blotta den utwärtes gärningen; ja, ogudaktiga 
männiſkor ruja i ſtora hopar till kyrkan och nattwardsbordet, menande 


att de här genom ätandet och drickandet och andra utwärtes äthäfwor 


ſkola fa ſyndernas förlätelſe och ewigt lif, medan de i werkligheten endaſt 


ita och dricka en dom öfwer fig, ſäſom Paulus ſäger. Sälunda kunna 


manniffor till fin egen ffada och fördömelſe anwända gudstjänſtshandlin⸗ 
gar, ſom Herren Jeſus ſjälf har förordnat till deras gagn och frälsning. 
Sädant fker ockſä alla dagar. 


Härom ſäger äter Luther: „Profeternas predikningar mot offren ffola 


icke fattas pa det ſätt, ſom om de rätt och jlätt fördömde offer och cere- 
monier. Ty profeterna afſe i ſynnerhet den mening eller afſikt, med hwil⸗ 
ken de ogudaktiga ſullgjorde ceremonterna. Ty ändamaͤlet med offren war 
icke, att männiſkor ſkulle genom dem blifwa rättfärdiga och Gud behagliga. 
Detta ändamaͤl är, alltifraͤn Adams fall, förbehället at Kriſti offer enſamt, 


af hwilket lagens offer endaſt woro en ſtugga. Men ſtörſta delen af ju⸗ 


darne woro af fina präſter fördärfwade ja, att de förrättade offren i den 
meningen, att de genom dem fkulle erhalla ſyndernas förlätelſe. Men 
detta war att ſätta ett djurs offer lika med Guds Sons offer. För denna 
gudlöſa menings ffull predikade profeterna ja kraftigt mot offren, dock 
icke mot offren ſjälfwa utan mot den falſka afſikt, hwari de jledde”. Ja, 
ja är det. Lagen är god, nav man brukar den lagenligt, ſäger Paulus, 
och detſamma gäller om alla Guds inrättningar. Men ingenting är ja 
godt, att det icke kan mißbrukas till ſkada. 

Men här talar David om offer, ſom behaga Gud mer än alla tuber 
oh fom Gud med ſtort wälbehag mottager, juft nar det gäller ſynder, 
jom Gro döden wärda. Desſa offer aro en förkrosſad ande, ett für: 


krosſadt och ſönderſlaget hjärta. Därom ſäger David i Pj. 34: 19: 
Herren är nära dem, ſom äro förkrosſade i hjärtat, och frälſar dem, jom 


äro ſönderſlagna i anden. Och hos profeten Eſaias ſäger Herren, han 
hwars namn är ſtor och hög, den ewige och helige: Jag bor i höjden och 
i helgedomen och ho den, ſom har en förkrosſad och ödmjuk ande, pa 
det jag ſkall wederkwicka de ödmjukas ande och wederkwicka de förkrosſa⸗ 
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Bi. 51: 19. Ett ſönderſlaget hiärta ſtall du, Gud, icke förakta. 


des hjärta. Ty icke wille jag ewinnerligen ga till rätta (kap. 57: 15). 
Och ater: Jag jer till den arme och till den, ſom har en förkrosſad ande 
och till den, ſom fruktar för mitt ord (Eſ. 66: 2). 

Detta ſe wi nu ofa allra bäſt i Herren Jeſus, ſom i allt war ett 
dterjfen af Guds härlighet. Pä honom ſyfta profeten Eſaias ord: Den 
rö, ſom är bruten, fkall han icke krosſa, och den weke, ſom ryker, ſkall 
han icke flaca ut (Eſ. 42: 3). Tank, en fürbräfad ri — hwad kan wara 
mer wärdelöſt än en ſaͤdan? Ingen böjer fig ned för att taga upp den, 
ty af en ſädan rö kan ingen göra nägonting, ſom duger till nägot. Och 
en rykande weke — hwad nytta gir den? Alls ingen. Den bara ryker 
och luktar illa. Och tänk nu att komma fram till Gud med en firbrafad 
rö och en rykande weke ſaͤſom offer, ſom fkulle behaga honom! Det 
later ju alltför halsbrytande orimligt. Men juſt jadana offer tillhöra 
honom, ſäſom här ftir. Han kunde wal fläligen förakta dem, men han 
har i ſtället ett godt behag till dem. Hwad ſäges wäl om en ſaͤdan Gud? 
Lat of glädjas at honom. Han är det wal ward. 

Kom därför, du brutna, du förbräkade rö. Fariſeerna — afta dig 
für dem. De wilja bara bryta ſönder och förtrampa fürbräfade rör. 
Men Herren Jeſus har ett annat ſinne. Han tager i dem ja fint och 
mjukt, att ingen moder kan taga mjukare i ett ſjukt barn. Han talar fa 


ſtilla och ljuft till dem, att ſjälfwa modersröſtens ljufwaſte hwiſkningar Lata 


hardt i jämförelſe därmed. Han jer pa dem med ögon, ſom tala bara 
om ett hjärta, ſom briſter af barmhärtighet. Men kan han hela dem? 
Ja. Kan han göra nägot af dem? Ja, hau kan gira himmelſka flöjter 
och trumpeter, ur hwilka hans äras lof ſkall ljuda omkring hans tron 
fran ewighet till ewighet. Bida blott, bida blott. Haf talamod. Det 
dröjer ide fa ſynnerligt länge. | 

Och kom, du ryfande weke. Ack, en rykande weke är en dälig rö⸗ 
kelſe. Inga männiſkor ha ſagt annat, än att den luktar illa, och hwar 
och en ſkyndar fig att flaca den. Men Herren Jeſus har ett annat ſinne. 
Har du ſett, huru man bläͤſer eld i en rykande weke? Jo, man ſätter 
handen bakom den och blaͤſer mycket ſakta och warligt. Och ja gir 
Herren Jeſus. Han blaͤſer ja warligt och ſtilla och innerligt med ſitt 
ewangelium pa den ſuckande ſjälen. Han har icke braͤdtom. Han kom⸗ 
mer igen. Han ſtannar. Han har godt tälamod och gifwer fig gop tid. 
Han tinker pa fin Faders bud. 

De fom Gro ftarfa och duktiga, funna wal tycka, att jädant later 
klemigt, och mena, att man bir tala ſtapare till de elända. Men hwad 
will man gira? En rykande weke far man ide [jus uti, om man nyper 
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Ett finderflaget hjärta ffall du, Gud, icke förakta. Bi. 51: 19. 


till honom haͤrdt, utan dä flocknar han alldeles. Wißt wore det bättre, 
om han luyſte ſaͤſom ett Hart ffinande lſus. Men nar han nu det icke 
git, ja är det bättre, att han ätminſtone ryker, än att han jfulle wara 
alldeles ſlocknad. Herren will hafwa icke blott de ſtarka utan äfwen de 
ſwaga med in i himmelen, icke blott de wäldiga ekarna utan äfwen de 
förbraͤkade rören, icke blott de klart lyſande fyrbäkarna utan äfwen de ry⸗ 
fande wekarna. Det ſinnet har han af fin Fader. Saͤſom han jjälf 
ſäger: Jag och Fadern äro ett. Därför handlar han med dem, efter ſom 
de behöfwa det. Den konſten har han lärt af ſin Fader, ſom wiſar ho⸗ 
nom allt, hwad han gir, pa det att han ma gira pä ſamma ſätt. 

Om du läſer Hej. 34, fa flall du fa je, att Herren alls icke be- 
römmer Israels herdar för det, att de med härdhet och ſtränghet — eller 
jajom de ſjälfwa jade: med allwar — regerade äfwen hans hjord. De ſwaga 
jfulle de hafwa ſtärkt, men i ſtället lade de pä dem tunga bördor, ſom 
tryckte dem ned till marken; de kranka ſtkulle de hafwa helat, men i ſtället 
logo de dem; de brutna fkulle de hafwa förbundit, men i ſtället ſargade 
de dem ännu mer, de borttappade ffulle de hafwa ſökt upp, ſäſom den 
gode herden gir, men i ſtället fkrämde de dem med fina domar ännu 


längre bort; de förfkingrade ffulle de hafwa fört tillbaka, men i ſtället 


ſtötte de dem bort. Men Herren ropar we öfwer dem därför. När den 
ytterſta dagen kommer, ffall för wisſo deras Lin bliſwa efter deras 


gärningar. Och Herren ſtall radda fin hjord ur deras hander. Ack, att 
alla herdar och lärare wille beſinna jädant. Ty det är den allrahögſta 


kriſtliga herdekonſt att rätt umgaͤs med fürbräfade rir och rykande wekar. 
Den konſten kan endaſt den helige Ande lära männiſkor. Ja, ja Herre 
lär of den konſten, att ide genom wart förwällande nagon förbräkad 
rö ma blifwa ſönderbruten eller nägon rykande weke utſläckt! 

Men du ſom är en jadan rö eller weke, gif dig ide öfwer utan 
fatta mod. Om ingen annan förſtär dig, ja känner Herren Jeſus dig allt 
igenom. Han känner din nöd, din ängeſt, din ſwaghet, han ſer dina ſtri⸗ 
der och nederlag — lägg fram dig med allt ſaͤſom ett offer pa hans 
altare. Han fkall för wisſo med wälbehag taga emot det offret. Och 
ligg ſedan kwar där, tills det behagar honom att förlosſa dig fraͤn allt 
ondt och frälſa dig till ſitt himmelſka rike. 

Ja, gode Gud, du fader öfwer allt, hwad fader heter i himlar och 
pa jord, dig ware dra och pris i alla ewigheter. Amen. Amen. 
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Gör wäl wid Sion efter din naͤd. 
Bi. 51: 20—21. 


20. Gir wal mot Sion genom din nid, ma du bygga upp 
Jeruſalems murar. 21. Da ftall du hafwa behag i rättfärdighets offer, 
brännoffer och heloffer; da ſkola offertjurar ſtiga upp pa ditt altare. 


Desſa twa werſer utgöra ſannolikt en jarjfild pſalm eller en del af 
en ſädan. Ty deras innehall tyder därpaͤ, att nar de ſkrefwos, ja woro 
Jeruſalems murar nedrifna och templet förſtördt, ſä att inga offer där 
widare framburos. De torde därför wara ſtrifna under den tid, dä ju- 
Darna woro i faͤngenſkap i Babylon. 

Icke utan ſkäl ſynas de äfwen hafwa juſt under den tiden fogats 
till Pf. 51. Ty de fromma israeliter, ſom där i fängenſkap baͤdo pſal⸗ 
mens ord och erkände ſina ſynder, kunde icke gärna göra det utan att tillika 
tänka pa, huru den heliga ſtaden för desſa ſynders ſkull nu lag öde och 
förtrampades af hedningar. Däraf följde dä alldeles naturligt, att de pa 
ſamma gäng bädo för Jeruſalem. * ja kommo desſa ord att hängas 
wid Davids pſalm 

Ware nu härmed huru ſom hälst För oß hafwa orden betydelſe 
endaſt jajom en bin för Guds förſamling, till hwilken Sion war en före⸗ 
bild. Saͤſom nu de fromma i Israel bado och ännu i dag bedja för 
Jeruſalem, fa mä nu wi icke förſumma att bedja för förſamlingen. Jeru⸗ 
ſalem war Guds ſtad, förſamlingen är Kriſti brud. Jeruſalem war omgifwet 
af fiender, förſamlingen ännu mer. Ty Jeruſalem hade endaſt lekam⸗ 
liga fiender, “blod och kött“, mot hwilka man kunde ffydda fig. med ſpjut, 
pilar och ſwärd, ſköldar och murar. Men förſamlingen har, ſaͤſom Paulus 
ſäger, ide ſtrid mot blod och kött, d. ä. mot ſwaga männiſtor, utan mot 
wäldena, mot myndigheterna, mot detta mörkers wärldsbehärſkare d. ä. 
mot ondſkans andemakter i de himmelſka rymder. 

Därtill kommer, hwad ſom icke är det minſt bekymmerſamma, att 
inom förſamlingen ſjälf finnes ſä mycken ſwaghet och ſkröplighet, ja mycket 3 
oförſtänd, fa mycken ſynd och uſelhet, att man ibland kan blifwa alldeles - 
öfwerſiggifwen, allrahälſt nav man jer, huru man fjälf bidrager till att 
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Gir wal wid Sion efter din nad. Pf. 51: 20. 


öka denna uſelhet. Men hwad will jag gira? Stall jag kaſta yran i 
ſſön och löpa ifrän alltſammans? Ja, om jag pa det ſättet kunde bli 
af med min egen fkröplighet. Men nej, det gar icke. Därför ma jag 
ſtanna kwar hos förſamlingen, bedja Gud för henne ſamt för min Herre 
Kriſti ſtull göra allt, hwad jag kan, för att hjälpa och tjäna henne, ſäſom 
jag jer, att min Herre Jeſus gir. Ty hwarför ſkulle jag löpa ifrän, 
när jag ſer, huru han böjer ſig ned och twar de ſtröpligas fötter, ja, äf⸗ 
wen mina? Hwarför finile jag förtwifla, nar jag jer, att han hoppas 
och bär och hjälper? 

Det är för ſorgligt, nar man hör jadana, ſom berömma fig af tron 
pa Kriſtus, ſtändigt gnata pa förſamlingen och tala om, Hutu illa det 
ſtär till inom henne, huru mänga ſom wandra Kriſti evangelium owär⸗ 
digt, huru den och den har gjort ja eller ja, huru fkröplig predikanten 
är o. ſ. w. Men under tiden tänka de alls icke pa, huru det kan ſtä 
till med dem ſjälfwa, eller om deras gnatande kan wara evangelium wär⸗ 
digt eller till Gra och behag för honom, ſom tagit denna förſamling till 
ſin brud. Och när de bedja, hör man dem aldrig bedja för förſamlingen 
eller om naͤd att kunna wara henne till nägon tjänſt eller wälſignelſe. 
Allra minſt faͤr man höra dem tacka Gud för att de ſjälfwa, trots ſin 
ſtora owärdighet, genom Guds ännu ſtörre nad fa räkna fig ſaͤſom med⸗ 
lemmar af denſamma. | | 

Ack, huru förblindade äro de icke! Och huru litet tänka de icke pa 
hwilket hjärta Herren Jeſus har för ſin förſamling! Men den kommer 
ſnart den ſtora dag, dä Herren jfall balla räkenſkap med oß. Da jfola 
desſa komma fram och ſäga: „Herre, du wet, att wi woro dina lärjungar. 
Men förſamlingen war fi dälig, att wi icke kunde trifwas i henne. Wi 
föredrogo att ſtaͤ för of ſjälfwa, alldeles fria; dä ſluppo wi att wara med 
och bara förſamlingens bördor; dä behöfde wi icke ſmutſa waͤra hander med 
att twä de ſkröpligas fötter; dä ſluppo wi att bara flammen, när nägon af 
förſamlingens medlemmar föll och drog wanära äfwen förſamlingen; dä jluppo 
wi ockſa att offra af wära jordiſta ägodelar till förſamlingens lekamliga 
behof“. Det fkall i ſanning blifwa en jtin bekännelſe, och hwad Herren 


ſtall ſwara, det kan hwar och en ſjälf tänka efter. Jag will icke wara i 


desſa förträffliga helgons kläder pa den dagen. 


Därför, broder och ſyſter, bed för förſamlingen och gör det i alla 


dina böner. Och om det börjar att blifwa kyligt och torrt i förſamlingen, 
ja fürdubbla din böneifwer. Och om nägon faller i ſynd, ja bed ſärſtildt 


för honom. Börja manga att förſumma förſamlingens ſammankomſter till 


bön och uppbyggelſe, ſä war du deſto trägnare och trognare. Blir du 


- 


“re * 
. * > 
| | 
f 
| 
i 
— 
‘ 
\ 
x 
' 
* ‘ 
* 
— 
— 
iX 


- 


- 
* 


Pf. 51: 21. Gir wil wid Sion efter din nad. 


bjuden pa falas pa ſamma tid, da förſamlingen har bönemöte, och du kan 
ga till det ena, ſä ga till bönemötet och Lat kalaſet wara. Kom ihäg, 
att du aldrig kan wara för maͤn och nitiſt om Kriſti brud. Brudgum⸗ 
men ſer dig nog, och pa den ytterſta dagen ffall du för wisſo icke Angra 
nägot, ſom du gjort för att wara hans brud till uppbyggelje. Ingen 
brudgum kan wara jG känſlig för fin brud jom han. Hon är riktigt 
hans ögonſten. O, huru längt Gro icke manga troende ifrän att förſta, 
hwad förſamlingen är, hwad plikter de hafwa mot henne, ſamt hwilken 
nad och wälſignelſe det är att fa tjäna henne och hwad lön det medför! 
Gir wal wid Sion — lat din wälſignelſe hwila öfwer din fürfam- 
ling. Led henne med dina ögon, att hon mä wandra i dina bud i ljuſet 
inför ditt anſikte. Bär henne pa dina armar, att hon icke ma blifwa ett 
rof för ſjälafienden. Lät dina heliga änglar ſlä lager omkring henne, 
att icke nägot ondt ma nalkas hennes hydda. Helga henne genom din 
Ande, att hon mä wandra evangelium wärdigt, wara ditt namn till ära 
och ſjälf uppfoſtras till den ſtora dag, dä Lammets bröllop ftall firas. 
Hjälp att endräkt och frid mä räda inom henne. Lat äfwen mig, arma, 
owärdiga warelſe, wara en lem i henne, bewara mig att jag icke ma 
wanära henne, och hjälp mig att kunna wara henne till uppbyggelſe. Se, 
det är en bin, fom alla Guds barn borde dagligen bedja. 

Säg, tror du icke, att det ſkulle wara din Herre Jeſus behagligt, 
om du wore ja finnad och ja handlade mot hans brud? Jo, ſäger du, 
Nuwäl, pröfwa dig dä och je till, om du är ſädan, och om du finner, 
att du icke är det, ja bed Gud andra ditt ſinne, att du ma blifwa det. 
Hwilken fröjd och hwilken kraft och hwilken framgaͤng i werkſamheten ſkulle 
icke förſamlingen fa, om alla hennes medlemmar wore ja ſinnade, och huru 
frimodiga ſkulle icke hennes predikanter blifwa, om de hos hennes med⸗ 
lemmar ſäge ett ſaͤdant nit! Men om du önfkar att ja ma je, ja 
börja nu ſtrax — du, du ſjälf — att blifwa ſñädan. Lat ingen börja 
före dig. Störſta äran har den, ſom börjar loppet. 

Efter din naͤd, ſäger han. Wi hafwa ingen wärdighet eller from⸗ 
het, utan nad begära wi — bara nid. Skulle du handla med of efter 
wär förtjänſt, da wore wi förlorade. Men efterſom du är en ja nädig 

Gud, ja rif i barmhärtighet, därför bedja wi, att du ma göra wal mot 
Sion, ja att wi och hela wärlden ma je, att du bor i Sion och will -- 
bo där och är jädan, ſom wi tro och predika om dig 

Bygg upp Jeruſalems murar d. ä. omgärda din förſamling rd 
jadana murar, att inga fiender ma blifwa henne öfwermäktiga. Wi weta 
wal, hwad ſatan har i ſinnet (2 Kor. 2: 11). Han gar omkring jajom 
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Gir wal wid Sion efter din nad. Pf. 51: 21. 


ett rytande lejon och ſöker, hwem han ma uppflufa (1 Petr. 5). Därför 
är förſamlingen ſtändigt i fara. När Paulus ſkildes fran förſamlingsföre⸗ 
ſtaͤndarne i Efeſus, ſa war han mycket bekymrad, ty han wißte, att efter 
hans bortgaͤng ſwaͤra ulfwar ſkulle tränga in i förſamlingen, ja, att inom 
förſamlingen ſtulle man uppſtaͤ, ſom ſtulle tala förwända ting för att draga 
bort lärjungarna efter fig. Därför förmanade han dem med all innerlighet 
att hafwa akt pä fig ſjälfwa och pa hela hjorden, i hwilken den helige Ande 
hade ſatt dem till herdar. Och ja fill han ned pa knä och bad med 
dem alla under ſtor rörelſe och manga tärar (Apg. 20). Ack Gud, gode 
Gud, bygg murar omkring din förſamling, att hon ma wara ſkyddad mot 
alla fiendens anlopp. Hon är ju köpt med din enfödde Sons eget heliga 
och dyra blod. 

Da ſkall du hafwa behag i rättfärdighets offer, brünnoffer och hel⸗ 
offer; da ſkola offertjurar ſtiga upp pa ditt altare, d. ä. dä ffola wi 
aͤter upprätta den offertjänſt, ſom du har befallt, och offra ui rättfärdig⸗ 
het, pa det att wära offer ma behaga dig. Men, jom redan ſagdt är, 
för of har denna ſak betydelſe endaſt fajom en förebild till förſamlingen 
och hennes offer. Och hennes offer kallas rättfärdighets offer, icke därför 
att wi genom dem warda rättfärdiga, utan därför att wi redan äro ge⸗ 
nom Guds nad rättfärdiga och gira dem i rättfärdighet. 

Om desſa offer ſäger Luther: “David framſtäller för of twa flags 
offer. Det förſta är, hwad han kallar en förkrosſad ande och ett ſönder⸗ 
ſlaget hjärta. Det andra är, att du ſjunger ett “Gud ware tad” för 
den mottagna gäfwan, hwilket offer icke är en förtjänſt utan en be⸗ 
kännelſe af den nad, ſom din Gud af ren barmhärtighet har ſkänkt dig. 
Men detta tackoffer beftär icke allena i tungan, att wi bekänna wär tro 
och predika Herrens namn, utan i alla gärningar, jom höra till wart lif’. 
Detta ſtämmer wäl öfwerens med Pauli ord, när han förmanar de kriſtna 
att utgifwa ſina kroppar till ett offer, ſom är lefwande, heligt och Gud 
behagligt (Rom. 12: 1) ſamt gifwa fina lemmar at Gud till rättfärdig⸗ 
hetens wapen (Rom. 6), d. ä. att Gud genom dem ma werka rättfärdiga 
gärningar. Allt, allt hwad en kriſten tänker, talar och gör; allt hwad 
han förſakar, lider eller offrar för att ära Gud och Jeſus, allt är det 
offer, ſom behaga honom, huru ringa de för öfrigt än ma wara. Latom 
oß därför wara flitiga att bara fram ſädana offer. Ja, Gud gifwe of 
fin nad därtill genom Jeſus Kriſtus wär Frälſare. Amen. 
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Jag förtröſtar Guds 
Pf. 52: 1—10. 


1. För ſaͤngmäſtaren; en ſaͤng af David, da edomeen Doeg kom 
och berättade för Saul och fade till honom: David har gätt in i 
Achimeleks hus“. 3. Hwarför berömmer du dig af det, fom är ondt, 
du hjälte? Guds nad warar hela dagen. 4. Din tunga tänker pa 
fördärf, lik en hwäßt rakknif, du ſwekföröfware. 5 Du älfſkar ondt 
mer än godt, lögn mer än att tala rättfärdighet. Sela. 6. Du älſkar 
allt fördärfligt tal, du falſthetstunga. 7. Därför fall ockſa Gud ſtörta 
dig ned för ewigt, han ſkall taga bort dig och rycka dig ut ur din 
hydda och utrota dig ur de lefwandes land. Sela. 8. Och de rättfär⸗ 
diga jfola je det och frukta, och de ſkola le ät honom (och ſäga): 9. Se 
där den man, ſom ide ſatte Gud till fitt wärn utan förlitade fig pa 
fin ſtora rikedom och trotſade pa fin luſta!“ 10. Men jag är ſaͤſom 
ett gronjfande olivträd i Guds hus; jag förtröſtar pd Guds naͤd alltid 
och ewinnerligen. 11. Jag flall tacka dig ewinnerligen, att du har 


giort det; och infor dina fromma ffall jag förbida ditt namn, ty det 
är godt. | 


Wi 1 Sam. 21: 1 f., 22: 10 f. läſa wi, att när David mäfte fly 
för konung Saul och hade kommit till präſten Achimelek i Nobe, ſä gaf 


denne honom reskoſt ſamt Goliaths ſwärd. En gudlös man wid 


namn Doeg jag detta, gid bort, förraͤdde präſten Achimelek och jade 
det för Saul. Konung Saul kallade därpa till fig Achimelek jämte hela 
hans jläft, 85 man, hwilka alla woro präſter, och befallde fina draban⸗ 
ter att ſlä dem alla till döds. Men konungens tjänare wille icke ſträcka 
ut fina händer till att öfwerfalla Herrens präſter beter det i v. 17. Da 
befallde konungen Doeg, ſom war den förnämſte ibland Sauls herdar, 
att kringränna och döda dem. Doeg twekade icke. Han dödade dem alla. 
Sedan ſände Saul bort och lat {la hela ſtaden Nobe och lat döda allt, 
ſom därinne war, man, kwinnor och barn och all fänad. “Detta war, 
ſäger Johan Arndt, ett förfärligt tyranni, ſom mordanden, den lede Sa⸗ 
tan, han fom är en mandräpare frän begynnelſen, äſtadkom genom den 
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Jag förtröſtar pa Guds nad. Bi. 52: 1. 


onde förrädaren Doegs mun. Och där ſe wi, hwad en ond tunga kan | | 
göra, och det är ſannt, hwad Salomo ſäger: Tungans huldhet är lifwets : 1 
trad, men dei falſthet krosſar modet (Ordſpr. 15: 

Det är med anledning af denna ſorgliga händelſe, ſom David, An 
upprörd i fitt innerſta, har ſkrifwit denna pſalm, ſom i hwarje rad andas 4 
den djupaſte förtrytelſe. Doeg war ftolt och berömde fig och ſtröt öfwer | 
jin onda gärning. Han hade lyckats tillfoga David nägot ondt, och det | 
gladde hans hjärta. Ty han hatade David och war därför hämndgirig mot a | 

| 
| 


alla, ſom bewiſade honom nägon wälgärning. | 

Sadana dro de ogudaktiga i alla tider. De hata geſus och hans | 
wänner. Med afſeende därpä är det odjä, ſom Herren Jeſus ſäger till fina | 3 
lärjungar: Wakten eder för mannifforna (Matt. 10: 17). Likaſom wille | 
han ſäga: “Gören eder icke ſäkra; om än männifkorna för tillfället je 
wänliga ut, ſäſom wille de eder wal, ſaͤ waren pa eder wakt; det händer, | 
att de allenaſt wilja jnärja eder, om de kunna hos eder finna nägot, ſom | 
gifwer dem anledning att anklaga eder och gira eder fkada. Och om as 
de icke hafwa det i ſinnet i dag, ja kunna de fä det i ſinnet i morgon, 
och dä ſkola de wal erinra fig, hwad de hafwa hört och ſett hos eder i hed 
dag“. Herren Jeſus ſjälf fick icke blott erfara, att fienderna ſtändigt lurade „ 
pa honom för att locka af honom nägot ord eller förleda honom till att „ 
göra nägon gärning, ſom de ſedan kunde anklaga honom för, utan han Bs] 
mäfte ockſä lida, att den fom han betrodde fig at, den ſom at brödet med 
honom, den ſom war en af de tolf, ſom Fadern hade gifwit honom, lyfte 
emot honom ſin fot, ſedan han hade blifwit affällig. (Joh. 13: 18.) 

Men Doeg war ſtolt äfwen däröfwer, att han genom fin lömfka 
gärning hade wunnit konung Sauls gunſt. Det ffer ockſaͤ mycket ofta, 
att den ene falunda ſöker att komma upp hos de höga och mäktiga ge- 1 
nom att förtala den andre. Mängen gang hwilar icke heller de mäktiges a u 
gunſt pa nägon annan grund än denna. Tank hwilken ujel grund! Och „ 
dock huru wanligt är det icke? Ja, äfwen bland ſimpelt och enkelt folk | 1 
händer det alla dagar, att den ene ſöker genom förtal winna den andres | 
ynneſt. Se, där är en, ſom har förfördelat dig pa nägot ſätt, eller ſom 
är din fiende och motſtaͤndare. Nu kommer en annan och will winna | 
din gunſt. Strax börjar han att fürtala din owän. J nio fall af tio pe 
wet han, att det ſkall lyckas. Ty det finned ingenting, jom ja behagar a 
den naturliga männiſkans hjärta fom det, att hon hör nägen tala illa | | 
om hennes owän. Mot en jädan fürtalare fänner hon ſig genaſt wän⸗ 
ligt ſtämd och tycker, att det är en owanligt fürjtändig och klarſeende 
perſon. Men är du lof, fa fly ſädana eller wiſa dem ifrän dig. Ty 
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PN. 52: 5. Jag förtröſtar pa Guds nad. 


när de finna det fürmänligt för fig, ftola de wända ſig till din owän 
för att förtala dig alldeles pa ſamma fatt, och dä ffola de weta att 
liſtigt begagna ſig af, hwad du i förtroende har meddelat dem. 

Men att David kallar Doeg en hjälte, det ler pa Han, likſom wille 

han ſäga: „Ack, du är en riktig hjälte, du fom huggit ihjäl 85 wärnlöſa 
präſter, hwilka Sauls drabanter icke wille komma ſin hand wid. Den 
hjältemodiga bedriften mä du wal högmodas öfwer! Dock högmodas la⸗ 
gom öfwer, att du kan gira ondt. Skryt mattligt. Guds naͤd warar 
hela dagen, och han ſkall wal weta att ſtydda de ſina mot dina och 
dina gelikars onda anſlag“. 
Emot Doegs högmod och ondjfa jätter alltſä David Guds nad. 
Männiſkogunſt kan man wal beröfwa en troende genom lögn och förtal. 
„Männiſkor blifwa ofta ja intagna af lögnen, att de med fiendſkap 
och ogunſt bemöta de perjoner, fom man har beljugit hos dem. Ty de 
äro inga hjärterannſakare. De kunna icke ſe in i hjärtat.“ (Joh. Arndt.) 
Sädant maͤſte alla troende bereda fig pä. Herren Kriſtus har ſjälf maͤſt 
erfara det. Hans lärjungar hafwa ockſaͤ blifwit utſkrikna jäfom de far: 
ligaſte männiſtor. Men hos Herren Gud, fom känner allas hjärtan 
(Apg. 1: 24), kan ingen blifwa förtalad. Där kunna icke falſka tungor 
gira nägon ffada. a Guds näd kunna de icke inwerka. Ty Gud kän⸗ 
ner hjärtat. Han dömer efter janningen. Därför ma hwar och en je 
till, att han har en naͤdig Gud. Om han än genom onda munnar och 
förtal förlorar männiſkors gunſt, ja är dock det en ringa ſkada. Det 
bafta har han kwar, nämligen att han ätnjuter Guds wänſkap och ftar i 
nad hos Gud.” (Arndt) 

Det är en ful beſtrifning, ſom David jedan gir pi Doeg och alla 


hans likar. Han kallar honom en ſwekföröfware, en ſom ſöker genom 


all upptänklig lift komma Gt att ſkada och fördärfwa den, fom han hatar. 
Han liknar hans tunga wid en hwaß rakknif, ſom han endaſt tänker 
att anwända till fördärf och lögn, emedan han alffar ondt mer än 


godt, lögn mer än att tala rättfärdighet o. ſ. w. 
Däraf hjärtat är fullt, däraf talar munnen. Ar hjärtat full af 


hat och ondſka, fa hires det pa talet, ſäſom Herren Jeſus ſäger: En 


ond männiſka bär ondt fram ur ſitt hjärtas onda förraͤd (Matt. 12: 35). 


Hwad fom här ſäges om Doeg, är en träffande beſkrifning pa alla bat- 
dantare. Därför fly dem. Du har fjalf intet annat än ondt att wänta 
af dem, om du förtror dig ät dem, äfwen om de för tillfället ſmickra dig. 
Det är ſjälafienden, ſatan, fom regerar deras tunga; det är hans gift, 
ſom deras tunga ſprutar; och att han icke will dig nägot godt, det ma 
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Jag förtröſtar pa Guds nad. Pi. 52: 7. 


du wal förſtä. Därför ſäger David: Den ſom i hemlighet förtalar jin 
näſta, honom fkall jag förgöra ($j. 101: 5). En bakdantare är en af⸗ 
ſkywärd mannijfa bade inför Gud och alla heliga änglar. 

Men det wore nu godt, om man kunde ſäga, att förtal förekommer 
endaſt bland de ogudaktiga. Ga är dock ide förhällandet. Maͤnga, ſom 


— ——ꝙꝗ ꝓꝗ | | { 


bekänna tron pa Kriſtus ſamt höra till en kriſten förſamling, hafwa, hwad 


man kallar “en förfärlig tunga“. Det räknas icke heller ja noga där⸗ 
med. Det är, ſom om förſamlingen alldeles ſofwe öfwer denna ſynd. Om 
det ſkulle hända, att nägon hade ſtulit fran en annan en krona, dä ſkulle 
det blifwa en förfärlig affär däraf i förſamlingen. Men att nägon ge- 
nom förtal tager ifran fin näſta hans goda namn och rykte och därigenom 
äfwen ofta wällar honom ſtor ekonomiſk jfada, hwem aktar wal jädant? 
Hwem kan icke wara en ſann kriſten ändäͤ? O, Herre Gud, ſänd ditt 
(ju8 och wad upp of, att wi icke mä ſomna bort i döden! Har är ett 
underwattensgrund, ſom en kriſten kan lida ſkeppsbrott pa lika wal ſom 
pa nägon annan ſynd. Det gäller äfwen de troende, hwad Herren Jeſus 
ſäger, att de ffola pa den ytterſta dagen gira räkenſkap för hwart och 
ett faͤfängt ord, fom de tala, huru 1 mer daͤ för hwarje oſannt, 
giftigt och orättfärdigt ord. | 

Ty hör nu här, hwad Gud tycker om jafen. Han ftall, beter det, 
ſtörta dig ned för ewigt, han fkall taga bort dig, ryda dig ur din 
hudda, utrota dig ur de lefwandes land. Ar det icke förfärliga ord? 
Och allwarligt menade dro de för wißt. Ingen ma ga och inbilla fig, 
att det icke är ja farligt, ſom det later. Kräfta i tungan är en faſans⸗ 
full ſjukdom. Men wet, att ditt onda förtal en gang ffall blifwa till 


en fruktanswärd kräfta i din egen tunga, och under deß brand ſkall du 


förgäfwes ropa efter en droppe watten. Ingen ſtall komma för att doppa 
ens det ytterſta af ſitt lillfinger i watten och ſwalka dig därmed. 
Men hwad jfola dä de göra, ſom warda utſatta för ſaͤdant förtal 
och lögn? De fkola följa Davids exempel här, nämligen bedja Gud. 
De jfola icke förtala tillbaka, ide hämnas fig ſjälfwa, ja, om möjligt, 
{ata bli att förſwara fig, ty i de fleſta fall jfola de endaſt bereda fig obehag 


därmed. När du här hör, huru Gud ämnar ſtraffa belackaren, ſa ma du lata 


det wara nog. Lägg ingenting därtill. Lämna hela ſaken ät Gud. Annars kan 


du lätt förſynda dig och därigenom tillfoga dig ſtörre ſtada, än all din 


fiendes ondſka kan walla dig. När Hiſkia hade fätt ett ſmädefullt bref frän 
Sanherib, gid han upp i Herrens hus och lade fram det för Hervens an- 
ſikte (2 Kon. 19: 14). Herren Jeſus ſtällde odjä hämnden till Gud. 
Se, följ du det exemplet. Det är det bäſta du un göra. 
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att, fajom David här widare jäger, förtröſta pd Guds naͤd alltid och 


Pf. 52: 8. Jag förtröſtar pa Guds id. 
Men när Guds domar komma, da flola de rättfärdiga fe det och 


frutta Gud. Ty Guds domar uppwäcka alltid hos de troende en helig 


fruktan. Men pa ſamma ging ffola de le at fiendens ofärd, icke af 
hämndkänfla, utan därför att de je, huru Gud tager de fina i förſwar och 
utför deras ſak. Huru kunde Israels barn wara annat än glada och 


priſa Gud, när han hade förgjort Faraos här i Röda hafwet? Huru 


kunde Hiſtia annat än fröjdas, nar Gud hade ſlagit Sanheribs här utan- 
för Jeruſalem? Själfwa händelſerna woro ju öfwer all beſkrifning för⸗ 
farliga. Men Guds malt och hjälp och omſorg om ſitt folk, ſom dari 
uppenbarade fig, mäjte dock uppwäcka de troende till glädje och lof. Si: 
dan glädje erfara äfwen wi, nar wi läſa berättelſerna därom, huru mycket 
mer da de, ſom woro med om ſjälfwa händelſerna och ſaͤgo Guds under? 

Men de fſkola icke bara le Gt de ogudaktigas ofärd utan äfwen lara 


ewinnerligen. Genom jädan förtröſtan jfola de blifwa ſuͤſom grönſkande 
olivträd i Guds Hus, ſom blomſtra och bära frukt och ſprida wälſignelſe 
omkring fig. Si ftola de äfwen lara att tacka Gud ewinnerligen. T) 
nav de je, hwad han hittills har gjort, ja kunna de däraf weta, huru han 
äfwen framdeles will och fall gira med dem. Men om han leder dem 
genom mörka dalar och dröjer med fin hjälp, ja ſkola de här lara att 
förbida hans namn, att täligt wänta och wara ſtilla. Ty de ſom wänta 
efter Herren, de fa en ny kraft, de fara upp med wingar ſäſom örnar, 
de löpa och uppgifwas icke, de wandra och warda icke trötta (Eſ. 40: 31). 

Men att David ſäger, att han falunda will förbida Herren infor 
hans fromma, därmed [ater han fürftä, att han med ſitt beteende will 
gifwa alla fromma ett godt föredöme att efterfölja. Sädant böra därför 
alla ſanna kriſtna tänka pa. Men i ſynnerhet böra de, ſom aro äldre och mer 
bepröfwade, gifwa dem, ſom aro yngre och verfarna, ett godt exempel af 
tro och ſtilla förtröſtan i de mörka dalarna. Ty ſaͤdana exempel Gro 
mycket kraftiga att ſtärka äfwen deras tro. Men om de unga ſe, att de 
äldre alldeles tappa tron, när det gar dem emot, hwad 8 dä, om 


äfwen de blifwa rädda och bete ſig, ſom om Gud wore död? 


Altt ſaͤlunda förtröſta pa Herren, tacka honom och förbida bin namn, 
det är godt, ſäger David här till ſiſt, och den goda gärningen mi du wal 
göra Gud till ära, dig ſjälf till tröſt och andra troende till ett godt och 
ſtärkande föredöme. Ja, därtill förhjälpe oß Gud ſjälf genom hm egen 
färe ve wär Herre Jeſus Kriſtus. Amen. 
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At, att fran Sion komme Israels frälsning. 
Bi. 58: 1—7. 


1. För ſaͤngmäſtaren, efter Mahalat; en ſaͤng af David. 2. Dären 
ſäger i ſitt hjärta: “Det finned ingen Gud". Fördärflig och ſtyggelig 
göra de fin öfwerträdelſe; det finned ingen, ſom gir godt. 3. Gud 
jfadade ned frauͤn himlarne pa männiſkors barn för att fe, om det fanns 
nagon, ſom war förſtaͤndig, naͤgon ſom ſökte Gud. 4. Alla wore de 
afwikna, alleſammans fördärfwade; ingen fanns, ſom gjorde godt, det 
fanns ide en enda. 5. Förſtaͤ de da ingenting de, ſom gira ſynd, de 
jom data upp mitt folk, likaſom ate de bröd, och fom icke dlalla 
Gud? 6. Där öfwerföll dem förſkräckelſe, där intet förſkräckligt war; 
ty Gud förſtrödde din belägrares ben. Du gjorde dem till jlam, ty 
Gud hade förkaſtat dem. 7. Ack, att frän Sion komme Israels fräls⸗ 


ning! Rar Gud wander fitt folks fängelſe, jlall Jakob fröjda fig, ſkall 
Jsrael glädjas. 


Denna pjalm är egentligen ingenting annat än en upprepning af 
pj). 14, men den har en öfwerſkrift, ſom ſaknas där. Den flall ſjun⸗ 
gas efter Mahalat, heter det. Hwad nu detta är: om det är en melodi 
eller ett inſtrument eller en tonart, det wet man wisſerligen icke. Ordet 
förekommer utom här äfwen i öfwerſkriften till pj). 88. Da nu bägge 
desſa pſalmer dro till innehället dyſtra, och ſjälfwa ordet Mahalat egent- 
ligen betyder ſjukdom, ja ſynes det här angifwa, att man fkall ſjunga 
pſalmen pa ett ſwärmodigt eller ſorgſet ſätt. Likaſom man bör ſjunga 
glädjeſänger pa ett gladt och hurtigt ſätt, ſä bir man äfwen ſjunga forge- 
janger ja, att ſättet motſwarar inneballet. Där melodien och ſättet att 
jjunga ſwär emot innehället, där kan man förſtöra äfwen den ſkönaſte ſäng, 
jajom man med en olämplig klädnad kan wanſtälla en wacker kropp. 

Efterſom wi hafwa widlyftigt talat öfwer pſ. 14, ja kunna wi här 
wara forta. David kallar dem för daͤrar, ſom ſäga i ſitt hjärta, att det 
ide finnes nägon Gud. Men att de ſäga det i ſitt hjärta, betyder all 
deles icke, att de ockſä ſäga det med munnen. Nei, med munnen kunna 
intyga, att * en Gud, ja, pa det beflaga de 


= 
| 


* 
5 
* 
i” 
* 
4 * 
- 
* 
— 
u 
. 
— 
— 
35 


- 
care, 


— 


= — * . * — 
» 


» 


— 


— 


n 


— 


Bi. 58: 1. 


Ack, att fran Sion komme Israels frälsning. 


ſ. k. ateiſterna, hwilka äfwen med munnen ſäga: “Det finned ingen Gud". 
Men huru kan man dä päſtä, att de i hjärtat ſäga nägot, ſom ſtrider 
mot, hwad de i ord uttala? Jo, det jer man pa deras lefwerne, ſom 
odja talar, ja, riktigt ropar ut, hwad ſom bor i hjärtat. Om nägon 
ſtjäl med handen, ſä gagnar det föga, att han med munnen betygar och 
ſwär, att han är en ärlig mannijfa. Handen talar därwid bättre och 
ſannare än munnen. Och ſammalunda: när man lefwer utan Gud, ſaͤ 
hjälper det icke, att man tager hans namn i fin mun och talar, jajom om 
man trodde pa honom. 

Och Lat oß nu je pä den lefwande werkligheten. Den där ſom läſer 
och wet Guds bud men anda wandrar efter ſitt kötts luſtar, menar du, 
att han werkligen tror, att det finnes en Gud? Han läſer, huru Gud 
dimer äfwen ſyndare, och huru han pa den ytterſta dagen fkall grufligen 
fördöma dem. Men anda är han lugn och glad och hoppar och danſar 
pä den breda wägen. Menar du, att han werkligen tror, att det finnes en 
Gud? Eller ſe en annan där. Han läſer, huru Gud räcker ut ſina händer 
efter honom och ſäger: Wänd om! Min jon, min dotter, gif mig ditt 
hjärta.“ Men han wander honom ryggen och fortſätter pä ſamma wag 
jom -firr. Menar du, att han tror, att det finnes en Gud? Och 
hwad fkola wi ſäga om alla dem, ſom äfwen i utwärtes mätto nedſöla 
ſig i allehanda ſynder och laſter, ja, grofwa brott mot den borgerliga 
lagen? Om de, ſom nu ligga förſänkta i dryckenſkap och otukt, eller de 
ſom nu ſitta inom fängelſets murar, dömda för allehanda brott — om 
de werkligen hade trott, att det fanns en Gud, ja hade de aldrig ſatt 


ſin fot pä den wag, ſom fört dem dit, där de nu aro. Men de woro 


därar, ſom jade i ſitt hjärta: Det finnes ingen Gud. Och ja gäfwo de 
jig i ſyndens tjänſt. Den ena daͤrſkapen födde den andra. Och ja dro⸗ 
gos de med och drogos ned. 


Apoſteln Paulus anför i Rom. 3 denna pialına ord für att beni 


att alla männiſkor aro ſyndare, ja att det icke finnes nägon, ſom gir godt, 


ide en enda. Alt hwad man talar om “goda männiſkor“ eller om ett 
“godt hjärta“, är idel willfarelſe. Alla Gro afwikna, alla aro för⸗ 
därfwade. Hela hufwudet är krankt, och hela hjärtat är ſjukt; ifrän fota⸗ 
bladet och ända upp till hufwudet är intet belt paͤ dem: idel far, blaͤ⸗ 
nader och friſka flag, hwilka icke blifwit utkramade eller förbundna eller 
med olja uppmjukade (Cj. 1: 5). Sa dimer Gud, ty han genomjfädar 
och pröfwar hjärtan och njurar. Synden har fraͤn Adam ja genomträngt 
och fördärfwat hela männiſkonaturen, att hwarje männiſka är en förtappad 
och fördömd ſyndare. Och de, ſom tala annorlunda, gifwa därmed en⸗ 


— 12 — 


e * 
* * 
{ 
4 
‘ 
| 
4 
1 
~ 
vie 
} 
“ 
* 
Te 
* 
— * 
| 
177 7 
1 
14 
1439 
414 
“ae 
“2 
191 * ‘ 
“ 2 & 
443 
a 4 
8 1 
{ “| > 
14 * 
z 
14. a 
a 
Ags 
- 
4 
4 har 
4 
7 
2 4 
#7 #4 
* * & 
4 . 
1 
1 aoe; 
> 
4 
2 
> 
1 
‘ 
. 
4 
t 
bi 
4. 
x 
— 
q 2 * = 
. 
17 $2 By 
% * 
15 
> 
EEE 
x 7 
N 
17 | 
E. pP 2 
3 27 i 
> 
* Eu 
| 
* 4 
£ 4 2 
1 
14 
4 7 
1 
{ 
| 
14 * * x 
7 
+ 
2 


* 


Ack, att fraͤn Sion komme Israels frälsning. Bi 53: 1. 
daft till känna, att de ide weta, huru det werkligen förhaͤller ſig. Därför 


fall man för alla predika, att de maͤſte födas pa nytt, om de wilja ga 
in i Guds rike. Wi fkola ide lämna rum för den tanken, att ſomliga 
aro ja fromma och goda, att de ingen nyfödelſe behöfwa. Nikodemus war 


en god och allwarlig man, därom är intet twifwel. Men juſt till honom 


war det Herren ſade: Utan att en warder född ofwanefter, kan han icke 
ſe Guds rike (Joh. 3). 

Den, ſom fkrifwer desſa rader, ſtod en gang wid en dödsbädd, där 
en man lag, ſom, manffligt taladt, hade warit ett dygdemönſter under 
hela ſitt lif. Nu kände han, att han ſkulle träda inför Gud, och hans 
ſynder förſkräckte honom. Han ſökte efter näd. En af hans anförwanter, 
ſom hörde hans bekännelſe, jade: „Tala icke ja, ty ingen kan hafwa warit 
frommare och renare än du“. Da ſwarade han med ifwer: Tig med 
ſaͤdant, ingen wet, hwilken ujling jag har warit“. Ja, ja ja blir det, 
när männiſkans hela inre och yttre lif ſättes i Guds ljus. Därför mäſte 
enligt Herren Jeſu bud ſinnesändring predikas för alla, ja widt de jfola 

fa ſyndernas förlätelſe och warda frälſta. Wägen är en och denſamma 
för alla utan anſeende till perſonen. 

Mien pa ſamma gang ſkall denna text tjäna dem till tröſt, ſom känna fina 
ſynder. Desſa tro ofta, att det är nägot ſärſkildt med dem, att de 
hafwa ſyndat ja ſom ingen annan, ja att de icke kunna fa nad. Men här höra 
wi nu, att det är alls ingen ätjfillnad, nav man ſtäller männiſkorna in⸗ 


för Guds heliga lag, huru olifa de än mä je ut, nav man jämför den 


ene med den andre. Wißt mäfte man i borgerligt afſeende ſäga, att en 
nykter männiſka är bättre än en drinkare, en ärlig bättre än en tjuf, en 
fariſe bättre än en publifan eller ffifa. Därför belönar det borgerliga 
ſamhället den ene men ſtraffar den andre. Men när det gäller att jtä 
inför Gud, ſom dömer efter hjärtat, dä förſwinner all atſtillnad, dä aro 
de alla afwikna och fördärfwade, Judas och Johannes, Kain och jungfru 
Maria. Därför behöfwer ingen heller grubbla, om han icke till äfwen⸗ 
tyrs är ſämre än alla andra, likſom ingen mä tala om att wara bättre 
än andra. Ty alla behöfwa nad för att frälſas, en ren nad, en him⸗ 
melshög nad, och den bjudes wid naͤdaſtolen, Jeſus Kriſtus, at alla utan 
äͤtſtillnad, emedan hans blod renar fraͤn alla ſynder. Därför ma ingen, 
när det gäller hans egen förtjänſt, tro, att han är bättre än Sodom och 
Gomorra. Men ingen mä heller, när det gäller frälsningen, tro, att 
nadaftolen är ämnad mer för Paulus och Petrus än för honom. Nei, 
här mäfte man fullſtändigt twätta, ja, ſkrapa bort hwarje ord och bokſtaf, 
ſom talar om bättre och ſämre folk. Ty här finnes bara däligt och uſelt 
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Pf. 53: 4—6. Ack, att fran Sion komme Israels frälsning, 


i | = folk, de bäfte med de ſämſte. Alla behöfwa frälſas af idel nid. Annars 
vn äro de ewinnerligen förlorade, och det med all rätt. 
i För männiſtor är det lättare att fürläta den ena ſynden än den 
i andra. Men för Gud finnes ingen jadan ätſkillnad. För Gud äro inga 
Ha ſynder jmä, medan andra dro ftora; inga fonder drägliga, medan andra 
1141 äro odrägliga. Nej, alla ſynder Gro för honom lika ſtora och förfärliga, 
och alla ſynder will och kan han lika fullkomligt förläta. Högmod, girig⸗ 
het, obarmhärtighet, lögn, ſtöld, mord, otukt — korteligen allt, hwarmed 
en männiſka kan bryta hans lag, kan förolämpa och kränka honom, allt 
är för honom lika, och allt kan och will han fullkomligt förläta. Om 
du komme till himmelen och frägade efter röfwaren, ja fkulle alla him⸗ 
melens jaliga ffafa hufwudet och ſwara: “Har finnes ingen röfware; här 
finnes endaſt heligt och rättfärdigt folk“. Hos Eſaias (43: 24) ſäger 
Herren: Mig hafwer du arbete gjort i dina ſynder och gjort mig möda 
i dina mißgärningar, men jag, jag utſtryker din öfwerträdelſe för min 
full och kommer dina ſynder intet ihaͤg. Och ater: Om än dina ſynder 
wore blodröda, ffola de dock warda ſnöhwita, och om de än wore roſen⸗ 
färgade, ffola de warda hwita jajom ull (Eſ. 1: 18). Gud delar icke 
ſyndare i olika klasſer. Här är ingen aätſtillnad. Gamma förlätelſe, ſom 
räcker till för den ene, räcker ock till för den ande. 

Förſta de dd ingenting, fraͤgar David, äro de ifraͤn förſtändet alla 
desſa, fom lefwa i ſynd, fom förakta Herren i ſtället för att äfalla honom, 
ja, ſom förfölja Guds folk och alldeles wilja äta upp det, ſaͤſom om de 

äte bröd? Ja, de äro werkligen fran förſtaändet. Det är det grufligaſte 
wanwett, ſom regerar dem. Men det wilja de icke höra talas om. Twärt⸗ 
om wilja de gälla för att wara de enda kloka. 

Men wänta nägot litet. Där öfwerföll dem förſkräckelſe, där intei 
förſkräckligt war. David tänker pa jadana händelſer ſom t. ex. den, 
ſom omtalas i 1 Sam. 14. Jonatan och hans wapendragare gingo emot 
filiſteernas lager. Hwad woro nu desſa twa emot hela fiendeſkaran? 
Men en gudsförſkräckelſe kom öfwer filiſteerna, ſä att de blefwo förwirrade 
och flydde. Hwad woro Gideons 300 man emot midianiternas tallöſa ſkaror? 
Men en likadan gudsförſträckelſe kom öfwer fienderna, ja att de flydde 
och nedgjorde hwarandra. Sammalunda war ju den i Jeruſalem inne⸗ 
ſlutne konung Hiſkia och hans här alltför ſwag, för att Sanherib eller 
hans fältherre ſkulle behöfwa känna nägon förſkräckelſe för dem. Men 
nar Guds ängel kom och flog 185 tuſen man af belägrarens här och 
förſtrödde deras ben, jajom här ſtar, dä wardt där en gruflig förſkräckelſe. 
Da gjorde det ſwaga och rädda Jeruſalem dem till ffam, emedan Gud 
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Ack, att fraͤn Sion komme Israels frälsning. Pj. 53: 6, 


hade förkaſtat dem. Ja, nar Gud har förkaſtat nägon, dä är han ohjälp⸗ 
ligt förlorad. Men ännu mer flall jädant ſke pa den ytterſta dagen, nar 


Herren Jeſus kommer. De ſom hafwa föraktat honom och förföljt hans lilla 
hjord och trott fig wara jad mäktiga, att de ingenting behöfde frukta, de 


ſkola da ı aͤngeſt och förtwiflan ropa till bergen: Fallen öfwer ob, och 
till högarna: Skylen of. Men dä fkall ingenting hjälpa dem. De maͤſte 


förgaͤs — förgaͤs — förgaͤs för ewigt. Och dä fkall det ſägas till den 


lilla hjorden: Gud har förſtrött din belägrares ben; du har trots all 
din ſwaghet gjort dem till ffam, ty Gud har förkaſtat dem. 

Till flut beder David, att Israels frälsning ma komma fran Sion, 
pi det att Israel matte fa fröjdas. Pa det ſättet ſträckte alla gamla 


teſtamentets helgon längtande hjärtan fram emot den ſaliga tid, da han 


ſkulle komma, i hwilken alla jordens flatten ſkulle warda wälſignade. Ty 
äfwen det heliga landet war fullt af oro. Men det wißte de: när Kriſtus 
kommer och upprättar ſitt rike och underlägger fig jorden, dä jfall det blifwa 
frid pi jorden, ſäſom ock änglarne ſjöngo wid hans födelſe. Da ſkola 
alla ſwärd ſmidas om till plogbillar, da ſkall ingen mer lära att ſtrida, 


da ſkall det blifwa frid och fröjd och ett ljufligt wäſende pa Subs högra 
hand ewinnerligen. 


Samma längtan och ſuckan gar ota genom den kriſtna förſamlingen. 
Har är hon en främling. Har har hon ſtrid och oro. Huru mycket godt 
och ſaligt hon än genom Guds nad far ſmaka, ja blir det dock aldrig 


riktigt helt. Här är icke hennes hem. Hon är frälſt men endaſt i hoppet, 
(Rom. 8: 24) och hoppets förwerkligande ſtaͤr ater. Därför ſuckar hon: 
“Rom, Herre Jeſus, kom och förlosſa oß fran all ond gärning och fräls 
of till ditt himmelſka rike!“ Har wandrar hon i tron, men hon wäntar 
att fa je,. hwad hon här tror. Här wandrar hon i hoppet, men hon 
wäntar att fa aga, hwad hon hoppas. Och hennes wäntan fkall icke 
komma pa ſkam. Saͤſom Paulus ſäger: Hoppet later icke komma pa ſkam, 
ty Guds kärlek är utgjuten i hjärtat genom den helige Ande, ſom är oß 
gifwen (Rom. 5). Därför lätom of taga wisſa ſteg med wara fitter. 


Laͤtom of wandra och icke tröttna. Latom of Halla ut intill änden, att 


wi mä winna war tro’ ände, ſjälarnas frälsning. 
Ja, Herre Jeſus, fräls! Fräls of — icke för war ſtull, icke för 
wär fromhet eller wärdighet, utan för din Faders fkull, ſom will, att 


alla ſtola warda frälſta och komma till ſanningens a genom dig. 
Amen, ja amen. 
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Gud, fräls mig ditt namn. 
Bi. 54: 1—5. 


1. För ſaͤngmäſtaren, med fträngaipel; en fing af David, 2. da 
fifiterna kommo och fade till Saul: “Har ide David gömt fig hos of?” 
3. Gud, frals mig genom ditt namn och ftaffa mig rätt genom din 
malt. 4. Gud, hör min bon, lyßna till min muns tal. 5. Ty fram: 


lingar reſa fig upp mot mig, och waͤldswerkare ſöka efter min ſjäl; de 
jatta icke Gud för ſina ögon. Sela. 


För att rätt förſtä en Davids pjalm är det alltid godt att weta, 
wid hwilket tillfälle eller med anledning af hwilken händelſe den är 
ſtrifwen. Sadana uppgifter ſaknas dock i de allra fleſta pſalmerna. En⸗ 
daft i nägra fai förekomma de, och till dem hör denna pſalm. 2 

David flydde för Saul. Han fom ja till öknen Sif och ſtannade 
där i bergstrakten. Saul ſökte honom ſtändigt, men Gud gaf honom icke 
i hans hand. David höll fig dold i ſkogen. Da fick Jonatan, Sauls 
ſon och Davids förtrogne wän, weta, hwar han war, och gick ut till ho⸗ 
nom, uppmuntrade honom och flit förbund med honom inför Herrens an- 
ſikte. Men nu kommo nägra man fran Sif och berättade för Saul, att 
David war hos dem, och att de wille lämna ut honom. Saul blef mye⸗ 
fet glad och drog ut för att ſöka och gripa honom. Sa nar hade det 
odja lyckats för honom, och han hade redan med fina man omringat 
David, dä det kom bud, att filiſteerna hade infallit i landet. Det war 
Guds ledning. Nu maͤſte Saul lämna Dapid och ſkynda fig att möta 
filiſteerna (1 Sam. 23: 14 f.). 

Det war med anledning af denna fara, ſom David ſiöng den pſalm, 
ſom wi här hafwa för of. Uti denſamma ſkildrar han den nöd, ſom han 
hade warit uti, och huru han hade ropat till Gud, medan den ſtod paͤ, 
men ockſä huru han war wif, att Gud ſtulle höra hans bön. * 
Sud fräls mig. Hac war nu all möjlighet uteſluten, att David 
jtulle kunna frälſa jig ſjälf. Gj heller hade han nägon annan, ſom kunde 
hjälpa honom. Därför wänder han ſig till Gud. Den utwägen hade 
han manga gänger pröfwat och alltid med godt reſultat. Yar Gud hade 
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Gud, fräls mig genom ditt namn. Pf. 54: 3. 


räddat de tre gudfruktiga männen ur den brinnande ugnen, dit konung 
Nebukadneſar hade kaſtat dem, dä gjorde det ett fd djupt intryck pi den 
grymme fonungen, att han ſtref till alla folk i ſitt rike: Wälſignad 
ware Sadraks, Meſaks och Abednegos Gud, ſom fände fin angel och 
räddade fina tjänare, hwilka förtröſtade pa honom och ide gjorde efter 
konungens ord utan gaͤfwo fina kroppar till pris, emedan de icke wille 
tjäna och tillbedja naͤgon annan gud än ſin Gud. Och af mig utfärdas 
nu ett pabud, att hwilken ſom helft ſom ſäger nägot ondt om deras Gud, han 
Hall huggas i ſtycken, emedan ingen annan gud är, ſom kan hjälpa ſäſom 
denne (Dan. 3: 28). Nar konung Darius hade laͤtit kaſta Daniel i 
lejonkulan, ſände Gud fin ängel, ſom tillfldt lejonens mun, ſä att de icke 
rörde profeten. När konungen erfor detta, ſtref han till alla innebyggare 
i ſitt rike: “Stor ware eder frid! Fran mig är en befallning gifwen, att 
öfwer hela mitt rikes wälde ſkall man darra och frukta för Daniels Gud, 
emedan han är lefwande Gud och är den, ſom blifwer ewinnerligen, och hans 
rike är oföränderligt och hans herradöme har ingen ände. Han räddar 
och hjälper och gör tecken och under i himmelen och pa jorden; han har 
räddat Daniel utur lejonens wald” (Dan. 6: 25 följ.). 

Sädant böra wi nu ofa larva, fa att wi i all nöd och uſelhet 
wända oß till honom. Hafwa hedniſka konungar kunnat tala ja om 
wär Gud, ja är det wal tillbörligt, att wi, ſom berömma of af 
Kriſti namn, tänka lika högt, ja, ännu högre om honom. Det är ju en 
am, om wi ı den delen ffola fta efter konung Nebukadneſar. Därför 
laͤtom oß tro. Och hwar gaͤng wär tro briſter, lätom of börja om igen. 
Guds löfte kan icke warda om intet. Och han ſäger till fitt folk: Du 
är min tjänare, jag har utwalt dig, och jag förſkjuter dig icke; frukta 
icke, ty jag är med dig. Sök icke hjälp hos andra, ty jag är din Gud. 
Jag ſtärker dig och hjälper dig och ſtödjer dig med min rättfärdighets 
högra hand (Eſ. 41: 10). Det är alltſä icke beſwärligt för Gud, att du 
kommer. Han tyder aldrig, att du kommer för ofta. Männiſkor kunna 
tröttna men icke han. Det är hans luſt att hjälpa i nöd, i ſwär nöd, i 
all nöd, i ſynds nöd, i nöd där allt ſer förloradt ut. 

Men hwarpaͤ David grundar jin bin, det gifwer han till känna, da han 
Jäger: Fräls mig genom ditt namn, d. A. icke för min wärdighets full utan 
därför att du heter och är min Gud, min Fader, min nödhjälpare. Har 
Gud tagit jig ſaͤdana ſköna namn, da will han för wisſo gira, hwad 
desſa namn innehälla. Han kallar fig icke Gud, för att jedan wanda ryggen 
dt dem, ſom behöfwa frälſas; han kallar fig icke en herde, för att lämna 
ſina far i ulfwens flor och gap; han kallar fig ide nödhjälpare, för att 
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Pj. 54: 4, Gud, fräls mig genom ditt namn. 


jedan gifwa dem till ſpillo, ſom ur djup nöd fträda fina händer ut efter 
honom; han kallar fig icke Fader, för att jedan lata barnen förgaͤs, medan 
han föder fäglarna och kläder liljorna. Nej, är det nägon, fom gör ſtäl 
för namnet, ſä är det han. Och det will han, att wi ſtola tro, ja, att 
wi ſkola ſätta hela wärt hjärtas lit därtill och weta, att förr flall ſolen 
fryſa till is, än hans hjärta ſkall blifwa ljumt mot de elända. 

„Men, ſäger du, om det är genom mina egna ſynder fom jag har 
kommit i denna nöd —?“ Ja, D4 är du i nöd, och da är din nöd mye⸗ 
fet ſtörre, in om du wore alldeles oſkyldig. Därför flall du da deſto 
mer ffynda till nädaftolen, deſto mer gripa faſt i Herrens namn och blifwa 
pa denna orubbliga klippa. Ty Gud har aldrig lofwat att förbarma fig 


_ endaft öfwer dem, fom aro fromma och goda, utan han will fürbarma 
ſig och frälſa allt, hwad ſargadt, ſönderbrutet, ſyndigt och uſelt fom finnes 


bland männiſkors barn, allenaſt de wilja komma till nädaftolen. Sädant 
je wi ockſä pa Herren Jeſus. Ty honom hade Gud jandt för att wara 
frälſaren. Gif akt pä hans lefwerne. Gif akt pä, huru han gick omkring 
och gjorde wal och hjälpte alla. Aldrig frägade han efter, om de nödſtällda 
woro wärdiga eller owärdiga. Aldrig fürebrädde han dem deras ſynder, 
aldrig tog han nägra löften för framtiden. Han fag till deras nöd, det 
war allt. Alldeles ſä maſte en god läkare gira, och Jeſus war en läkare 
framför alla andra. När man bar till honom en lam man, ſom genom 
egna ſynder hade wallat jin ſjukdom, ja jade Jeſus förſt: War wid godt 
mod, min jon, dina ſynder förlaͤtas dig. Saͤlunda undanröjde han 
förſt orſaken och ſedan botade han ſjukdomen. 

Skaffa mig rätt genom din makt. David led orätt. Han hade 
icke gjort Saul nägot ondt; likwäl ſtod Saul efter hans lif, och det en⸗ 
daſt därför att han wißte, att Gud hade utkorat David till konung. 
Sälunda maͤſte ockſä nu ofta Guds utkorade lida orätt af wärlden, ſom 
icke kan tala dem, bara därför att de äljta Gud och berömma fig att wara 
hans barn ſamt wandra uti ett ſaͤdant lefwerne, ſom utgör en ſtändig 
dom öfwer wärldens ogudaktighet. 

Nuwäl, hwad wilja de wal gira i Denna klämma? Ingenting an: 
nat än ropa till Gud. De fürmä ſjälfwa ingenting. Men Gud ſkall 
ffaffa dem rätt. Saͤſom Herren Jeſus ſäger i Luk. 18: J en wiß 
ſtad war en domare, ſom icke fruktade Gud, ej heller hade förſyn för 
nägon manniffa. Till honom kom en änka och wille, att han ſtulle ſlaffa 


henne rätt. Han wille icke. Men hon läg efter honom med ſina böner, 


ſä att han till flut mäfte gira det. Och ja tillagger Herren: Men Gud 
— ſtulle han ide ſkaffa rätt ät fina utkorade, ſom ropa till honom dag 
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Gud, fräls mig genom ditt namn. _ Pi. 54: 4. 


och natt? Skulle han, fom är en rättfärdig Gud, wara ſämre än en 


orättfärdig och ogudaktig domare? Det är ju förffrädligt att bara fräga 
ja om wär Gud, ſom är en fader öfwer allt, hwad fader beter i himlar 
och pa jord. Bort med alla jädana tanfar! 

Men om Herren Gud ide flaffar dig rätt i dag, fa wänta tills i 
morgon. Och gör han det icke, medan du lefwer här, utan later det ga 
med dig ſaͤſom med Herren Jeſus, ſom maͤſte db pa korſets tra ſäſom den 


ſtörſte mißdädare, dömd af bäde den andliga och den wärldsliga domſtolen, 


ja gif dig till tals. Päd den ytterſta dagen, om icke förr, flall du fa 
rätt och din dra blifwa upprättad jä, att du icke fall önffa mer. Ty 
Gud är rättwis, och hans makt ſkall ingen kunna ſtä emot. Ja, da ſkall 
det wiſa fig, att ingen för hans fkull förlorat nägonting, ſom han ej 
fat tuſenfaldt, ja, maͤngtuſenfaldt igen. 

Gud, hör min bön, lyßna till min muns tal. „Desſa ord ſynas 
wal ganſka enfaldiga, men wi fa dock ide je pa Davids mun, utan pa 
hans ande och hjärta. Hwarje bin och ſuck, jom gar af anden och hjär⸗ 
tats grund och framtränger genom munnen, höres pa ögonblicket ho Gud, 
och Gud förſtär en jddan bin längt bättre, än om man hölle ett längt 
tal. Ty uti en enda kraftig ſuck ligger allt innefattadt, och Gud förſtär 
och uppfattar det ja, ſom wi önjfa och wilja hafwa det. Därför ſäger 
Paulus, att Gud wet, hwad andens ſinne är, och anden manar för helgonen 
efter hans behag.“ (Joh. Arndt). Ja, Gud hör, längt innan wi ſäga nä⸗ 
got. Dock will han, att wi ſkola bedja, pa det wi ma wänja of att um- 
ga3 med honom ſamt fatta förtroende till honom och weta, att allt godt 
är fran honom allena. Fördenſkull har han ockſä pa manga ſtällen 
lofwat att höra waͤra böner, och det böra wi tro, pai det att det ma 
blifwa wär glädje att bedja, och att wi ma wänta, ja, je efter bönhörelſe 
utan att twifla. Ty den ſom icke beder i akt och mening att han werk⸗ 


ligen ſkall fa det, ſom han beder om, han beder illa, ban beder i wädret 
och har intet löfte om bönhörelſe. | 


Nir twa blinda ſökte Jeſus en gang för att blifwwa botade, ja fraͤ⸗ 


gade han: Tron J, att jag fan gira eder detta? (Matt. 9: 28.) Nuwäl, 
ja frägar han äfwen of, när wi bedja, och wi böra därför alltid pröfwa 
oß ſjälfwa, om wi werkligen tro, att han kan och will gira, hwad wi be- 
gära. Det blir ett helt annat lif och en helt annan kraft i bönen, när 
en ſädan tro är tillſtädes, än nav wi bedja allenaſt af gammal wana, 
eller därför att det fa fall wara. För reſten är en fadan munwäders⸗ 
bin lika litet behaglig för Gud ſom uppbygglig för den bedjande eller för 
dem, ſom till äfwentyrs höra bärpä. J alla Davids pjalmer kan man je, 
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Pf. 54: 5. Gud, fräls mig genom ditt nanm. 
att han har warit högſt angelägen att fä, hwad han bedit om. Han har 


aldrig welat jläppa Gud med mindre, ſäſom ockſä patriarfen Jakob fade: 


Herre, jag ‘flapper dig icke, med mindre du wälſignar mig. Ga böra 
äfwen wi bedja. Gud will det. Han har ett hjärtligt behag därtill. 

Ty främlingar reſa ſig upp mot mig. Desſa inbyggare i öknen 
Sif woro ju fullkomligt främmande för David. Han hade aldrig gjort 
dem nägot ondt; och hans förhällande till Saul — det hade de ingenting 
att ſtaffa med. De woro idel lömfke förrädare, fom genom fin nedriga 
handling wille winna Sauls gunſt och kanſte äfwen nägon belöning. Sä⸗ 
dana männiſfkor gifwas ockſä ännu, hwilka gärna pasſa pa och ſticka fig 
emellan för att, om möjligt, winna nägra fördelar genom att förräͤda 
andra. De aro föraktliga männiſkor, och föraktligt handlar den, fom för⸗ 
tror fig ät dem. Iſynnerhet böra Guds barn wara pa fin waft. 

Och waͤldswerkare ſöka efter min ſjäl, d. ä. Saul och hans man 
ſtä efter mitt lif för att förgöra mig. Stackars David! Han hade inga 
roliga dagar. Medan han war herde och ſatt ute bland de betande fären 
nära Betlehem, hade han ett riktigt paradis i jämförelſe med, hwad han 


fick, jedan Gud genom Samuel hade utwalt och laͤtit ſmörja honom till 
konung. Ga maͤſte odja nu de troende, fom Herren Jeſus har utwalt ur 


wärlden, lida mycket, fom de icke wißte af, medan de följde wärldens all- 
manna lopp. Saͤſom Jeſus ſäger: Woren J af wärlden, ja älſtade 
wärlden det, ſom wore hennes, men emedan jag har utwalt eder ur wärl⸗ 
den, därför hatar wärlden eder (Joh. 15: 19). 

Om desſa wäldswerkare heter det widare: De ſätta icke Gud for 
fina ögon. Om de det gjorde, om de fage pa Gud i allt, hwad de före⸗ 
toge ſig; om de beſinnade, att han är omkring dem och känner alla deras 
wägar och jfall hafwa fram alla deras gärningar i ljuſet infor ſitt anſikte 
för att döma dem, da fkulle de förwisſo handla alldeles annorlunda. 
Men nu förakta de Gud och hans ord. Dock — Gud har dem för 


ſina ögon, han ſer alla deras gärningar, han hör alla deras ord, och han 


glömmer ingenting. We dem, när han kommer för att döma jordens krets 
med rättfärdighet. Da ffola de önſka, att de matte höra till det folk, ſom 
de här hatade och förföljde. Men dä är det für ſent — oäͤterkalleligen för 
ſent. O, du ſom ännu lefwer i nädetiden, beſinna, hwad din frid till⸗ 


hör, och wänd om! Upp, upp, fté och flo till — 


din jal, medan get an. 
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Jöljande arbeten af P. Waldenström: 
ex. Nya testamentet, ny öfversättning, 
ex. > > > » 2 9 W 
ox: $ delarna, häft. . 
0 ex. Guds eviga frälsningsräd, ......... delen 1 inb. & Kr. 3. 
| > > alla tre delarna hiift. » 5.— 
0 Se, Guds Lamm, Betraktelse öfver Kristi lidandes och upp- 
| | i ‘ ständelses historia. Kvartformat. Praktupplaga, fint 
ex. Jesu pinas och uppständelses historia samma arbete 
i i H som föregäende, men mindre format och utan illustra- 
% 5... ex. Kristi afskedstal till sina larjungar häft. Kr. 2—, inb. 2.7 
Ben ex. Smärtornas man. Esaias 53:dje kapitel efter grund- 
| texten öfversatt och utlagdt, ............... häft. 1.40 vb. 1.77575 
| rere ex. Gud är min tröst, betraktelser öfver Guds egenskaper . 
butt. 1.25, inb. 2 
| ex. Brukspatron Adamsson eller Hivar bor du? Femte 
4 | upplagan, fint illustrerad, ..........,.... häft. 1.50, inb. 1.75 men 
| ex. Herren är Frälsaren .. .. klotb. 2.50h)h0h0 
| | i | sie. ex. Väckelseskrifter. Pris i kulörta omslag med en till- 
ES talande bild: 5 dre. I paket om 26 t . . 1 kx een 
| 3 ex. Till Österland, Reseskildringar . . . Pris inb. 9 kr. 
D ex. Genom Norra Amerikas Förenta Stater, Reseskild- 
I likvid följer. öre. 
HE if (Skrif edert namn och eder adress tydligt!) a 
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Bilaga till Pie tisten n:o 5 1901. 


from. 


Det ar nu 25 ar, sedan boken »Herren ir from» 


forsta gängen utkom. Sedan dess är hon omtryckt 
manga gänger. Men nu är hon alldeles utgangen. En 


ny upplaga skall alltsä utgifvas, I denna kommer den 


ändring att ske, att bibelspräken icke anföras efter 
den gamla, utan efter den nya bibelöfversättningen. 
Däraf föranledes naturligtvis äfven andra ändringar, 
si att upplagan blir en ny reviderad upplaga. Till det 
yttre kommer den att fa en vida prydligare gestalt 


iin förr. Priset müste ock till följd däraf nägot höjas 


men prisskillnaden blir högst obetydlig, isynnerhet om 
-man tager i betraktande, att kostnaderna för papper 
och tryckning nu dro vida högre än för nägra fa ar 
sedan. 


För att utröna, huru stor den nya upplagan ma 
behöfva att göras, anmäles nu boken till subskription 
och anhäller jag vänligen, att mina vänner ma verka för 


hennes spridning bland bade ung och gammal. 


Priset blir for haftadt exemplar 1 kr. 50 Gre. 
> > „» ex. i klotband ... 2 kr. 50 Gre. 


Alla rekvisitioner insändas till Pietistens expe- 


dition, Stockholm. Subskribentsamlare erhälla god | 


provision. 
Beställningssedeln torde insdumas -fortast möjligt. 

Boken beräknas utkomma före jul. % mi 
Stockholm den 24 aug. 1901. 


H. Waldenström. 


Stockholm, P. Palmquists A.B. 1901. 
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Gud är min hiälpare. 
Bi. 54: 6—9. 


6. Se, Gud är en hjälpare för mig, Herren är den fom ſtödjer 
min ſjäl. 7. Mä det onda falla tillbata pa mina förföljare, förgör dem i 
din trofaſthet. 8. Med willigt hjärta ſkall jag offra at dig, jag ftall 
tacka ditt namn, Herre, ty det är godt. 9. Ty ur all nöd har det 
räddat mig, och mitt öga har fatt je fin luft pa mina ſiender. 


David fer pa ena ſidan manga waͤldswerkare, ſom ſtä efter att för⸗ 
därfwa honom. Ba andra ſidan fer han endaſt en hjälpare. Men denne 
hjälpare är Gud, och mot honom wäga alla fiender mindre än intet. 
Att hafwa mänſtliga hjälpare, fom aro wifa, rika, mäktiga — det 
räknas för en ſtor fördel. Om den, ſom det har, ſäger man: „Icke är 
det nägon nöd für honom. Ack, den ſom hade det lika bra ſtäldt!“ Men 
hwad äro alla desſa hjälpare annat än gräs, ſom wißnar, och ett blomſter, 
fom faller af? Däremot mä man wal fäga om den, hwars hjälp Her⸗ 
ren är: „Ingen nöd är det für honom“. Ty är Gud för ob, hwem kan 
dä wara emot oß? En jädan mäfte ofelbart blifwa hjälpt. Och om 
han än ſtundom grubblar och är orolig, fa är det alldeles onödigt. In⸗ 
gen kommer pa ſkam — ingen enda af dem, pa hwilkas ſida Herren ftir. 


Men hwilka aro dä desſa lyckliga männiſkor? Det är alla de, ſom 


tro pa Kriſtus. Werkligen alla? Ja, hwar enda en. Herren ſäger till 
dem: Frukta icke, ty jag har förlosſat dig, kallat dig wid namn, du är 
min (Eſ. 43: 1). Att Gud ſkall bewara dem, ſom aro hans, därom borde 
icke en enda ſkymt af twifwel kunna förekomma. Hwar och en är män 


om det, ſom han ager, i ſynnerhet om fina barn. Och ſtulle man wal 


kunna tänka, att Gud är ſän re? Att männiſkor andi förlora ſädant, 
ſom de wilja beware är dem allra käraſt, det beror därpä, att 
de äro ſwaga och ofullfomliga. Men hwem kan ſäga, att Gud är ſwag? 
Har han icke ffapat himlar och jord? Ar icke riket och makten och här⸗ 
ligheten hans? Ack, hwilken darffap är det icke, att en troende anda kan 


wara orolig? Hwarje jädan oro är likſom en fräga, om Gud och hans 


ord kan wara att lita pd. Men en jädan fräga är ffamlig och ſyndig. 
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Pf. 54: 6. Gud är min hiälpare. 


Lat oß därför ſäga: “Herren Gud i himmelen, han ſom är en fader 
öfwer allt, hwad fader heter i himlar och pa jord, han ſom är ewig och 
allsmäktig, han är min klippa, ſom jag hwilar pa, min borg, fom jag 
gömmer mig i, min frälsning, ſom jag tröſtar pa, jag ſkall icke wackla, 
(Pj. 62: 7) icke förgaͤs, wore än fienden tuſen gänger ſtarkare, än han 
är.“ Detta wore ett Gud wärdigt tal. Lät of därför tala fa ſamt upp⸗ 
repa det, tills wi ſjälfwa börja att tro det. 

„Ja, ſäger du, men jag har nu ropat i min nöd till honom länge 
— mycket länge — och förſökt att tro; men jag har ingen hjälp erfarit.“ 
Det war förſkräckligt. Men är det ofa fant? Har du werkligen trott? 
Kanſte din tro har beſtätt dari, att du tänkt: “Det blir nog ändä ingen 
hjälp.“ Men för det andra: har du — ingen hjälp förnummit? 
Har han werkligen öfwergifwit dig? „A nej“, füger du. Men dä har 
han ju blifwit hos dig. Da har han ju lätit fig warda om dig, fa att 
du icke har förgätts utan ännu ſtär. Och är wal det detſamma fom in⸗ 
gen hjälp? Rare, war ſann. Ljug icke pa nägon männifſka, i ſynnerhet 
icke pa din fader och moder, men allraminſt pa Gud, din himmelſke fader. 
Alltſaͤ: han är min hjälpare. 
ſäger David. Jag är ſwag och ſtulle icke kunna Halla mig uppe utan 
ſtöd. Men Gud är mitt ſtöd. Slingerwäxten ſträfwar nog uppät-äf- 
wen hon. Men hon är för ſwag. Lämnad at ſig ſjälf breder hon ut 
fig pa marken. Hon wäxer hit och dit i manga böjningar, likſom för att 
ſöka ett ſtöd. Men jätt dit en jtäng, och ſtrax känner hon det, griper 
tag Dart och jlingrar fig. därom. Och nu bär det af upp mot höjden. 
Sa tanner David fig ock. Far han balla omkring Herren, far han ſtödja 
fig wid honom, da kan han sta. Annars icke. Och Gud ſtödjer werk⸗ 
ligen de ſina. Saͤſom han gifwit barnen ett ſtöd i föräldrar, mannen 
ett ſtöd i huſtrun och huſtrun ett ſtöd i mannen, ja har han gifwit den 
troende ett ſtöd i Kriſtus Jeſus. Och ſaͤſom barnet bör ſtödja ſig wid 
fina föräldrar och weta, att det har fatt detta ſtöd af Gud, ſä bör den 


Han är den, ſom ſtödjer min ſjäl, 


troende trygg och lugn ſtödja fig wid Jeſus och weta, att den ſom tror 


pä honom, han tror icke pad honom utan pa Fadern, ſom har ſändt honom 
(Joh. 12: 44). Alltſamman är det af Gud (2 Kor. 5). Men den ſom 
ſtödjer ſig mot honom, han ſtödjer ſig mot en bergwägg, ſom aldrig wacklar. 

Om Gud handlar underligt med dig, nuwäl, lat det icke oroa dig. 


Det är hans ſed. Han har handlat underligt med Abraham, med Jo⸗ = 


hannes Döparen, med Kriſtus. Och hwem är dA du, att du ſkulle wara naͤgot 


undantag? Det är ett under, att du jfall blifwa frälſt, men under pläga- 2 


alltid ſte pa underliga wägar. Därför luta dig mot Herren. Om du 
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Gud är min hjälpare. Bi. 54: 7—9, 


tycker, att han ſwiktar, ſä lat ide det oroa dig. När man har warit ute 


pai gungande ſjö nägra dagar och kommer i land, ja tyder man, att all- 
ting gungar. Lägger man fig pa en ſoffa, ja tyder man, att äfwen hon 
gungar. Men den gungningen fitter bara i hufwudet. Och den gar öf⸗ 
wer. Se, ſammalunda förhäller det fig med den känflan, att Herren 
ſwiktar. Det är en willfarelſe. Du har warit ute pa wärldens oro- 
liga, fridlöſa haf, där ditt hjärta gungat fa, att nar du nu ändtligen 
funnit ett faſt ſtöd, ſä tycker du, att äfwen det gungar. Men den gung- 
ningen fitter bara i ditt hjärta. Och den gar öfwer äfwen den. * 
Jeſus är en läkare, ſom botar äfwen den ſjukdomen. 

Ma det onda falla tillbaka paͤ mina förföljare. Detta är en bön, 
ſom ſtär i full öfwerensſtämmelſe med Herrens rättfärdiga wärldsregering. 
Och det ſom han gör, det kan och mä äfwen en troende bedja om. Gud 
har ordnat det ſä, att det onda, fom en männiſka gör, förr eller ſenare, 
pa ett eller annat ſätt kommer tillbaka öfwer henne ſjälf. Det är den 
oundwifliga regeln: Hwad männiſkan jar, det jfall hon ockſä jfära upp. 

Förgör dem i din trofaſthet. Det hör werkligen till Guds trofaſthet, 
att han förgör ſitt folks fiender, när de icke wilja omwända fig. Om 
han det ide gjorde, fa fkulle han gifwa ſitt folk till ſpillo, och det 
wore alldeles emot hans löfte. Herren Jeſus har manat godt för ſina 


fiender. och bedit: Fader, förlät dem, ty de weta ide, hwad de göra. 


Men wilja de ide omwända fig, ja ffall han wisſerligen icke bedja emot 
Guds rättwiſa dom. Nej, twärtom är han ſjälf den, fom pa den ytterſta 
dagen ffall utföra denna dom. Han beder om det ofruktbara trädet: Lat 
det ſtä ännu, medan jag gräfwer omkring det och göder det, om det fa 


kunde bära frukt. Men: ja tillägger han: Annars hugg det bort (Luk. 


13: 9). War därför icke orolig, du ſom Lider af fienders ondſka. Deras 
dag kommer. Gud är trofaſt. Men will du wara Kriſtus lik, ja unna 
dem den naͤdetid, ſom Gud ännu will gifwa dem. 

Med willigt biärta ſtall jag dä offra ät dig. Walla mig i nöben, 
-jäger Gud, ja fkall jag hjälpa dig och du flall priſa mig. Och fa will 
David här göra. Hans offer är ett tackoffer. Därför tillägger han: 
Jag fall tada ditt namn, Herre. Men denna tackſägelſe ma ide en 
daſt beſtä i munnens lof utan äfwen i handlingar. Offra nägot af din 
tid, af din perſonliga kraft, af dina jordiſka ägodelar för att wiſa Herren, 
att du är glad ät hans nad. Han tycker om det, han begär det, han 
all lina det. Det är ofa hälſoſamt för dig ſjälf och ditt andliga lif. 
Att wara tackſam — det är icke allenaſt behagligt för den, ſom mottager 
tackſägelſens offer, utan det tjänar äfwen till att förljufwa dens Lif, ſom 
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Pf. 54: 9. Gud är min hjälpare. 


bewiſar tackſamhet. Därför tada Gud. Wänj dig att afta pa hans 
wälgärningar och tacka honom. Ty ju mer du öfwar dig att fe efter, 
deſto mer ſtall du fa je. Och ju mer du far je, deſto mer glad ffall du 
bli. Och ju mer glad du blir, deſto mer willig ſkall du äfwen bli att 


offra nägot till hans ära. O, här är en hel rad af goda frukter, af 
hwilka den ena föder fram den andra. Därför ſäger David här: att 
tacka ditt namn, det är godt. Ja, det är godt pi alla wis: godt för 


Gud, godt för dig ſjälf, godt för din näſta. Och RE du wäl weta 


mer för att känna dig manad att göra det? 


Ty ur all nöd har det räddat mig. Saken är nu fa wiß för ho⸗ 


nom, att han talar, ſom om allt redan wore ſkedt. Men när han ſäger, 


att Guds namn har räddat honom, dä menar han Gud ſjälf, ſäſom han 


‘genom ſitt nanın har uppenbarat jig och gjort fig find. Ca pläga ockſäͤ 


wi ſäga, att Guds namn är wär tröſt, att Jeſu namn är war ſalighet, 
d. w. ſ. att det är wär tröſt, att Gud är ſädan, ſom hans namn ſäger, 
att det är wär ſalighet, att Jeſus är allt, hwad hans namn innehäller o. ſ. w. 
Guds namn är ett faſt flott, ſäger Salomo, den rättfärdige 3 dit och 


warder beffyddad (Ordſpr. 18: 10). 


Och mitt öga har fatt ſe ſin luſt paͤ mina ſiender. Det är ju pa 


wißt ſätt ohyggligt att tänka pa de ogudaktigas undergaͤng. Men ä 
andra ſidan maͤſte det uppwäcka Guds folk till lof, nar Gud griper in 
och undanrödjer dem och därigenom räddar de ſina. Det hade warit högſt 
onaturligt, om icke Israels barn fkulle hafwa ljudeligen tackat Gud, när 
han i Roda hafwet hade fördränkt Faraos här, huru ohygglig den hän⸗ 
delſen än i och för ſig war. Och icke kunde wäl Hiſtia annat än 
tacka Gud, nav han fi fe, huru Sanheribs här lag där utanför Jeru⸗ 
ſalems murar, förgjord af mordängeln? Om alltſä ſädana ord af David, 
ſom dem wi här läſa, wid förſta päſeende förekomma oß ogudaktiga, ſä 


ffola de dock wid djupare begrundande finnas innehälla nägot, ſom hwarje 
Guds mannijfa med fromt hjärta kan inſtämma uti. Ja, i Uppenb. 19: 
1 f. fa wi höra ſjälfwa den himmelſka härfkaran med ſtor glädje och hög 


röſt ſjunga Guds lof för domen öfwer Babylon, ſägande: Hallelujah, 


frälsningen och äran och makten är wär Guds, ty ſanna och rättfärdiga 


äro hans domar, ty han har dömt den ſtora ſtökan, och er hr: utkräft 
ſina tjänares blod ur hennes hand. 


Ja, allt hwad Gud gör, äfwen hans domar, äro tätte och 792 och 


würd att loſſunges af alla och frälſta babe och pa 
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dig för mitt 


Pf. 55: 119. 


9600 För fängmäftaren, med ſträngaſpel; en fang af David. 


2. Lyßna, Gud, till min bin och fördölf dig icke för mitt bedjande. 


3. Gif akt pa mig och ſwara mig. Jag kaſtar mig hit och dit i min 
kwidan och jämrar mig 4. för fienden3 rop, för den ogudaktiges för⸗ 


tryck. Ty de wältra fördärf öfwer mig och i wrede anfalla de mig. 
5. Mitt hjärta waͤndas i mitt bröſt, och dödens faſor hafwa fallit 


öfwer mig. 6. Fruktan och bäfwan kommer öfwer mig, och förfäran 


betäcker mig. 7. Och jag fade: O, hade jag wingar ſaͤſom dufwan, 
da ſkulle jag flyga bort och bo där. 8. Se, langt bort ſkulle jag 


fly, jag ftulle gira mig ett bo i ölnen. Sela. 9. Jag ftulle ftynda 


att fifa mig en tillflylkt undan ſtormwind, undan owäder. 10. Gor 


dem till intet. Herre; gir deras tungor venje; ty jag jer wald 


och ſtrid i ſtaden; 11. dag och natt ga de omkring den pa deh murar, 


och onſka och wedermöda rida därinne. 12. Fördärf raͤder därinne, 


och fran deh torg wika icke förtryck och ſwek. 13. Ty, det är icke en 


fiende, ſom ſmädar mig; det kunde jag bara; det är ide min owän, ſom 


häfwer ſig upp mot mig; för honom kunde jag gömma mig. 14. Men 
du gir det, du fom war en männiſka, min jämlike, min wan och för⸗ 
trogne. 15. Wi fom lefde tillſammans i ljuflig förtrolighet, wi ſom 
wandrade tillſammans till Gud i den bullrande folkſkaran. 


till Gud; och Herren ffall frälſa mig. 18. Afton och morgon och mid: 


dag will jag kwida och jämra mig, och han ſkall höra min röſt. 19. 
Han förlosſar min {jal i frid, fa att de icke komma at mig; ty i 
ſtor mängd ſtaͤ de mig emot. 20. Gud ffall höra det och ſwara dem, 


och han fitter [pad fin tron] af alder. Sela. Ty de wilja ide ändra 


ſig, och de frukta ide Gud. 21. Han bär hander pa dem, fom haͤlla 
frid med honom; han ohelgar fitt förbund. 22. Hala ſom ſmör aro 


16, Maͤ 
fördärf komma öfwer dem, ma de lefwande fara ned i dödsriket; ty 
det onda ruͤder i deras boning, i deras hjärta. 17. Jag — jag ropar 


orden i hans mun, men frig [fyller] hans hjärta; hans ord avo lenare 


än olja, dock aro de dragna ſwärd. 23. Kaſta pd Herren din börda, 
| 
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Bi. 58: 1. FPoͤordolj dig ide für mitt bedjande. 


han jtall uppehälla dig; han ffall i ewighet icke tillſtädja, att den rätt⸗ 
„Le wadlar, 24. Och du, Gud, du flall ſtörta dem ned i grafwens 
diup; man af blodſkulder och ſwek ffola icke komma till fin halfwa al- 

der. Men jag jag — förtröſtar pa dig. 


Det är en plalm full med jämmer betta. Ack, huru wärlar det 
icke i den gudfruktiges Lif! Den förra pfalmen ſlutade med kraftiga tros⸗ 
ord, och je nu är här ſtrax ſädan jammer, att man kan tyda fig wara 
kommen fran himmelen anda ned i helwetet. David ropar och beder, han 
kaſtar ſig hit och dit i ſin kwidan (v. 3), och det ſer ut, ſom om Gud 


icke det ringaſte fragade efter honom eller bekymrade fig om hans nöd. 


Hans hjärta wändas i hans bröſt och dödens faſor hafwa öfwerfallit ho⸗ 
nom (v. 5). Men Herren fördöljer ſig för hans bedjande (v. 2). Han 
ſtäller ſig, ſäſom wille han icke höra. Fienderna wälta fördärf öfwer ho⸗ 
nom och anfalla honom med ſtort raſeri (v. 4). Och nu tycker han: “nu 
är det ändä ute med mig. Ingen gang förr har det warit ſäſom nu. 
Ack, den och den gangen jag det nog mörkt ut, och jag ropade och tyckte, 
att jag war alldeles öfwergifwen af Gud. Men det war mißtag. Nu 
däremot, nu är det helt annorlunda, nu är det werkligen ute med mig, 
därom kan ide wara tu tal. Ack, om jag hade wingar! Jag feulle da 


flyga langt, längt bort (v. 8) fran Jeruſalem, fran palatſet, fran tronen. 


Jag ſtulle lämna allt mitt ſilfwer och guld, min krona och min ſpira 
och all min härlighet och ſkynda att ſöka en wrä, där jag wore ſkyddad un⸗ 
dan ſtormwind och owäder (v. 9).“ Men hwart ftulle han dä taga wägen? 
Att David här talar om fina lidanden under den tid, dä det redan 
war uppenbart, att Abſalom förberedde fitt uppror, det wiſar hela inne: 
ballet. Där rädde wald och ſtrid (v. 10), förtryck och ſwek i ſtaden (v. 
12). De upproriſtt ſinnade ginge dag och natt omkring pd murarne 
och ſpunno fina planer (v. 11). Det war redan kommet fa längt, att 
David ingenting kunde uträtta. Och det ſorgligaſte af allt war, att en af 
hans ‘melt förtrogna, med hwilken han hade lefwat tillſammans i Ljuflig för⸗ 
rolighet, och i ſällſkap med hwilken han mängen gang hade wandrat upp till 
Guds helgedom (v. 13), nu hade ſlutit fig till upproret. . denne ene 
menar han ſannolikt Ahitofel. | 
Detta ma nu wara ett exempel pi, loſt i 
mwetlet jitta pad fina troner, och huru ftora bekymmer de funna hafwa. 
Ofantligt manga mäktiga konungar och kejſare hafwa genom uppror biif. 
wit ſtörtade, manga hafwa blifwit mördade o. ſ. w. Det tillhör därför 
alla ſanna kriſtna att göra, en de funna, für att underſtödja konung 
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Fördölj dig icke für mitt Gedjande,, Bf. 55: 1. 
och öfwerhet ſamt Latta deras börda och anſwar. De troende ſtola 


halla fig fjärran fran alla upproriſta rörelſer. De fkola, ſaͤſom Jeſus 
ſäger, gifwa kejſaren, hwad ſom tillhör kejſaren (Matt. 22: 21). De ſtola, 
ſaͤſom Paulus förmanar i Rom. 13, wara de maktägande myndigheterna 


underdäniga, wetande, att den öfwerhet, ſom är, är af Gud, och att den, 


ſom ſätter ſig mot öfwerheten, ſätter ſig emot Guds anordning. 


Ar det fa, att öfwerheten är dälig, fa ma de bedja Gud mot henne, 
ja, nar ſä päfordras, äfwen wittna mot hennes gudlöshet, ſäſom Johan ⸗ 
nes Döparen wittnade mot konung Herodes och profeten Natan beſtraffade 


David. Men, ſom ſagdt, i upprorijfa företag och ſtämplingar fkola de icke 


hafwa nägon del. De böra weta, att om de wilja uträtta nägot godt, 
ſaͤ flola de följa fin mäſtares exempel. Wit hwad man för tillfället kan 


tyckas winna genom wäld och uppror, det fall till ſlut wiſa fig wara en 


ſtor förluſt. Att ga ni Herren Jeſu fotſpär, det är alltid det ſäkraſte. 


Men de, fom aro helt ſimpla perſoner och inga konungar alls, ſkola 


om de annars aro troende, häraf lara, huru all jordiſk härlighet endaſt 
är ett wißnande blomſter. Det är därför icke är nägot att fara efter 
att komma upp och blifwa ſtor i wärlden. Den rätta ſtorheten för dem 
hör till den tillkommande tidsäldern, dä de ſkola lyſa ſäſom ſtjärnor i 
Guds rike. Och efter den mä de ſträfwa genom att ju mer och mer für- 


wandlas till Kriſti likhet. De ringa dro uti wida mindre fara än de 
ſtora och höga. Laͤngt ifrän att förſöka komma upp bör du därför tacka 


Gud, om du far förbli ringa. Sträfwa icke heller att fa dina barn högt 
upp. Mänga föräldrar äro mydet fäfänga i denna del, önfka gärna, att 
deras barn ffola blifwa rika och mäktiga, deras döttrar rift och fint gifta. 
Men de weta icke, huru daraftigt de dart handla, och huru olyckliga de 


me gira fina barn genom att ingifwa dem jadana tankar. 


Men widare ma wi här lara, huru omöjligt det är för en kalte 
att tes lidande, hwad ſtällning i lifwet han än mä mtaga. Tank 
aldrig, att du kan blifwa nägot undantag. Och nar du lider, ja tank 


aldrig, att det är nägot alldeles ſärſkildt, fom fker med dig. Nej, den 


rättfürdige mäfte mycket lida (Bj. 34), och genom mycken bedröfwelſe mäfte 

wi ga in i Guds rike (Apg. 14: 22). Guldet kan icke luttras annorlunda 
— än genom eld, och en männiſka kan icke foſtras för himmelen utan lidande. 
Detta har warit ja Hart 
för apoſteln Paulus, att han t. o. m. har berömt ſig af lidandena (Rom. 
5) och räknat det jajom en naͤdegaͤfwa att fa: lida för Jeſu namns jfull 


Wi äro icke fa beſkaffade, att det är möjligt. 


(Fil. 1: 29). Ma Gud gifwa of nad att fe ſaken pa ſamma ſätt. 


David wänder ſig i ſin ſtora nöd till Gud. Det war alltid hans 


„„ 2 


. n 


* 
| 
| 
= 
| 
= 
= 
| 
| 
— — - 
— - 
— 2 
- — 
— 
= 
- 
— 
— 
— 
— 
— 


71 


_ 


für mitt Bebjanbe, 
tillflyft.  Wfton, middag och morgon will han kwida inför Gud, och han 


wäntar, att Gud fall höra hans röſt (v. 18). Han beder, att Gud ma 


förgöra hans fiender (v. 16), ifall de ide wilja andra fig och frukta Gud 
(v. 20). Märk detta ſiſta. David önſkar hälſt, att de mä omwända fig. 


frälſt? Da har du i ſanning icke Kriſti ſinne utan behöfwer ſjälf blifwa 
omwänd. Men om de icke wilja omwända ſig, daͤ am — 
annat, än att de mäjte förgäs. | 


Guds dom fkall i fin tid träffa de e Gud fall göra 


dem till intet (v. 10). Ja, wet det du, ſom lefwer i ſynd: allt det onda, 


ſom du gör, det gör du ät dig ſjälf. Och du ſom af nägon din owän 
lider ondt, war icke orolig. Hwad du lider, det ffall Gud wanda till 
gobo för dig. Men det onda ffall han wanda tillbafa mot den, fom 
gör det. Ack, det kommer igen. Skjut en fula hur högt fom hälſt i 
luften, ſä att du icke jer en ffymt af henne: hon kommer igen. Gir en 


ond gärning, glöm denſamma, men wet: den kommer igen. Det kan 


dröja, men den kommer. Och när den kommer, fa träffar den kanſte 


icke blott dig — utan — hwad ſom är wida wärre — dem ſom ſtä dig 


nära: dina barn och barnbarn. Gud är barmhärtig, men han later icke 


giäcka fig. Han fkall ſtörta ned fina fiender i grafwens djup (v. 24). 


Och det ſtall icke ſtanna där. Pa andra fidan därom hafwa de det rum, 
där deras maſt ide dör och elden icke jlodnar, där det är grat och tanda⸗ 
gnißlan, och där röken af deras plägor ſtiger upp fran ewighet till ewig⸗ 
het. O, 


wända bort fina ögon. Nuwäl, hwad aͤterſtär? Den fom trots alla 
Guds räddningsförſök ruſar till ſitt fördärf, han mäfte förgäs. Och du 
ſom läſer detta, ffall du bli frälſt eller fall du förgäs — du — du? 


~ Guru det flutade för David i denna nöd, det weta wi. Upproret 


bröt ut. Abſalom lät utropa ſig till konung. David, ſom war oför⸗ 


beredd pa, att det ſkulle gä ja langt — huru ſkulle han hafwa kunnat 


tänka fig nägot jadant? — han flydde under de jämmerligaſte omſtän⸗ 
digheter. Han grat. Fienderna triumferade. Hade dä Gud alldeles 
förgätit ſina löften? Hade han förſtjutit ſin tjänare? Ah nej. Det 
war en pröfning, en haͤrd pröfning, den mörkaſte och bittraſte fom David 
nägonſin hade att genomgaͤ, men dock endaſt en pröfning. När tiden war 
inne, wände Gud bladet. Abſalom omkom. Hans döda kropp kaſtades 
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Det önfka ju äfwen alla troende. Ack, broder, du matte wal icke wara 
j& ſinnad mot nägon, att du icke will, att han ſkall bli omwänd och 


att de wille beſinna, hwad deras frid tillhör! Men de fürftä 
intet. De ruſa bara pä. Dag gar efter dag. Herren kallar dem, men 
de fluta fina öron till. Han räcker ut fina händer efter dem, men de 
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Fördölj dig ide für mitt bedjande. ‘ Pf 55: 1. 


i en grop i flogen. Och hans ſjäl? Ja, hwar ſäger Skriften att den 
ogudaktiges ſjäl hamnar? Tank hwilken ände pa de jubelfanger, med 
hwilka man hade hälſat honom, när han drog in i Jeruſalem. Och Ahi⸗ 
tofel, ſom hade warit Davids wän och förtrogne, ſäſom om han hade warit 
hans jämlike (v. 14), han gid bort och hängde fig. Hwilket ömkligt flut! 
Hwem ftulle hafwa anat detta pa den tiden, dä han Atnjöt ſädant för⸗ 


troende hos David, att ett rad, gifwet af Ahitofel, aktades ſäſom gifwet 


af Gud (2 Sam. 16: 23)? Men fa kan det ga. Allt kött är hö. Det är 
en enda, ſom är ofelbart trofaſt, och det är Gud. Det fick ockſa David 
wid detta tillfälle erfara. Under folkets jubel kom han tillbaka till Jeru⸗ 
ſalem. Alla fom hade warit honom trogna under hans ſorgedagar, woro 


glada, och de, ſom hade förolämpat honom, ſökte nu hans näd. Aldrig hade 
David kunnat tänka jadant pa den dag, da han grätande och barfota 
flyende lopp öfwer Oljeberget för att komma undan fin fon. Men fa 
gör Gud. Därför är det nu ſumman af de lärdomar, ſom * palm 


gifwer of, när det i v. 23 beter: 


Kaſta pai Herren din börda, ban fall uppehuͤlla dig, han ftall : 


ewighet ide tillſtädja, att den rättfärdige wacklar. Bär ide din börda 
ſjälf. Hon är dig alldeles för tung. Det är ockſä onödigt. Gud will 


bära henne. Han fürmär det. Han är ſtark. Han blir aldrig trött. 


Han will bära bade dig och din börda. Därför ſäger ockſä apoſteln 
Petrus: Alla edra omſorger kaſten pa Herren, ty han har omſorg om 


eder. Och David ſäger i Bj. 37: 5: Befall din wig at Herren och för⸗ 
tröſta pa honom, han ffall göra det. Wet och Hall faſt äfwen i de mör- 


kaſte ſtunderna, att ingenting kan wederfaras dig utan hans tillſtädjelſe 


och befallning, och att han icke tillſtädjer nägot, ſom han icke är beredd att 
wända till wälſignelſe för dig. Han är all barmhärtighets fader, ſäger 
Paulus, och ju mer du wänjer dig att lita pa honom, deſto bättre jlall 
det wara för dig. När du nu mäfte ga igenom lidande, hwarför ſkall du 
nödwändigt förwärra det och gira det dubbelt tyngre genom otro, otälig- 


het och mißtröſtan? Därför kaſta din börda pad Herren. Hall dig wid det 
löftet, att han ffall uppehälla dig, att han aldrig i ewighet ffall tillſtädja, 
att den rättfärdige wacklar och fürgäs, äfwen om det för tillfället jer 


förtwifladt ut. Det löftet beſtär. Bergen ffola wika och högarne falla. 
Men löftet beſtaͤr. Himlar och jord ſkola fürgäs. Men löftet beſtär. 
Och alla de, ſom dro inneſlutna i löftet, jlola warda räddade, ſäſom 


Noak och hans hus räddades i arken, när hela den öfriga wärlden förgicks. 
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Bad kan hott göra mig? 
56: 


A. För ſangmäſtaren, efter „Den nn dufwan bland de fjärran 
boende“; en fang af David, da filifteerna grepo honom i Gat. 2. War 
mig näbig, 0. Gud, ty männiſkor krosſa mig; hela dagen fora de frig 
och tränga mig. 3. Mina förföljare krosſa mig hela dagen, ty manga 
Gro de ſom i höjden fora krig mot mig. 4. Om dagen nat fruktan 
kommer öfwer mig, förtröſtar jag pa dig. 5. Med Guds hjälp ſkall 


jag priſa hans ord, pi Gud 15 och ide frukta; 
fan kött gira mig? | 


Här hafwa wi iter en Hogan och ondſka. 
David war ſtändigt utſatt för ſädant, alltſedan Gud hade utwalt honom 
till konung öfwer ſitt folk. När han i närheten af Betlehem wallade ſin 
faders far, dA hade han lugna dagar. Da kunde möjligen ett wilddjur 
en eller annan ging wiſa fig för att rycka bort ett fär. Men det war 
ingenting i jämförelſe med de wilddjur i manniffohamn, fom han 2 
att ſtrida med, ſedan han blifwit ſmord till konung. | 

Ofwerſtriften till pſalmen angifwer, att den ſtall ſjungas efter me- 
lodien: Den ſtumma dufwan bland de fjärran boende. Detta war kanſte 
en fang, dari dufwan klagade öfwer fin enſamhet bland de frim- 
lingar, där hon war, langt borta frän fitt bo, och där hon war ja fram. 
mande, att hon icke kunde meddela fig med nägon. Det pasſar ju äfwen 
bra att jjunga den här pjalmen efter den melodien, ty hät war David fae 
ſom en enſam dufwa bland framlingar. 3 

Ofwerſkriften angifwer äfwen, wid hwilket tillfälle David forfattade 
denna pjalm. David flydde för Saul och kom till Akis, konungen i 
Gat, en filiſteiſt ſtad. Där blef han igenkänd af nägra, och de anmälde 
ſaken för Saul. Da blef David förfärad. För att rädda ſig er 
han wara wanſinning, ſä att konungen dref honom bort. 

Huruwida David gjorde rätt eller orätt, nar han förſtällde fig, därom 
ma wi icke mycket diſputera. Gud hade wal kunnat äfwen deßförutan 
rädda honom. Och wißt hade det warit bättre, om David a. haft en 
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Hwad fan kött gira mig? Pf. 56: 4. 


ſadan tro till honom. Men nw gid det, fom det gid. De heliga fela 


ock. Under tiden ropar David dock efter Guds nad, wetande att det är den 
enda hjälp, fom finnes för honom. Huru han än ſjälf mä bara fig at, 


fa beror dock hans räddning belt och hallet af Guds nad. Därför tager 


han ſin tillflykt till den. 


Lät oß i denna del följa hans eme Att lita pa egen kraft eller 
All wär egen wärdighet ar odfä 
uteſluten. Hos Gud allena är frälsningen, och allt kommer an pa hans 
nad. Fienderna förfölja David och föra frig mot honom i höfden d. ä. 
i öfwermod. De ſätta fig, ſäſom wi pläga ſäga, pa fina höga häſtar, 
när de kriga mot honom. De ſöka att krosſa honom eller, ſäſom ordet 
odja kan betyda: uppfluka honom, icke blott jlä honom, nej, alldeles krosſa 
honom, ide blott bita honom och ſarga honom utan alldeles ſlula honom. 


wishet eller erfarenhet, det är fäfängt. 


Och han ſſälf ftär där allena och hjälplös. Hwart ſtall han taga a 
Nid — Guds nad är det enda, ſom bjälper. 


ſöker han att bringa dem pa fall genom deras egna luſtar, än genom elafa 


och fientliga männiſkor. Därför är det nödwändigt för dem att ſtändigt 
waka och bedja och ſtrida. Paulus förmanar dem ockſä i Ef. 6 att taga 


pa fig hela Guds wapenruſtning, att de ma kunna Halla ftand och winna 


ſeger. Har är ingen lef, här gäller det lif eller död, frälsning eller under ⸗ 


gang. Endaſt den, fom baller ut intill änden, ſkall warda frälſt. 


Om dagen, när fruttan kommer öfwer mig, förtröſtar jag pa dig. 
“Sar lara wi, ſäger Joh. Arndt, hwilka ftyddswapen wi i ſynnerhet ſkola bruka 
mot wära fiender, nämligen hopp och tro, Guds ord och anropandet af 
Guds allmakt och wäldighet. Därför liknar apoſteln Paulus tron wid 
en ſktöld och hoppet wid frälsningens hjälm; och Guds ord kallar han 
andens ſwärd. Denna andliga ruſtning ffola wi därför ikläda ob, eme ⸗ 
dan Guds kraft och ſtarkhet därmed är förenad. Guds ord är icke blott 


ett ljud eller en död bokſtaf utan innefluter i fig en förborgad andlig 


ſtyrka och Guds kraft, hwarför ock allt majte us och SER: fom e 


jig upp mot Gud och hans ord.“ 


Härom ſäger ock en annan Andens man: „David pͤſtod icke, att 


han aldrig war rädd. Davids förſtaͤnd bewarade honom fran dumdriſtig 


het. Han jag farans närhet, och han fruktade. Wi ato männiſkor, och 
därför kunna wi beſegras; wi äro ſwaga och därför ur ſtänd att förhindra 
det. Wi äro ſyndiga männiſkor, och därför förtjäna wi det. Och af alla 
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Se, ja will nu ſjälafienden djäfwulen alldeles uppſlula de 2 
Han lägger ut alla möjliga ſnaror för att fänga dem och föra dem i 
fördärf. An ſöker han att göra dem öfwermodiga, än mißmodiga. An 
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Pf. 56: 8. Hwad kan kött gira mig? 


desſa orſaker frukta wi. Men pſalmiſten hyſte ockſä andra känſlor: han 
fruktade, men fruktan upptog icke belt och Hallet hans ſinne, ty han till- 
lägger: Jag fatter min förtröſtan pa dig. Det är faledes möjligt, 
att fruktan och förtröſtan kunna upptaga finnet pa ſamma ging. Wi aro 
underliga warelſer, och waͤra erfarenheter i det andliga lifwet aro ännu 
underligare. Wi wandra ofta i en ſkymning, där bade ljus och mörker 
äro för handen, och det är ſwärt att afgöra, hwilketdera fom är för ⸗ 
härſtande. Det är en ſalig fruktan, ſom drifwer oß att förtröſta pa 
Herren. Den opänyttföddes fruktan drifwer bort fran Gud, den fruktan, ſom 
näden werkar, drifwer till Gud. Om jag fruktar ſör männiſkor, behöfwer 
jag endaſt förtröſta pa Gud, jG har jag det bäſta botemedlet. Att för⸗ 


tröſta, nar det icke finnes nägon orſak till fruktan, det är att äga endaſt nam- 


net af tro. Men att lita pa Gud, dä det gifwes manga och tryckande 
orſaker till fruktan, det är Guds utkorades ſegrande tro. David förtröſtade 
pa Gud under hela ſitt Lif, mä äfwen wi gira det. Ware fig fruktan 
härrör fran yttre eller inre orſaker, fran det förflutna, närwarande eller 
tillkommande, fran jordiſka eller andliga ting, männiſtor eller djäflar 
latom of bewara tron, ja ffola wi ſnart fatta mod igen.“ (Spurgeon.) 

Ja, lat of förtröſta pä Herren. Det utrotar all fruktan och gifwer 
hjärtat ro. Det ſtärker hela den inwärtes männifkan och gir därigenom 
de bördor lätta, ſom annars wore omöjliga att bära. Det gifwer Gud. 


hans ära och gör det till en äreſak för honom att hjälpa, ſäſom David 


annorſtädes beder: Hialv oß war für ditt namns 


. Gras ſkull (Pi. 79: 9). 


Med Guds hjäly ‚fall jag priſa hans Det ſtall wisſo 
Blifne ſlutet, att ord fü rätt, och att jag ſtall fa priſa ho⸗ 
nom därför. Nuwäl, det kunna och böra wi wara alldeles wisſa pa. 

Icke ett ord ffall bli tillbaka af allt, hwad Gud har talat. Gall den, 

ſom ſä har ordet pa fin ſida, men we den, ſom har det emot jig! Dar 

för, broder, war inte rädd. Fienderna raja. Lat dem raja. De trotſa 
Guds ord. Lat dem trotſa. Gud ffall fa Inga, att hans ord far rätt till 
ſiſt, och dä blir det din tur att triumfera. Gud döljer fig. Lat honom 
dölja ſig. Han menar ingenting ondt därmed. När hans tid är inne, 
ftall han lata dig fe, att hans ord. har rätt. Du känner dig ſwag och 
owärdig. Ja, fa hafwa alla Guds barn fant fig. Men om du ockſaͤ 
wore hundra gänger ſwagare och tuſen gänger owärdigare, ja jfall Gud 
anda ſe till, att hans ord far rätt. Har äro alla ja owärdiga, att 
Paulus med ſanning kan paäͤſta, att det finnes ingen aͤtſkillnad, och att alla, 


ſom fkola frälſas, majte frälſas för intet genom ne i Kriſtus 
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Hwad fan kött göra mig? Pf. 56: 5. 


Jeſus (Rom. 3: 24). Har äro odjä alla ja ſwaga, att Paulus rent af kommit 
till det reſultat, att han berömmer fig af fin ſwaghet, pa det att Kriſti 
kraft mä bo i honom (2 Kor. 12: 9). Ingen är ſä owärdig, att han 
icke kan taga emot nad, nar Gud bjuder den, och ingen ja ſwag, att hans 
ſwaghet kan inwerka pa Guds kraft. Och huru ſom hälſt: ordet fall 
anda till ſiſt fa rätt. Därför ät det rätt att fetten därpä. Och hwad 
ſom är rätt, det bör du alltid göra. 

Hwad kan kött gira mig? Männiſtor fallas fött med afſeende pa 
deras fullfomliga wanmakt gentemot Gud. Huru litet wäga de icke, 

äfwen de wiktigaſte? En fläkt allenaſt aro alla männiffor, huru faſta 
de än ſtä (Pf. 39: 6), och en fläkt behöfwer du wäl icke wara rädd för, 
i ſynnerhet om du star ſtödd emot en bergwägg. J waͤgſtalen fara de uppät, 
de äro lättare än en fläkt alleſammans (Pſ. 62: 10). Tänk: lättare än 
en fläkt! Och det icke när de tagas en och en i ſänder, utan när de 
läggas alla tillſammans i waͤgſkälen! Och du ſtulle anda grufwa dig för 
dem, jälom om de kunde göra dig nägon ſtada! Nej, ſiung faſt hällre 
1 med David: Herren är mitt lifs wärn, för hwem ſkulle jag rädas? 
Deett är ſannt: männiſkor kunna beröfwa dig dina ägodelar, de kunna 
trampa ned ditt namn i ſmutſen, de kunna mißhandla dig, ja, döda dig 
— men endaſt om din fader i himmelen tillſtädjer det. Och han tillſtädjer 
ingenting, utan att han pa förhand har beräknat, huru det ſtall med allt 
annat ſamwerka till godo för dig. Allt kött är hö, och all deß härlighet 
är ſäſom blomſter, fom wißnar. Konung Herodes Lat hälſa fig jajom 
en gud. Men i detſamma jlog en Herrens ängel honom, och er dog 
den förfärligaſte död, uppfrätt af maſkar (Apg. 12: 23) 

Ja, wi ſäga det om igen: förtröſta pa Herren och hans ord, ty det 
bLifwet ewinnerligen. Frukta ide, du klena hjord, ty det är eder faders 
wälbehag att gifwa eder riket, ſäger Jeſus (Luk. 12: 32). När troner 
ramla, nav riken gä under, nar kejſare warda till intet, dä fall det be⸗ 
finnas, att Herren Jeſus icke ſläppt och icke tappat bort, än mindre kaſtat 
bort nägon af alla dem, ſom Fadern har dragit till honom och tillſagt 
honom att bewara till ewinnerligt fife Afwen det ſwagaſte lammet, fom 
anfölls af den blodtörſtigaſte ulfwen, ſkall da höja fin röſt till Guds och 
Herren Jeſu . och ſäga: „Allt hittills har Herren hulpit, burit, Ser 
hte bewarat mig.“ Kanſke ſtall du blifwa det lammet. 


Ja, ſjung ara at Sub elfen, ben den 
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“inne icke mina türar fa i din bok? 


Pf. 56: 6—14. 


e dels dagen tranta de mina orb, alla devas tantar gé ut pa 
att göra mig ondt. 7. De rota fig tillſammans, de lägga förfät, de 
wakta pa mina ſteg, emedan de ftä efter min ſjäl. 8. Skulle de ga 
fria trots fin ondſka? Slä ned folken, Gud, i din wrede. 9. Du — 
du har räknat min flykts dagar; ſamla du mina tärar i din lägel; 
‘manne de icke ſtä i din bot? 10. Da flola mina fiender wita tillbala 
‘pd den dag, da jag ropar; det wet jag, att Gud är för mig. 11. 
Med Guds hjiälp ſtall jag priſa ordet, med Herrens bjälp ſtall jag priſa 
ordet; 12. pa Gud förtröſtar jag och ſkall icke frukta; hwad tunna man: 
niſtor gira mig? 13. Pa mig ligga löften till dig, o Gud; jag fall 
betala dig tackoffer. 14. Ty du har räddat min {jal fraͤn döden, fd 


ock mina fötter ifruͤn fall, pad det jag ma wandra “es Gud i de lef 
wandes 


Pſalmiſten bir t til fina. bani lümna 
dem. Han föraktade deras hot och ſade: Hwad kan kött göra mig? Men 
fi fer han pa dem igen. Har ſtrida mot hwarandra tron och det ut- 
wärtes ſtenet. Ogonen fe ide Gud utan blott fienderna, och djäfwulen 
ſäger: Du fkall wal tro, hwad du med egna ögon ſer“. Sä kommer 
daͤ hjärtat i bard peeping, där genom helige 
hjälpa till jeger. | 

Men hör nu, had ban ſiger om Fienberna’ Sela dagen teanta de 
mina ord, Ehwad jag Jäger, ſä fürwränga de det. Ad, huru wanligt är 
icke Ddettal Nar Herren Jeſus hade talat om, att judarne ftulle fa jlä 
ned hans kropps tempel, ſä jade fienderna, att han hade hädat Gud och 


hotat att 14 ned Jeruſalems helgedom. Nar Paulus predifade, att där SG 


ſynden öfwerflödade, där öfwerflödade DA näden ändä mycket mer, jä jade 
fienderna, att han lärde, att man ffulle gira ondt, pa det att godt matte 


komma däraf. Sammalunda om man jäger, att Kriſtus war kommen ö i 


icke för att förſona Gud med wärlden utan, ſaͤſom det ftir i bibeln, för 
att förſona wärlden med Gud, ja ſäga fienderna, att man förnekar för⸗ 
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Manne icke mina tärar ftä i din bot? Bi, 56: 6. 


foningen, git Kriſti werk om intet o. ſ. w. “Wargen kan alltid i lam⸗ | | 
mets ord finna en orſak för att ata upp det“ (Spurgeon). När jadant Sn 
därför hander dig, ſä war mattligt ledſen och gir ſä litet ſom möjligt I 
för att förklara och förſwara dig. När wargen ſtod och drack ur bäden 
och lammet ſtod nedanför, ſä jade wargen: Hwarför grumlar du wattnet | 
för mig?“ Da ſwarade lammet: „Jag ftir ju nedanför, och intet watten 
rinner härifrän till dig.“ — Men wargen jade: Det gör detſamma; jag | | 
är i alla fall hungrig“, och ſä ref han ihjäl det. Om lammet hade tegat er j 
och lupit fin mag, ſä hade det fanjfe fätt lefwa. 

De rota ſig tillſammans, när de äro flere jä Unna de a a 
gare; de lägga förſaͤt, nar de icke wilja eller wäga att gi öppet till 
wäga; de wakta pai mina ſteg för att finna fel, och om de finna nägot, 
ja anwända de. det till att ſmäda mig och att tröſta fig ſjälfwa i fina ſyn⸗ 
der. Hwarje fel, ſom den ogudaktige finner eller tror ſig finna hos de 
troende, tjänar honom ſjälf till en ſkärm mot det ljus, ſom ſträlar ut 
fran deras gudfruktiga lefwerne och plägar hans ögon. Men de ffola i 
ſin tid träffas af Guds dom. Det dröjer, men det kommer. Han ffall 
fla ned dem i fin wrede (v. 8), ſäſom David här beder. 

Men, tillägger han: du — du har räknat min flykts dagar. Han | 
| lägger ſtarkt eftertryck pa ordet du. Om nägon annan räknat hans ie 
flykts dagar det gir honom alldele3 detſamma. Men Gud wet, huru 1 
manga dagar, ja, huru manga ögonblick han irrat omkring, flyende för 
Saul. O ja, Gud har ja wal reda pai fina barn anda in i det minjta, 
att en moders omſorg i jämförelſe därmed är alls ingenting att tala om. 
Den ömmaſte och noggrannaſte moder kan fritt ſägas wara ſtorligen 
waͤrdslös, när hon ſättes wid ſidan af Gud. 

Samla mina taͤrar i din lägel. Hwilken underlig bön! Men den 
är ide orimlig. Gud räknar de ſinas tärar. Han har dem, fajom här 
ſtär, upptecknade i fin bol. Sa noga har han veda pa dig och allt ditt. 
Du har ännu aldrig ens i ſtörſta lönlighet grätit en tär, ſom han icke 
märkt, ſom han icke “jamlat i fin lägel“ och Lupptecknat i jin bok.” Ack, 
hwilken Gud! Huru ſkall man blifwa barn ät en ſñädan Gud? Allenaſt 
genom tron pa Herren Jeſus. Skall man ingenting gira? Nei, allenaſt 
tro. Ar icke det för lätt? Nej, priſa Gud, att han i Kriſtus Jeſus 
öppnat denna nya och lefwande wag, pa hwilken alla ſyndare kunna komma 
fram, ſedan gärningarnas wäg war för ewigt ſtängd. 

Det wet jag, att Gud är för mig, och hwad behöſwer j jag weta 
mer? Hwem kan da wara emot mig? Da mäfte alla mina fiender wita 
tillbata, nav jag ropar. Ja, där bröt fig en tjuf in. Af bullret wal- 
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Pf. 56: 7. Manne icke mina tärar ſtä i din bot? 


nade det lilla barnet i waggan och började grätande ropa: “Pappa.” Dé 
wardt tjufwen förſkräckt och förſwann. Ty han reſonerade fom fa: “Tank 
om barnets fader waknar; dä är jag olydlig.” Ja, nav Guds barns 
himmelſke fader ſtär upp för att hämnas ſina utkorade, dä dro werkligen 
alla de olyckliga, ſom hafwa brutit ſig in for att ſtöra deras frid och 
fördärfwa dem. We dem pa den dagen! 
Och nu upprepar David, hwad han Sagt i v. 5, och han ſäger om 
det twa gänger: med Guds hjälp ſtall jag priſa ordet, med Herrens 
bjälp ftall jag priſa ordet. Hwad wi här öfwerſatt ſälunda: “med Guds 
hjälp“, det betyder egentligen (i Gud" eller “genom Gud’. Det är Gud, 
ſom fall hjälpa mig efter ſitt ord. Och när jag erfar hans trofaſthet, 
ja fall jag prija hans ord. Ja, lat of priſa Guds ord! Hwad 
‘wore wi i lidandena, hwad wore wi i ſorgerna, hwad wore wi i 
freſtelſerna, hwad wore wi i döden, om wi icke hade Guds ord? 
Hwad wore den öfwer fina fonder ängſlige och förtwiflade ſyndaren, om 
wi icke hade ett Guds ord att ſäga honom? Hwar fkulle wi fi weta nä⸗ 
got om Gud, om lifwet i Gud, om wägen till Gud, om frälsning och 
ewigt lif, i fall wi icke hade Guds ord? O, dä fkulle wi ännu wandra 
i ſamma mörker ſom Afrikas negrer eller Indiens hinduer eller Kinas 
millioner. Lätom of priſa Guds ord ſäſom war högſta ſkatt. Ty wi 
äga ingenting pa jorden ja dyrbart ſom detta. Ett berg fullt af guld 
kan icke frälſa en enda ſjäl. Ett enda ord af Gud kan frälſa fkaror, 
ſom ide nägon männiſta är i ſtänd att räkna. Ordet af Gud öfwer⸗ 


ſiunger: 


Würldens furſt är nu 
Och hans kraft är tömd; 
Han pa ett hufwudhar 
Oß ſtada ej formar. - 
Ett ord kan honom fälle. 
1 A ja, wi hi det om igen: Lät oß priſa Guds ord! Lät oß 


| 4 . “atfte det, lät of bruka det, lät of lyda det, lat of ſprida det. En tro⸗ 
5 ende präſtman, ſom war regementspaſtor under det tyft⸗franſka kriget 1870, 
i 4 berättade för mig, huru han efter en blodig batalj en gaͤng hade gätt om⸗ 


1 kiing bland de döda och döende, fom betäckte ſlagfältet. Da fick han fe 
1 en ung, wacker man, ſom höll pa att dd. Han lutade fig ned till honom 

, och hällde litet win i hans mun. Mannen flog upp fina ögon. I dem 
war förtwiflan mälad. Han kände ſina ſynder, och meſt plagade det ho⸗ 
nom, att han hade flagit fin fromma moder. Paſtorn war ej ſen att 
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Manne ide mina tirar ſta i din bok? Pj. 56: 14. 


draga fram det ena Guds ordet efter det andra, fom wiſade till Jeſus, 
Guds Lamm, hwars blod renar fran alla ſynder. Och innan mannen ſlöt 
ſina ögon till i döden, fick han Tab genome Jeſus 
fin moder en hälsning därom. 

O hwad ftatt är icke Gubs 8 bet dniecitan te 1860 
war det en ung gosſe, ſon af en troende moder, fom tjänade ſäſom trum⸗ 
ſlagare. Han blef ſwärt farad. Den läkare, fom wärdade honom, war jude. 
Gosſen wittnade med ſtor frimodighet för honom om Jeſus och om den 
ſalighet, ſom han hade att wänta hos honom. När han war nära döden, 
tog han en liten bibel ur ränſeln, lämnade den ät läkaren och ſade: Tag 
den här och ſänd den till min moder. När jag drog ut i kriget, fa gaf 
hon mig den och bad mig att icke [ata nägon dag ga förbi utan att läſa 
nägot i den. Jag lofwade det. Säg henne nu, att jag har hällit mitt 
löfte och dör ſalig i tron pä Jeſus.“ Läkaren fullgjorde uppdraget med 
glädje. Men icke blott det. Genom gosſens tro och bekännelſe och bibel 
blef han ſjälf en troende kriſten. Ja, hwad är att förlikna wid Guds 
ord. Lat oß priſa det inför Gud och prija det inför männiſkor? 

Paͤ mig ligga löften till dig, o Gud. Under nödens tider plä⸗ 
gade David gifwa Gud löften att pa nägot ſärſtildt ſätt tacka honom, 
ifall Gud räddade honom. Och nu hade han ett jädant löfte pa fig. 
Dylika löften förekomma äfwen nu ofta; och om du har ett fädant löfte 
‘pa dig, ja betala det. Du jade till Gud: “Fräls mig ur denna nöd, ja 
will jag gifwa till misſionen ſä och ja mycket.“ Eller: Om du gifwer 
mig framgäng i denna jaf, ja ffall jag ät den eller den bland dina fattiga 
barn gifwa det eller det.“ Eller du erfor en ſtor wälſignelſe, och i förſta 
glädjen gaf du ett löfte. Nuwäl, betala det da. Och gir det ftrar. 
Annars lärer nog djäfwulen infinna ſig för att hjälpa dig att räkna ut, att 
det löftet war förhaſtadt, eller att du icke gärna kan offra fa mycket. Och 
ſaͤ blir det ogjordt. Din frid blir ſtörd, och du wae Wand a für 
alla bibelipräf, fom handla om att betala löften. | 
Saͤdan betalning kallas här tadoffer, ty det Ar icke mer ‘fn billigt, 
att wi genom dem uttrycka wär glädje öfwer Guds nid. Men äfwen 
om wi inga löften gifwit, ja bir det ſäga fig jjälft, att wi offta tackoffer 
ät Gud, nar wi erfara hans hjälp. Gud will ockſä hafwa dem, icke för 
fin egen ffull utan för wär andligen eller lekamligen behöfwande näſta 
och för wär egen ſkull, emedan det är hälſoſamt für of ſiälfwa att fas 
lunda offra. Deßutom har Gud lofwat att lina det. 

Men det finned ock manga ogudaktiga, ſom i tider af ſtor nöd, i 1 
nerhet dödsnöd, hafwa gifwit Gud löften att omwända ſig, om Gud wille 
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Pf. 56: 14. Manne icke mina tärar ſtä 1 din bot? 


lata dem komma igenom nöden. Och ja hjälpte Gud dem. Men de 
omwände fig icke. Detta är ſorgligt. Jag beſökte en gang en läkare, 
ſom hade fätt blodſtörtning och ſyntes wara nära döden. Han jämrade 
ſig öfwer ſina ſynder och ſade, att om Gud gjorde honom helbrägda, 
ja ſtulle han alldeles wißt omwända fig. Han ſtod upp. Men nägon 
omwändelſe blef ej af. Nägra är därefter reſte jag genom ſamma 
ſtad. Jag gick till honom och frägade, om han kom ihäg den där 
händelſen, och om han icke wille betala Gud ſitt löfte. Dä war han 
blyg men flog bort alltſammans. Icke langt därefter dog han ge⸗ 


nom en ny blodſtörtning, och det mycket haſtigt. Hans naͤdetid war ute. 


O, hwarför hade han icke betalat Gud ſitt löfte? Och du, ſom läſer 


detta, har du nägot jadant löfte, ſom “ligger pa dig“, ja betala det. 


Ty det förſta offer, ſom Gud will hafwa af dig, är ditt hjärta. Men 


har du icke gifwit nagot löfte, ſä gif honom ändä ditt hjärta. Ingen 
är wärd att äga ditt hjärta ſä ſom han. Och ingen kan Alke bewarn 


den gaͤfwan än han. 

Nu angifwer David här, hwad det är, ſom han will ſürſtldt tacka 
Gud für genom offer. Du har räddat min ſjäl fran döden. Jag war 
nära att miſta mitt lif. Men du räddade mig. Det war ju en ſtor 
Guds nid. Men allrameſt mä den troende tacka Gud för det, att han har 
räddat hans ſjäl fran den ewiga döden, dä han genom Herren Jeſus 


förlätit honom alla ſynder och tagit honom till barn. Det är nad, fom 


gär öfwer all annan näd. Du har räddat mina fötter fraͤn fall. Jag 


hade ja nav fallit och blifwit ett rof för mina blodtörftiga fiender. Men 
du höll mig upprätt. Ack, hwad ſtulle det hafwa blifwit af mig, om jag 
hade fallit? De hade helt ſäkert utrotat mig ur de lefwandes land och 


ſtörtat mig ned i dödens mörka kula. Men nu räddade du mig, pad det 


jag mai wandra inför dig i de lefwandes ljus. Det war en ſtor nad. 


Men ännu ſtörre nad är det, att Gud bewarar en troende, ja att han 
icke faller i ſynd och blir ett rof för ſatan, ſom ftir efter hans fjal. 


Därför bör han tacka Gud genom att lefwa till hans ära och wandra i 
ljuſet inför hans anſikte, jäjom det tillkommer alla, fom lefwa i Jeſus. 
Ack Gud, hjälp oß till en werkligt ſann och lefwande tro och N 
Son, wär Jeſus Amen. 
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Under dina wingars ſkugga har jag min tillflykt. 
Pf. 57: 1—7. 
1 För ſaͤngmäſtaren; ördärſwa icke“; en fang af David, da han 


flydde för Saul och war i grottan. 2. War mig nädig, o Gud, war 
mig naͤdig; ty 508 dig har min ſjäl fin tillflylkt. Och i dina wingars 
ſtugga will jag hafwa min tillflykt, till deß fördärfwet är förbi. 3. Jag 
ropar till Gud den Högſte, till Gud, fom fullbordar fitt werk för mig. 
4. Han ftall ſända fraͤn himlarna och frälſa mig, när jag förſmädas af 
den, fom will krosſa mig. Sela. Gud ffall ſända fin nad och fin ſan⸗ 
ning. 5. Min {jal ligger midt bland lejon, jag ligger bland ſaͤdana 
ſom ſpruta eld, bland männiftor, hwilkas tinder aro ſpjut och pilar, och 
hwilkas tunga är ett flarpt ſwärd. 6. Upphöjd ware du, Gud, öfwer 
himlarna; öfwer hela jorden ware din ära. 7. De lägga ut nät för 


mina fteg, min fjäl är nedböjd, de grüfwa för mig en grob, de falle 


ſjälfwa ned batt. Sela. 


Det är äter David, ſom här ſtümmer upp en lang. Den tulle 
ſjungas efter melodien: Fördärfwa icke“. Sannolikt war det en wälbe⸗ 
kant folkwiſa, ſom började med de orden. Afwen bland of gifwas manga 
folkwiſor, hwilkas melodier pasſa utmärkt till andliga ſaͤnger. Manga 
äro, ſom icke tycka om dylika melodier. De wilja hafwa jädana, ſom 
Gro mer högtidliga, ſäga de. Men när de fätt ihop desſa melodier, fa 
dro de fa tunga och konſtmäsſiga, att folket icke will ſſunga dem. Och 
att jangerna blefwe ſjungna, ffulle wal dock wara hufwudſaken. De ſom 
författa eller ſamla jängmelodier, böra därför hafwa för ſina ögon twa 
wiktiga grundſatſer, nämligen förſt att den ſtörſta ſuͤngkonſten är att ſjunga 
med hjärtat, för det andra att den ſtörſta ſaͤngförfattarekonſten är att 
ſkrifwa ſä, att folket will och kan jjunga, hwad han författar. Därför 
Gro folkmelodier mycket lämpliga till andliga fänger, emedan de hafwa 
utan konſt ſprungit fram ur folkets eget hjärta och lif. ‚Säbant bar 
David ganſta wal förftätt. 


flydde för Saul i grottan. Om denna händelſe berättas i 1 Sam. 24, 
— 179 — 


David bar, ſaͤſom öfwerſtriften ſäger, förſattat denna pſalm, nat han 
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Bi. 57: 2. Under dina wingars ffugga har jag min tillflykt. 


att när Saul fick weta, att David war i Engedis Ölen, fa tog han tre 
tuſen män, och drog ut för att ſöka upp honom. David hade gömt 


fig längt inne i en jordkula. Dit in kom äfwen Saul. Och han 
tyckes hafwa lagt fig att ſofwa där. Det kunde David och hans man 


wäl je, men Saul fag ide dem, emedan de jutto längre in i kulan. 
Nu menade Davids man, att det war Gud, ſom gaf David ett godt 


tillfälle att döda Saul. Herren hade ju jagt: Jag flall gifwa din 
fiende i din hand, och nu, tyckte de, nu war det ju uppenbart, att 


Gud ämnade uppfylla löftet. David ſkulle därför begagna tillfället. Det 
war nog en jwär freſtelſe för David. Men han ſwarade: Late Herren 


‚wara. längt. ifrän- mig att jag jtulle fa. gira mot min herre, emot Her⸗ 


rens ſmorde, att jag ſtulle lägga min hand pa honom, ty han är Her- 


rens ſmorde. Och fa förböd han ſina män med haͤrda ord att öfwerfalla 


Saul. Men ſiölf flar han en flik ur Sauls mantel. Mar Saul jedan 
hade gätt ut, gick David efter, dock pa längt afjtänd, ropade till honom 
och wiſade honom fliken och ſade: Se, i dag hafwa dina ögon jett, att 
Herren har i denna dag gifwit dig i min hand i kulan. Och man ſade 


mig, att jag borde döda dig, men jag ffonade dig och jade: Jag will icke 


uträcka min hand emot min herre, ty han är en Herrens ſmorde. Da jag 
ſtar en flik af din mantel men icke dödade dig, mä du weta och inſe, att 
intet ondt är i min hand och ingen trolöshet eller förbrytelſe emot dig. 


Och Saul hof upp ſin röſt och grät. Och han ſade till David: Du är 


rättfärdigare än jag, ty du har gjort mig godt, men jag har gjort 
dig ondt. Och du har i denna dag wiſat mig, att du har gjort wäl 
emot mig, dä Herren hade lämnat mig i din hand och du dock icke 
dödade mig, och att en man kan träffa ſin fiende och ändock lata ho⸗ 


nom gä i god ro. Och Herren wedergälle dig det goda, ſom du i dag 
har gjort med mig! 


| Detta är en underbar, rörande och lärorik historia. Ty att David 
ffonade Gauls lif, emedan han ännu i honom fag Herrens ſmorde, och 


att han icke wille genom nägon orättfärdig handling winna den konunga⸗ 
wärdighet, ſom Gud hade lofwat honom, det war ſannerligen en rättfär⸗ 
dighet, ſom man knappt ſtulle tro wara möjlig i gamla teſtamentet. Ty 
onekligen fag det ſä ut, fom om Gud fjälf nu hade beredt honom ett 
lämpligt tillfälle att döda fin afſwurne fiende. Men här är ej tid eller 


rum att närmare gä in pa desſa lärdomar. Nu wilja wi I huru Darf 
finde det i denna belägenbet. 


Förſt beder han: Gud war mig nadig, aldeles ſiſom i i Bh. 56. Och 
Bär upprepar han det en gang till. Men att Gud är nädig mot nägon, 
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Under dina wingars fFugga har jag min tillflykt. Pj. 57: 3, 


det will ſäga, att han icke handlar med honom efter hans förtjänſt utan 
twärt däremot. När David fick je Saul träda in i kulan, ja kände han 


nog, att han war förlorad, om icke Gud twärt emot all haus förtjänſt eller 
wärdighet trädde emellan med fin nad och hindrade Saul att komma fa 
laͤngt in, att han upptäckte David. Därför ropar han pa nad. Och Gud 


hörde efter wanligheten hans bön. 
Sa böra äfwen wi i all nöd och fara ropa pä nad, i founerbet — 


ſjälafiendens liſt och wald, ſamt därför odjä ſtadigt blifwa wid naͤda⸗ 
ſtolen, war Herre Jeſus Kriſtus. Saͤſom den, ſom är törſtig, icke blott 


ſtall bedja: “Gud, fläd min törſt“, utan äfwen taga och dricka af watt⸗ 
net, fom Gud har ffapat, fa ſtall den, fom behöfwer näd, icke allenaft 
ropa pa nad utan äfwen haͤlla fig till nädaftolen Kriſtus, i hwilken hela 
Guds naͤds fullhet bor. Ty om nägon ropar: “Gud, ſläck min törſt“, 
men icke dricker af wattnet, ſom Gud gifwer, fa blir törſten icke ſläckt, 
utan han warder af allt ſitt ropande endaſt deſto mer torr i halſen. 
Nix Israels barn i öknen woro bitna af de brännande ormarna, ja lat 
Gud Moſes fatta upp en kopparorm pa en ftäng och ſäga: Den ſom ſer 
pä ormen, ſkall blifwa wid lif. Om da nägon ormbiten ropade: "Sud, 
fräls mig“, fa ſwarades: „Ja, je p& kopparormen: genom honom fall 
Gud göra det“. Men om han da icke wille je pä kopparormen, ja mäfte 


han dö, äfwen om han ropade högre och ifrigare än alla de andra till ⸗ 


ſammans. Nuwäl, ja mafte den, ſom ropar efter nad och will bli frälſt, 
wända ſig till Jeſus Kriſtus, ſom Gud har gifwit till en frälſare. Om 
han det ide gör, ja mäfte han förgaͤs. 

Men nu tillägger David: Ty hos dig har min Kay fin tillliytt, och 
i dina wingars ſkugga will jag hafwa min tillflykt, till dei för⸗ 
därfwet är förbi. Det är en ſtön bild. Afwen hos Moſes liknas Guds 
beffydd wid en fagels wingar. Ga ſäger Gud i 2 Moſ. 19: 4: J haf. 
wen jett, huru jag har burit eder pa örnwingar och fört eder till mig. 


Och i 5 Moſ. 32: 11 ſäger Moſes: Säjom en brn wader upp ſitt bo, 


ſwäfwar öfwer ſina ungar, breder ut ſina fjädrar, tager dem, bär dem pä 
ſina wingar, ja ledde Herren Jakob, han allena och ingen främmande gud 
jämte honom. Och Herren Jeſus Jäger till Jeruſalem: Huru ofta har 
jag welat förſamla dina barn, ſäſom hönan förſamlar ſina fydlingar 
under fina wingar (Matt. 23: 37). Nu will David ſöka ſin tillflykt i 
ſtuggan af desſa wingar. Om detta underbara beſtydd ſäger Bj. 27: 5: 
Gud öfwertäcker mig i ſin hydda i ond tid och förgömmer mig hem⸗ 

ligen i ſitt tjäll. Denna ſkugga, hwarmed Gud öfwertäcker oß, och detta 
oſynliga tjäll, hwaruti Gud förgömmer oß, kallas Guds wingar, ſom 
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Pf. 67: 4. Under dina wingars ſkugga har jag min tillflykt. 


han utbreder öfwer oß och hwarunder wi äro trygga, ſaͤſom Bi. 


91: 4 fäger: han fall betäcka dig med fina ffädrar, och ditt hopp 
ſtall wara under hans wingar. Med denna ſtärm och desſa naͤdes⸗ 
wingar har Herren Gud ofta betäckt David, fa att Saul icke kunnat 


firma honom, ehuru han ofta warit honom helt nära. Detta bir 
ock andeligen förſtäs om wär fjälandd, ty nar ddd, djäfwul och helwete 


wilja uppfluka of, fa utbreder Kriſtus fina’ nädeswingar öfwer of och 
beſtyddar of. Detta är ock betecknadt genom de baͤda gyllene Cherubim 
öfwer nädaſtolen, hwilka utſträckte fina wingar, för att därmed antyda, att 


alla trogna ffola wara och förblifwa under Guds beſkärm.“ (Joh. Arndt.) 


När fara är pä färde, dä kallar genaſt hönan pa fina kycklingar, och 
de krypa alla under hennes wingar. Där känna de ſig fullkomligt trygga. 
J deras hjärta finnes icke rum för den tanken, att icke hon ſkall förſwara 
dem. Och dock — huru wanmäktig är hon icke! Hennes kärlek är ſtark, fa 
att hon hällre later rifwa ihjäl fig, än hon löper ifrän ſina ungar. Men 
hennes matt är ja ringa, att man knappt kan tala därom. Nuwäl, här 
däremot är en kärlek ſtarkare än döden och en malt ſtarkare än himmelens 
fäſte. Mä wärlden, döden, djäfwulen och allt ondt ſammangadda fig. 


Mot Herren betyda de icke mer än en ſwärm af flugor, ſom flöge mot 


en bergwägg. Därför, broder, war trygg där, war lugn. Att n 
baun. det gir ingenting. Det är bara löſa flott. 

David will nu bli kwar i fluggan af Guds wingar, tills fördärſwet 
är förbi. Och det är rätt. Blif du ockſä kwar där, tills allt ondt är 


öfwerſtändet, och du fär ſaligen ſtiljas hädan. Där utanför äro ſtändiga 


faror. Petrus wägade ſig ut, och genaſt blef han pä det ömkligaſte ſätt 
omkullſlagen, ſä att han t. o. m. förnekade fin frälſare. Han kom till 
baka under de wingarna igen. Men Judas Iskariot föll ſä, att han blef 
liggande och förgicks. Tank aldrig: Nu är jag ja ſtark, nu har jag kom⸗ 


mit till en ſädan mognad i tro, att jag nog reder mig pa egen hand.“ 


Nej, göm dig ſtändigt under Herrens wingar. J ſtyddet af dem ſtall du 
kunna med framgäng werka Herrens werk och beſegra alla fiender. 


David känner fig, fajom läge han midt ibland lejon, midt ibland 
münniſtor, fom ſpruta eld, hwilkas tinder aro ſpjut och pilar, och hwilkas 


tunga är ett ffarpt ſwärd (v. 5). Det är en förfärlig beſkrifning. Men 
jadana aro de ogudaktiga: rytande lejon fajom deras fader djäfwulen. 
Kunna de pa nägot ſätt bränna de gudfruktiga, fa ſpruta de gärna wre⸗ 
dens eld. Kunna de pläga dem med ſmädelſe, med lögn och förtal, nog 
hwäsſa de gärna fin tunga. Kunna de lägga ett nat eller gräfwa en 


grop för att fälla dem, nog göra de det (v. 7). J ſynnerhet äro pre⸗ 
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Under dina wingars ſtugga har jag min tillflykt. Pf. 57: 5. 


dikanter och audra troende, fom genom fin bekännelſe och werkſamhet mer 
jtä fram, utjatta för ſädant. Men hwad ſom träffar en lem, det träffar 

i ſjälfwa werket hela kroppen. 

Men, ſäger David, jag ropar till Gud, den högſte. Männiſkor kunde 
wara höga, men Gud är den högſte, högre än alla wänner och högre än alla 
fiender. Därför är det bäft att ropa till honom. Han fullbordar fitt werk 
för mig. Har han utkorat mig till konung i Israel, ja lärer han för 
wisſo ide lämna den ſaken ofullbordad. Saul mä wara huru mäktig 
och ſlug och grym fom hälſt, och jag ſjälf mä wara burn ſwag och öfwer⸗ 
giſwen jag kan, ja är dock detta icke min ſak utan Herrens. Och hans ſed s 
är icke att lämna frän fig halffärdigt nee. = 
Se, fa ma nu alla de, fom tro pa Herren Jeſus, lita ba, att den 
Gud, fom har begynt ett godt werk i dem, odjä ſtall weta att fullborda 
det (Fil. 1: 6). Han är den, ſom werkar bäde wilja och fürmäga a 
2: 13). Därför ſkall han odjä befäſta dem intill flutet oſtraffliga. 
han är trofaſt, ſom har kallat dem (1 Kor. 1: 8 f.). Han kallar dem ce 
für att drifwa gad med dem. Herren Jeſus har ide mottagit dem af 
jit fader för att tappa bort dem pa wägen. Han har ide mißräknat fig 
pa dem, ſä att han ſtulle ſäga: „Hade jag wetat, hurudana de worn, fa 
hade jag aldrig antagit mig dem.“ Nej, han wißte wal, hurudan jag 
war, nat min och hela wärldens ſynd han bar.“ Han wißte odjä, huru⸗ 


dan jag war, när han kallade mig, och gjorde mig till Guds barn. Ald⸗ 


rig har en brudgum fa wal fant fin brud, när han gick med henne i 
brudſtolen. Aldrig har heller en brudgum warit fa faft 1 ar 
Herren Jeſus att för hela lifwet behalla fin brud. N 

Han ftall ſända fraͤn himlarna och frälſa mig. Han fände sil 
ängeln för att fla Egypten och frälſa Israel, likaſä för att ſlä Sanheribs 
här och frälſa Jeruſalem. Han fände ett förfärligt tordön af himmelen 
och förjagade filifteerna, ſom anföllo Samuel (1 Sam. 7: 10). Ja 
han Later fina änglar fla lager omkring dem, ſom frukta honom (Pf. 34), 
han befaller dem att bara de troende pa fina händer, att de icke mä ſtöta 
fin fot mot nägon ſten (Pf. 91). Han ſänder fin nad och fin ſanning, 
d. ä. han gör allt detta för fin näds full, ty hans hjärtelag är jadant, 
och för fin ſannings ffull, ty han har lofwat det. Ja, amen, ara 
ware Gud, wär Gud, och Jeſus Kriſtus, wär frälſare. ag 
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8. Mitt bjärta ir fait. Oud, mitt hlärta är ** jag will ſiunga 


| of ſpela. 9. Wakna upp, min dra; watna upp, pſaltare och harpa! 


Jag will wäcka morgonrodnaden. 10. Jag will tacka dig bland folken, 
Herre; jag will lofffunga dig bland folkſlagen. 11. Ty ſtor allt upp 
till himlarna är din nad, och allt upp till ſtyarna ſtor är din ſanning. 
12, Upphöjd ware Gur, öfwer ‚öfwer. bela jorden ware 


Tänk, burn det i Davids 3 Bi. 55 later 
ban ja jämmerligt, ſom om det ide funnes nagon Gud. Och här är han 
ja full af fröjd och jubel, att han knappt kan finna ord för att uttrycka, 
hwad han känner. Saͤdant hafwa Guds männiſkor i alla tider fätt ev 

fara. Luther kunde ibland med hög röſt ſjunga: Wär Gud är oß en 
wäldig borg; wi äro alltid wäl till mods o. ſ. w. Men en annan gäng 
war allt ſä ſwart för hans ögon och han fa förtwiflad, att hans huſtru 

icke wißte annat ſätt att fa honom till ſans, än att hon klädde fig i ſorg⸗ 
dräkt och gick in till honom och ſade, att Gud war död. Ja, hwem wet 
icke ur fin egen erfarenhet, huru efter det ſwartaſte mörker det härligaſte 
ljus kan gä upp, och twärt om huru efter de ſaligaſte dagar ſorger 


kunna komma, fa att hjärtat i ſtörſta ängſlan frägar: Hwar är nu min 
Gud? Numäl, ſädant mwäjte man wänja fig wid, om man annars will 


wara en kriſten. Den tid är dunn icke ame da dagen Ra wara 


ont: och icke mer wärla med nägon natt. 


Men hör nu, hur David här ſäger: Mitt bidvta ür fat, Gud, mitt 
Giärte, är fait. Han upprepar orden twä gänger, ty hans hjärta är öf- 
werfullt. Men att hans hjärta är faſt, det betyder, att han icke erfar 
nagon fruktan eller darrning eller freſtelſe att wackla utan känner ſig ſtaͤ 
ſtadig och fäter. Alldeles ſäſom Luther junger: 

x Mörkrets furſte ftiger ned 
Hotande och wred 
e wi of ej frukta. 
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Oß fkada ej format; ;; 
Ett ord kan honom fälle. : 


En ſaͤdan frimodighet är en öfwermättan foftelig ting. 7 Den beha⸗ 
gar Gud pa det högſta, den gör lifwet ljuſt och ljuft och gir. hwarje 


börda lätt. Därför mä wi winnlägga oß därom. Men det kan ſte alle⸗ 


naſt genom tron, därigenom att wi mer och mer lära känna Gud och 
Jeſus ſamt wänja oß att orubbligt hwila wid ordet och taga löftet lika 


godt ſom ſjälfwa ſaken. Alldeles ſäſom man tager en ſedel lita god fom 
det guld, ſom han lyder pd. En jädan tro kunna wi dock ide kämpa 


oß till genom egen kraft utan maͤſte winna den genom bön och flitigt 
bruk af Guds ord ſamt Herrens heliga nattward. a 
En man, fom twiflar, är oſtadig i alla ſina wägar, fäger Satin 
(Jak. 1: 8). Saͤſom i fitt inve ſä kaſtas han odja i ſitt yttre lif hit 
och dit. Det är ingen frid i hans hjärta och ingen ſtadga i hans kriſt⸗ 
liga lif och ingen uthällighet i hans werkſamhet för Herren. Han är 
ſwag för wärldens beröm och rädd för hennes tadel. Han tycker, att det 
är mycket roligt att wara bland de troende; men kommer han bland ogud- 
aktiga, fa har han roligt äfwen där. Ar däremot hjärtat faſt, dä tager 
han ſäkra ſteg med ſina fötter och gat rakt pa malet (Ebr. 12: 13) utan 
att fe ät höger eller wänſter, utan att tjuſas af beröm eller Lata fig 
ſträmmas af ſmädelſe. Ga gjorde profeterna, ſä gjorde Johannes Döpa⸗ 
ren och apoſtlarna men framför allt Herren Jeſus. Ingenting kunde göra 
dem wacklande eller förleda dem att wika af fran den wag, fom Gud hade 
förelagt dem, ſkulle den odjä leda öfwer korſet eller ſtupſtocken. O Gud, 
gif oß ett faſt hjärta! 
Jag will fjunge ot ipela. När man ür glad, will man firma 
ſiunga. Kan man därjämte handtera inftrument, fa gir man det gärna. 
Och det behagar Gud. Ja, ſjung, ſjung. Ar din ſäng icke wacker efter 


konſtens regler, fa fjung ändaäͤ. Saͤngkörer mä jjunga für manniffor, men 


ſjung du för Gud. Att ſjunga är hälſoſamt. Det är en gymnaſtik för 
bade bröſtet och hjärtat, bäde andligen och lekamligen. Och kan du jpela, 
ja ſpela. Orgel, guitarr, fiol — ſtäm det allt till Guds och Lammets 
lof. Flöjt och trumpet, klarinett och baſun — bläs, ſä att det hired 
ända upp till himmelen! Triangel och puka, harpa och trumma — kläm 
till, fa att ſjälfwa den onde blir rädd. Det war för muſik, ſom Jerikos 
murar ramlade. De woro för ſtarka för att kunna tagas med ſtorm, de 
maͤſte blaͤſas omkull. Det war med ljuſet af lampor och dänet af trum: 
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Pf. 57: 20. Jig will fjunga och ſpela. 


peter, fom Gud flog midianiterna pä flykten (Dom. 7: 20 f Därför lat 
oß ſiunga och ſpela. Maͤ alla ogudaktiga, fom komma in pa wära ſam⸗ 
mankomſter, mötas af en öfwerwäldigande ſäng! Det ffall kanſke werka 
mer än manga predikningar. 

Wakna upp, min ära. Han fallar fin ſjäl för fin ava, ty det fom 
utgör männiſtans dra och härlighet till ſtillnad fran djuren, det är juft 
hennes jjäl. Och David will nu likſom wäcka upp henne till att lofwa 


Gud. Själen blir trig och ſömnig ibland och behöfwer ryckas upp. Där⸗ 


för när du känner det pa dig ſjälf, fa ſtynda att gnugga ſömnen ur dina 
ögon, att du icke ma ſomna bort i döden. Wakna upp, pſaltare och 
harpa, jag will wäcka morgonrodnaden. Det är tidigt pa morgonen. 


Davids inſtrument, ſä att ſäga, ſofwa ännu, ja, morgonrodnaden ſofwer. 
Men upp, upp! ſäger han. Upp, min harpa! Nu är icke tid att ſofwa 
längre; wi mäfte upp och lofwa Gud och wäcka morgonrodnaden. 
Det är mycket wanligt, att männiſkor, fom hafwa nägot ſynnerligen 
wiktigt att uträtta en dag, wakna mycket tidigt den morgonen. Men 
huru ofta händer det wal, att wi wakna tidigt af ifwer att lofwa Gud? 
O, Herre Gud, förlät oß wär förſkräckliga W Wäck upp ob, hears 
helige Ande, wäck upp oß rätteligen! 

Jag will tacka dig bland folten, Herre, jag wil lofſiunga dig 
bland folkſlagen. Märk, huru han upprepar ſamma jaf igen. Han will 
icke ſtanna med ſitt lof inne i ſängkammaren, icke heller inom “den ftora 
förſamlingen“, ſom han annars talar om. Nej, han will ut bland alla 
folfjlag för att lofſjunga Gud, pa det att alla mä ſöka honom och omwända 
fig till honom och tillbedja honom ſamt kaſta bort fina ufla afgudar. 
Detta är ett rätt misſionsſinne, fom härflyter af fadan kärlek till Gud 
och glädje öfwer hans näd. Hwad fan odjä wara ſtörre dra eller glädje 
för Gud, än att männiſkor warda frälſta? Det heter, att Gud glädes 
infor fina heliga änglar öfwer hwar och en ſädan. Ga glides ock war 


Herre Kriſtus, ſom därigenom far den lin, han will hafwa för allt, hwad 


han har lidit och gjort. Och de heliga änglarne, fom hafwa ſamma finne fom 
Gud, glädjas äfwen. För alla Herrens trogna pa jorden är det likaſä 


en glädje att höra och je männiſkor ändra ſitt ſinne och hylla Jeſus. Lat 


of därför ſprida Guds lof omkring of, pä det männiſkor ma förnimma, 
att wär Gud är god, att wär Herre Jeſus är en riktig och fullkomlig 
frälſare, och att det är ſaligt att lefwa i honom. Därigenom ſkola manga 
dragas till honom, manga falla hjärtan blifwa uppwärmda, manga mörka 
ſinnen upplyſta och manga ſyndens trälar blifwa frigjorda till att ſtämma 
in i Guds lof, pa det att det ma höras än widare omkring. Ack, bro- 
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Jag will fjunga och fpela. 


Pf. 57: 11. 


der och ſyſter, tant pa det! Har Gud gjort big nägot godt, fa. ſiung 


och ſpela och tala och lef till hans ära och lof. 8 

Ty ſtor allt upp till himlarna är din nid. När det gäller att 
mäta Guds egenffaper, da duga inga mänſkliga matt ſäſom meter eller 
mil eller dylikt. Da maͤſte man tillgripa afſtändet mellan himlar och 
jord, ty det är dändligt. Och vändlig är Guds nad. Den har ingen 
början, likſom Gud ingen början har. Näden är bara ett uttryck af 
Guds kärlek, och Gud har aldrig blifwit kärleken, utan han är. Därför 
ſkall han heta Jehowah, d. w. fi han ſom är den warande. Hos honom 
har ingenting börjat eller blifwit. Allt hwad han är, det är han af 
ewighet. Alltſa har hans naͤd icke heller nägon början. Men den har 
icke heller nägot ſlut. Hos Gud kan ingenting upphöra. Han förblifwer, 
den han är. Hos honom är ingen förwandling, ingen omfkiftning af 
ljus och mörker. Hwarje ſolſträle, ſom far ut i rymden och nar jorden, 
tar med fig nägot af ſolens wärme och minſkar denna. Därför tala de 
lärde om, att den tid maͤſte komma, dä all ſolwärme ſtraͤlat bort, ja att 
ſolen blir F wörk och fall. Men i Guds lif är ingen minſkning. Ar komma 
och ar ga, ärtuſenden likaſä, och hwarje morgon är Guds nad ny, aldrig 
ſtörre, aldrig mindre. Om den ſkulle förminfkas, ja ſkulle Gud förmin⸗ 
ffa3, hwilket är orimligt. Af ſolens wärme har ätflilligt gatt bort, 
ſedan Davids tid, wisſerligen icke mycket i jämförelſe med, hwad ſom 
finnes kwar, men anda nagot. Men ur Guds hjärta har oändligt myc⸗ 


ken nad ſtraͤlat ut men ingen ſtraͤlat bort. Lat of komma ihäg det, 


i fyunerbet nav wi behöfwa en ſtändig näd, ja, en oändlig nid. 3 ig 


FJeſus flödar Guds nad ewigt öfwer. 


Men Guds nad är oändlig äfwen fa, att ben ſträcker fig öfwer alla 
likſom himlahwalfwet. Wilja ide alla mottaga henne, ja är hon lika 
widſträckt anda och breder fig ut öfwer onda och goda, rättfärdiga och 
orättfärdiga. Det har icke funnits och kommer aldrig att finnas en ſyn⸗ 
dare, ſom ligger jG djupt, att icke Guds nad gär ända djupare, eller fom 
har kommit ja langt bort, att icke Guds nad nar tuſen gänger längre. 
Och för alla ſynder räcker den till. Där ſynden öfwerflödar, där öfwer⸗ 
flödar näden andi mycket mer. Synder, ſom ga högre än Guds nad, 
finnas icke. Och där all männiſkonäd tar flut, där befinner man fig en 
daſt i begynnelſen af Guds nad. Rare, lät of ſjunga och ſpela. 
Och allt upp till ftyarna ftor är din ſanning. Har Gud talat 
nägot ord, fa är det till jin kraft bändligt. Hwad männiſkor tala och 


beſluta, det majte tid efter annan ändras. Konung och riksdag beſluta 


i dag en lag eller ſak; om nägon tid finner man, att den icke war bra, 
— 187 — 
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de icke heller. 
ſolen fall gi upp näſta morgon. Och det böra alla männiſkor fa meta. 
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Pf. 57: 111 ; Jag will ſjunga och ſpela. 


och ja mäfte den förbättras eller affkaffas. Men hwad Gud har jagt 
och dömt och beſlutit, det kan i ewighet ide ändras. Hwad männiſkor 
lofwat, det kunna de icke alltid hälla, äfwen om de wilja. Ofta wilja 
Men hwad Gud har lofwat, det är mycket ſäkrare, än att 


Men huru ſtola de fa weta det, om icke de troende tala om det? Där- 
för lät of gira det. Lat of ſjunga och Wein; om war fätenings Sud, 
ia att hela wärlden och alla änglar höra det. 

Upphöjd ware du, Gud, öfwer . Här upprepad den ſiette 
dee med alldeles jamma ord. Detta antyder, att pſalmen är en wäxel⸗ 
lang. Förſt ſjöng naͤgon v. 2—5, och ſä inföll kören: Upphöjd ware 
du, Gud, öfwer bimlarna o. w. ſ. Sedan ſjöng den förſte igen v. 7— 
11, och ja inföll kören äter: Upphöjd ware du, Gud, öfwer himlarna. 


Himmelen och alla himlars himlar kunna icke rymma dig, o Gud, ſäger 


Salomo (1 Kon. 8: 27). De kunna icke rymma hans ära. Därför will 
David upphöja honom och hans ara högt öfwer alla himlar. Allt os 
Gud är oändligt. Men för det oändliga kan man aldrig finna nog 


ſtarka, än mindre för ſtarka uttryck. Afwen de ſtarkaſte äro för ſwaga. 


Ty jajom wärt förſtänd icke kan fatta, ſä kan wärt ſpraͤk icke heller uttala 
oändligheten. Det wore att fatta hafwet i ett litermätt, och det är 
omöjligt. 

Siwer hela jorden ware din ara, Allt ftapabt ba jorden ärar 
Gud. Werket priſar mäſtaren, plägar man ſäga. Men ingen har gjort 
jadana werk ſom Gud. Allt det härligaſte, ſom männiſtor gjort, är bara 


fuſk i jämförelſe med det enklaſte, fom Gud har ſkapat. Men härligaſt 


af allt, hwad han har flapat pa jorden, är männiſkan. Och dock, huru har 
icke ſynden ruinerat henne, ſä att hon blifwit Skaparens enda wanära pa 
jorden! O, lätom of blygas, lätom of reſa of upp och fly till näda⸗ 


ſtolen, till Jeſus Kriſtus, Guds Lamm, hwars blod renar fran alla ſyn ⸗ 


der. Lat of där iaga emot oändlig näd och genom evangelii förkunnelſe 
ſprida den widare ut bland alla folk, att Guds ara ma blifwa ater upp. 
rättad öfwer hela jorden. 


Gud, hjälp. Jeſus, fräls. Sänd of bin Ande och wii m 2 


til att ſiunga 1 wt och lofwa ditt namn. men 
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Det finnes Gud, fom jorden. 
Pf. bs: 112. | 


1. För ſaͤngmäſtaren; Fördärfwa icke“; af David; en fang. 2. 
Talen J werkligen rättfärdighet i eder ſtumhet? Dömen J rätt, J 
männiſkors barn? 3. Nei, i hiärtat gören J upp onda anſlag, i landet 
wägen J ut edra händers waͤld. 4. De ogudaktiga dro pa orätt wag allt 
ifrän modersſtötet; de lögnaktiga fara wilſe allt ifraͤn fin moders lif. 
5. Gift är i dem, litt ormens gift; de dro ſaͤſom en döf huggorm, 
fom ſtoppar till fitt dra, 6. fd att han icke hör pa tjuſarnes röſt, pa 
den kunnige beſwärjarens. 7. Gud, krosſa deras tänder i deras mun; 
fla fonder, Herre, de unga lejonens kindtänder. 8. Mä de flyta bort 
ſaͤſom watten fom förrinner. När han ſtjuter fina pilar, md de wara 
ſaͤſom utan udd. 9. Mä han wara lit ſnigeln, fom upplöſes och för⸗ 
968, lik en kwinnas ofullgängna fofter, fom aldrig fatt ſkaͤda folen. 
10. Förrän edra grytor hunnit marta bränſlet, flall han lata ſtormen 
rycka bort ja wal det ria köttet ſom glöden. 11. Den rättfärdige jlall 
glädja fig, nav han flädar hämnden, han {fall twä fina fitter i den 
ogudaktiges blod. 12. Och männiſtorna ſkola ſäga: Ja, den rättfär⸗ 
dige far [ſtörda] fin frukt; ja, det finned en Gud, ſom dimer pa orden.“ 


J, en ſtor mängd af Davids pſalmer framträder en brinnande nit- 
älſtan mot de vrättfärdiga, och en jädan nitälſkan fer man äfwen här. 
David uttrycker förſt fin förtrytelſe öfwer den orättfärdighet, ſom lan ⸗ 
dets domare gjorde fig ſkyldiga till. Medan han ſjälf regerade, hade 
han ſamwetsgrant bjudit till att i alla mal dima rätt. Men jedan 
Abſalom och hans kreatur kommit till wäldet, hade orättfärdigheten tagit 
öfwerhand wid domſtolarne. De fom hade börjat med en wäldshandling 
mot konungen, fortſatte ſedan med wäld och wäld mot det rättsſökande folket. 
Och dock hade Abſalom lofwat annat, när han wille winna folkets 
hjärta ät fig fran konungen. När nägon kom för att ſöka fonungen, 
mötte Abſalom honom wid ſtadsporten och ſade: Se, din ſak är god och 
rättwis, men af konungen är ingen tillſatt, ſom hör dig. Om man alle⸗ 
naſt ſatte mig till domare i landet, fa fkulle hwar och en, fom hade nä⸗ 
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Pf. 58: 2, 3. | Det fines en 1 Gud, fom dimer pa jorden. 


gon ſak, fä komma till mig, och jag ſkulle ſtaffa honom rätt. Ba betta 5 
ſtal han Israels mäns hjärta fran konungen (2 Sam. 15: 3 f.). 
folket fig ide hans afſikt. De trodde hans ord och woro förtjuſta an 


hans älſtlighet, hans nedlätenhet och tillmötesgäende. Ack, huru manga 


tuſen gänger hafwa icke bedragare pa ſamma ſätt tjujat och faͤngat det 
enfaldiga follet fix att ſjälfwa komma till makten! Men nar de wunnit 
fitt mal, dä har folket fätt känna pä annat. Da hafwa de fatt fina 
ſamwetslöſa wänner eller kreatur till myndigheter i landet, och desſa 
hafwa ſannerligen icke ſtonat faren eller giort ſig ſamwete af att för gunſt 
och mutor wränga tätten. — 

Att orättfärdighet raͤder bland folket, det är ju nägot mycket beklag⸗ 
ligt. Men om de, fom ffola döma, börja att döma wrängt och gira 
orätt till rätt, da dlir tillſtändet ſjufaldt wärre. Att hafwa owäldiga 
domare fir ett af de förnämſta grundwilkoren för ett folks Iyda. Börja 
domarena att taga milter, att je pa fin egen fördel, att döma efter gunſt 


o. ſ. w., da finnes ingen motwikt mot orättfärdigheten, och dA gar folket 
ofelbart fin undergäng till mötes. Därför böra alla fromma bedja Gud 
om en god och rätträdig öfwerhet. Men där en ſaͤdan finnes, ſtola de af 
hiärtat tacka Gud därför, ja od gira allt, hwad de kunna, för att ſtödja 


och uppmuntra henne ſamt motarbeta och undertrycka allt och alla, ſom 
wilja röfwa ifrän henne folkets förtroende. Det finnes knappt nägot mer 


upprörande än att je, huru folket Täter bedraga fig af desſa ſkälmar, ſom 
med ſina händer klappa och med hala läppar kysſa detſamma för att hälfwa 
winna lekamliga fördelar och komma till makt. 
Talen J werkligen, frägar han, rättfärdighet i eder ftumbet? Eder 
mun war full af löften, innan J kommen till makten. Men talen och 
dömen J nu werkligen rättfärdighet i eder ſtumhet, d. w. ſ. när J ſen, 
huru wild och orätt raͤder, men ingenting gören davat utan tigen ſtilla 
och läten det oſtördt hafwa fin ging? Ref i hjärtat gören J upp onda 
anflag. J frägen ingenting efter rätt utan endaſt efter eder egen fördel. 
Och jedan wägen J ut i landet edra händers waͤld, alldeles jajom nav 
en köpman med faljfa wikter wager ut aͤt folket, hwad det ſkall hafwa. 
“De woro uppſaͤtliga ſyndate, kalla och beräknande uſlingar“ (Spurgeon). 
Ingenting war heligt för dem utom deras egen fördel. Hwad ſom gag⸗ 
nade dem, det war alltid rätt, och den, ſom höll med dem och under⸗ 
ſtödde dem, fid alltid rätt mot dem, fom wille fanning: och rättfärdighet. 
Saädant Hafwa ſanningens och rättfärdighetens män under en daͤlig öfwer⸗ 


het alltid fatt erfara, och främſt bland dem wär Herre Jeſus ſjälf. En 


ſtor grekiſt filoſof ſade flere ae aͤr före Kriſti födelſe, när den wiſe 
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än Gro ſäſom unga lejon (v. 7), och deras tänder Gro ſäſom jpjut och 


de aldrig funnits till. Deras karakter är formlös, ful, afftywärd. De 


funna göra dem naͤgon ſlada. 


rycka bort fa wal det raͤa köttet fom glöden d. ä. J koken ihop edra 


Det finnes en Gud, fom dömer pa jorden. Pf. 58: 3—9. 


Sokrates blef dömd till döden, att om en gang en man uppträdde pa 
jorden rättfärdigare än Sokrates, ja hade han ingenting annat att wänta 
än att blifwa korsfäſt. Och det gick i fullbordan pä Herren Jeſus. 

De ogudaktiga dro pd orätt wig allt ifrän modersſkötet, de aro 
födda i ſynd och hafwa i all fin tid öfwat ſynd. De lögnaktiga fara 
wilſe allt ifrän fin moders lif. Lögn och förſtällning, hyckleri och lift aro 


det element, ſom de wuxit upp uti allt fran fin födelſe. Gift är i dem. 


Med ſitt tal och ſina gärningar förgifta de lifwet för ſig ſjälfwa och för 
andra och wälla en gräuslös moraliſt förödelſe. För alla förmaningar och 


warningar aro de döfwa ſäſom en huggorm, ſom tillſtoppar fitt öra, ſaͤ 


att han icke hör beſwärjarens röſt. Ja, ſädana aro t grunden alla gud- 
löſa männiſkor och i all ſynnerhet desſa ſturkar, ſom genom att ſmeka 
folkets lidelſer, hala ſom älar, flingra fig ſjälfwa fram till makten. 

Men deras tid är icke ewig. Gud fkall krosſa deras tinder, om de 


pilar (Bj. 57: 5). Han flall utrota dem, ſaͤſom nar en wattubäck rinner 
bort och förſwinner i ſanden (v. 8), eller jäjom jnigeln upplöſes i ſlem 
och förintas (v. 9). De ffola blifwa lika ofullgängna foſter, fom aldrig 
faͤtt ftida ſolen (v. 9). Detta är en fruktanswärd förbannelſe, och anda: 
huru ſäkert drabbar den ej manga gudlöſa männiſkor! Det är, ſom om 


pasſa bättre att blifwa gömda i en okänd graf än att räknas bland män⸗ 
niſkor. Deras lif kommer aldrig till mognad, deras mal är felflaget, det 
enda de fört till fullbordan är, att de bragt elände öfwer andra och 
öfwer ſig ſjälfwa. Hade det icke warit bättre för Herodes, Judas och 
andra med dem, att de aldrig blifwit födda, bättre för de mödrar, ſom 
födde dem, bättre för de land, ſom de bragte förbannelſe öfwer, bättre 
för jorden, hwari deras multnande lik döljas för ſolen?“ (Spurgeon.) 
Men hwad beträffar desſa gudlöſas anfall mot de gudfruktiga, fa 
ſtola deras pilar wara ſäſom utan udd (v. 8). De jfola i ſjälfwa werket icke 
De hafwa kunnat döda profeterna, apoſt⸗ 
larna och andra helgon, ja, äfwen wär Herre Kriſtus. Men göra dem 


nägon werklig ffada, det hafwa de icke kunnat. Gud har wändt allt a 1 85 


frälsning för dem. Och han är den ſamme i dag. 
Förrän edra grytor kunnat märka bränſlet, ſtall Gud lita Re 


onda anjlag. Men J binnen. ide längt. J hafwen knappt tändt, fa 
kommer Guds dom jajom en ſtorm och ſopar bort bade gryta och glöd och 
det ännu okokta köttet. Säſom profeten Eſaias ſäger: Fatten beſlut, det 
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Pf. 58: 10—12. Det fines en Gud, fom dömer pa jorden. 


warder om intet; utfärden befallning, den ſtall ide werkſtällas, ty med 


op är Gud (Ej. 8: 10). Sa ſtämplade den gudlöfe perſiſke hofmannen 
Haman mot den fromme juden Mordekai. Och han war, i tillit till 
konungens gunſt, ja jafer pä fin fat, att han lat reſa upp en galge, där 
Mordekai ſtulle hänga, femtio alnar högt, fa att han ftulle ſynas wida 
omkring. Nu war grytan pi och bränſlet lagdt därunder. Men juſt ſom 
det ſtulle tändas, d. ä. juſt fom planen ſtulle ſättas i werket, ſa kom ſtor⸗ 
men frän Gud och ſopade bort allt. 


Och Haman Fjälf blef hängd i den 
höga galgen (Eſt. 7). Pa ſamma fätt ſtämplade Daniels afundsmän mot 
honom. De luyckades att utwerka ett bud af konungen, att ingen fick 


under 30 dagar tillbedja nägon annan gud än honom. Han wille ſjälf 


wara allas gud ätminſtone en mänad. Det brydde Daniel fig icke om. 
Han tillbad fin Gud, och pa det ingen ftulle tro annat, ſä flog han upp 
fönſtret. Nu triumferade hans afundsmän. Grytan war nu bra paäͤſatt. 
Daniel kaſtades i lejonkulan. Det war tändningen. Men man ſick det 
icke att brinna, d. ä. lejonen rörde icke Daniel. Sa kom ſtormen fran 
Gud. Daniel blef räddad och upphöjd till ſtörre makt än nägonfin förr, 


i men hans fiender blefwo kaſtade i kulan, där lejonen ſtrax refwo ihjäl dem. 


Men när den rättfärdige ſer ſaͤdan Guds hämnd, ja kan han ide 
undga att glädja fig (v. 11), huru förfärlig händelſen än är. Han lika⸗ 
ſom twar fina fitter i de ogudaktigas blod. Det ſker icke bokſtafligen 
men a, att han blir räddad och kan ga fin wäg obehindradt fram, ſedan 


Gud har krosſat hans fiender. Och ſaͤſom wi förr hafwa ſagt, fa ſäga wi 


om igen: ſaken i och för ſig är ohygglig, men den uppenbarelſe af Guds 
mäktiga hand, ſom däri ligger, är tröſtelig för de gudfruktiga, ja för 
ſjälfwa de heliga i himmelen. Därför hörde Johannes en ſtor kara i 
himmelen ſjunga Guds lof öfwer Babylons förſkräckliga fall (Uppenb. 19: 1). 
Och männiſtorna ſkola ſäga, Ja, den rättfärdige far ſtörda fin 
frukt, ehwad de ogudaktiga än ma göra för att taga den ifrän honom. 
Saäſom ock Herren Jeſus fäger till dem: Glädjens och fröjden eder, ty 
eder lön är ſtor i himmelen (Matt. 5). Ty det ſinnes en Gud, ſom 
dimer pa jorden, flutar pſalmen. Och han dömer rätt. Och mot hans 
domar firma ondſkans alla matter mindre än intet. Därför, du Guds 
barn, war lugn och gif dig till tals. Herrens hand hwilar ſtyddande. 


öfwer dig. Men we eder, J gudlöſe och orättfärdige. Sätten pa grytan, 
ſamlen bränſle därunder. Guds dom kommer ſaͤſom en ſtorm. We eder 


“pa den dagen! m wänden om och till 
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1. För ſaͤngmäſtaren; Fördärfwa icke“; en fang af David, da 
Saul fände [män], och de bewakade huſet för att ddda honom. 2. Radda 
mig, min Gud, fran mina fiender, ſtäll mig pa en höjd undan dem, 
ſom reſa fig upp mot mig. 3. Radda mig fran dem, fom göra ſynd, 
och fräls mig fran man af blodſkulder. 4. Ty fe, de ligga i förſaͤt för 
min ſjal; de rota fig tillſammans mot mig, de ſtarka, utan naͤgon min 
öfwerträdelſe, utan nägen min ſynd, o Herre. 5. Utan nägen min 
mißgärning löpa de fram och göra ſig redo; wakna upp, mig till mötes, 
och je härtill. 6. Och du, Herre Gud Sebaot, Jsraels Gud, wakna 
upp för att hemſöka alla hedningar, ſtraffa utan naͤd alla trolöſa ogär⸗ 
ningsmän. Sela. 7. De komma tillbaka om aftonen, de tjuta ſaͤſom 
hunden och ga rundt omkring ſtaden. 8 Se, deras mun flödar öfwer, 
ſwärd dro pa deras läppar, ty hwem är, ſom hör det? 9. Men du, 
Herre, ler at dem; du beſpottar alla hedningar. 10. Han är ſtark — 
till dig will jag haͤlla mig, ty Gud är min borg. 11. Min Gud kommer 
mig till mötes med fin nad, Gud later mig fe min luſt pad mina förföljare. 
12. Icke ma du dräpa dem, pa det att mitt folk ide ma glömma det; 
Jaga dem genom din kraft hit och dit och fla dem [fedan] ned, du wär 
ſtöld, o Herre. 13. Hwart ord pd deras läppar är en ſynd i deras 
mun. Och ma de faͤngas i fitt högmod, och för den förbannelſe och för 


den lögn, fom de tala. 14. Förgör dem i wrede, förgör dem, fd att 


de icke mer dro till; och mä de förnimma, att Gud är den, fom ruͤder 
i Jakob, allt intill jordens ändar. Sela. 15. Och de komma tillbata 
om aftonen, de tjuta ſaͤſom hunden, och ga rundt omkring ſtaden. 16. 
De drifwa omkring efter nägot att äta; nar de ide blifwa mätta, ſtanna 
de kwar öfwer matten. 17. Men jag ftall ſjunga om din malt och 
jubla om morgonen öfwer din naͤd; ty du war för mig en borg och 
en tillflykt pad den dag, dd jag war i nöd. 18. Min ſtarkhet, dig will 
jag lofſjiunga, ty Gud är min borg, min naͤds Gud, 
193 
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Pf. 50: 7. Ställ mig pd en höfd. 


Hair hafwa wi ater en af desſa pſalmer, i hwilka David klagar öfwer 
förföljelſer fran fina fiender. Saul fände bud till Davids hus, att man 
ſtulle wakta pai honom och om morgonen ſlä ihjäl honom. Han lag där 
och wißte ingenting, fruktade heller ingenting. Ga nara faran kan man 
wara utan att ana det. Men medan David ſof, wakade Gud. Mikal, Da- 

vids huſtru, fick kunfkap om ſaken, hon wäckte honom, berättade allt för 
honom och jläppte honom ned genom ett fönſter, ja att han kom undan 
(1 Sam. 19: 11). Alltid i fara men alltid N Det war Guds 
wäg med honom, den trofaſte Gudens. 

När nu David märkte den fara, ſom han war uti, wände han ſig 
ſtrax till Gud. Han tänkte icke ſa: „Förſt feall jag förſöka, hwad jag 
ſiälf förmär, och hwad andra männiſkor kunna göra; men om ingenting 
hjälper, fa fkall jag wända mig till Gud". Nej, utan fa tanker han: „Förſt 
Gud, jedan mä han hjälpa omedelbart eller genom männiſkor“. Och han 
ſäger: Min Gud. Han tanker: “Emedan det är min Gud, fa mäfte han 
hjälpa mig.“ Och ehuru faran är ſynnerligen ſtor, ſä tänker han icke: 
„Det är omöjligt; här lönar det fig hwarken att ſtrida eller att bedja“. 
Nej, ſtrida det war icke wärdt. Men bedja det kan anda hjälpa. När 
man ide kan komma undan at höger eller ät wänſter, framät eller 
bakät, ſä kan man komma undan uppät. Den .. vr David 
manga gaͤnger förſökt och alltid lyckats. 

Nädda mig, ſäger han, ſtäll mig pa en höjd, ſä att fienderna ide 
na mig. En liten ſparf, fom fitter pä toppen af en big ftäng, kan le 
at en warg, ſom ſtär där nedanför med öppet gap. Och fa funna Guds 
barn fran fin höjd, fin klippa, le ät alla fiender. Ehuru tron icke fer 
nägot yttre medel, huru eller hwarigenom hjälp och räddning kan aga 

| : rum, ja förtröſtar den likwäl pa Gud, Haller fig faſt wid honom och gif 
i : wer Gud äran för hans allmakt och fanning, att han will, kan och fall 
m: | hjälpa och ide lata of fördärfwas, om wi än icke kunna begripa det, 5 } 
| han är ſtor i rad och mäktig i gärning“ (Joh. Arndt). | 

| David beſtrifwer widare, huru fienderna ligga i förſaͤt och rota ſig 

I | tillſammans mot honom (v. 4). Det är deras ſed, och ingen far bereda 
3 fig pa nägot annat. Ginge de öppet till wäga, fi wore de ide hälften 1 
i ſä farliga fom nu. Men def bättre: Gud, fom genomſtädar hjärtan, 
ae känner deras lift och ſtyddar de fina, fajom Davids exempel här wiſar. — 
| Ty jajom det nu jag ut, mafte man füge: Nu är on c t hale : 
och kan icke komma undan“. 

i | Men hwad fom gifwer David en mäctelig raft t bönen, det är, att 
ban kan ſäga, att de förfölja honom utan nägon hans Nn (v. 5). 
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Det är godt att hafwa detta ſamwetets wittnesbird, fa att man ice lider | | i 
fafom en ogärningsman (1 Petr. 3: 16) utan werkligen för rättfärdighetens 10 
och Guds näͤds ſtull, ſäſom David här mäfte lida förföljelſer af Saul 44 | t 
bara därför, att Gud hade utforat honom till konung. Ma wi därför 10 
winnlägga oß om att förſaka all ogudaktighet och wärldslig luſta ſamt if 16 
lefwa gudaktigt, rättfärdigt och tuktigt i wärlden (Tit. 2: 12), fa att det Bil 
inför alla, fom wilja ſanningen, mä wara uppenbart, att man förſmädar och , 1 
förföljer of alldeles oförſtyldt. Ga berömmer fig äfwen Paulus af fin 1 H 
oſtuld och gifwer därmed of alla ett godt föredöme. Men har du ge- a 
nom fond aͤdragit dig förföljelſer, ſä ffall du ändä ide förtwifla utan 1 
bekänna din ſynd och ſöka näd ſamt täligt lida, hwad Gud later komma 14 
öfwer dig, tills det behagar honom att taga den bittra kalken ifrän dig. | 10 
Wakna upp, fortſätter han, kom mig till mötes, när jag nu kommer Bee 
och ſöker dig, alldeles ſaͤſom en fader ſkyndar fitt barn till mötes, nar | |) 
han fer det komma löpande för att fa bjalp. Se härtill, ty det är omöj⸗ cm 
ligt att Gud fan je fina barns fara utan att hjälpa. Herre Gud Se Il) 
baot, du är ju härſtarornas allsmäktige Gud och kan wäl ſända en legion 110 
änglar för att frälſa mig. Du är ju ockſä Israels Gud, fom i fürbun — | 1 
det, ſom du gjort med mwära fader, har lofwat att wara wär Gud och Be 9 
wär förlosſare. Sä griper da David faſt i allt, fom kan ſtödja hans | i 
tro, alldeles ſäſom Herren Kriſtus lar of att gira, när han börjar bönen | I 
“Sader wär” med att framballa, att Gud är war fader, ja att wi kunna 1 
tröſta pa haus hjärtelag, och att han bor i himmelen, ja att wi kunna En 
lita pa hans malt. Tron behöfwer oda alla ſaͤdana u om hon tall aa 
kunna beftä och jegra i ftriden. El 
Nu beder David, att Gud mä ftraffa alla trolöſa ogärningsmän utan 11 
nad och förſkoning. Det later haͤrdt. Men det mäfte fa ändtligen ffe. SP 
Gud har tälamod. Han bjuder alla, äfwen de förfärligaſte ogärningsmän u 
nad och wäntar pa deras ſinnesändring. Han klappar ging efter. gang Ei 
pa deras hjärta. Men en dag kommer, dä nädens tid är pee >” dä ML 
gär hans dom utan förſkoning öfwer dem. BEE 
Alla naturens lagar aro till männiſkans gagn, om hon rättar fig 114 
efter dem. Men trotſar hon dem, fa krosſa de henne. Ba ſamma ſätt BRE 
3 avo ockſä alla lagar i andens wärld till frälsning för männifkan, om | I Hh 
+ hon lyder dem. Men annars fördöma de henne. Ja, ſjälfwa den egen- 1 
ffapen, att Gud är god, blir till fördömelſe för den männiſta, ſom är ond. | IN 
De komma tillbaka om aftonen, de tjuta fom hunden och ga rundt Be | | 
omkring fladen för att möjligen fa tag i David. Ty nägonftädes mäfte Big 
han hafwa gömt fig, tänka de. Om dagen törs han nog ide fram ur 1 
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Bi. 59: 14. Still mig pd en böjb. 


fit gömfle, mena de, men nar aftonen kommer, lärer han nog begagna fig 


af mörkret för att komma undan. Därför komma de äfwen ſjälfwa ut 


om aftonen. Men Herren, ſom redan gömt undan honom, ler at dem 
och deras daͤrfkap, faſtän de tro, att han icke hör deras tjut, deras lögner, 
deras eder och förbannelſer. Och under tiden Haller David jig till Gud 
och ſjunger: Gud är min borg (v. 10) — ett faſt flott, fom inga fien- 
der kunna ſtorma, ingen eld förtära, ingen jordbäfning ſtörta omkull. Han 
känner, att Gud kommer honom till mötes med fin nad (v. 11), och dä 
wet han, att han är räddad och fkall fa je jin luſt pa fina förföljare 
d. ä. med glädje je, huru Gud förgör dem. Det hade han ock ſett 
manga gänger förut. | 

Men han beder, att Gud ide genaſt ma förgöra dem. Ty da kunde 
folfet jnart glömma hans dom (v. 12). J ſtället önſkar han, att Gud 
ma genom fin kraft drifwa dem fridlöſa hit och dit, pä det de ma ga 
där jajom lefwande wittnesbörd inför alla om Guds dom. En jädan 
förbannelſe träffade Gehaſi, när Gud lat Naamans jpetilffa ga öfwer pa 
honom till ſtraff för hans girighet och lögn (2 Kon. 5: 27). Likaſä 
trollkarlen Elymas, ſom förſökte afwända ſtäthällaren Sergius Paulus 
fran tron. Apoſteln Paulus wände fig mot honom och jade: O du fom 
är full af allt bedrägeri och all argliſtighet, du djäfwulens barn, fiende 
till all rättfärdighet, ſkall du icke upphöra att förwända Herrens raka 
wägar? Och nu je, Herrens hand är emot dig, och du fkall wara blind 
och icke ſe ſolen till en tid (Apg. 13: 10 f.). Denna dom gick äfwen 
genaſt i fullbordan, och ja fick Elymas ga där jäjom ett lefwande wittne 
bland folket, att Gud icke later gäcka fig. Manga jadana warningsexem⸗ 
pel wandra äfwen midt ıbland of. Mä wi lara af dem. 

Men när de gäͤtt Jälunda en tid, ja fla ned dem (v. 12) förgör 


Jakob, allt intill jorden3 ändar. Ack, att fienderna alltid beſinnade 
dettal De jfulle da jtälla jig annorlunda, och manga Guds domar jfulle 
da uteblifwa. Men hwem tror wär predifan? Dock den ſom gifwer aft 
därpä, han jer det. Herren? naͤdewälgärningar mot de troende predika 


och ſäga: “Huru jaligt är det icke att wara Herrens!“ Och hans domar 
öfwer de ogudaktiga ropa med tordönsröſt: “We dem, ſom trotſa den 
rättfärdige, den allsmäktige!“ Ja, det är han — war Gud — jom ri . 


der intill jordens ändar. Och han har gifwit all makt aͤt Sonen. Där⸗ 


för hyllen honom, pa det J icke man fürgäs pa wägen. O beſinnen eder, = 
medan det är tid, alla J gudlöſe och trotſige förföljare! Jeruſalem för⸗ 


aktade alla Herren Jeſu warningsrop och nädefulla kallelſer. Men huru 
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Stall mig pa en höjd. Bi. 59: 17, 18. 


git det? Huru gid det med Kapernaum, med Sodom, med Babylon, 
med Herodes? Huru gick det med dem, ſom trotſade Noaks predikan? 
Men det fom förr händt, det är ſkrifwet till warning för alla efterkom⸗ 
mande tider. Ma wi lata warna of! 

Härefter upprepar David i v. 15, hwad han ſagt i v. 7, och tilläg⸗ 
ger, att fienderna wilja äta upp honom, men när de icke blifwa mätta 
d. ä. när de icke fa jtilla fin mordluſt, ja ftanna de kwar öfwer natten, 
pa det han icke mä begagna fig af mörkret för att komma undan, hwar 
han än maͤ gömma fig. Men hwad gir da David under tiden? Jo, 
ſäger han: Jag fall ſjunga om din malt. Ma fienderna fritt tjuta, 
“jag will ſjunga, jag will ſſunga om min frälsnings Gud". Mot hans 
matt förſlär deras raſeri mindre än intet. När han flär ned pä dem, är 
det, jajom om ett berg fölle ned pa en fäͤäpbubbla. Ty du Gud är för 
mig en borg och en tillflykt, och nar jag är gömd bos dig, kunna inga 
fiender finna mid eller nä mig. Där — i den borgen — will jag lof⸗ 
ſjunga dig, min ſtarkhet. Nar du kom mig till mötes med din naͤd, dä 
wardt jag ſtark, dä wann jag ſeger, da kunde jag triumfera öfwer alla 
mina fiender. Därför will jag lofſjunga dig, min borg, min naͤds Gud 
— dig — dig allena, ſom all nad kommer ifrän, dig ſom lat din nad 
wara wäldig öfwer mig, juſt mig, ſä att du frälſte mig och lät alla mina 
fiender komma pa jfam. — 

Som wi je, har David talat allenaft om lekamliga fiender. Men 
hwad han om dem ſäger, det gäller i ännu högre grad om de andliga. 
De äro liſtiga, ſtarka, blodtörſtiga. Djäfwulen har ſwurit wär död, och 
ban fkall icke lämna nägot medel oförſökt för att föra fin wilja igenom. 
Men wi behöfwa icke wara rädda. Gud är wär ſköld (v. 12) mot alla 
hans brinnande pilar, och den ſkölden kan ingen pil tränga genom. Han 
är waͤr borg (v. 10) och waͤr tillflykt (v. 17), waͤr ſtarkhet (v. 18), ja, 
wart allt. Hwad kunna wi mer begära? Lat of därför ſjunga hans 
lof. Det är ingenting, fom ſatan är fa rädd för fom det. När Joſa⸗ 
fat ſtulle gaͤ till ſtrids mot de öfwermäktiga fienderna, jä ſtällde han i ſpet⸗ 
jen för hären en fir, fom ſkulle lofwa Gud. Och fom de begynte med 
jangen och lofwet ſägande: Tacken Herren, ty hans nad warar ewinnerligen, 
ja blef det förwirring bland fienderna, och Israel wann en härlig ſeger. 
Ja, lat of ſjunga, lät of ſjunga omkull Jerikos murar. Herren är wär 
ſtarkhget. Ingen fara är det för hans folk. Segern och äran är hans 
ewinnerligen. Amen. | | | 
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Du har warit wred; upprätta of igen. 
Bi. 60: 1. 


1. För fängmäflaren, efter „Wittnesbördets lilja“; : en ſaͤng af 
David till inlärande, 2. daͤ han war i fejd med arameerna af Meſo⸗ 
potamien och med arameerna af Soba, och Joab kom tillbata och flog 


edomeerna i Saltdalen, tolf tuſen man. 3. Gud, du har förkaſtat of, 


du har förjlingrat of, du har warit wred; upprätta of igen. 4. Du 
har kommit jorden att bäfwa, du har kommit henne att remna; hela 
hennes refwor, ty hon wadlar. 5. Du har laͤtit ditt folk je haͤrda 
ting, du har ſkänkt i ät of beruſande win. 6. At dem, fom frukta dig, 
gaf du ett baner till att fly undan bägen. Sela. 7. Pa det att dina 
älſtade ma warda räddade, jd fräls of med din högra hand och ſwara of. 


Efter melodien Wittnesbördets lilja“ ſkulle denna pſalm ſjungas. 
Det war nägon folfjang, ſom alla fände, och hwars melodi pasſade här. 
David tog gärna upp melodier, ſom lefde pa folkets läppar. Mar han 
gaf dem ett nytt andligt innehäll, ja trängde detta innehäll med melo- 
dien ut igenom hela folket och blef deß lefwande egendom. Ba det ſättet 
war det ockſä mycket lättare att inlära pſalmen och beballa den i minnet, 
och om denna pſalm beter det järffildt, att den war ämnad till inlärande. 
Möjligen är det ock denna pſalm, ſom aͤſyftas i 2 Sam. 1: 18, där det 
heter, att David befallde, att man jkulle lara Judas barn bägjängen. Ty 
af alla Davids pjalmer är Pi. 60 den meft frigiffa. 

Ofwerſkriften till pſalmen angifwer ockſaͤ anledningen till deß förfat⸗ 
ande, nämligen en ſtor ſeger ſom David hade wunnit öfwer ſina fiender. 
Han läg i frig med Ammoniterna. Wa deras ſida ſtod Hadadezer, den 
mäktige konungen af Soba. Men de blefwo i grund flagna. Sedan fick 
Hadadezer hjälp af ſyrerna, men de blefwo fullftändigt underkufwade af 
David. Under tiden pasſade edomeerna tillfället och gjorde ett anfall i 
ſöder, medan David war upptagen i norr. Nu war faran öfwerhängande. 


Men Joab jände en afdelning af ſin här under befäl af Abiſai, och denne , 


flog edomeerna i ſaltdalen ſöder om Dida hafwet. Därwid föllo 18 
tuſen edomeer (2 Sam. 8: 13, 1 Krön. 18: 12). Att här i pſalmens 
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Du har warit wred; upprätta of igen. Pi. 60: 1. 


| 

öfwerſkrift ſtar 12 tuſen, beror wal pa ſtriffel af nägon afſtrifware. | 
Ofwerſtrifterna till pjalmerna aro nämligen ide gjorda af pſalmernas * 
fattare utan ſenare tillkomna, ehuru de Gro mydet gamla. 

David börjar med att tala om den nöd, hwari landet befann fig. | 
Under Gauls tid hade det lidit verhördt, och hans regering flutade med | 
det förfärliga nederlaget wid Gilboa, där han ſtupade. Sedan war det | 
längwarigt frig mellan Gauls hus och Davids hus (2 Sam. 3: 1). Och : I 
när ändtligen David hade blifwit herve öfwer hela landet, fa fic han frig | 
med filifteerna och därefter med moabiterna (2 Sam. 8: 1 f.). Därefter | 
följde de frig, ſom omtalas här i öfwerſkriften till denna pjalm. Men 
David har öppen blick för djupaſte orſaken till denna bedröfliga ftäll- Mi 
ning. Det war Gud, jom war wred pa folfet för dei ſynders full. Därför N 4 
hade han för tillfället förkaſtat och förſkingrat detſamma, i det han lätit ſwaͤra 1 
lidanden af frig ga öfwer det (v. 3). Ställningen war jadan, ſom om 110 
ſjälfwa jorden hade remnat och nu bäfwade och wacklade (v. 4). Bilden an 
är tagen fran en jwär jordbäfning, dä hela marken gungar, ingenting ee a 
ſtär ſäkert, hus falla pa bus och ſtora remnor uppftä i jorden. Ingenting 
war längre faſt, präſterna hade blifwit mördade af Saul, de ſämſta per⸗ 
ſoner hade han beklädt med offentliga ämbeten, krigshärarne woro upp⸗ 
rifna af filiſteerna, och den borgerliga myndigheten hade kommit i en 
genom upproren och de inre ſtriderna“ (Spurgeon). 

Att Gud hatar ſynden, det är lika nödwändigt, ſom att han älffar rätt⸗ 1 
färdighet. Om han upphörde att bata ſynden, ja ſkulle han icke längre 1 
wara den rättfärdige Guden. Detta hans hat till ſynden yttrar ſig i u 
wrede öfwer dem, ſom jynda. Om han än länge i tälamod wäntar pa 
deras ſinnesändring och därför Haller fina ſtraffdomar tillbaka, ja har 
han dock mißhag till dem, ſom lefwa i ſynd. Guds wrede hwilar öfwer 
dem (Joh. 3: 36). Detta är naͤgot, ſom aldrig kan förändras, ſä länge 
Gud är Gud. Att komma undan denna Guds wrede, det kan icke fee 
annorlunda än därigenom, att ſyndaren omwänder fig och genom tron pä al 
Jeſus blir rättfärdigad fran alla fina ſynder. Ty lika wißt ſom Guds | 
wrede är, där ſynden rader, lika wißt är ingen wrede utan idel walbehag Bid 
där, hwareſt rättfärdigheten är. A 

Men om ſyndaren ide will omwända ſig, fa bwäsſar Gud ſin pil | 1 
och har ſpänt fin bäge och riktat den (Pi. 7: 13). När tiden är inne, 114 
bryter hans wredes dom lös, och den kan da träffa nägon enſtild eller | 
nägon ſläkt eller en ſtad eller ett helt land. Och da är intet annat rad ze 
än att bekänna ſynderna och ſöka nad och ſäga jajom David här: Gud, du 14 
har warit wred och förkaſtat of och lätit of je harda ting, du har iffintt - BE 
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| Pf. 60: 1, Du har warit wred; upprätta oß igen. 3 
aa Gt of beruſande win (v. 5), fa att wi raglat och ſtapplat; du har gifwit 3 
u ; of ett baner icke att följa i ſegertäg utan att ffamligt fly undan fiendens a 
u pilar (v. 6), men war of nu nädig och upprätta oß igen och hela wära a 
h refwor (v. 4). Ga bekände äfwen Daniel, nar Juda folk war bortfördt a 
15 till Babel, ſin och ſitt folks ſynd och rättmätigheten af Guds förſträckliga 4 
Hd dom, ſägande: Wi hafwa ſyndat och illa gjort, warit ogudaktiga och gen- 4a 
1 ſträfwiga och afwikit fran dina bud och rätter. Därför beſlöt ock Herren 4 
i wär olyda och lat henne komma öfwer of, ty rättfärdig är Herren war a 
| Gud i alla fina gärningar, ſom han gir, men wi Iydde icke hans röſt. 2 
H Och nu, Herre, wär Gud, lat din wrede wända ater. Min Gud, bij a 
1 ditt öra till och hör. Upplät dina ögon och je, huru förſtörda wi äro, a 
| | och ftaden, fom är fallad efter ditt namn; ty icke pä grund af wär rätt- 4 
4 flärdighet lägga wi ned wära böner inför dig, utan pä grund af din ftora a 
} barmhärtighet. O Herre hör, o Herre förlät, o Herre gif akt och hjälp, #2 
| } dröj icke för din egen fkull, o min Gud, ty din ſtad och ditt folk aro upp- 1 
it fallade efter ditt namn (Dan. 9). Och efter den babyloniſka fangen- 4 
4 ſlapens flut berättas, huru de äterfomne kommo tillſammans till faſta, klädda a 
| j i ſäckar och med ftoft pa jig. Och de ftodo och bekände fina ſynder och 1 
4 - fina faders mißgärningar, och de blefwo ſtäende pa fin plats och läſte i = 
| Herren? deras Guds lagbok under en fjärdedel af dagen, och under en a 
if annan fjärdedel gjorde de fin bekännelſe och tillbado Herren jin Gud. 

q (Nehem. 9: 1 f.). Detta är den enda wägen till upprättelje för den 
| enſkilda männiſtan och likaſä für ett helt folk, fom träffats af Guds dom. 
‘| | Därför hafwa od ja manga folk totalt gätt under, emedan de aldrig ſökt 
a upprattelje genom omwändelſe utan endaſt genom uppror. Israels folk 
| | däremot blef gang efter annan efter Guds ſtraffdomar upprättadt, emedan 
1 | | det bekände fina ſynder, ſäſom wi läſa i Neh. 9: 27: Du gaf dem i 
| | | deras fienders hand, att de förtryckte dem, men dä de i fin nöds tid ro- 
| pade till dig, hörde du dem fran himlarna och efter din ſtora barmhär⸗ 
1 | tighet gaf du dem räddare, ſom räddade dem utur deras fienders hand. 
| | Men att judarna efter Jeruſalems förſtöring nu i mer än 18 hundra är 
as warit förſtingrade och förtryckte, det beror därpä, att de icke ha welat om- 
a wända fig och bekänna fina ſynder och hylla lifwets furfte, ſom de dödade 1 
3 | pä förbannelſens tra. När de en ging gira det, dä ffola de äter komma 
i he till fitt land och upprättas ſäſom ett folk, helgadt ät Herren, Abrahams . | 
1 och Iſaks och Jakobs Gud. Maͤ Gud hjälpa wärt fara fädernesland att 
: lära af denna hiſtoria. Ty huru tiderna än annars ma ändra fig, fa 
är och blir det dock alltid ſannt, att ſynd är ett folks fördärf men om⸗ 
wändelſe och rättfärdighet deß räddning. Hwarje förſök att trotſa den 
5 | — 200 — 
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Du har warit wred; upprätta oß igen. iy Bi. 60: 7. 


lagen fall ofelbart förr eller ſenare leda till den trotjandes undergäng, 
wore det ock det ſtarkaſte kejſaredöme. 5 

Pa det att dina älſkade ma warda räddade, jai fräls of med din 
högra hand och ſwara of. Om än folket i fin helhet hade förfallit i 
ſynd, fa funnos dock manga, ſom woro gudfruftiga och Guds älfkade. 
Afwen desſa mäfte lida af de olyckor, ſom folkets ogudaktighet wällade, 
äfwen de hade med de ogudaktiga mäjt dela nederlagets och flyktens jäm⸗ 
mer och ffam (v. 6). Men nu ſäger David, Herre tänk pa desſa dina 
älſtade; om du gifwer folket till ſpillo, fa förgaͤs äfwen de; därför fräls 
folket och gif of ſeger, pa det att dina älſkade ma warda räddade. Det 


är alldeles ſamma böneſätt, ſom Abraham begagnade, när han bad för 


Sodom ſägande: Will du dä förgöra den rättfärdige lika med den ogud⸗ 
aktige? Törhända att i ſtaden finnas femtio rättfärdiga; ftulle du ockſä 
wilja förgöra dem och icke ffona ſtaden för de femtio rättfärdigas fkull, 
ſom där woro? (1 Moſ. 18: 23 f.). Gud lofwade odjä att ffona ſta⸗ 
den, om där funnes bara tio rättfärdiga, än mer om där funnes femtio. 
Det ligger en utomordentligt wiktig lärdom i detta. Ett lands frihet 
och räddning fran undergäng beror icke därpä, att det har fa manga ſol⸗ 
dater och ja kraftiga wapen, utan darpa att där finnas manga gudfruktiga 
kriſtna, manga Guds älſkade. Säjom desſas gudsfruktan utgör en mot- 
wikt emot de andras ogudaktighet, ett mot allman förruttnelſe ſtyddande 
ſalt, ja utgör det wälbehag, ſom Gud har till dem, en motwikt emot 
hans wrede öfwer de ogudaktiga. Den bäſta förſwarsanſtalt, ſom ett folk 
har, är därför den kriſtna förſamlingen med deß inre misſion, ſom juſt 
gat ut pa att winna j4 manga ſom möjligt af landets inbyggare för 
Herren Jeſus ſamt göra dem till gudfruktiga och rättfärdiga männiſkor. 
Men hwem tror jadant? J allmänhet aro folken ja ofunniga om denna 
ſak, att de förakta de kriſtna och deras misſion, ja, ofta motarbeta och 
förſöka att undertrycka misſionen. Hwem tinker pa, att landets räddning 
kan bero pa desſa gudfruktigas böner? Ack, den ſom wägar tala om ja- 
dant, han räknas jajom en galning. Men likwäl är det ſä. Mä ätminſtone 
de troende hafwa det klart för ſig. Det är i alla fall deras tro och 
gudsfruktan, ſom bär foſterlandets wal pa fina axlar. N 
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Med Gud fkola wi gira kraftiga ting. 
Bi. 60: 8—14. 


8. Gud har talat i fin helgedom: Jag {tall triumfera. Jag ſkall 
ſtifta ut Sikem och jag ſkall mata upp Sudot dal. 9. Mitt är Gi⸗ 
lead, och mitt är Manasſe, och Efraim är mitt hufwuds wärn, Juda 
min härſkarſtaf; 10. Moab är mitt twagningskärl, pd Edom kaſtar jag 
min jfo; boj jubelrop till min Ara, du Filiſtea.“ 11. Hwem flall 
föra mig till den faſta ſtaden, hwem leder mig till Edom? 12. Har 
icke du, o Gud, förkaſtat of, och drager ide ut med wara härar, o Gud? 
13. Gif of hjälp undan fienden; männiſkors hjälp är faͤfänglighet. 
14. Med Gud ſkola wt 18 aer ting; och han fall trampa ned 
waͤra ſiender. 


Att Gud det mä stäfigen bewefa of att lyßna. När 
kejſare Halla ett tal, dä telegraferas det ut öfwer hela wärlden, och alla 
anſtälla ſina betraktelſer däröfwer. Man wäger och presſar hwarje ord 
och tänker icke, att nägot ord kan wara ſagdt utan mening. Men ännu mer 
böra wi fa gira, nar wi hos profeterna läſa: fa ſäger Herren, Herren, 
eller här hos David: Gud har talat. Att Gud will tala till arma, ſyn⸗ 
diga männiſkor, det är ju en näd fa ſtor, att den icke kan till fyllest upp⸗ 
ſtattas. Det borde i ſanning gira of fa fullkomligt wisſa, att intet 
sip ingen enda wrä för twifwel borde finnas i wart hjärta. 

J fin helgedom har han talat. Möjligen menar David, att Gud 
hade genom öfwerſtepräſten i det allraheligaſte uttalat ett löfte till honom. 
Genom urim och tummim plägade nämligen öfwerſtepräſten mottaga uppen⸗ 
barelſer af Gud. Dock kunna Davids ord äfwen öfwerſättas: Gud har talat 
i fin helighet. Därmed will han dä framballa, att Guds löfte är grundadt 
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pa hans eget heliga wäſen och därför alldeles orubbligt. Mäm: - + | 


nijfor tala ofta obetänkſamt, ofta efter tillfälligt upprörda känſlor, ofta pa- 
grund af mißförſtänd o. jf. w. Deras ord äro därför aldrig riktigt ſäkra. 
Men Gud talar alltid i helighet, och förrän ett ord af hans tal ſkulle 
warda om intet, maͤſte han ſjälf blifwa en ohelig Gud, hwilket är lika 
omöjligt, ſom att en triangel ſtulle bli fyrſidig. 
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Herren Sebaot: jag har tagit dig fran betesmarken, där du gic bakefter 


Med Gud ffola wi gira kraftiga ting. Bi. 60: 8. 


Men hwad war det nu Gud hade talat? Det är möjligt, att David 
ſyftar pa den profetia, fom han hade fätt genom Natan, till hwilken Gud 
hade talat jalunda: Sä ffall du ſäga till min tjänare David: fa jäger 


fären, att du ſtulle wara en furjte öfwer mitt folk Israel, och jag har 
warit med dig, hwarhelſt du gick och jag har utrotat alla dina fiender 
undan för dig och har gjort dig ett namn ſä ftort ſom de ſtörſta namn 
pa jorden (2 Sam. 7: 8 f.). Och pa grund däraf uttalar han fin full⸗ 
komliga wißhet om framgaͤng i de följande verſerna. Men det är ockſä, 
fom ſagdt, möjligt, att han ſyftar pä nägon järjfild profetia genom öfwerſte⸗ 
präſten i helgedomen, och att det är denna profetias lydelſe han ätergif- 
wer i de ord, fom nu komma. Sa förſtä wi dem ock här. 

Jag Tall triumfera. Hwilken jag? Det är Gud. Han trium⸗ 
ferar därigenom, att han enligt fitt löfte gifwer David ſeger. Ja, Gud 


Hall triumfera i fina barn öfwer alla fiender. Om han ſtundom Täter. 


det ga fa, att fienderna triumfera, fa ffall ſnart deras triumf wanda fig 
i weklagan. Aldrig hafwa fienderua triumferat ſä, ſom nar Herren Jeſus 


hängde pa korſet.“ Mä han nu ftiga ned, jade de, ha, ha, ha! Da wilja 


wi tro honom. Han har jagt, att han är Guds jon, lat nu je, om Gud 
bekräftar det och hjälper honom, ha, ha, ha.“ Och ja gingo de hem och 
höllo gäſtabud och drucko hwarandra till och ſjöngo: “Segern är war; 
om ſtriden warit ſwaͤr, fa har den fätt en härlig ände.“ Sedan ſofwo 
de den natten jG godt, ſom de icke gjort pä tre dr. Ga lördagsmorgonen 
offrade de ſäkerligen tackoffer i helgedomen. Men je, pa ſöndagsmorgonen 
komma krigsknekterna, ſom bewakat grafwen och ropa, halfdöda af för⸗ 
ſträckelſe, att han war uppftänden. Daͤ war det Gud, ſom triumferade 
Men att beſkrifwa fiendernas faſa, det är omöjligt. 

O huru maͤnga gaͤnger har icke detſamma ſedan hände! Man bax 
anſtällt de allra blodigaſte förföljelſer mot Guds förſamling. Men 
alltid har Gud triumferat till ſiſt. Misſionen har haft de förſkräckligaſte 


\wärigheter att kämpa med, fai att den ibland ſynts alldeles upprifwen. 


Men alltid har triumfen till flut blifwit Guds. Misſionär Williams, 
ſom blifwit kallad Söderhafwets apoſtel, blef ihjälſlagen, nav han ſteg i 
land pi en ö. Men det dröjde icke länge, innan misſionärer kommo dit 
igen. Misſionen är enwis ſom myggorna. Slaͤ ihjäl tio, fa är den elfte 
ſtragß där. Evangelium wann inſteg och bland de förſte, fom lato döpa 
jig, war den höfding, font hade flagit ihjäl Williams. Ack broder, huru 
mörkt det än mä fe ut, fa kom ihäg, att det är Gud, fom fkall triumfera. 

Nu följer en beſkrifning paͤ, huru Gud ſträcker ut ſitt wälde, dä det 
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en gäng flydde fran Rom för att undgä en blodig förföljelſe. Nar han 


han ſitt hufwuds wärn med afſeende pä den tapperhet, ſom utmärkte 
denna ftam. Men Juda gifwer han hedersnamnet: min härſtareſtaf, ty 


nom underkufwar jag fullkomligt. Ja, Filiſtea, ſom fört ja manga blodiga 


goda budſkap, ſom winner hjärtan. Hans wig betecknas därför af fallna 


Bf. 00: 10. Med Gud ſtola wi gira kraftiga ting. 
ſäges, att han gir, hwad David gir. Det berättas, att apofteln Petrus 


war kommen utom ſtaden, mötte han Herren Jeſus, ſom war pa wig dit 
in. „Hwart gar du, Herre?“ fraͤgade Petrus. Jag gar in till ftaden 
för att korsfäſtas“, ſwarade Jeſus. Och ſynen förſwann. Men Petrus 
förſtod meningen, wände om och blef korsfäſt. Men det war egentligen 
icke den jubdijfe fiſkaren Petrus utan naſareen Jeſus, ſom blef korsfäſt da: 
Sammalunda heter det här, att Gud ffall ſkifta ut Sikem, afmäta Suckots 
dal o. ſ. w., när David gir det fajom hans repreſentant och werktyg. 
Sikem war en hufwudort pä wäſtra ſidan om Jordan, Suckots dal lag 
pa öſtra ſidan inom Gads omräde (Joſ. 13: 27). Gilead och Mauasſe 
beteckna hela landet öſter om Jordan. Efraim och Juda woro de för⸗ 
nämſta ſtamomrädena pa wäſtra ſidan om ſamma flod. Den ena kallar 


inom Juda ſtams omräde lag hufwudſtaden, Ban page han ſträckte ut 
ſitt härſkarewälde öfwer hela landet. 
Men hans wälde är icke begränſadt ens med betta. ‘Moab, den 
bittre fienden, ffall böja fig under honom jäjom en tjänare, fom bär fram 
twättwatten at jin herre. Edom, Eſaus efterkommande, ſom ſtändigt lag 
i frig med Guds folk — pa honom kaſtar jag min flo (v. 10), d. ä ho⸗ 


fejder mot Israel, flall höja jubelrop till min dra (v. 10), det ma nu 
ſke willigt eller twunget. detta ſtall nu nd, som ſagdt, trium⸗ 
fera i David. 
Men N bafıoa da wi un att lüra af allt detta 2 So; att war 
3 Kriſtus Fall i ſin förſamling ga bemotſtändligt ſegerrik fram 
genom wärlden. Han är det lejonet af Juda, ſom wäldet öfwer wärl⸗ 
den tillhör. Han gar ide fram med ſpjut och ſwärd. Hans wäg ut ⸗ 
märkes icke af gruſade och brända ſtäder eller härjade ſädesfält, betäckta 
af ſtympade männiſkors lik. Nej, han gar fram allenaſt genom evangelii 


afgudar och af frälſta männiſkors jublande ffaror. Ty där han winner 5 
ſeger, där winna de meſt, fom blifwa beſegrade. Han gir dem icke till 
trälar utan twärtom till fria Guds barn, han tager icke nägot ifraͤn dm _W 
utan twärtom gifwer han dem allt godt, ja himmelens ewiga härlighet. Hwar⸗ 
för äro dä männiſtorna ja rädda för honom? Ack, det är ſäſom nar 
man ſticker handen in i en bur för att taga ut en faͤgel och ſläppa bo- © 

nom lös. Han flaxar och ſkriker och ſöker komma undan. Han tror, att 


| 
. 
* 
ce . 
« 
1 
— — 14 
** 
~% 
* 
5 ? 
* 
D 
* 
* 
. 
Pi 
A 
4 
* 
3 
a 
| 
12 
* * 
4 
* 
| 
4 
4 
1 
1 
1 
; 
| 
. 
* 
7 
5 
\ 
* 
2 
4 
1 
4 
14 
‘ 
4 
bi 
= | 


Med Gud ffola wi göra kraftiga ting. Bi. 60: 14. 


man will honom nägot ondt. När man far honom i handen, känner 
man, Guru hans hjärta jlär och hans kropp darrar. Men i näſta ögon⸗ 
blick flyger han mot höjben ſaͤ gladt och Hunger: Kwiwitt, kwiwitt. Ty 
nu är han fr. 

Ki grund af den här anförda profetian, fom Herren Gud talat i 
fin helgedom, fraͤgar nu David. Hwem flall fira mig till den faſta ſta⸗ 


den? Hwem leder mig till Edom? Den faſta ſtaden i Edom är Petra, 


en ſtad, hwars wäldiga ruiner än i dag bara wittne om deß pratt och faſt⸗ 
het. Den mäjte hafwa warit omtaglig. Hwem leder mig dit, pa det 
löftet ma ga i fullbordan? frägar David. Har icke du, o Gud, föt⸗ 


kaſtat oß? Och drager icke ut med wära härar, o Gud? David tän⸗ 
ker pa de krigsolyckor, ſom öfwergätt folket under ſenare delen af Sauls 
tid. Och när han nu ligger i frig med bade ammoniter och edomeer och 
ſyrer eller arameer, ſä ſer det mörkt ut. Skall Gud alldeles lämna oß? 
Stall han fortfarande lämna of allena i ſtriden? Nei, där ftär ju löftet, 
ſom han talat i helgedomen. Det fattar David tag uti med tro och 


ropar: Gud, hjälp of undan fienden, männiſkors hjälp är fäfänglighet. 


Om icke du hjälper, fa flär han ned of och förgör of. Hos andra folk 


är ingen hjälp att fa, och om wi finge nägon, jG wore den idel fäfäng- 
lighet. Wär egen kraft kan icke heller hjälpa. Allt — allt wart hopp ſtär till 
dig. Hjälp oß efter ditt löfte! Ja, ja fkall en rätt bin lata. Bort 
med all förtröſtan pa egen eller andra männiſkors kraft! Det är bara 
bräckliga rörſtafwar, ſom briſta, ſä ſnart man ſtödjer fig pa dem. Ställ 
dig med bägge dina fötter pä Herren, ſtöd dig med bägge dina armar 
pi honom, je med bägge dina ögon pa honom och hör med bägge dina 
öron pä det, ſom han talar. Det är tron. 

Med Gud flola wi gira kraftiga ting. Med Gud, ſäger han, eller 
jajom egentligt orden lyda: i Gud d. ä. i hans gemenſkap, nar wi aro i ho⸗ 
nom ſaͤſom i en borg eller ett fäſte. Utom Gud äro wi idel wanmakt och 
ſtulle wara det lättaſte rof för ſjälafienden, men i Gud och med Gud avo 
wi ſtarka, ſä att wi kunna göra kraftiga, ja, wäldiga ting. Och i ſan⸗ 
ning, ſe hwad förſamlingen har uträttat i wärlden. Har hon förfogat 
öfwer mänſklig rikedom och makt? Nei, de rika och mäktiga och ädla, 
ſom tro pa Jeſus, aro mycket fa och wanligen de i andlig afſeende ſwa⸗ 
gaſte och räddaſte, rädda om pungen och rädda om fin dra. Har förſam⸗ 
lingen haft mänſklig wishet att berömma fig af? Neij, det galet war für 
wärlden, ja, det ſom war ſwagt och aktades för intet, det har Gud ut⸗ 
walt (1 Kor. 1). Fran denna wärldens höga och myndiga har hon ſtän⸗ 
digt rönt motſtand. Men anda har hon oemotſtändligt ſegrande gätt 
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Bi. 60: 14, Med Gud ffola wi gira fraftiga ting. 


fram och det utan annat wapen än evangelit glada budſtap om Jeſus 
Kriſtus, Guds Lamm, hwars blod renar fran alla ſynder. Ar icke det wäl⸗ 
diga ting? Jo, ja wäldiga, att det i jämförelſe därmed ma räknas jajom en 
ſmäſak att flytta ett berg. Men ſaken är ju icke jwär att förklara. Det är 
i Gud, med Gud, genom hans makt, ſom förſamlingen gör allt detta. Det är 
han, ſom trampar ned waͤra fiender, ſäſom David här till flut ſäger, 
och Paulus i Rom. 16: 20 bekräftar, ſägande: Fridens Gud fkall krosſa 
ſönder ſatan under edra fitter med haft. Gud jffall gira det, och under 
edra fitter ſkall det ſke. Ack, lätom oß Hira och tro och jubla hans lof. 
Honom allena tillhör äran och makten och härligheten i ewighet. Halle⸗ 
luja. Amen. O Gud, förſmä ej wärt hjärtas lofjäng. Amen. | 
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Lat mig bo i din hydda ewinnerligen. 
Pf. 61 1—2. 


1. För ſaͤngmäſtaren, till ſträngaſpel; af David. 2. Hör, o Gud, 
mitt rop, alta pad min bin. 3. Fran jordens dude ropar jag till dig, 
i det att mitt hjärta förſmäktar; led mig upp pa en klippa, ſom eljeſt 
är mig för hög. 4. Ty du är min tillflykt, ett ſtarkt torn undan 
fienden. 5. Sat mig bo i din hydda ewinnerligen; jag will hafwa min 
tillflykt i dina wingars gömsle. Sela. 6. Ty du, o Gud, har hört pa 
mina löften, du har gifwit mig deras arfwedel, ſom frukta ditt namn. 
7. Maͤ du lägga dagar till konungens dagar; hans ar ware ſaͤſom ſläkte 
efter ſläkte. 8. Did han fitta [pd fin tron] infor Gud ewinnerligen. 
Rad och fanning — gif att de mad bewara honom. 9. Dai tall jag 
loffjunga ditt namn till ewig tid, paͤ det jag mä betala mina e 


dag efter dag. 


“Det är war enda tillflykt od tröſt i war bebröfwelſe och 5 forſel 
jelſe, att wi af allt hjärta wända oß till Gud och klaga för honom wär 
nöd. Men nar bela hjärtat är wändt till Gud, fa g& ock till Gud alla 
deß rörelſer, deß längtan, deß ſuckar, deß faſta tillförſikt, kärlek och hopp, 
likaſaͤwäl fom hjärtats ängeſt och andens bedröfwelſe. Detta heter dä 
att innerligen ropa till Gud, ſaͤſom den käre David här ſäger: Herre, 
hör mitt rop och afta uppaͤ min bön, hör det inre hjärteropet, angften, 
hjärtats bedröfwelſe och ſuckarna. Därom hafwe wi detta härliga löfte: 
om du ſöker Herren din Gud af allt en, och “sb all ſjäl, ja fkall du 
finna honom“ (Joh. Arndt). 

Saͤdana ord ſom desſa: „Hör mitt rop, akta pa min bön“, wiſa hwilket 
allwar det är i Davids bön. Han beder icke för att göra bort en guds⸗ 
tjänſtgärning, utan emedan han behöfwer det, ſom han beder om, och 
wäntar att blifwa bönhörd och fa det. 
för hwarje rätt bin. Därför bör man redan fran början lara barn 
icke att läſa böner utan att begära nägot af Gud. Om ett barn af 
hjärtat beder: “Rare Gud, gif mig en docka id en trumpet Amen“, jä 


Detta är offi utmarfande 
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Bi. 61: 8. Lit mig bo i din hydda ewinnerligen. 


är det bättre, än om det läſte hela Fader war, utan att hjärtat wore med. 
Jag hade en gang beſök af en wan- Medan han war uppe hos mig, 
ſtod hans häſt utanför pai gatan. Det war kwäll. Barnen gingo i ſäng 
och en främmande gosſe wid namn Joſef, ſom lekt med mina barn, gick till 
ſitt hem. När nu barnen fkulle bedja, jade en af dem: “Gode Gud, wal: 
ſigna pappa och mamma och Joſef och farbrors häſt.“ Det war, hwad 
ſom nu läg för honom, och därom bad han i ſtor enfald. Det war wida 
bättre, än om han hade utantill läſt upp ett langt böneformulär. 

Fraͤn jordens ände ropar jag till dig. Detta häntydde pa den tid, 
da han mäfte fly för Abſalom. Han tyckte fig dä wara ji längt borta, 
ſom wore han wid jordens ände, och han talar alldeles ſä, ſom han kän⸗ 
ner det. Emellertid finnes det ingen plats, där man icke kan wara med 
Gud. Borta fran fader och moder och hem och fädernesland kan man 
alltid wara hemma hos Gud. Men det hindrar icke, att man kan af 
hjärtat älſta och längta till den plats, där man, ſaͤ att ſäga, haft ſitt 
andliga hem. Ja, det är alldeles naturligt, att man känner en ſaͤdan 
längtan. Mitt hjärta förſmäktar. Det wore icke lätt för David att 
halla räkning pa alla de gänger, dä hans hjärta förſmäktat. An war 
det ett, än ett annat, fom presſade det, fa att han knappt kunde andas 
„för hjärtats ängeſts full“. Och att detta fa ofta omtalas i bibeln, det 
ſter till lärdom för oß, att wi mä je, att det alls icke är nägot nytt, ſom 
hander, nav wi fa erfara detſamma. Det är icke heller nägot lifsfarligt. 
Det fall hafwa en öfwergaͤng. Saͤdant tror man wal ide, medan det 
ſtär pa. Men ſä är det i alla fall, och det ſkulle wara till ſtor wälſig⸗ 
nelſe för of ſjälfwa, om wi trodde det. När man är ſjuk och läkaren 
ſäger: “Det är icke farligt, det gar ſnart öfwer“, ja känner man genaſt 
en lättnad. Men mycket mer böra wi dä känna lättnad, nar wi höra 
Guds ord, ſom är ja fullt af hopp och tröſt. Ack, att wi hade en liten 
ſmula tro! Huru mydet lättare ſtulle icke lifwet blifwa dä? Och an 
wake wi ide unna oß den lättnaden? 

Led mig upp pd en klippa, ſom eljeſt ir mig för hög. Han tanner 

fig ſäſom den, ſom Haller pa att förgaͤs wid foten af en klippa. Han 
will komma upp pa klippan, men hon är för big. Och nu beder han: 
“Gud, min Gud, rad ned din hand och fatta i min och led mig upp- = 
pa klippan“. Tänk dig en ſteppsbruten inwid en ftrandflippa. Ack, om 
han wore där uppe! Han ſer efter, om där finnes nägon fluttning eller 
nägra trappſteg. Men allt är högt och brant. Snart är han uttröttad 
och orkar icke ſimma mer utan mäfte ſjunka. Men nu rädes därofwan⸗ 
ifraͤn en ſtark hand, fom griper hans och drar honom upp. Ja, ja fanned 
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Lat mig bo i din hydda ewinnerligen Pſ. 61: 6. 


det, nav den helige Ande drar upp en wäckt ſyndare, fom Haller pa att 
drunkna i “mißtröſtans dy“ — drar upp honom och fatter honom pa 
flippan Kriſtus. Sa fanned det ock för en troende, när han har kämpat med 
jwara anfäktelſer och twiflen wika och han kommer upp pa klippan. Gud 
ſtall icke heller lata den förgaͤs, ſom ur djupets nöd ropar till honom. 
Därom kan ej bli tu tal. Ty Gud har lofwat det, och hans löfte kan 
icke ſwika. Ty du är min tillflykt — du är den, ſom jag alltid plägar 
fly till — ett ſtarkt torn undan fienden. Sadana fäſtningstorn byggas 
wanligen pad höga, jwärtillgängliga klippor, att de mä blifwa ointagliga. 
Och ett ſadant ointagligt torn jer nu David i Gud. Därför längtar 
han dit upp. Han har mänga gänger förr pröfwat, um tryggt of 
godt det fanned att bo där. 

Lait mig bo i din hydda eninnetligen. At bo i Guds hydda dt 
att bo 508 Gud: ide bara komma pa beſök utan wara och bo där, 
jajom en jom fatt fig ett bus och nu flyttar därin med allt fitt och 
fallar det ſitt hem. Och David will bo hod Gud. ewinnerligen, wara 
hyresgäſt i hans hydda utan att behöfwa betala hyra eller frukta att 


blifwa uppjagd. Ja, ja ffola Guds barn hafwa det. De rum, fom 
Jeſus beredt dem i de manga boningarna i Fadrens hus, dro beſtämda 


ät dem för ewiga tider. Deras ſynder, deras ſorger, deras anfäktelſer 
och ſtrider, deras grat och klagorop taga ſlut. Men himmelens gladje 
tar aldrig ſlut. “ Naär tuſen aͤr gätt tio tuſen gänger om, ja är det alle 
naſt ſaͤſom i förſta begynnelſen, icke ja mycket ſom en ſekund af ett aud 
rade. Ack ſaliga ewighet, ſom wäntar Guds barn! 

3 dina wingars gömsle will jag hafwa min tillflykt. Här bafwe 
wi ater denna älſtliga bild af fägeln, ſom breder ut ſina wingar. “Gud 
bar ſina nädewingar utbredda öfwer alla gudfruktiga och trogna, och det 
kan ingen förföljare hindra eller förbjuda. Herre, din nad räcker fa widt, 
ſom himmelen är, och din ſanning ja widt, ſom ffyarna ga. Hwareſt nu 
denna nad är, där är Guds boning och närwaro, och det kan ingen ty⸗ 
rann hindra.“ (Joh. Arndt.) Ja, lat of gömma of i det näſtet. Annu 
har wargen ide tagit nägon kyckling, ſom lag gömd där. Aldrig ffall 
han heller hädanefter gira det. Du — du ſom nu ligger där och känner 
dig ſä ſwag och eländig, frukta icke. När ulfwen flufat mänen, dä vol 
han jlufa dig, men ide förr. 


Ty du, o Gud, har hört pa wine loften. När David bad ji | 


plägade han ſtundom gifwa Gud löften att om Gud hörde hans bön, fa 
ſkulle han gira det eller det. Sädant behagar äfwen Gud. Han hör 
därpä.. Han jer dari ett uttryck af allwaret i wär bin. Dock mä wi 
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Bi. 61: 6. Lit mig bo i din hydda ewinnerligen. 


icke i obetänkſamhet gifwa ſaͤdana löften. Det kan ſedan komma att för⸗ 
orſaka ſwär ſamwetsnöd. Men hafwa wi gifwit löften, fa mä wi ockſaͤ 
betala dem. Att wara redlig mot Gud är lika wiktigt ſom att wara 


redlig mot männiſkor, ſom man lofwat nägonting. Se där war en. Han 


war i ſtor nöd för fin ſjukdom. Han lofwade, att om Gud gjorde ho⸗ 
nom friſt, ja ftulle han gifwa ſä och ja mycket till misſionen. Han blef 
friſt, men girigheten tog öfwerhanden. Han ſökte att glömma ſaken. Men 
det Iydades icke. Han war ledſen ät alla bibelſtällen, ſom handlade om 
att betala löften ät Gud. De ſtörde hans frid. Ga gay han dä ändt- 
ligen en tredjedel af, hwad han hade lofwat. Men han fick ingen frid. 
Han förſökte nu att urſäkta ſig med, att den där misſionen icke ſköttes 
riktigt bra. Men icke heller det hjälpte. Nu ſtod han wid en ſkiljowäg. 
Och huru gjorde han? fragar du. Ack, den ene gjorde fa, den andre 
gjorde fa. Men huru gjorde du? — det är den fräga, fom angär dig. 

Synnerligen wanligt är det, att ogudaktiga, ſom komma i dödsnöd, 
lofwa att omwända fig, om Gud nu räddar dem. En troende man hörde 
en gang i en järnwägswagn en ſjöman tala om ett ſkeppsbrott, fom han 
nyligen hade upplefwat. Alla hans kamrater hade drunknat. Han enſam 
hade blifwit räddad i en ſkeppsbaͤt. J denna hade han drifwit omkring 
tre Dagar pa hafwet, innan han blef upptäckt af ett förbiſeglande fartyg. 


J ſin berättelſe inblandade han ſwordomar och annat ogudaktigt tal. Dä 


fragade den troende mannen: “Hwad tänkte ni, nar ni [aq och dref om⸗ 
fring i baten?“ Sjömannen ſnäſte häftigt af honom. Men han jade: 
„Tillaͤt mig fräga: tänkte ni icke, att om Gud wille rädda eder uu, fa 
ſtulle ni omwända eder och blifwa en annan männiſta?“ Dä blef ſjöman⸗ 
nen tyſt. Det war juſt detta, han hade lofwat. Men när han war 
räddad, ja flog han allt i wädret. Tuſen och äter tuſen gira pa ſamma 
ſätt. De handla, ſaͤſom om det ſtode i bibeln: Akalla mig i nöden och 


jag ſkall hjälpa dig, och du ſkall glömma mig. Arma, olydliga ea 


Huru ſkall det ga dem pa den ytterſta dagen? 

Du har gifwit mig deras arfwedel, ſom frulta ditt namn. Sed: 
ningarna dyrkade afgudar. Israels barn dyrkade den rätte Guden, och 
Gt dem hade Gud gifwit Kanaans land till arf och egendom. Nu hade 


emellertid de hedniſka follſlagen ſökt att eröfra det. Men Gud hade ſlagir - 


dem genom David och gifwit honom landet. Nu kunde alltſa foltet i. 


trygghet bo där. Ga har nu Gud at of ämnat det himmelſka Kanaan. 


Men djäfwulen anföll wära förſta föräldrar och röfwade det ifraͤn of. 
Di kom kwinnans fon, flog fienden och eröfrade wart arf äter ät of. ~ 
Fran honom ffall ſatan icke kunna taga det. Och nu är tillträdet fritt 
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Laͤt mig bo i din hydda ewinnerligen. | Bi. 61; 7, 8. 


för hwar och en, ſom will komma och tro pa honom. O, ma ingen bli 
tillbaka! Han är wägen. Kom! Han är dörren. Ga in genom honom! 

Ma du lägga dagar till konungens dagar d. ä. mä du lata honom 
länge lefwa. Detta ſyftar nu wisſerligen pa David, men med rätta hafwa 
redan de judiſte ſkriftlärarne ſett en profetia om Mesſias, dä David till⸗ 
lägger: Ma hans Ar wara ſaͤſom jlälte efter ſläkte, ma han fitta pa fin 
tron infor Gud ewinnerligen. Wal kunde man tänka, att David i den 
öfwerſwallande känſlan af ſin lycka begagnade öfwerdrifna uttryck. Men 
orden äro dock ſä ſtarka, att de ſkjuta alldeles öſwer mälet, de träffa icke 
honom utan hans jon Mesſias. Ty hans ar wara genom alla flatten. 
Till honom wände wära troende fader ſitt hjärtas ögon. Till honom 
ſträckte devas fader och förfäder ut bedjande hander. Ba honom tro wi 
nu. Och efter of ffall han ſläktled efter fläktled intill dagarnes ände wara 
deras tillflykt, ſom wilja warda frälſtta. Han ftall ſitta pa fin tron 
infor Gud, pa Guds högra ſida ewinnerligen. David är död och begraf- 
wen, och hans graf är hos oß intill denna dag, ſäger Petrus (Apg. 2: 29). 
Nu är hans graf längeſedan glömd. Men emedan han war en profet, 
ja fag han framät och talade om Kriſtus Jeſus. Ja, wär Herre Jeſus fitter 
där. Han har all makt i himlar och pa jord. Han är hod de fina alla 
dagar intill tidsälderns ſlut. Hwar hälſt de aro, pa haf eller pa land, 
i mörker eller i ljus, i nöd eller i rikedom, i höghet eller i ringhet, öfwer 
allt ſer han dem ifraͤn ſin tron, leder dem genom ſin ande, breder ut ſina 
ffyddande wingar öfwer dem och befaller ſina änglar att bara dem pa 
händerna, att de icke ma ſtöta fin fot mot nägon ſten. Mä fienderna 
ſtorma och raja. Den ſom fitter under Herrens beſkärm, han har ingen- 
ting att frufta. Sa gärna kunna fienderna knyta näfwen at ſolen och 
hota att fla finder henne. Hwilka daͤrar! Rad och fanning — gif 
att de ma bewara honom. Detta är alldeles ſäſom folket wid Jeſu in- 
tig i Jeruſalem bad: Hoſianna, Davids jon, hwilket pa ſwenſka betyder: 
Gud hjälpe Davids ſon. Af Gud war han utgängen och kommen i wärl⸗ 
den (Joh. 8: 42). Gud war den, ſom bewarade honom, ſom gaf honom 
kraft att göra de under, ſom han gjorde. Gud war den, ſom uppwäckte 
honom och upphöjde honom till himmelſk härlighet. Och för allt hembar 
han äran till Gud. Men att Gud ja gjorde, det hade fin grund i hans 
nad och fanning. Han älſkade wärlden. Han wille ingen ſyndares död. 
Det war naͤden. Wid ſjälfwa fallet jade han, att kwinnans fad fulle 
trampa ſönder ormens hufwud. Det löftet upprepade han manga ganger. 
Och i tidens fullbordan ſände han honom. Det war ſanningen. Sedan 
lat han ewangelii budſkap ga ut i hela wärlden, att hwar och en, ſom 
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Pf. 61: s. Laͤt mig i din hydda ewinnerligen. 


tror pa honom, fall warda frälſt. Nu komma de, ffara efter fkara, fläfte 
efter latte. Alla blifwa de mottagna, alla blifwa de twagne rena i hans 
blod, alla blifwa de lefwande Guds barn, alla blifwa de bewarade till 
ewigt lif. Det är naͤd och ſanning. Ja, naͤden och ſanningen har kom⸗ 
mit genom Jeſus Kriſtus. Han är wägen, N- och lifwet. J 
honom bor gudawarandets fullhet lekamligen. 

Da Tall jag lofſjunga ditt namn till ewig tid. Allt hwad Gud 
gör, ſyftar till hans Ara. Han — han är det högſta af allt och mälet 
för allt. J hans kärlek ligger grunden till allt, hwad han gör, och i 
hans ära har allting ſitt mäl. Allt hwad Kriſtus gjorde, antingen han 
ſpiſade hungriga eller botade ſjuka eller förbarmade fig öfwer ſyndare — 
allt gjorde han i ſyfte att förhärligg Gud. Afflutningen af hans werk, 
när det blir färdigt en gang, jfall ockſä blifwa en ewig [offing i him⸗ 
larnas rike. I den jängen ffall David ſjunga med. J den fangen ſkola 
alla de ſtämma in, fom här trott pa Herren Jeſus, äfwen du ſom nu ofta 
gar där och ſuckar och klagar, ſäſom om du att 
öfwer. Siig, borde du ide börja nu? 


himmelen, i himmelen, 

Där Herren Gud jjälf bor, | 

Hur härlig blifwer ſällheten, 

Hur outjägligt ſtor! 

Där anſikte mot anſikte 

Jag ewigt, ewigt Gud fair fe, 

Se Herren Sebaot. | 

Pa det jag ma betala mina löften dag efter dag. David hade lof⸗ 
wat Gud att lofſjunga honom, om han wille höra och hjälpa honom. 
Och nu wille han betala detta löfte och det dag efter dag, icke en dag 
da och da utan dag efter dag. „At Gud, fom förökar wara dagar, wilja 
wi helga dem alla. Wi hafwa lofwat att priſa honom till ewig tid, wi 
wilja göra ja utan afbrott. Wi wilja tillbedja Gud dag efter dag, häl⸗ 
lande i därmed under dagarnas lopp. Wi begära ej nägon ledighet fran 
detta ffina arbete, wi wilja ide gira nägot uppehäll i denna heliga guds⸗ 


tjänſt. Gud uppfyller hwar dag fina löften, mä wi odjä dagligen full. 


göra wära: han baller ſitt förbund, lätom of icke glömma wärt. Lof 


wadt ware Herrens namn ifrän nu och till ewig tid.“ (Spurgeon). 
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Allenaſt Gud är min klippa. 
Pf. 62: 1—2. 


„För ſängmäſtaren, till ſträngaſpel; en pſalm af David. 2. 
wile wid Gud hwilar min fjal ſtilla. | 


Detta är i ſanning en parla bland pſalmer. Ty den lär of trons 
konſt pa ett ja ljufligt ſätt, att det icke kan annat än göra hjärtat godt. 
Och att tro — det är det wiktigaſte af allt, hwad wi här kunna lära. 
Det är ju beſynnerligt, att det fkall wara en ja ſwär konſt. Afwen 
männiffor, ſom annars dro ja lättrogna, att de Lata bedraga fig af hwil⸗ 
ken ffalm ſom helſt, äfiwen de hafwa mycket ſwaͤrt för att tro Gud. 
Mamon bedrager den ene efter den andre, ſom fatter fin lit till honom. 
Oupphörligen hander det, att han öfwergifwer ſina tillbedjare och lämna 
dem Gt ſitt öde. Alldeles nyß * ſtod att läſa i amerikanſka tidningar 
om en landtbrukare, ſom för aͤtſkilliga ar jedan hade funnit en ſilfwer⸗ 
grufwa. Han blef omättligt rif. Sin landtgaͤrd lämnade han och byggde 
ſig ett ſtort flott. Hans enkla bondhuſtru pasſade honom nu icke mer. 
Han fkilde fig fran henne och gifte fig med en finare kwinna, ſom för 
haus ſkull ſkilde fig fran den man, ſom hon förr war gift med. Och 
mamon {at fin ſol Iyja dag och natt öfwer flottet och dem, ſom bodde : | 
där inne. Men törſten efter guld kan icke ſtillas med filfwer. Den | 
wärte mer och mer och dref mannen till wilda ſpekulationer. Han blef 
bedragen. Han förlorade det ena efter det andra och dog flutligen af 
ſorg alldeles utblottad. Och nu — ja berättar tidningen — nu ſöker 
änkan att uppehälla ſig och barnen med anſträngande arbete, hwarpaͤ hon 


förtjüänar omkring 11 kr. i weckan. Ack, huru eländig, huru bedräglig r ai 


icke mamon! | 

Här war en annan man, han ägde ungefär en och en half million \ 
fronor. Han war alltjä rif. Manga afundades honom och tänkte: “Ad, | 
om jag ägde fa mydet? Huru trygg och Iydlig ſtulle jag icke känna mig 


dal” Men genom en olydlig affair förlorade han hälften, och det gjorde 
honom ja förtwiflad, att han afhände fig lifwet. Hand äterjtäende för⸗ 


J oktober 1900. 
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Bi. 62: 2. Allenaſt Gud är min klippa. 


mögenhet gick nu i arf till hans bror, ſom han aldrig hade brytt ſig om, 
och ſom nu, oförmögen att förſörja jig, war intagen pa ett fattighus. När 
han fick höra, att han hade fatt ärfwa mer än 700 tuſen kronor, blef 
han ja glad, att han miſte förſtändet och maͤſte tagas in pa därhus. 

Sadan är mamon, ſaͤdana gärningar gir han. Och anda tror hela 
wärlden pa honom, alldeles ſom wore han den meſt pälitlige af alla 
gudar. Ja, ju mer grundligt han bedrager henne, deſto ifrigare ſträcker 
hon ut handen efter honom. Afwen de, fom tro pa Herren Jeſus, hafwa 
mycket ſwärt att komma ifran denna tro. Den är alldeles ſom inwäxt i 
deras natur. Och hos maͤnga kwäfwes det andliga lifwet af mamon. 
De kunde icke wara trälar at bade Gud och mamon, och i walet twe⸗ 
fade de wal en tid, men till flut togo de mamon och jade farwäl at 
Gud. Mängen fattig war en älſklig, gudfruktig kriſten, werkſam, ſjälf⸗ 
uppoffrande. Han blef rik. Han blef ſömnig. Han ſomnade. Hans 
lampa jlodnade. Han märkte det icke. Herren kom. Han war i mörkret. 
Han ropade, men ingen ſwarade. Han förblef i mörkret, det ytterſta 
mörkret, där det är grät och tandagnißlan. Där hugſwalar mamon ingen 
mer. Han har intet watten för den brännande tungan. Och anda finnes 
ingen, ſom är rädd för mamon! Huru hafwa wära hjärtan blifwit fa 
förblindade? 

Nu will denna pjalm (Gra oß att tro pa Sud. Den är ſkrifwen för 
ſaͤngmäſtaren Jedutun. Han war en af de tre füreftändarne för den af 
David inrättade ſtora ſaͤngkören. De twa andra hette Aſaf och Heman 
(1 Krön. 16: 41 f. 2 Krön. 5: 12). Deras göromäl ſkulle wara att 
tacka Herren för, att hans naͤd warar ewinnerligen (1 Kr. 16: 41). Je⸗ 
dutun ſkulle inöfwa jangen. Ack, matte den rätte Jedutun, Guds heliga 
Ande, komma och inöfwa den i allas waͤra hjärtan, ſä att wi kunde 
ſjunga den med mun och tunga, med ögon, öron och alla lemmar, d. ä 
med hela waͤrt lif! 


Hör nu här: Allenaſt wid Gud hwilar min fal ſtilla. Märk ordet 
allenaſt. Att David lägger ſtor wikt därpä, kan man finna däraf, att 
han i denna pſalm upprepar det ſex gaͤnger. Allenaſt Gud — det ute⸗ 
ſluter alla andra. Han ſäger ide: “Gud och mamon“, ide: “Gud och 
min egen fromhet och kraft“, ide: “Gud och goda, mäktiga männiſkor“. 


Nej: allenaſt Gud. Sadan är den riktiga trons tungomäl. Att ſäga 


“Gud", det är icke nog. “Allenaft Gud“ ffall det heta. Sa ſäger Aſaf 
i Pj. 73: När jag har dig, fa har jag icke Luft till nägot pa jorden; 
om än mitt kött och mitt hjärta förſmäkta, ſä är dock Gud mitt hjärtas 
klippa och min del ewinnerligen (v. 26). Om nu Aſaf alltid kunde ſäga 
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Allenaſt Gud är min klippa. Pf. 62: 2. 


ja, det blir wal en annan jaf, men fa där Later trons tungomäl. Ack 
att wi kunde wanda waͤra ögon riktigt bort fran allt annat, fran män⸗ 
nijfor, de dro kött, ett wißnande blomſter — fraͤn mamon, han är 
den ſtörſte bedragare — fran egen kraft, den är idel wanmakt — fran 
egen rättfärdighet, den är endaſt ett orent och befläckadt kläde — ja, 
bort äfwen fran fiendernas makt och hot och ſnaror och pilar, bort fran 
allt, fom reſer fig emot of för att fla of ned — allena till Gud, till 
hans ord, hans trohet, hans makt! Ty det är tro. 

När Abraham lämnade fädernesland och hem och ſläkt och gick fl 
det land, ſom Gud wiſade honom, hwad hade han d4 att balla fig till? 
Bara Gud. Mir han i 25 ar gick och wäntade pa uppfyllelſen af löftet 
om den jad, i hwilken alla jläften pa jorden ſkulle warda wälſignade, 
hwad jag han dä efter? Bara Gud. Och nar han gic bort för att offra 
den ende ſonen, den utlofwade, hwad war det, ſom höll hans mod uppe? 
Han ſaͤg pa Gud, allenaſt Gud. Men Abraham, tänkte du icke, att Gud 
nu höll pa att gira ſitt löfte om intet, kanſke för dina ſynders ſkull? 
Nej, jag tänkte, att han war Gud, och att hans löfte jfulle beſtä, om än 
allt, hwad för ögonen war, wittnade däremot. Gud, allenaſt Gud, lita pa 
Gud och lyda Gud, allenaſt Gud — det war Abrahams tro. Därför 
kallas han ockſaͤ med rätta de troendes fader. Och hans exempel ropar 
till of: “Barn, gören ſom jag, tron pa Gud, allenaſt Gud, pa Gud i 
allt, pa Gud, när du far löftets fon, och pa Gud, när du blir befalld 
att med egen hand offra honom.“ 

J ſynnerhet böra wi, ſom äro kriſtna, tro. Wi borde öfwerträffa Abra⸗ 
ham i tro. Ty wi hafwa nu faͤtt den Kriſtus, ſom Abraham wäntade 
pa. Han är kommen, han har wijat of Gud ja, ſom Abraham aldrig jag 
honom. Han har talat om Gud ſanningar, ſom Abraham icke hade nagon 
aning om. Han har gjort gärningar, ſom ingen annan än Gud kunde 
göra. Han har lidit och dött för wara ſynder. Han har ſtätt upp till 
wär rättfärdiggörelſe. Han har ſatt jig pa Faderns högra ſida och mot- 


tagit af honom makt öfwer allt kött, pa det han ſkall gifwa ewigt lif at 


alla, ſom tro. Af detta wißte Abraham ingenting. Han wißte allenaſt, 
att en förlosſare en gang ſkulle komma. Men wi weta nu allt. J jan- 
ning: war tro borde wara minſt tio gaͤnger ja ſtark ſom Abrahams tro. 

Min ſjäl hwilar ſtilla, ſäger David. Det hebreiſka ord, ſom wi 
öfwerſätta med „hwila ſtilla“, betecknar egentligen, att man är tyſt. David 
är ja nöjd och ſtilla wid Gud, att han är alldeles tyſt ſaſom kycklingen 
under hönans wingar, ſäſom barnet wid moderns bröſt. Tro gifwer ro. 
Och hwad wi behöfwa, det är ro. Synden har wällat oro och ofrid i 
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Gj. 62: 2. Allenaſt Gud är min klippa. 


wärlden. Männiſkans hjärta är ett högſt oroligt ting. Det famlar hit, 
det famlar dit. Det ſöker efter nägot, det wet icke hwad. Det är ett 
tomrum där inne, fom mäſte fyllas. Men med hwad? Wärldslig malt, 
ära, rikedom? Nej, det är jäjom att äta ſtenar för bröd. Sten kan fylla 
buken, men icke mätta kroppen. Nej, allenaſt Gud kan mätta hjärtats hunger. 
Det är trons plats i männiſkohjärtat, ſom har blifwit tom, och den kan ingen 
fylla, ingen annan än han. Därför ſäger ofa en gammal kyrkofader: Wart 
hjärta förblir alltid oroligt, tills det hwilar i Gud.“ Man mä ſöka, hwad 
man will för att erſätta Gud. Det är allt förgäfwes. Ja, ſjälfwa 
himmelen utan Gud hade ingen frid, ingen hwila att bjuda at hjärtat. 
| | Hwila — ad, gode Gud, gif of hwila. Broder, ditt hjärta jagas af 
| ſynder och freſtelſer, ſom ſarga det, och du ropar: O Gud, gif mig hwila. 
ö Det jagas af twifwel och owißhet och du ſkriar: O Gud, gif mig hwila. 
ö Det jagas af wärldsliga ſorger och bekymmer, af ſjukdom, af husliga 
| jorger, du är i mörker och nöd och ſjälafienden ryter. O, hwar finner 
| du hwila? Hos Gud, allenaſt Gud. Sa länge du bwilar eller ſöker 
‘ hwila pai nägot annat i ftället för eller jamte Gud, ſä far du ingen ro. 
13 Det är, ſom ſtode du ute i hafwet pa en lös planka eller med ena foten 
N pa en Elippa, med den andra pa en planka. Sä länge hafwet är Iugnt, 
: ja kan det ga. Men fa jnart det börjar ga i wägor, fa är det flut med 
1 din ro. Det hjälper icke, att du ſtär med ena foten pa klippan. Hwar 
| och en, ſom jer dig, ſkall ropa: „Stig upp med begge fötterna pa klip⸗ 
| pan!“ Ja, Gud, allenaſt Gud är klippan. Allt annat är en gungande 
| planka — nej, hwad Jäger jag: en planta? Nei, ett vor ſpaͤn, ſom nat 


baller pa att ſjunka. 


| Men när du bwilar i Gud, ja war tyft och fila, äfwen om det 
N ibland gar dig emot. Knota icke, anklaga icke din Gud. När ſolen Iyjer, 


ja jig: Det är Gud. När aͤſtan dundrar, fi jag: Det är Gud. Job 
| fick det ena olycksbudet efter det andra. Men han ſwarade: Herren gaf 
och Herren tog, wälſignadt ware Herrens namn. När Abraham ſick be- 
fallning att offra fin jon, ja bad han ide: “Gud, lat mig ſlippa“. Han 
lydde. Han gick. Han hwilade tyſt wid Gud. Och nar ſonen brit tyſt⸗ 
naden och frägade, hwar offerdjuret war, fa jwarade hau: “Gud förſer 
| . wal offret”. Med den ſaken blir det nog nagot rad. Nu jlola wi bara 

| lyda Gud. 
© | Ack, ſaliga konſt att tro och wara tyft och ſtilla. Därför ſäger 
| Herren: Genom omwändelſe och lugn ffolen J blifwa hulpna, i ſtillhet 
A och förtröſtan ffall eder ſtyrka wara (Gf. 30: 15). Ynglingar blifwa 
"u trötta och uppgifwas, och unga män jnafwa och ftappla; men de fom 
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Allenaſt Gud är min klippa. Pf. 62: 2. 


wänta efter Herren, de fa en ny kraft, de fara upp med wingar fajom 
örnar, de löpa och uppgifwas icke, de wandra och warda icke trötta (Cj. 
40: 30 f.). “Ja, ſäger dn, men en kriſtens lif beſtär wal icke bara i 
hwila, han är wäl kallad äfwen till att werka.“ Ja, däri har du rätt. 
Men förſt och främſt maͤſte den, ſom jtall werka med kraft, ordentligt 
hwila. De, ſom förſaka nödig hwila, tro i allmänhet, att de jalunda hinna 
uträtta mer. Men det är fullkomligt mißtag. Om man arbetar natt 
och dag, fa uträttar man mindre, än om man bwilar hela natten. Där⸗ 
för hafwa alla de, ſom uträttat nägot af beſtäende wärde i Herrens tjänſt, 
unnat ſig nödig hwila i Gud, nödig tid till bön och ordets bruk och 
ſtillhet infor Gud. Att bara ga pa, det fliter ut bade kropp och ſſäl. 
Men för det andra är denna hwila i Gud af alldeles ſärſtild art. Hjärtat 
kan mycket wal lugnt och ſtilla hwila wid honom äfwen under den meſt 
anſträngande werkſamhet. Ja, kraften i werkſamheten blir ſtor juſt i 
ſamma man, ſom hjärtat hwilar tryggt i Gud. Ett fridlöſt och oroligt 
hjärta uträttar inga ſtora ting. Men frid med Gud gifwer kraft. Om 


Paulus icke hade haft det fäſte i Gud, ſom han hade, ja hade han aldrig a 


kunnat ſäga: Jag har arbetat mer än alla de andra, dock icke jag, utan 
Guds näd, ſom är i mig. 

Därför ma det wara wär lefnadswishet: Allenaſt wid Gud hwilar 
min ſjäl ſtilla — ſtilla och tyſt ſäſom barnet i moderns ffite. Gud, lar 
oß genom din Ande denna hemliga och heliga wishet. Amen. 
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Allenaſt han är min klippa. 
Bi. 62: 23. | 


2. Fran Gud kommer min frälsning. 3. Allenaſt han är min 


klippa och min frälsning; [han är] min borg, jag ffall icke mycket 
wackla. 


Följande har berättats af en troende kwinna, och jag ätergifwer 
berättelſen i hufwudſak med hennes equa ord. 

Wi hade wal warit gifta i tre, fyra dr, och * denna tid hade 
jorg, fattigdom och ſjukdom ſtändigt pa ett underligt ſätt aflöſt fig i wart 


if. Herren hade därigenom funnit min man och mig, och jedan har han 


otaliga gänger gifwit of bewis pa jin aldrig ſwikande kärlek. 

Men aldrig har likwäl mitt hjärta warit ja tungt ſom en winter 
wid jultiden. Min man hade legat pa ſjukhuſet redan i tre weckor, wart 
förſta barn hade dött, och det andra laͤg i waggan, ſjukt och ſwagt och, 
efter alla tecken att döma, ſnart färdigt att följa det förſta efter. 

Rundt omkring hos grannarna war det bradtom med förberedelſerna 
till julen; jag allena kände mig enſam och fattig. Ingen riktig julglädje, 
inga medel till att, ſom de andra, gifwa mitt hem en feſtlig prägel. 

Jag kommer ja wal ihag, hur jag gie där och ſopade — dä kommo 
plötsligt min nöd och mina bekymmer ja kraftigt för mig, att jag genaſt 
mafte böja mina knän och utgjuta mitt hjärta för min himmelſke fader. 
Och ſom jag bad, war det alldeles, fom om Gud jade: “Du fkall fa tio 
fronor att balla jul med!“ Tröſtad reſte jag mig upp, och dagen ige- 
nom ſpekulerade jag pa, huruledes Herren ffulle ſända mig de tio fro- 
norna. Jag kom till det reſultat, att det troligen ſkulle ſte genom en 
broder, fom jag hade i en aflägſen ſtad, och ſom maͤhända hade hört 
talas om min mans ſjukdom. Detta war en wecka före jul, men da- 


garna gingo, och ännu twä dagar fire jul hade jag inga penningar faͤtt.— 
Jag begynte dä att twifla pa, huruwida jag werkligen hade fätt ett ja- . 


dant löfte af Gud, eller om det blott war min egen inbillning. 
En afton wid ſängdags knackade det pa fönſtret, och en karl frägade 
om N. Nis huſtru bodde där. Jag blef helt ängslig till mods och hade 
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Allenaſt han är min flippa. Pf. 62: 2. 


helft ſwarat nej. Man kunde ju aldrig weta, hwem det mände wara, fom 
ſtod där utanför. Likwäl frägade jag, hwad han wille, och han ſwarade, 


att han juſt kom fran ett möte i misſionshuſet och gärna wille tala med 


mig. „Ack, tänkte jag, kommer du därifrän, ja törs jag nog öppna dörren.“ 

Det war en dräng fraͤn en grannſocken. Han berättade, att efter 
mötet hade man bedt för min man och mig, och dä hade det kommit för 
honom, att han ffulle ga hit och gifwa mig en twäͤkrona. 

Alltſaͤ hade jag fatt twa kronor, och jag tackade Gud för dem och 
tänkte, att min bin maͤhända nu redan war uppſylld. Men näſta dag 
kommer en hemmansägare fran ſtaden och gifwer mig jer kronor — och 
jag kan ide neka till, att mina tankar un ſysſelſatte fig mycket med frä- 
gan: “Manne du nu icke ockſäͤ far twa kronor till?“ 

Julafton kom, jag hade gjort rent och ſnyggt, bakat och ſtällt i ord⸗ 
ning litet — jag hade ju haft hela aͤtta kronor att röra mig med; och 
nu war jag glad och feſtligt ſtämd till frälſarens födelſedag. 

Da kommer en husbhallerjfa fran en närliggande gard. Hon bar en 
korg och tog fram ur denna en kaka. Jag har ofta tänkt pa dig“, jade 
hon, “i denna jwära tid; denna kaka har jag bakat at dig att halla jul 
med!“ Jag tackade glad för gaͤfwan och lade märke till, att hon “jnil- 
lade ned“ i korgen ett litet föremäl inſwept i papper. Med klappande 
hjärta löſte jag upp papperet och fann — en twaͤkrona. 

Herren hade trofaſt och helt och fullt hallit ſitt löſte. Hwad kunde 
jag annat göra än graͤta af tackſamhet? 

Ja, ja fick jag den gängen en glad jul. Icke blott denna gang utan 
mänga gänger ſedan deß har Gud wiſat mig fin förunderliga naͤd och 
kärlek. Och jag maͤſte blygas för mig jjälf, om jag till trots af allt 
detta ändock för ett ögonblick faller i mißtröſtan. | 

Ga lärde Gud henne att tro och att hwila wid honom allena. 

David har ſagt, att hans ſjäl hwilar ſtilla allenaſt wid Gud. Och 
nu angifwer han grunden, da han ſäger: Fran honom kommer min 
frälsning. All frälsning kommer fran Gud. Lat of beſinna det. Fräls⸗ 
ning ur lekamlig nöd kommer fraͤn Gud, äfwen om den kommer genom 
mannijfor eller genom yttre naturliga medel. Man fkall ide ſäga: “Det 
kom korpar med bröd till Elias i öknen“, utan: “Gud ſände forpar med 
bröd till honom.“ Man fkall icke ſäga: “Det kom ett ſtormwäder och 
ſkrämde filiſteerna, nar de anföllo Samuel“, utan: “Gud fände ett ſtorm⸗ 
wäder.“ Huru ofantligt ofta händer det icke, att när nöden är ſom ſtörſt, 
ja är hjälpen närmaſt. Det “kommer nägon” med hjälp, ofta nägon fom 
man aldrig wäntat. Hwar kommer han ifran? Det är Gud, ſom ſänder 
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Pf. 62: 3. Allenaſt han är min klippa. 


honom. “Sa underligt“, ſäger man förwaͤnad. Ja, det war ett under 
af Gud. 

Men ännu mer gäller det om frälsningen frän ſynder, att den kom⸗ 

mer fraͤn Gud. Wi woro genom ſynden förtappade, borta fran Gud. 
Men Gud aljfade of, där han jag oß i wärt elände. Wa ſjälfwa fallets 
dag lofwade han frälsning, utan att nägon bad honom därom, ja, midt 
under det att Adam och Ewa höllo pa att öka jin ſtuld genom lögnaktiga 
urſäkter. Och ſedan ſände han enfödde Sonen, att han ſkulle taga bort 
wärldens ſynd och frälſa wärlden. Han blef förſoningen för wära ſyn⸗ 
der och icke allenaſt för wära utan för hela wärldens (1 Joh. 2: 2). 
Alla ſom höra med till wärlden, hafwa fatt frälſaren: Kaifas och Job, 
Kain och apoſteln Paulus, Judas Iſkarioth och jungfru Maria. Och allt- 
ſammans är af Gud. Ty det war Gud, ſom war i Kriſtus, förſonande 
wärlden med ſig. Kriſtus war icke kommen af ſig ſjälf, det war icke ſina 
egna gärningar eller ſin egen wilja han gjorde. Det war Gud, ſom hade 
ſändt honom, det war Guds werk och wilja han gjorde. Den fom jag 
honom, ſaͤg Fadern, den ſom kom till honom, kom till Fadern, den ſom 
trodde pa honom, trodde pa Fadern (Joh. 12: 44, 14: 9). Det war 
Fadern ſom war i honom och gjorde gärningarna (Joh. 14: 10). Ja, allt 
hafwa wi att tada Gud för. Och ingen har warit ja angelägen fom Jeſus 
att lata oß weta det. Och han will, att wi ſkola tro det pa allwar. 

Och nar en ſyndare waknar upp, fa är det Gud, fom wäcker honom. 

När en ſyndare kommer till Kriſtus, ſ är det Gud, ſom drager honom 
(Joh. 6: 44). När han blir troende, ſ är tron en Guds gäfwa (Fil. 
1: 29). När han ſedan wandrar i helgelſe, ja är det Gud, ſom i ho⸗ 
nom werkar bäde wilja och gärning (Fil. 2: 13). All frälsning är af 
Gud. Och den warder oß till del genom Jeſus Kriſtus. Alltſammans 
är det af Gud, ſom har förſonat oß med ſig ſjälf genom Kriſtus Jeſus, 

ſäger Paulus (2 Kor. 5). Därför lätom of tro pa Kriſtus. J honom 

är Gud med ſin naͤds fullhet. Han heter Jeſus, hwilket betyder: Gud 

är frälsning. Därför kallar ock den gamle Simeon det lilla Jeſusbarnet 

för Guds frälsning d. w. ſ. den frälsning, ſom kommer fran Gud. 

Men all den frälsning, wi erfara här, är allenaſt en begynnelſe 4 
Därför ſäger Paulus, att wi dro frälſta i hoppet (Rom. 8: 24). Fräls- 
ningen i nyteſtamentlig mening är den fulla förloßningen fran allt ondt„ | 
den fullkomliga förwandlingen till Kriſti likhet, den fullkomliga ſaligheten 
i hans rike. Och denna frälsning hafwa wi att wänta ſaͤſom trons ände, 
ſaͤſom Petrus ſäger: J ſkolen fröjda eder i Kriſtus med en outſäglig och 
härlig glädje, när J winnen eder tros maͤl, ſjälarnas frälsning (1 Petr. 
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Allenaſt han är min klippa. Bi. 62: 3. 


1: 9), och ſaͤſom Herren Jeſus ſäger: Den fom Haller ut intill änden, 
han ſtall warda frälſt (Matt. 10: 22). Genom ſinnesändring och tro är 
det, fom grunden lägges till denna frälsning i manniffan, ſaͤſom den ä 
Guds ſida, obervende af of, är lagd i Kriſtus. Genom att wära i tro 
och helgelſe är det, fom wi waza till frälsning (1 Petr. 2: 2). Och 
henna frälsning, den kommer fran Gud, allenaſt fraͤn Gud, genom Jeſus 
Kriſtus, allenaſt genom Jeſus Kriſtus. Och frälſta ſkola alla blifwa, ſom 
tro pa Jeſus, rika och fattiga, unga och gamla, ſtarka och ſwaga. Ty 
hos Gud är ingen ͤtſtillnad. Och det är hans nad, fom gör det. Din 
och min wärdighet tages aldrig med i beräkning. 
| Allenaſt han är min klippa. Har hafwa wi ater det där trosordet 
allenaſt. Han ſäger ide: “Gud är en af de klippor, pa hwilka jag jtär.” 
Nej, allenaſt han — allenaſt han — är min klippa. Att Gud liknas 
wid en klippa, det är wanligt i den heliga Skriften. Klippan är bilden 
af waraktighet och ſtadighet i motſats mot den wärling och förwandling, 
ſom förfiggär öfwer allt. Gräſet wäxer och wißnar, blomman luyſer, dof- 
tar och faller af — allt inom loppet af nägra weckor. Skogen ſtjuter 


upp, grönſkar och frodas under loppet af nägra ärtionden, men i fin tid 


wißnar och dör äfwen den. Under tiden ftär klippan, jajom det för 
männiſkoögon ſynes, orubblig och oföränderlig. Männiſkors byggnads⸗ 
werk kunna wara ſtorartade, ja, fa ftorartade, att de under ärhundraden 
fylla hwarje ajfadare med riktig häpnad, men de falla dock i fin tid ſön⸗ 
der. Regn och luft förtära dem, krig ödelägga dem, jordbäfningar och 
orfaner omſtörta dem. Under tiden ſtaͤr klippan orubblig och oförgänglig. 
Inga orkaner, inga krig, inga jordbäfningar, inga eldar förhärja henne. 
Faraonernas palats, ſom Moſes jag, de ligga nu i grus; och där upp⸗ 
gräfwa forſkare ur ſanden bitar af dem — bitar, ſom wittna om deras 
forna, omätliga, men nn förgängna prakt. Men berget Sinai ftär, ſä⸗ 
ſom det ſtod pa Moſe tid; berget Horeb ftir, fajom det pa Moſe tid 
ſtod; berget Nebo ftär, ſaſom det pa Moje tid ſtod. Nar man beſöker 
dem, fa fer man precis, hwad Moſes jag, och hwad de gamle tuſen är 
fire honom ſägo. 

Till följd häraf har klippan ofta tjänat de heliga författarne ſäſom 
en ſynnerligen lämplig bild af Gud, när de welat uttrycka hans oförän⸗ 
derlighet, hans trohet och pälitlighet ſamt allas deras trygghet, ſom för⸗ 
tröſta pa honom. Förliten eder uppaͤ Herren ewinnerligen, ty Herren 
Gud är en klippa ewinnerligen, ſäger profeten (Eſ. 26: 4). Det förſta, 
ſom denna bild alltſä Laver of om Gud, är hans oföränderlighet. Du 
blifwer, ſäſom du är, och dina är taga ingen ände, ſäger David (Pf. 
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pf. 62: 8. Allenaſt han är min klippa. 


102: 28). Männiſkoſlälten komma och ga, riken uppſtaͤ, utbreda fig och 

falla ſönder, männiſkors äſikter, lagar, ſträfwanden o. ſ. w. wäxla, men 

under tiden blifwer Gud oföränderlig, jajom han är. Hans tankar wärla 

icke, hans hjärtelag wäxlar icke, hans planer wäxla icke. Han warder 

aldrig gammal eller trött eller mödd (Eſ. 40: 28). Männiſkor kunna 

känna honom mer eller mindre och därigenom fa högſt olika bilder af ho⸗ 

nom. En och ſamma männiſka kan olika tider hafwa mycket olika bilder 

af honom, men han fiälf är dock och förblir den ſamme. Hos ljuſens 

fader är ingen förwandling eller omwärxlings förmörkelſe, ſäger apoſteln 

Jakob (Jak. 1: 17). Han är ljuſens (de ſtöna, lyſande himlakropparnes) 

fader. De hafwa ſitt urſprung fran honom. Men huru härliga och 

klara de än mai wara: hos dem är dock förwandling och omwäxling; de 

fördunklas ſtundom, och de ſkola en gang flodna. Dröjer det än millio⸗ 

ner är, ffall det dock en ging ſke, det är wißt. Men hos ljuſens fader 

är det ide ja. Där är intet utflodnande, ingen fördunkling. Hans [jus 

3 ſtraͤlar ewigt Hart. Mänga lärda kyrkofäder hafwa tolfat apofteln Ja⸗ 

kobs ofwan anförda ord jälunda: Hos Gud är ingen förwandling eller 4 

ſtugga af omwärling. Det är, fajom wi pläga ſäga: Icke en ftymt af a 

| omwäxling. Alt, allt hwad man lärer om en förwandling hos Gud till 4 

följd af männiſkans ſyndafall, har genom desſa apoſtelns ord fatt fin 

{ dom jajom willfarelſe. Han är ewigheternas konung, den oförgänglige 

och oſynlige Guden (1 Tim. 1: 17). Lika litet ſom bläften pa jorden 

kan utjläda ſolens ljus, lika litet har nägonting kunnat, och lika litet 

fall nägonting kunna aͤſtadkomma nägon förwandling hos honom, af hwad 

flag det wara ma. J förhaͤllande till honom aro ſjälfwa bergen idel för⸗ 

| gänglighet och fäfänglighet. Ty ehuru de för wara ögon ſynas owanſt⸗ 

| liga, Gro de det likwäl ide i werkligheten. orden och himlarna föräld⸗ 

ras alla, fajom en klädnad füräldras (Pſ. 102: 27). Men Gud — den 

| ftore, helige Guden — han förblifwer den ſamme i all ewighet. 

Det andra, fom bilden af en klippa lärer of om Gud, är hans tro- 

| het och pälitlighet. Detta ſtär i närmaſte jamband med hans oföränder⸗ 

Bi lighet. Ar han i all ewighet den ſamme, dä kan man ock i all ewighet 

1 lita pa honom. Utom honom finnes ingenting, ſom är pälitligt. Män⸗ 4 

niſtors förſtänd, wilja, kraft, männiſkors ord och löften, männifkors gunft, --- @ 

männiſkors heder och redbarhet, allt — allt är det opaͤlitligt. Huru. 

mängen har icke blifwit olycklig genom att lita paͤ männiſkors — ware 
jig andras eller ſitt eget — förſtaͤnd eller kraft! Huru manga hafwa 

icke gätt fin undergaͤng till mötes genom att lita pa männiſkors gunſt! 

Den, hwilken man i dag mottager med Hoſianna⸗rop, affärdas en annan 
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Allenaſt han är min klippa. Bi. 62: 3, 


dag med ropet: Korsfäſt, bort med honom! En konungs ord anſes ſäkert, 


och dock huru manga männiſkor hafwa icke blifwit ſtörtade genom att Lita 
pi dem! En moders kärlek ſynes owanſklig, och dock äfwen den kan 
ſwika; en moder kan komma därhän, att hon förgäter ſitt barn. Och i 
alla fall mäfte hon dö. Dir hon ock under uttryck af den hjärtligaſte 
kärlek, ſä dör hon likwäl; och dä finned för barnen ingen moderskärlek 
widare att lita pa. Allt kött är hö, och all deß härlighet är jajom 
blomſter p& marken. Höet wißnar, och blomſtret faller af (Eſ. 40). Gud 
enſam blifwer i ewighet pälitlig. ; 

Gud är trofaſt, ſäger Paulus (1 Teß. 5: 24). Om denna tro- 
faſthet wittnar alla tiders och folks, men i ſynnerhet Israels hiſtoria. 
När Gud hade utkorat Abraham och hans efterkommande till ſitt egen⸗ 
domsfolk, fa höll han ſitt förbund med fullfomlig trofaſthet, ja, man kunde 
näſtan ſäga: Han Holl det trofaſtare, än han hade lofwat. Ofwer allt 
i gamla teſtamentet bindes nämligen Guds förbund med Abraham wid 
det willkor, att folket ffulle tro och lyda endaſt den ſanne Guden. Sä⸗ 
lunda ſäger Gud t. ex. i 1 Moſ. 18: 19: Jag har utjett Abraham, att 
han Stall befalla ſina barn och ſitt hus efter fig, att de ffola halla Her⸗ 
rens wäg och gira, hwad rätt och godt är, pa det att Herren fkall lata 
komma öfwer Abraham allt det, ſom han har lofwat honom. Saäledes 
hade Gud egentligen icke lofwat mer än att lata förbundet fta, ja länge 
folket “höll Herrens wag och gjorde, hwad godt och rätt war“. Men fe, 
burn han handlat! J Egypten under träldomens ok förföll folket pa ett 
törjträdligt ſätt, ja att det wisſerligen icke war mycket bättre än de 
fringboende hedningarne. Men trofaſt höll Gud ſitt folk wid malt. 
Trots alla utrotningsförſök fran Faraos ſida wäxte Israels barn oupp⸗ 
hörligt i antal, och när ſtunden war inne, förde han dem med wäldig 
arm ut ur träldomens hus genom den man, ſom han därtill hade utſett, 
nämligen Moſes. När han jälunda förlosſat dem och fört dem genom Rida 
hafwet ſamt i deras aͤſyn förgjort deras fiender, da ſjöngo de och woro 


glada. Men det dröjde icke länge, innan de wände ſig till ett annat 


ſinne. Redan wid Sinai fürmädde de Aron att gira en kalf af guld, 
hwilken de tillbaͤdo ſaſom jin Gud. Sedan knorrade de under reſan gang 
efter annan, ja att Gud wisſerligen hade kunnat med all rätt förgöra 
dem alleſammans i öknen. Men gjorde han det? Nei, trofaſt “led han 
deras ſeder“ (Apg. 13: 18), tuktade och halp dem, förde dem hit och dit 
under fyratio dr, men gaf dem alla dagar mat och dryck ſamt förde dem 
ſlutligen in i det utlofwade landet. Han tänkte alltid pa det förbund, 
ſom han hade ingaͤtt med deras fader Abraham. Saͤdan är hans trohet. 
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Pf. 62: g. Allenaſt han är min klippa. 


Om han naͤgon gang afwiker fran fina löften, fa gir han det för att 
gifwa utöfwer, hwad han lofwat, men aldrig för att gifwa mindre. 
Israels folk war ett halsſtyft folk (5 Moſ. 10: 16), men deras 
halsſtyfhet förmädde dock icke att beſegra Guds trohet. Därom läſa wi i 
Neh. 9: 16: Wära fader woro ſtolta och halsſtyfwe, fa att de icke lydde 
dina bud och wille ide höra dem och tänkte intet pa dina under, fom du 
med dem gjort hade, utan wordo halsſtyfwe, men du, Gud, gaf dem till 
och war dem nädig, barmhärtig, tälig och af ſtor barmhärtighet och öfwer⸗ 
gaf dem ide. — Mar Moſes förutſade Israels barn, huru Gud fkulle 
föra dem in i Kanaan, tillade han: Gag dä icke i ditt hjärta: Herren 
hafwer mig här infört till att intaga detta landet för min rättfärdighets 
Hull. Sä wet nn, att Herren din Gud icke gifwer dig detta landet att 
; intaga för din rättfärdighets ffull, efter du är ett halsſtyft folk (5 Moſ. 
{ 9: 4, 6). Nej, hans trofaſthet allena war det, ſom trots deras fonder 
i gaf dem, hwad han hade lofwat Abraham. Han fom ihäg fitt heliga 
; förbund och den ed, ſom han hade ſwurit Abraham (Luk. 1: 73). 
; Om denna ſak jäger Paulus: Guds gäfwor och kallelſer Gro ſädana, 
1 att han icke kan ängra dem (Rom. 11: 29). Och pa ett annat ſtälle: 
| ie Hwad betyder det, att nägra ide trodde? Skulle wal deras otro gira 


i Guds trohet om intet? Bort det! Ware hellre Gud ſannfärdig och 
| hwar och en männiſka lögnaktig, ſäſom ſkrifwet är: Pä det du mä warda 
i rättfärdigad i dina ord och fegra, när du gar till rätta (Rom. 3: 3, 4). 
| Männiflor äro trolöſa, och det är en ſynd, en wederſtygglig ſynd. Och 
1 ſtulle wal Gud likna dem dari? Bort det! Han Haller tro ewinner⸗ 
| ligen, han tänker ewinnerligen pa fitt firbund. J Pf. 89 ſäger han 
| | «jaf: Jag har funnit David, min tjänare, med min heliga olja har jag 
1 ſmort honom (v. 21). — Min trofaſthet och min naͤd ffall wara med 
1 honom (v. 25). Ewinnerligen will jag at honom bewara min nad, och 
mitt förbund med honom fkall faſt blifwa (v. 29). Om hans barn min 
Ä lag öfwergifwa och icke wandra efter mina rätter, om de ohelga mina 
| ſtadgar och icke halla mina bud, fa will jag hemſöka deras ſynd med ris 
} och deras mißgärningar med plägor. Men min nad ffall jag ide taga 


ifraͤn honom och ide ſwika min trofaſthet. Jag ſtall icke ohelga mitt 
Bee förbund, och hwad ſom utgatt fran mina läppar, ſtall jag icke nn 
= Ja, ära ware Gud Amen. — 
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Allenaſt han är min borg. 


Bj. 62: 3—13. 


3. Allenaſt Gud är min frälsning; [han ar] min borg, jag 
ſtall icke mycket wackla. 4. Huru länge ffolen J raja mot en [enjam] 
man, att J man fla honom ned alla tillſam mans, ſaͤſom en lutande 
wägg, en kullſtött mur? 5. Allenaſt därom raͤdſlaͤ de, att de ma ftöta 
honom ned fran hans höjd; de hajwa behag till lögn; med munnen 
wälſigna de, och i ſitt innerſta förbanna de. Sela. 


Förr har David ſagt: fran Gud kommer min frälsning. Nu ſäger 
han: Gud är min frälsning. Detta innebär ſamma ſak, men är ett 


ſtarkare uttryck. Sammalunda ſäger han ofta: Gud är min tröſt, min 
frid, min glädje o. ſ. w., och därmed menar han: Gnd är den, i hwilken 


jag har min tröſt, min frid, min glädje o. ſ. w. Sa ſäger äfwen Jeſus 
om fig: Jag är uppſtändelſen och lifwet, d. ä. jag är den, ſom upp- 
wäcker de döda och gör dem lefwande. 

Att Gud är frälſaren, det är en lära, ſom gär igenom hela bibeln 
jajom en röd trad. Huru David fallar honom fin frälſare och jin fräls⸗ 
nings Gud, det hafwa wi flere gaͤnger ſett. Hos profeten Eſaias ſäger 
Gud till ſitt folk: Jag är Herren, din Gud, den helige i Israel, din 
frälſare (Eſ. 43: 3). Jag är Herren och utom mig är ingen frälſare. 
(Eſ. 43: 11). Sann Gud och frälſare är ingen utom mig (Eſ. 45: 21). 
Och detta gäller icke blott, nar det är fraͤga om frälsning fran lekamligt 
ondt utan äfwen om frälsning fran ſynd och förtappelſe. 

När Maria hade mottagit det härliga löftet att blifwa moder ät 


Kriſtus, ja prijade hon Gud och jade: Min ande fröjdar fig i Gud, min 


frälſare (Luk. 1: 47). Och det ſade hon icke om lekamlig utan om andlig 
frälsning. J 1 Tim. 1: 1 ſäger Paulus, att han är Jeſu Kriſti apoſtel 
efter förordning af Gud, war frälſare (v. 1), och där tinker apoſteln icke 
pa timlig och lekamlig utan pa andlig och ewig frälsning. J ſamma 
bref kap. 2 förmanar han de troende att bedja för alla männiſkor och 
tillägger: Detta är godt och wälbehagligt för Gud, wär frälſare, ſom 
will, att alla mannijfor ſkola frälſas (v. 3). Ja, där hafwa wi ſamma 
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Bi. 62: 8. Allenaſt han är min borg. 


ſtöna titel pa Gud igen, och ſäg: är det icke tröſtligt? Annars tänka 
wi ju fa gärna om Gud, att han är en förſkräcklig domare. Men burn 
mänga äro wäl de, ſom werkligen tro, att han är en frälſare? 

J Tit. 1: 3 ſäger apoſteln igen, att evangelii predikan blifwit ho— 
nom anförtrodd enligt förordning af Gud, wär frälſare, och i kap. 2: 
10 förmanar han de troende att pryda Guds, war frälſares, lara i allt. 
Därför ſäger han äfwen i 2 Tim. 1: 9: Gud har frälſt of och kallat of 
med en helig kallelſe. Och wi fraͤga om igen: är det icke ſkönt att fa tro 
ſaͤdant om Gud? | 

Men nu höra wi manga fräga: Hwad ſkola wi da gira med Jeſus? 
Petrus ſäger ju, att i ingen annan än honom är frälsning (Apg. 4: 
12). Nuwäl, lat oß je. När Moſes förde Israels barn ut ur Egypten, 
hwem war det, ſom räddade dem daͤ? Det war Gud. När han förde 
dem genom Rida hafwet, hwem war det, ſom frälſte dem da? Det war 
Gud. Men hwad ſtulle de daͤ behöfwa Moſes till, när Gud war deras 
frälſare? “Sa galen fraͤga, ſäger du, det war ju genom Moſes, ſom 
Gud frälſte Israel, jajom det ſtär i Apg. 7: 25: Gud gaf frälsning at 
dem genom Moſe hand.“ Alldeles rätt. Men kan du da ide förſtaͤ, att 
Jeſus är den, genom hwilken Gud frälſar of frän ſynd och död och djäf- 
wulen och allt ondt? När Israels barn i öknen woro utſatta för de 
brännande ormarna och Gud lät Moſes ſätta upp en kopparorm och ſäga 
till folket, att hwar och en, fom jag pa honom, ſtulle behällas wid lif, 
hwem war det daͤ, ſom frälſte dem? Det war Gud. Men hwad be: 
höfde de dä kopparormen till? Ater en galen fraͤga; det war ju genom 
fopparormen, ſom Gud gaf räddningen. Denna händelſe tillämpar fräl⸗ 
ſaren ſjälf pa fig i Joh. 3: 14. Men anda kan du icke förſtä det⸗ 
ſamma om Jeſus, nämligen att det är genom honom, ſom Gud frälſar 
ſyndare fran den farligaſte ormens, djäfwulens bett. J Apg. 19: 11 
heter det, att Gud gjorde icke ringa krafter genom Pauli händer. Hwem 
war det DG, ſom gjorde desſa krafter? Det war Gud. Men hwad hade 
da Paulus där att gira med ſina hander? Jo, han war det medel, ge- 
nom hwilket Gud werkade. Och nu: om Gud, wär frälſare, i fin ſtora 


kärlek ſändt fin enfödde jon för att genom honom frälſa dig, huru kan 


du dä fraga: Hwad ffola wi hafwa Jeſus till? 

Men pa det wi icke ma behöfwa bygga en ſä wiktig jaf pa möjligen 
oſäkra ſlutſatſer, wilja wi anföra nägra ſäkra bibelord. Paulus ſäger: När 
Guds, wär frälſares, godhet och männiſkokärlek uppenbarades, ja frälſte han 


oß genom ett nyfödelſes bad och helig Andes förnyelſe, hwilken han i rikt 
matt har utgjutit öfwer of genom Jeſus Kriſtus, wär frälſare (Tit. 3: 
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Allenaſt han är min borg. Bi. 62: 3. 


5 f.). Där kallas alltja förſt Gud och jedan Jeſus för frälſare. Hafwa 
wi da twa frälſare? Nej, frälsningen är Guds werk, därför kallas Gud 
wär frälſare. Och den ſker genom Jeſus, därför kallas Jeſus wär fräl⸗ 
fave. Alldeles jajom Paulus ſäger: Alltſammans är det af Gud, ſom har 
förſonat oß med ſig ſjälf genom Jeſus Kriſtus (2 Kor. 5). Hwem är 
det, fom har förſonat of alltſä? Det är Gud. Och genom hwem har 
han gjort det? Genom Jeſus. Ty, tillägger apoſteln: Det war Gud, 
ſom war i Kriſtus, förſonande wärlden med fig (v. 19). Det war Gud, 
ſom war i Moſes, räddande Israels barn, därför blefwo alla de räddade, 
ſom följde Moſes. Det war Gud, ſom war i kopparormen, räddande de 
ormbitna, därför blefwo alla de räddade, ſom ſaͤgo pa fopparormen. Det 
war Gud, ſom war i Kriſtus, förſonande wärlden med ſig, därför warda 
alla de förſonade med Gud, ſom tro pa Jeſus. Men alltſammans ar det da 
af Gud, ſom har förſonat dem med fig genom Jeſus Kriſtus. Förftär du 
det? Förſtaͤr du, att det är Faderns werk, ſom Jeſus gör, icke blott 
när han botar blinda och döfwa och andra ſjuka, utan ock när han för⸗ 
ſonar ſyndare med Gud? Inprägla det därför djupt i din ſjäl. Ingen 
frälsning är utan af Gud, och ingen frälsning är utan genom Jeſus. 

Men will du hafwa ytterligare bekräftelſe, ja läs Ef. 1: 3—14. 
Det är Gud) ſäger apoſteln där, ſom har wälſignat of med all andlig 
wälſignelſe i Kriſtus (Ef. 1: 3); det är han, ſom har utwalt of i 
Kriſtus (v. 4); det är han, ſom i kärlek har förutbeſtämt oß till barna⸗ 
ſkap hos fig genom Jeſus Kriſtus (v. 5); det är han, ſom har benaͤdat 
oß i den älſkade (v. 6). Och allt har han gjort enligt ſin wiljas 


wälbehag (v. 5), enligt rikedomen af fin nad (v. 7), enligt fin föreſats, 


enligt fin wiljas rad. Ingenting annat har bewekt honom. Och han 
har gjort det till beröm för fin naͤds härlighet (v. 6). Kan wäl 
udgot wara tydligare eller grundligare taladt än detta? J vers ef— 
ter vers upprepar apoſteln, att det är Gud, ſom gör allt till waͤr fräls⸗ 
ning. Saͤſom Gud ſade hos profeten Eſaias: Sann Gud och frälſare är 
ingen utom mig. Ba jer ſtällen framballer han, att Guds werk har fin 
grund i hans kärlek, hans wilja, hans wälbehag. Ba elfwa ſtällen be- 
tonar han, att Kriſtus är medelperſonen, i hwilken och genom hwilken 
Gud gör ſina werk. Saͤſom ock Petrus ſäger: J ingen annan är fräls⸗ 


ning, och det är intet annat uamn bland manniffor gifwet, i hwilket wi 


frälſas (Apg. 4: 12). Pa tre ſtällen framhaͤller han, att ytterſta mälet 
för allt är Guds eget förhärligande. Kan wäl en apoſtel grundligare 
än ja inſkärpa en wiktig ſak? Men war han angelägen att gira fa, 
da ma wi wara lika angelägna att taga wara pa och behälla, hwad han 
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Pſ. 62: 4. Allenaſt han är min borg. 


ſäger. Ty det är ewinnerligt lif att känna Gud och den, ſom han har 


ſändt, Jeſus Kriſtus (Joh. 17: 3). Gud, Gud, gif oß din Ande och 
öppna wära ögon, att wi ma jel. 

Han är min borg, ſäger David widare. Denna bild ſyftar pa frig. 
Alla borgar woro byggda till förſwar mot fientliga öfwerfall. Och frig 
mäſte Guds förſamling hafwa pa jorden. Hennes fiender äro icke 
blott kött och blod eller ſwaga, ſkröpliga männiſkor utan ondſkans ande- 
makter, ſom behärſka den i mörker ſtadda wärlden (Ef. 6: 12). Men för⸗ 
ſamlingen har en ſäker borg att taga ſin tillflykt till. Inom den borgen 
finnes rum för alla troende, och där äro de alla i ſäkert förwar, de 
ſwagaſte ock. Fran wärldens begynnelſe intill nu har det aldrig händt, 
att fienden lyckats fördärfwa nägon i den borgen. Intill wärldens ände 
fall det aldrig heller hända. De ſom gatt förlorade, de hafwa gifwit 
ſig ut ur borgen. Och utanför borgen är undergängen lika ſäker, ſom 
frälsningen är ſäker där innanför. 

Alla borgar hade faſta torn och ſtarka murar, och pä dem woro 
wäktare utſtällda. De murar, fom ſtydda Guds förſamling, aro Guds 
egenſkaper, hans allmakt, hans wishet, hans trohet, hans rättfärdighet 
o. ſ. w., och dem kan ingen genombryta. Men tornen pa borgen aro 
Guds löften, och de dro orubbliga. All helwetets makt formar icke att 
rubba en enda liten ſten i dem. J ärtujenden hafwa fienderna ſtormat 
emot dem men alltid med ſamma reſultat ſom Sanheribs här, ſom blef 
förgjord utanför Jeruſalem. Guds borg är ſäker ſom himmelen jjälf. 

Jag ſkall icke wackla mycket. Nägot litet wacklande kan wal füre- 
komma. Tron är ännu ſwag och har att kämpa med twifwel. Därför 
är ockſä hjärtat ofta oroligt. Men, ſäger David, wackla mydet, ja att 
jag faller omkull, det ffall jag icke. Ett fartyg, ſom ligger för ankar, 
kan wal hoppa och jlingra, nar det blaͤſer och böljorna ga. Men det 
drifwer icke i land, det lider icke ſkeppsbrott, det blir icke wrak, ſä länge 
ankargrunden är ſäker och ankaret haller. Och ja är det med David. 
Han ligger für ankar. Ja, än mer: han bor mom en borg. Och ſkulle 
han än ſtundom wara rädd, ſä inwerkar det icke pä murarna eller tornen, 
ja att de ſkulle darra. Nej, äfwen de rädda avo ſäkra mom borgen. 
Till och och med de, ſom wagat fig utom borgen och där blifwit ſärade 
men kommit inom borgen igen, t. o. m. de äro ſäkra. Inom borgen dör 
ingen, ſkulle han än utanför borgen hafwa fätt bade armar och ben, ja, 
bade hufwud och hjärta ſönderſkjutna. War därför trygg, hwila pa Guo, 
allenaſt pa Gud, pa honom ſom är i Kriſtus, pa hans nad, vi allmakt, 
dent alltid trofaſta oc orubbliga löften. 
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Allenaſt han är min borg. Bi. 62: 5. 


Huru länge ſkolen J raja mot en enſam man, att J man fla 
honom ned fajom en lutande wägg, en kullſtött mur? David war 
alltſa utſatt för fiender. Men han kände fig outjägligt trygg i borgen. 
Fienderna tyckte, att han war endaſt jajom en lutande wägg och en full- 
ſtött eller remnad mur, ſom det wal ſkulle wara lätt att fla ned, allra⸗ 
hälſt ſom de woro mänga och han war allena. Men de ſaͤgo icke, hwem 
det war, ſom ſtod bakom och ſtödde den lutande wäggen. Därför ſtor⸗ 
made de urſinnigt pa. De raͤdſlaͤ, ſäger han, allenaſt därom, att de ma 
ſtöta honom ned fran hans höjd. De tala icke, att Gud har utwalt ho- 
nom och upphöjt honom. “Ned, ned med honom!“ ropade de. Ja, om 
Gud i yttre mätto upphöjer nägon af de fina till en hig ſamhällsſtäll⸗ 
ning, ſtrax ſkola de ogudaktiga anſtränga alla fina krafter för att ſtöta 
honom ned. Det fick profeten Daniel erfara, när han blifwit ftor wid 
perſerkonungens hof. Hans afundsmän raͤdflogo ſtändigt, huru de fkulle 
fälla honom. De utwerkade ett paͤbud af konungen, att ingen fick under 30 
dagar tillbedja nägon annan Gud än honom. Konungen wille ſjälf wara 
allas Gud. Nu war fällan gillrad, utan att konungen anade det. Da⸗ 
niel kunde icke lyda och maͤſte därför dömas. Nu, om nägonfin, faq en 
Guds man ut ſaͤſom en lutande wägg. — triumferade. Daniel 
ſkulle kaſtas i lejonkulan. Ja, klappen händerna, J afundsmän; eder tid 
är kort; i morgon är Daniel högre än nägonfin wid — hof, och 
J ären ſönderſlitna af lejonen. 

Men alla troende maͤſte i wiß maͤn erfara detſamma. Deras lif är 
en dom öfwer de ogudaktiga. Och det känna desſa. De känna, att de 
troende ſtä öfwer dem genom fin gudsfruktan, och det kunna de icke tala. 
Därför wilja de ſtöta ned dem. De ſäga, ſaͤſom det ftar i Wishets⸗ 
boken: Lat of ſtälla förſät för den rättfärdige, ty han är of beſwärlig 
och ſätter fig emot waͤra gärningar och förebraͤr of waͤra lagöfwerträdel⸗ 
ſer och utropar wart wäſende för ſynd. Han föregifwer, att han känner 
Sud och kallar jig Guds barn, och ſtraffar, det wi hafwa i hjärtat. Han 
är oß ſwär ock till att ſe, ty hans lefwande rimmar ſig icke med andra 
och hans wäſende är platt annorlunda. Han Haller oß för afſkrap och 
flyr waͤra gärningar ſaͤſom flembet, han priſar de rättfärdigas ytterſta 
ſaligt och ſtryter, att Gud är hans fader (kap. 2: 12 följ.). Sädant 
kunna de naturligtwis icke taͤla, och om de icke lyckas draga ned honom 
i fina ſynder, ja förſöka de att genom lögn och förtal trampa ned bo- 
nom. De hafwa behag till lögn, ſäger därför David. Och hwilket an- 
nat wapen än lögnen ſkulle de wal anwända mot dem, ſom äro af ſan⸗ 
ningen? När de tala med dem, ja kunna de wal wälſigna med munnen, 
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Bi. 62: 8. Allenaſt han är min borg. 


jajom här ftär, d. a. tala ſmilande wänligt, men Vi ſitt innerita förbanna 
de, och när de äro bakom ryagen pa dem, ja lata de höra, hwad jom 
bor i hjärtat. 

Men lat dem ga pa. Lat dem ljuga, lat dem ſtöta och ſtorma. 
Det bekommer de troende i werkligheten ingenting. De äro i borgen. 
Där äro de trygga. Gud wakar öfwer dem och bewarar dem. När ti⸗ 
den är inne, fkall han wedergälla allt. Säſom apoſteln Paulus ſäger: 
Det är rättfärdighet hos Gud att wedergälla lidande ät dem, fom walla 
eder lidande, men ät eder, ſom utſtaͤn lidande, ro med of wid Herren Jeſu 
uppenbarelje fran himmelen med fin krafts änglar (2 Teß. 1: 6 f.). Db 
wi med Kriſtus, ja fkola wi lefwa med honom; lida wi med, 44 ſkola wi 
odja regera med (2 Tim. 2: 11 f.). Ba den dagen ſkola i ſanning de 
frälſta icke beklaga ſig öfwer, hwad de lidit, och de ogudaktigas triumf 
ſtall da wara wand i grat och tandagnißlan. Hwarför beſinnade de icke 
i tid, hwad deras frid tillhörde? Hwarför kände de icke den tid, da 
Gud ſökte dem? Nu ſökas de icke mer. Nu ſer den rike mannen med 
förtwiflan Lazarus i Abrahams ffite. Säfom det ock ftar i Wishets⸗ 
boken: Dä ffall den rättfärdige ſtä uti ſtor frimodighet gentemot dem, 
ſom honom bedröfwat och hans mödor föraktat. Mar de nu fa je ho⸗ 
nom, ſkola de med häftig fruktan förſkräckas och häpna öfwer ſaͤdan ſalig⸗ 
het, ſom de icke hade förmodat. De ffola tala med hwarandra ängrande 
och för andens beklämnings full ſuckande: Denne är nu den, ſom wi till⸗ 
förene hade till ſpe och till ett förſmädligt ordjpraf. Wi därar höllo 
hans lefwerne för galenſkap och hans lefnadsſlut för ärelöſt. Huru är 
han nu räknad bland Guds barn och hans arfwedel är ibland de heliga? 


Alltſä hafwa wi farit wilſe fran ſanningens wag, och rättfärdighetens 


ljus har icke lyſt of, och ſolen har icke gaͤtt upp för of (kap. 5: 1 följ.). 
O hwilken jammer! Men da fkola de gudfruftiga ſkina jajom ſolen i 
deras Faders rike. Därför, du Guds barn, ball ut än en liten tid. 
Snart ffall din frihets och frälsnings timme fla. Herren kommer. Ja, 
han kommer ſnart. 

Ja, Gud wär egen fader i himmelen, wi tacka dig för din vändliga 
nad och din ewiga trohet. Tack, att du icke ſkonade din enfödde Son 


utan gaf honom ut för of alla! Hjälp of att tro pa honom och bee = 


wara oß i tron intill änden. Amen. 
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Fraͤn Gud kommer mitt hopp. 
Pf. 62: 6. 


6. Allenaſt wid Gud hwila ſtilla, min ſjäl; ty fran honom tom: 
mer mitt hopp. 


J v. 2 jade David: Allenaſt wid Gud hwilar min ſjäl ſtilla. Här ater 
uppmanar han fin ſjäl att hwila ſtilla wid Gud. Att ja tala med fig 
ſjälf och uppmuntra fig ſjälf är nägot, ſom förekommer pa flere ſtällen. 
Sa ſäger ſaͤngaren i Bj. 42: 6, 12: Hwarför är du ja nedtryckt, min 
ſjäl, och jämrar dig i mig? Hoppas pa Gud. Och i Pf. 103: 2 ſäger 
David: Wälſigna Herren, min ſjäl, och allt, hwad i mig är, och förgät 
icke, hwad godt han har gjort dig. 

Det kan odja ofta wara mycket godt att jälunda likſom reſonera 
med fig ſjälf, i ſynnerhet nav mißtröſtan kommer pa, och ſäga: “Hwar- 
för grater jag egentligen?“ Ty ofta fkall en jädan underſökning leda 
till, att ſorgen blir wäſentligt minſkad. Det är i allmänhet ſaä, att 
en häftigt upprörd ſinnesſtämning, ware ſig glad eller ſorgſen, werkar 
ungefär ſäſom ett förſtoringsglas. Mar du är mycket glad, jer du de 
glädjande tingen wäſentligt förſtorade, och när du är mycket ſorgſen, 
jer du de ſorgliga tingen wäſentligt förſtorade. Och det ftulle i hwarje 
fall wara mycket hälſoſamt, om du med lugn beſinning frägade dig ſjälf: 
„(Hwarför är jag egentligen fa glad“, eller: “Hwarfir är jag ja bedröf⸗ 
wad och grater ſä oupphirligt?” Du fkulle da maͤngen gang finna, att 
du icke alls har fa ſtor anledning att glädjas öfwer det, ſom du glädes 
öfwer, eller att grata öfwer det, ſom du grater öfwer. 

Nar nagon har mycken framgaͤng i denna wärlden, ja att han blir 
rik och mäktig, da glädes han däröfwer, och det är ju belt naturligt, 
tycker man. Men det wore mycket bättre, om han da frägade fig ſjälf: 
(Hwad är detta egentligen att glädjas öfwer?“ ſamt toge och rann⸗ 
ſakade det werkliga wärdet af detta guld, ſom gir honom ja glad för 
tillfället. Hans glädje ſkulle dä ſnart bli nedſtämd en ſmula. Samma⸗ 
lunda, nar nägon i denna wärld winner ära af en eller annan anled. 
ning, fa glädes han. Af naturen ligger det en benägenhet hos alla 
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Bi. 62: 6. 


Fran Gud kommer mitt hopp. 


männifkor att ſöka ära. Och winna de ära, ja blifwa de glada. Ty 
glädjen är ett uttryck af, att de fätt, det de ſökt. Men frägade de fig 
da förnuftigt: „Hwad är det, jag är ja glad öfwer?“ ja ſtulle de ſnart 
wända hela härligheten ryggen och ſäga: “O, hwilken uſelhet är icke 
den ära, ſom kommer af wärlden! Wärlden ropar i dag: „Hoſianna!“ 
och i morgon: Korsfäſt!“ 


Bort, o wärld, med ditt förſaͤt. 

Du ſom mängen ſjäl förförer, 
Bort med allt ditt gods och ftat, 
Du ſom ned i afgrund förer. 


Jag will endaſt ſöka den ära, ſom kommer af Gud.“ 

Ba ſamma ſätt ma du, nar du af en eller annan anledning har 
ſorg, det ware till följd af lekamliga motgängar och ſwaͤrigheter eller af 
förtret, fom manniffor walla dig, eller af förtal, ſom du blir utſatt för, 
och hwarigenom folk ſöker taga heder och ara af dig — da ma du, ja: 
ger jag, med lugn beſinning fräga dig ſjälf: „Hwad är det, jag är fa 
ledſen öfwer och grater för?“ Du fkall dä ſnart finna, att äfwen ſorgen, 
ſaͤſom jag ſade, werkar likt ett förſtoringsglas, och att det, ſom genom 
tärar jag ut ſom ett berg, i ſjälfwa werket war blott en liten, liten ſten, 


när du ſäg därpä med torra ögon. Jag läſte en gaͤng en berättelſe om 


en aſtronomie profesſor, ſom i ſitt obſervatorium höll pa att med en 
ſtor tub betrakta ſolen. Ett, tu, tre fick han ſe en ny, förut obekant ſtor 
ſwart fläck pa henne. Han trodde fig hafwa gjort en ſtor upptäckt och 


blef öfwermättan öfwerraſkad. Men ja kom han att betrakta den andra 


änden af tuben, och je, dä hade det fallit ett dammkorn pa glaſet. Det 
war detta, ſom tedde fig för honom jajom en fläck pä ſolen! 

Ga kan det gä. Ja, det icke bara kan, utan det gaͤr ofta ja. 
Därför fraga dig fjälf, ej blott när du är mycket glad: “Hwad är jag 
egentligen glad öfwer?“ utan od, nav dn är mycket ſorgſen: „Hwad är 
det egentligen, jag är ja ledſen öfwer?“ Ibland grata männiſkor af ſaͤ⸗ 
dan anledning, att de egentligen borde hafwa ſtryk. En allwarlig upp⸗ 
tuktelſe ffulle gagna dem mycket mer och ſtilla deras tärar mycket förr, 
än om man förſökte att med Guds ord tröſta och hugſwala dem. Tärar 
flyta ofta icke af naͤgon annan anledning än af jarad egenkärlek, af 
korſade egennyttiga beräkningar, af ſtamlig afundſjuka och annat jädant, 
ja, ibland af ren elakhet. Men under tiden kan den grätande ſtälla fig ſä, 


att alltſammans bäde för er ſjälf och för andra’ fer gana heligt 
och fromt ut. 
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Fran Gud kommer mitt hopp. | Bi. 62: 6. 


Men icke allenaſt det. Afwen nar wi komma in pa det andliga 

omrädet, gäller det för den troende, när han gräter, att rannſaka, hwad 
det egentligen är, fom han grater öfwer. Maria Magdalena grat där⸗ 
öfwer, att Jeſu lekamen war tagen ifrän henne. Hade hon nu rannſakat 
och tänkt: „Hwad är det, fom har händt? Ar det nägot fa förfärligt, 
att Jeſu lekamen är tagen bort ur grafwen?“ ja fkulle hennes ſunda 
förnuft hafwa jagt, att det icke war fa förſkräckligt. Att han, ſäſom hon 
tyckte, perſonligen war tagen fran henne, det kunde ju wara förfkräckligt. 
Men att hans döda lekamen war tagen bort, det war icke att gira ja 
förſträckligt mycket wäſen af. Om den döda kroppen läg här eller där, 
det kunde gira alldeles detſamma. War Jeſus död, ſaͤ war hela fräls⸗ 
ningens werk om intet gjordt. Och dä betydde det föga, hwar liket 
fanns. Men för reſten war det bara willfarelſe, när hon trodde, att han 
war perſonligen tagen ifraͤn henne, faſtän det ſyntes henne alldeles klart 
och vemotjägligt. Det är icke ſagdt, att man jer rätt för det, att man 
tycker ſig ſe klart. 
Sadant ma nu lända äfwen of till lärdom. Nar du tycker, att 
Herren har wikit ifrän dig och öfwergifwit dig, fa att han icke mer be- 
kymrar fig om dig, och du därför grater, ja fräga dig jjälf: “Hwad 
graͤter jag egentligen för?“ Och läs till ſwar pa din fraͤga med wanligt 
ſundt förnuft, hwad han ſjälf ſäger, nämligen: Jag fkall icke öfwergifwa 
eller förgäta dig; jag ffall icke lämna dig; jag fall komma till dig, jag 
fall bara dig pa mina armar intill äldern, och intill deß du gra war⸗ 
der; jag ſkall upplyfta, bara och hjälpa; ingen fkall rycka dig ur min 
hand; bergen fkola wika och högarna falla, men min nad fkall ide wika 
ifraͤn dig o. ſ. w. Men nar du hör fädana härliga löften, begagna dä 
ditt ſunda förnuft och lat det wara fa, fom han ſäger. Lat icke känslan 
taga en jadan bedröflig öfwermakt öfwer dig, att du med de meſt härliga 
och trofaſta Guds ord för dina ögon anda grater och jämrar dig, lan 
wore det icke alls af nägot wärde, hwad Gud talar. 

Ja, ſäg till din ſjäl ſäſom David här: Allenaſt wid Gud bwita 
ſtilla, min ſüäl. Säg det om och om igen, hall pa därmed, tills det 
hjälper. Allting talar för, att det är klokt att gira ja. Det är hälſo⸗ 
amt för bade kropp och ſjäl. Hwila och frid i ſjälen det är, hwad 
wi behöfwa. Det gifwer lefnadsmod och arbetskraft. Det Iyfter hjärtat 
upp mot himmelen. Det gir wandringen i Herren ſtadig. Det ſkyddar 
mot wärldens lockelſer. Det gör den troende till ett ljus och till en 
wälſignelſe bland ſina medmänniſkor. O Gud, hjälp mig att hwila ſtilla 
wid dig, alltid ſtilla, i glädje och ſorg, i medgäng och motgaͤng alltid 
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Pf. 62: 6. Frän Gud kommer mitt hopp. 
ſtilla. Och i ſynnerhet när jag ffall läggas ned pa ainsi, gif mig 
nad att hwila ſtilla wid digg 


Herren kommer mitt hopp, d. ä. allt broad, godt j jag 
a det kommer frin Herren. Det är ide wärdt att hoppas nägot godt fran 


udgot annat ball. All god gäfwa och all fullkomlig gäfwa kommer ofwan⸗ 
efter fran ljuſens fader (Jak. 1: 17). Afwen om Gud begagnar män- 
nijfor till din hjälp, ſä är det i alla fall han, ſom gir det. Männi⸗ 
ſtkorna äro i den delen endaſt ſäſom poſtbäraren, ſom kommer med ett 
bref, eller ſtadsbudet, ſom kommer med ett paket. Det är icke poſtbudet 
eller ſtadsbudet, du har att tacka därför. Tag för den ſkull allt ur din 
Guds hand, och om du än mä wara glad ät den, ſom Gud ſänder till 
din hjälp, ja tacka dod framför allt Gud. J en troende arbetarefamilj, 
där mannen lag ſjuk och alla förräd woro uttömda, gid huſtrun och 
ſuckade till Gud om hjälp. Nägon dag därefter kom en fru och lämnade 
henne en ſumma penningar, ſägande: „Jag war nyß i bönehuſet; där 
hörde jag, att man bad för din jjufe man, och dä tänkte jag: hwad hafwa 
de att lefwa af, nar han ingenting kan förtjana?“ — „Det war en fnäll 
och omtänkſam fru“, ſäger du. Ja, men hwem war det, ſom ingaf henne 
den där tanken, och ſom gjort detſamma oräkneliga gaͤnger bade förr och 
ſedan? Och hwem war det, ſom hade gifwit henne ja mycket, att hon 
hade nägot att gifwa bort? Och genom hwens tillſkyndelſe war det, hon 
fom att gä till bönehuſet juſt den gangen? Ack, det war alltſammans 
af Gud, den himmelſte Fadern, ſom tänkte pa ſitt ſuckande barn. 
Men i ſynnerhet nar det gäller den andliga och ewiga frälsningen, 
ma wi jatta mart hopp till Gud, icke till egen fromhet, wishet, kraft 
eller hwad det annars wara ma. Ingen kommer pa jlam, ſom hoppas 
pa Gud (Pf. 25: 3). Ser det än ſtundom ja mörkt ut, att man maͤſte, 
ſaͤſom Abraham, tro pa ett hopp, där, mänſkligt att je, allt hopp är ute 
(Rom. 4: 18), ja lätom oß anda hoppas. Hoppet later icke komma pa 
ſtam (Rom. 5: 5). Och det är ett öfwer all beſtrifning ſaligt hopp wi 
| hafwa, nämligen hoppet, att war Herre Jeſus ſkall komma igen och taga 
| alla de ſina till fig i fin egen härlighet, jajom han ſäger i jm bin: 
. oes jag har gifwit dem den härlighet, ſom du har gifwit mig (Joh. 
1 17). Dé flola wi wara hos honom för ewigt (1 Teß. 4: 17) i de rum, ae 
a4 st fom han har beredt ät of i fin Faders hus (Joh. 14). Där ſkola wi fe - 
. Sud, där ffola wi ſtämma in i de frälſtas lofſaͤng till Gud och Lammet. 
Där fkall all och judan wara borta, ath wi. ftola wara 
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Pf. 62: * 
8 Alena bun är min klippa och min frälsning; ſhan är] min 
borg, jag Hall icke wackla. 


Hör, huru David kommer igen till detſamma, ſom han förr har 
ſagt. Hans hjärta flödar öfwer, och det är honom ljuft att ſäga en och 
ſamma ſak om och om igen. Däraf hjärtat är fullt, däraf talar mun⸗ 
nen. Allenaſt Gud är min klippa och frälsning. Hör och hör om 
igen: Allenaſt — allenaſt Gud: ingen utom honom, ingen jämte honom, 
nej, han allena. Ingen männiſka kan frälſa fig ſjälf, ingen kan pele 
en annan. Ja, ingen angel fan frälſa en ſyndare. 

Tank, huru manga de dro, jom ſöka att frälſas genom egna gär- 
ningar. Men deras arbete är förgäfwes, alldeles förgäfwes. Det är 
ömt om dem, grufligt ömt. Men det kan icke hjälpas. Deras arbete är 
förgäfwes. Skriften wittnar beſtämdt — och hon kan icke warda om 
intet — hon wittnar beſtämdt, att ingen männiſka kan af lagens gär⸗ 


ningar rättfärdigas. Nej, ſedan männiſkan gjort det bäſta, hon wetat 


och förmätt, ffall hon wara ewinnerligen förlorad lika wißt, ſom om hon 
aldrig fraͤgat efter lagen. Paulus betygar, att när han tänkte pa 
jadana, ſom ſökte att genom lagens gärningar rättfärdigas, ſä hade han 
en idkelig pina i ſitt hjärta, emedan han jag, att de hade nit men foro 
wilſe. Ty när man far wilſe, ja hjälper det icke, att man har nit. Man 
kommer ide fram, om än nitet är aldrig ja brinnande, Wi weta wäl, 
att detta för manga ffall ſynas ſäſom ett haͤrdt tal, men det är Guds 
ords beſtämda dom, och aldrig kan en männiſka gira fig ſjälf ſtörre ſkada, 
än när hon trotſar den domen. Will du blifwa frälſt — och hwarför 
ſkulle du icke wilja det? — will du blifwa frälſt, ja [yd Guds ord. 


Det heter beſtämdt i Guds ord, att det är ingen till, ſom är rätt 


färdig; alla äro de afwikne, alla äro de oduglige wordne o. ſ. w. Och 
Herren Jeſus betygar, att männiſkohjärtat är en jädan källa, ur hwilken 
utgaͤ onda tankar, mord, bor, tjufweri, ſtörlefnad, falſkt wittne och hädelſe. 
Hos profeten Eſaias beſkrifwes männiſkans naturliga tillſtaͤnd ſaͤlunda: 
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Bi. 62: 7. Gud är min dra. 


Hela hufwudet är krankt, hela hjärtat är förſmäktadt, fran hufwudet allt 
intill fötabjället är där intet belt uppä utan jar, ſwullnader och etter- 
bölder. Det kan hända, att du icke känner ditt hjärta ſädant, men det 
är dock jadant, och att du icke känner det, beror därpaͤ, att du är and⸗ 
ligen blind. Tuſen ſinom tuſen hafwa före dig tyckt, att deras hjärta 
war godt, men nar Herrens ande fätt wäcka dem till beſinning, ja hafwa 
de inſett ſanningen af ordets beſkrifning. Apoſteln Paulus war juſt en 
jadan. Under fin fariſeiſka tid war han i ſitt eget tycke from och rätt⸗ 
färdig. Men när han fick fina ögon öppnade, ja wardt han den rn 
ligaſte bland ſyndare. 

Men nav nu ja är, dä är uppenbart, att hwarje förſök, ſom männiſtan 
gör för att frälſa ſig ſjälf, är ett fäfängt förſök. Att du redligt och 
allwarligt ſträfwar och kämpar, att du bortlägger den ena ſyndautöfnin⸗ 
gen efter den andra ſamt gör den ena goda gärningen och gudaktighets⸗ 
öfningen efter den andra, det hjälper dig lika litet, fom det ſkulle hjälpa 
den drunknande, att han med allwar fattade i ſina kläder för att draga 
jig upp. Nej, allt kött, alla männifkor, höga och läga, lärda och olärda, 
tifa och fattiga — äro af naturen förtappade utan mijlighet att frälſa 
ſig ſjälfwa eller frälſa hwarandra, ja, utan möjlighet att bidraga till 
jin frälsning. Ehwad man förnekar det eller icke, ja blifwer det därwid. 
Det är Guds beſtämda ord och en werklighet, ſom hwar och en faͤr upp⸗ 
lefwa antingen här i nädetiden eller där i fördömelſen. Gall den, ſom 
far upplefwa det redan här i nädetiden. 

Apoſteln Paulus beſkrifwer i Rom. 7, huru han hade förſökt frälſa 
fig ſjälf. Har naͤgon gjort allwar af att komma fram pa den wägen, 
ja war det Paulus. Men nar budordet kom och jade: Du fkall icke be: 
gira, och Paulus nu finlle lyda det budet, da uppwäckte det i honom 
all begärelſe. Hör: det dämpade icke, nej, det uppwäckte begärelſerna. 
Saͤ länge han i lagen icke fag mer än ett kraf pa yttre gärningar, gid 
det wal an, ty gärningarna kunde han wal nägorlunda gira. Men jä 
ſnart han fick ſyn pa lagens andliga kraf: “du fall ide begära“, ja 
war det flut med honom. Af det budet tog ſynden tillfälle och beſwek 
honom och drap honom därmed, ja att han blef ddd. Alla hans förſök, 


att pä den wägen komma fram, woro fruktlöſa. Det war ſaͤſom ei | 
löpa mot en bergwägg. 


Men wittnar nu Guds ord, att ingen männiffa kan fralſa ſig fiat | 
ja är därmed ingalunda ſagdt, att för henne ingen frälsning är möjlig. 
Den ſom icke kan frälſa ſig ſjälf, han kan ännu frälſas af en annan. 
De fallna änglarne, de kunm icke frälſas. Men de fallna männiſkorna, 
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Gud dr min dra. Bi. 62: 7. 


de kunna frälſas. Och de kunna alleſammans frälſas. Ingen enda be⸗ 


höfwer ga förlorad. Huru djupt fallen en ſyndare än mä wara, och 


huru förfärlig den ſynd än ma wara, hwari han ligger, ja fan han, Gud 
ſte pris, ännn frälſas. 

Det händer ofta, att ſyndare — ſynnerligen de ſom ligga i drycken⸗ 
fap och otukt — förlora all aktning för fig ſjälfwa och allt hopp om att 
nägonſin kunna frälſas. Och de gifwa ſig endaſt deſto wildare hän i ſynden 
juſt därför, att de förlorat allt hopp om att kunna frälſas. Ja, de äro 
kanſke flere, än man i allmänhet tror, hwilkas ſyndalif har ſin rot i en 
jadan där hemlig förtwiflan. O, hwad det är ſaligt att kunna med full 
wißhet ſäga ſaͤdana arma ſyndare, att de wisſerligen kunna frälſas. Där 
ma det ordet aga tillämpning: Huru ljufliga dro pa bergen budbärare⸗ 
nas fötter, deras ſom förkunna frid, förkunna godt, predika frälsning — 
ja, ewig frälsning för riktigt förtappade ſyndare. 

Men hwem är da frälſaren? Det är Gud. Till de ſäkra witt⸗ 
nesbörd därom, ſom wi förut hafwa anfört, wilja wi här foga nägra 
nya. Saͤ Jäger Herren hos Eſaias: Frukta dig nu intet; jag hjälper 
dig, ſäger Herren och din förlosſare (Eſ. 41: 14, ſe ock Eſ. 48: 17, 54: 
5). Och ater: Allt kött all förnimma, att jag är Herren, din förlos⸗ 
ſare (Eſ. 49: 26). Och ater: Du ffall förnimma, att jag, Herren, är 
din frälſare, och jag, den mäktige i Israel, är din förlosſare (Eſ. 60: 
16). Och i Eſ. 63: 16 heter det: Du är wär fader och wär förlosſare, 
af älder är det ditt namn. Och aͤter: Detta gör waͤr förlosſare, den 
där heter Herren Sebaot. (Cj. 47: 4). Och äter: Sa ſäger Herren, 
Israels konung och hans förlosſare Herren Sebaot: Utom mig är ingen 
Gud (Eſ. 44: 6 je ock 43: 14, 44: 24; 49: 7). Ba alla desſa ſtällen 
kallas Gud med det hebreiſka ordet Goel (förlosſare), hwilket är ſamma 
ord, ſom äfwen profetiſkt ſäges om Kriſtus, nav det t. ex. heter: Dem 
i Sion ffall komma en förlosjare (Ej. 59: 20), hwilka ord af Paulus 
anföras i Rom. 11: 26. Samma ord brukar ockſä Job, när han ſäger: 
Jag wet, att min förlosſare lefwer. O, det är nägonting obeſkrifligen 
ſaligt att höra, att den rättfärdige Guden, mot hwilken wi hafwa ſyndat, 
ſjälf will wara wär frälſare fran ſynden. 

Men, ſäger naͤgon, hwarför äterfommer du ſtändigt till detta? Swar: 
ja, fag ſjälf, hwarför bibeln ja ofta aterkommer därtill. Säkerligen 


därför att ſaken är ja wiktig och ja ſwär att fa riktigt in i hjärtat, äfwen⸗ 


ſom därför att fariſeerna och ſkriftlärarne ſtändigt ſtrida däremot. Denna 
jaf mäfte nötas in. Därför ſkola wi ännu manga gänger upprepa den. 
Pa det wi ma warda anda wisſare, ma wi tänka pa ſjälfwa namnet 


* ‘ 

* 

. r 

N. 


— oom — — — — 


— — — — — — — 


f } * 
| 
14 * 
‘ a > 
| 
9 
11 
a 
14 
| 
1911 
Be 
1 
1 
= 
Sine 
11 
| 
3 
14 
Be 
| 
. 
¥ 
sve 
111 
© 
t 
| 
I, 
— 
— 
H 
. i 
4 
| 
11 
| 
1 
| | 
| 
t 1 
1 
| 


Bi. 62: 7. Gud är min fra. 


Jeſus. Det betyder: Gud är frälſare. Hwarje gang wi alltſa nämna 
detta namn, uttala wi den bekännelſen, att det är Gud, ſom är wär fräl⸗ 
ſare. All — all — all god gaͤfwa och all fullkomlig gäfwa kommer 
ofwanefter fran ljuſens fader. När barnaffapets ande i ſyndafallet wet 
ur männiſkans hjärta, fa förblef dock faderſkapets ande orubbad kwar i 
Guds hjärta. Och denna ande uppenbarade ſig allrahärligaſt biti, att 
han ſände Sonen för att uppſöka och frälſa de borttappade. = 

Och nu — nu gifwer Gud frälsning genom Jeſus. Saͤſom lifwet 
i grenen kommer fran roten genom ſtammen, fa kommer det ewiga lifwet 
och frälsningen af Gud genom Jeſus Kriſtus. Och ſaͤſom grenen icke 
kan hafwa lif annorledes än genom ſtammen, ja kan ſyndaren icke winna 
frälsning annorledes än genom Jeſus. Att därför fraͤga: “Hwad fall 
da Jeſus wara till?“ är lika daͤraktigt ſom att fraga: “Hwad fall dä 


ſtammen wara till; kan icke grenen lefwa honom förutan allenaſt af roten?“ 


För den ſkull ſäger Petrus: J ingen annan än t Jeſus är frälsning, och 
det är icke naͤgot annat namn under himmelen bland männiſkor gifwet, i 
hwilket wi ffola frälſas, än Jeſu namn (Apg. 4: 12). Och därwid för⸗ 
blifwer det. Guds frälsningsraͤd kan ingen ändra. 

J enlighet härmed bedja wi ock i en af wara gamla kyrkoböner: 
„Hjälp of Gud, wär frälſare, för ditt namns ſkull; fräls of och fürlät 
oß alla wara ſynder, och gif oß din helige Andes nad att bättra wart 
ſyndiga lefwerne och fa med dig ett ewigt lif genom din Son, Jeſus 
Kriſtus, wär Herre!“ Se, där bedja wi, att Gud, waͤr frälſare. mätte 
för ſitt namus fkull hjälpa of till ewigt lif genom fin Son, Jeſus 
Kriſtus, wär Herre. Det är en rätt och en god bön. | 

Men att det heter, att i Jeſus är frälsning, det innebär ej blott, 
att ſyndare frälſas genom honom, utan ännu mer, nämligen att wägen 
till ſyndares frälsning är det att wara i honom. Alldeles ſaͤſom det 
heter: J Herren hafwer jag rättfärdighet och ſtarkhet, det är: genom att 
wara i Herren är jag rättfärdig och ſtark, ja heter det ock: J honom är 
frälsning, det är: genom att wara i honom frälſas ſyndare. Samma⸗ 
lunda beter det ock: J honom hafwa wi förloßning, nämligen ſyndernas 
förlaͤtelſe, det är: genom att wara i honom hafwa wi förloßning. Det 
hör till de meſt beſynnerliga förwillelſer, nav man tänkt, att rättfärdig⸗ 
het, frälsning, ſtarkhet, ſyndaförlatelſe, lif o. ſ. w. ſkulle wara nägra 
inter, ſom alla männiftor hafwa och aga i Kriſtus, faſtän de ſjälfwa icke 


äro i Kriſtus. Sädant är i den meft uppenbara ſtrid mot lefwande 


Guds ord. Det är alldeles fa, fom om de ormbitna hade tänkt, att lifwet 
war en fat, ſom alla hade i kopparormen, äfwen om de icke jägo pa ho— 
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Gud är min dra. Pf. 62: 1. 


nom. Nej, där war frälsning för de ormbitna i fopparormen, det är: 
fopparormen war dem gifwen till frälsning, och hwar och en, fom jag 
pi honom, blef frälſt. Sammalunda: där är lif, frälsning, ſyndernas 
förlätelſe, ſalighet för ſyndare i Jeſus, d. w. ſ. han är af Gud at ſyn⸗ 
dare gifwen till ſyndernas förlaͤtelſe, frälsning, lif och ſalighet, och hwar 
och en ſyndare, fom är i honom, har därför i honom ſyndaförlätelſe, 
frälsning och lif. Men de, ſom icke äro i honom, de hafwa icke heller 
nägot i honom. Att wara utom honom är att wara utan frälsning. 

Men att wara i Jeſus, det ſker genom tron. Därför ſäger Paulus 
till de kriſtna: Af näden dren J frälſta genom tron, och det icke af eder, 
Guds gaͤfwa är det (Ef. 2). Det är wiktiga ord: Icke af eder utan af 


Gud, icke af förtjänſt utan af nad och gaͤfwa, icke genom gärning utan 


genom tron ären J frälſta. Därför maͤſte det wara af tron, pa det att 
det ma wara af näd, ſäger ſamme apoftel i Rom. 4: 16. Nar ock en 
fängwaktare i Filippi fragade Panlus: Hwad fkall jag gira, pa det att 
jag ma blifwa frälſt? ja ſwarade icke Paulus: “Du är allraredan frälſt, 
hela wärlden är allraredan frälſt“ — ja ſwarade aldrig en apoftel — utan 
ja jade han: Tro pa Herren Jeſus, ja blir du frälſt. Han jade icke: 
Tro, att du är frälſt, nej utan: Tro pa Herren Jeſus, ja blir du frälſt. 
Och när faͤngwaktaren det hörde, ja trodde han pa Jeſus och blef frälſt. 


Detta är äfwen of fkrifwet till ett exempel. Will nägon blifwa frälſt, fa 
bedja wi honom: Tro pa Jeſus! Tro nu och tro helt pa honom! Den 
ſom tror pa Sonen, han har ewinnerligt lif — det är klara Guds ord. 


Det är en jaf att tro, att man är frälſt, en annan jaf att tro pa 
Kriſtus. Man kan tro, att man är frälſt, utan att tro pa Kriſtus, och 


da är man trot den tron icke frälſt. A andra ſidan kan man tro pa 


Kriſtus och dock ännu icke wäga tro, att man är frälſt, och da är man 


genom tron pa Kriſtus frälſt, faſtän man icke formar att tro det. När 


ſkriften talar om den frälſande tron, ſäger hon aldrig: “tro pa ſyndernas 


förlaͤtelſe, tro att du är frälſt, tro att du är Guds barn“ eller dylikt. 


Nej, ja heter det: Tro pa Kriſtus, tro pa hans namn! 


Ja, ſäger du, hwad är det da att tro pa Kriſtus? Swar: det är 


den enklaſte fat under ſolen. tt tro pa nägon, det är att ſätta fin lit 
till naͤgon, och att tro pa Jeſus, det är att ſätta jin lit till Jeſus. J 
ſin utläggning af Joh. 14: 1 ſäger Luther till och med, att wi af den 
afgudiſta wärldens lit till mamon böra Lara, huru wär tro bör wara 
beſkaffad. Se, ſaͤſom wärlden ſätter en orubblig lit till fin afgud, ja 


ſätt du en Lita oſwiklig tillit till Herren Jeſus. Ty att tro pa Jeſus, 


det gar till alldeles pa ſamma ſätt, ſom nar man tror pa nägon annan. 
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Bi. 62: 7. Gud dr min dra. 


Därför finnes ej heller i Nya teſtamentet ett enda exempel, att nägon har 
frägat Kriſtus eller apoſtlarne, hwad det war att tro. Nej, nog wißte alla, 
hwad det war att tro, men hwem de jtulle tro pad, därom war frägan. 
Nar Herren i Joh. 9 frägade den fran fin blindhet helbrägdagjorde man- 
nen: Tror du pa Guds Son? da ſwarade han icke: Hwad är det att 
tro? Nej, hwad det war, det wißte han nog — men ja jade han: Hwem 
är han, att jag mä tro pa honom? Och nar han fick weta, hwem denne 
Guds Son war, dä trodde han och tillbad honom. Skilnaden mellan 
dem, ſom tro pa afgudar, och dem, ſom tro pä Jeſus Kriſtus, beftar 
ide däri, att de tro pa olila ſätt, utan däri, att de tro pa olila frälſare. 
Den ene tror, att afguden är frälſaren, och tror därför pä honom, d. ä. 
fatter fin lit om frälsning till honom; den andre tror, att Herren 
Jeſus är frälſaren, och ſätter därför ſin lit om frälsning till honom. 
Den förre har en falſk frälſare, den andre har den rätte frälſaren. 
Den ene förgaͤs, men den andre räddas — ide därför att de tro pa 
olita ſätt, utan därför att de tro pa olila frälſare. Att nagon tror pa 
fälſka frälſare, det är Wünen werk, att nägon tror pa Kriſtus, det 
är Guds werk. 

Alltſa: när du ſer nägon, ſom icke kan bärga fp i ~~ ſynder utan 
drifwes till Jeſus, häller ſig wid Jeſus, ſätter ſin lit om frälsning till 
Jeſus, dä jer du en, ſom tror pa Jeſus. Han kanſke ännu icke förmaͤr att 
tro ſyndernas förlätelſe och barnajfap, men han tror pa Jeſus och har 
därigenom ſyndernas förlaͤtelſe och barnaſkap, hwilket du ockſaͤ bir wara 
barmhärtig och ſäga honom. Om du ater jer nägon, ſom tror, att han 


har ſyndernas förlätelſe och barnaſkap, men han tror ide pa Jeſus, hwilar 


icke i ſitt hjärta wid Jeſus, ja wet, att han icke har ſyndernas förlaͤtelſe eller 


barnaſkap, faſtän han tror det; och det bör du ſäga honom. Att hans 


tro är ſtark och frimodig, det hjälper honom icke, nar han icke tror pa 

Jeſus. Den ſwagaſte och meſt darrande tro, ſom hwilar wid Jeſus, 

är, trots all fin ſkröplighet, en rätt tro, den frimodigaſte tro, ſom icke 

hwilar wid Jeſus, är, trots fin ſtarkhet, dock en falfk tro. Därför: will 

du blifwa frälſt, ja tro pa n Tro nu pa Wan Tro helt pa 

Jeſus! 
2 ingen annan är frälsning, 

Ty Gud har ingen annan frälſare gifwit; 

Men honom har han gifwit, 
Det är wisſerligen ſannt. 
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pa honom alltiD. 
Pf. 62: 8-9. 


> Hos Gud är min frälsning och min iva; min ſtarthets klippa, 
min tillflykt har jag i Gud. 9. Förtröſten pa honom alltid, du folt; 
utgjuten för honom edert hjärta. Gud är en tillflykt för of. Sela. 


Annu en gang upprepar David i denna pjalm, att Gud är hans 
frälsning. Därom hafwa wi i de füregäende betraktelſerna talat. Men 
David tillägger: Hos Gud är min ava, d. w. ſ. han är den, fom gifwer 


mig ava eller upphöjer mig till Gra. Därwid bör nu förſt märkas, att 


det är den allrahögſta dra för en männiſka att fa höra Gud till och wara 
hans barn. Om en ſoldat blefwe hedrad af ſin konung fa, att han blefwe 


upphöjd till general, ſä wore det ju mycken ära. Men att en arm förlorad 


ſyndare blir upphöjd till Guds barn, det är ära öfwer all ära, ſom kan 


tänkas. Därför är det den allra förſträckligaſte ſynd, nar nägon blyges att 


infor männiſkor wiſa, att han will höra Gud till. Det är alldeles ſäſom 
om den där ſoldaten blygdes att till fin konungs pris wiſa männiſkor 
ſin generalsuniform. Lat of aflägga all ſaͤdan blygſel. Om wärlden 
pekar finger ät oß, hwad mer? Det är ej mer att fäſta ſig wid, än om 
t. ex. en fange tittade ut genom fängelſets fönſter och pekade finger at 
den, ſom ginge i frihet där utanför. Hwem ſtulle wal bry ſig om jädant? 


Men den dra, wi nu talat om, är tills widare dold under ringhet. 


Sa war äfwen Herren Jeſu egen härlighet under hans kötts dagar för⸗ 
dold, ja att han jag ut ſaͤſom den ringaſte af alla. Alla tyckte därför, 
att de kunde förakta, haͤna och begabba honom. Det warade dock icke 
lange. När hans förnedring hade nätt det djupaſte djupet, ja wände det, 
och han aͤtertog den härlighet, ſom han af ewighet hade haft hos ſin 
Fader. Och till ſamma härlighet ſkall han upphöja alla de fina. Saͤſom 
han ſtrax fire fin bortgäng ſade till ſina lärjungar: Jag gar bort för 
att bereda eder rum. Och om jag än gär bort, ſtall jag likwäl komma 
igen för att taga eder till mig, pa det att där jag är, där ffolen J 
ockſa wara (Joh. 14). Löt oß tänka därpä, när wi mäfte gä genom 
ondt rykte eller godt rykte här i wärlden. 8 goba ryktet är — en 
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| Pf. 62: 9. Förtröſten pa honom alltid. 


ſftall ide wika ifraͤn dig. Han ſäger i Pj. 89: En gang har jag ſwurit 


ſäd ſtall blifwa till ewig tid och hans tron ſaͤſom ſolen för mig. 


uppwäckte konungen öfwer alla konungar — honom hwars rike warar 


horn i jin tjänare Davids hus, jajom han i urtiden hade talat genom 


. 


wader hägring, ſom warar en liten ſtund, och det onda ryktet är endaſt 
ett tillfälligt moln, ſom ſnart upplöſer ſig. Hwarken det ena eller det 
andra är nägot att fäſta fig wid. O, det kommer en dag, dä waͤr Herre 
Jeſus ſtall wiſa fig i fin och fin faders och de heliga änglarnes härlig⸗ 
het, omgifwen af deras lofſjungande ſkaror. Dä ffola de troende, fom 
dä lefwa, warda förwandlade, och de fom ſofwa, ffola ſtä upp ur fina 
grifter med förhärligade kroppar. Alla ſkola de ſamlas omkring hans 
tron, alla ſegerkrönas, alla förklaras för Guds barn och arfwingar — 
allt under änglaſkarornas jubel. Det är dra det, och ingenting annat. 

Min ſtarkhets klippa, ſäger han om Gud. Och lätom of än en 
gang ſtanna wid denna ewiga klippa. Wi jade (ſid. 222) att hon är en 
bild af Guds trohet. Ja, och jG ſtark hon än är, ja är hon dock en 
ſwag bild. Bergen ſkola wika, ſäger Gud genom profeten, men min naͤd 


wid min helighet: för David ljuger jag icke — och detſamma gäller alla 
hans trogna: Gud ljuger för ingen, icke ens för den owärdigaſte — Hans 


Sajom mänen jlall den beſtä för ewigt, och trofaſt är wittnet i ſtyn (v. 
31—38). — Saͤdan är Guds trohet. Om han än för ſyndens ffull 
majte anwända ris och plägor, ja betyder det alldeles icke, att han äm⸗ 
nar andra eller ätertaga ſina löften. Trots alla Davids barns afſkywärda 
mißgärningar med därpä följande ſtraff uppfyllde dock Gud med fullfom- 
lig trohet allt, hwad han hade lofwat David, till deß han af hans ſäd 


ifraͤn ewighet till ewighet. Wal gick Davids hus under ja, att man 
knappt wißte, hwar nagon ättling däraf ännu fanns. Men Gud höll 
ſin hand öfwer detſamma, och i ſin tid upprättade han frälsningens 


fina heliga profeters mun (Luk. 1: 69—7 0). Skulle Gud bryta ſin ed 
och ohelga ſitt eget förbund? Bort det! Trolöshet är en n Men 
Gud är rättfärdig i alla ſina werk. 

Om ſamma ſin trohet talar Herren i Hei. 16. Sedan 1a fram: 
ſtällt, huru han utwalt Israel af wel nad, beſkrifwer han under klagan 
folkets affall. Det hade fallit ja djupt, att ſjälfwa Sodom i jämförelſe = 
därmed war att betrakta ſäſom en from ſtad. Men huru flutar han- hela 
denna ſtraffpredikan? Jo ja här: men jag will komma ihaͤg mitt förbund 
med dig i din barndoms dagar och upprätta med dig ett ewigt förbund. 
Och jag ſkall upprätta mitt förbund med dig, och du ſtall erfara, att jag 
är Herren, att du matte komma till beſinning och blygas och icke mer 
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zörtröften: pl honom alli: Pf. 62: 9. | 


uppläta din mun för din ſtams ſtull, när jag — dig allt, ‘wad du 
har gjort, ſäger Herren, Herren (v. 60, 62 f.). EHER 


Om Guds kärlek och nad wore grundad pi 508 of, ſtulle 
den alltjämt wackla. Gud jfulle da wara juſt ſädan, ſom wi af naturen 
tänka of honom: en mycket ombytlig Gud, en Gud ſom wore god och from, 
nit han funne of goda och fromma, men däremot ond och onädig, nar 
han funne ſynd bos of. Han flulle da wara en rö, fom drefwes hit 
och dit af winden, men nu är han en klippa, ſom ſtär precis pä ſamma 
ſätt, ät hwad ball winden än ma bläſa. Ja, ännn mer: Bergen ffola 
en gang wika och högarne falla, men min naͤd fall icke wika ifrän dig, 
och mitt fridsförbund ffall icke förfalla, ſäger Herren, din förbarmare 
(Gj. 54). Sa länge bergen ſtaͤ, kan man wara fullkomligt trygg, och 
nar bergen börja wika, behöfwer man icke heller förſkräckas. Herren, 
Herren är en Gud, barmhärtig och nädig, längmodig och ſtor i kärlek 
och trofaſthet, ſom bewarar kärlek intill tuſende led (2 Moſ. 34: 6). 
Hör: tuſende led! Huru manga led hafwa förflutit ſedan Moje dagar? 
Han lefde wid paß 1500 är fore Kriſti födelſe, alltſä för wid paß tre 
tuſen fyrahundra Ar jedan. Om nu hwarje männifkoälder räknas till 
trettio är, ſä giv det endaſt ett hundra fjorton led fran Moſe tid till 
den dag, ſom i dag är. Men Gud Haller tro intill tuſende led — ännu 
tio gänger ſä lang tid, ja, i ewighet. Wet därför, Jäger Moſe, att Her⸗ 
ren din Gud, han är Guden, den trofaſte Guden, ſom haͤller ſitt för⸗ 
bund (5 Moſ. 7: 9). Fullkomligt är hans werk, ty allt, det han gir, 
är rätt. En trofaſt Gud är han och ntan ſwek (5 Moſ. 32: 4). 

Wisſerligen ma man wid tanken arpa utbriſta: Saligt är det folk, 
hwilkets Gud Herren är, det folk, fom han fig till ett arf utkorat (Pf. 
33). Du jom tillhör denne Guden, du kan wara alldeles trygg. Ar du 
än ſwag och hjälplös, nav du jer pa din egen kraft, ja är dock ingen 
fara à fürde. Pa ett hälleberg kan man ſtä ſäker, äfwen om man ſüjälf 
är ſwag. Ba den ewiga klippan kan man wara trygg för ewigheten. 
Swiker Gud — dA är allt förloradt, ja, dä är han ſjälf förlorad, ty dä 
är han icke widare rättfärdig. Men ſäſom du aldrig i ewighet behöfwer 
frukta, att twa gäuger tre warder ſju, fa behöfwer du heller aldrig i 
ewighet frukta, att Guds trofaſthet fall briſta. Befall Herren din wäg 
och hoppas pa honom: han fkall wal görat (Pf. 37: 5). Alla dina om⸗ 
ſorger kaſta pa honom, ty han ae dig (1 Petri. 5: 7). Se 
pa faglarna under nA de fa intet och flava icke heller upp och 
förſamla intet i ladorna, och likwäl föder Gud dem; är icke du da mye⸗ 
tet bättre än de? Har du ſett en fader, ſom ſtrödde mat ät fäglarna 
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jorden. Upp, upp, du nederflagna ſjäl, fatta mod, du darrande hjärta 


gifwit honom ut för of alla, huru ſkall han icke ock ſtänka of allt med 


$f. 62: 0% Sörtröften pa Gonom allti, . 

och lät fina egna barn ſwälta ihjäl. Funnes en Jädan fader, ja wore han 
en flamfläck för mänſtligheten, och wid en jädan bör man icke likna ho⸗ 
nom, ſom är en fader öfwer allt, hwad fader beter i himmelen och pi 


Herren din Gud är en klippa ewinnerligen, trofaſt ewinnerligen, utan alla 
hemliga baktankar. Icke ett ord fkall fela af allt det, fom han har talat. 
När himmelens krafter bäfwa, da "fall du ännu finna honom lika ſäker. 
Sjung därför gladligen med David: Hjärtligen fir hafwer jag dig, Herre, 
min klippa, min borg, min förlosſare, min Gud, min tröſt, wid hwilken 
jag häller mig, min ſalighets horn och mitt den (Pf. 18: 2). 4 
jadan jing hedrar Gud och pasſar för hans folk. rig 

Men David ſäger här icke blott min klippa han fillagget 
ſäger: Min ſtarkhets Hippa. Han känner fig ſtark, när han ftär pa den 
klippan. Pä den kan han trotſa alla fiender. Det är med denna klippa 
under ſina fötter, ſom apoſteln Paulus triumferar: Om Gud är för 
op, hwem är d& emot of? Han ſom icke har ſkonat fin egen Son utan 


honom? En ſaͤdan tanke är ju orimlig: han ſtulle hafwa ſkänkt of det högſta 
men wägra of det mindre! Hwem kan tro ſädant? Hwem fkall alltſä flilja 
og fran Kriſti kärlek? Nöd eller traͤngmäl? Nej, de drifwa of bara 
närmare Kriſtus. Förföljelſe? Nej, den gör bara wär lön ſtörre i 
himlarnes rike. Hunger eller nakenhet? Nej, den gir att wi bara deſto 
mer längta, att brudgummen ſkall komma ſnart. Fara eller ſwärd? Nej, 
hugga de hufwudet af of; ja hjälpa de oß bara deſto ſäkrare till para⸗ 
dis. J allt detta — och mer till — öfwerwinna wi genom honom, ſom 
har älſkat oß. Ty jag är förwisſad därom, att hwarken död eller lif eller äng⸗ 
lar eller wärlden eller närwarande ting eller tillkommande ting eller krafter 
‘eller höghet eller djuphet eller naͤgon annan ſkapelſe fall kunna ffilja of fran 
Guds kärlek, ſom är i Kriſtus Jeſus, wär Herre (Rom. 8). Ga kännes 
det och jG later det, när man ftär pa denna ſtarkhets klippa med bägge 
fötterna. Da fer man ingenting i himmelen, ingenting pa jorden, ingen⸗ 
ting under jorden, ſom 1 ens är tro, tro. 

Gud gif of den tron. | 
Foörtröſten pa altid rer jolt, Han tillalar Guds jolt 
Detta gäller jalunda alla Guds barn. Förtröſten pa Herren alltid. Det 
ligger ſtor wilt pad ordet alltid. Att förtröſka pa Herren, nar allt är 
ljuſt och gat framat, det är ringa konſt. Men att göra det alltid, det 
är en tro, fom endaſt den helige Ande kan gifwa. Stafwa alltſaͤ pa det 
ordet: alltid. Det ſtär ide: nagon tid, det ſtär icke: i ſolig tid, i med: 
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Förtröften pd honom alltid. Bi. 62: 0. 


gangs tid; det ftir ide: i lang tid; ja, det ftir icke heller: i nödens tid, 
utan det ſtaͤr: i all tid: Ingen dag är fa ljus och warm och ljuflig, att 
icke djäfwulen kan anfalla dig och fla dig ned, om du icke Haller dig tätt 
till Herren. Och ingen dag är fa mörk och ſtormig, att nägot ondt kan 
omſtörta dig, om du förblifwer under Herrens wingars ſkugga. Därför 
hör och läs och jag: alltid. Och Hall ut med det, tills du nar din tros 
‘inde och mal, ſjälens frälsning i himlarnes rike, där du ſkall med nya 
ögon i butſäglig och förhärligad glädje fa ſkäda den, fom du här har 
trott pa utan att je (1 Petr. 1: 8 f.). Ingen har ängrat, att han haͤllit 
ut i tron. Du fall icke heller komma att ängra det. Därför hall ut. 
Om det är ſwärt, fa hall anda ut. Om du faller, fa ſtä ater upp. Om 
du känner dig mycket ſyndig och owärdig, fa förtröſta ända pa Herren. 
Om det ropar mom dig: “Det finnes ingen frälsning för dig bos Gud“ 
(Bi. 3: 3), fa tro anda. Om Herren döljer fig i tio ar, fa tro i elfwa 
och fag: Herre, jag flapper dig icke, med mindre du wälſignar mig. Det 
kan wara ſynd att wara enwis ibland, men att wara enwis i tron — det 
är en god gärniug, ſom pä det högſta behagar Gud och ffall alltid winna 
ſeger till fift Se pa Abraham. Han berömmes ſaͤſom alla troendes 
fader juſt därför, att han war i ton. Följ bans 
erempel äfwen du: 
Utgjuten för honom En münniſtn behöfwer naͤgon att 
utgjuta ſitt hjärta för. Huru godt är det icke, när en huſtru kan med 
fullt förtrbende utgjuta ſitt hjärta för ſin man, när barn kunna gira 
detſamma för ſina föräldrar o. ſ. w. Men allra bäſt är det att fa ut- 
gjuta ſitt hjärta för Gud. Till honom kan du ſäga allt, äfwen det 
hemligaſte. Han wet redan allt, därför tjänar det till ingenting att för 
tiga naͤgot. Han förſtär dig i allt. Männiſkor kunna mißförſtä och miß 
tyda dina ord. Det gir aldrig Gud. Han förräder aldrig. Männiſtor, 
ſom nu äro dina innerligaſte wänner, kunna en annan dag wara dina 
owänner och ſamwetslöſt fürräda, hwad du under den förra tiden anför⸗ 
trott dem. Det gör aldrig Gud. J haus öron och hjärta kan du med 
fullkomlig trygghet lägga ned allt, hwad du känner, allt hwad du tänker 
eller will, och bekänna alla dina fonder: Han tröttnar aldrig. Dina bäſta 
wänner kunna tröttna pa att höra dina ſtändiga och länga hjärteutgju⸗ 
telſer. Men Gnd tröttnar aldrig. Om du häͤllit pa fran morgonen till 
kwällen, men anda icke riktigt hunnit utgjuta ditt hjärta, ja fortſätt och 
hall pa fran kwällen till näſta morgon. Med Gud fair du umgäs fa, 
ſom hade han alls ingenting annat att u. i bamenger er pa jorden 
än att höra pa dig. 


J 


— — 
— 


ͤ 
i 1 
if 
1 
a 
EE 1 4 
Bip 
| | | | | 
Zig 
Bile 
| #3 
| Bile 
14716 
af 
3 1111 
11911 
1117 
Bil 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
— 
| 
; 
ia 
70 
| 
if 
| 
1 | 
| 
; 1 
1 
| 
| | iJ 
| 
N 
| 
He 
| i} 
| 
it 
| 
"wi 
| 
} 
| 
4 
14 
4 
= i} 
11 
| 11 N 
14 1 
} 
H 
N 
| i 1 
In 1 
1 | 
| HERE | 
i | 
| 
| 
j 
| 
\ | | 
| | 
Te 
| 


När freſtelſens ſtormar anſätta honom, hwar fkall han finna ſtöd? Hos 


Pf. 62: 9, Förtröſten pa honom alltid. 


Och han will, att du ſtall tala med honom om alla dina angelägen- 
heter, bade andliga och lekamliga. Ingenting är för ringa för honom, 


ja att du behöfwer tänka: Sädant kan man icke beſwära Gud med.“ 
Det finned ingenting pa din kropp ſä ringa, att icke Gud flapat det. Och 


om det har kommit i olag, hwarför ſkulle du icke kunna tala med honom 


därom? Det finnes ingenting af det, fom hör till ditt uppehälle, fom 


icke är en gäfwa af Gud, och hwarför ſkulle du dä icke kunna tala med 
honom därom? A andra ſidan finnes ingenting ja ſtort eller ſwärt, att 
han icke kan hjälpa däri. Hans makt är oändlig, hans omſorg om de 
ſina ſträcker fig till det allraminſta, ſom rör dem, ja ända till deras huf⸗ 
wudhͤr, ehuru de nog äro mycket fa, ſom tala med honom om ſitt bar. 
Hans trohet är ock orubblig. Och hwarför ſtulle wi da icke begagna of 
af den ſtora och härliga rättighet wi hafwa att utgjuta waͤra hjärtan för 

Gud är en für fort mi til 


med alla waͤra bekymmer, med alla wära angelägenheter, undan alla wara 


fiender,; undan alla ftormar: Ba alla wära frägor: “Till hwem ſkall jag 
wanda mig? Hwart flall jag taga wägen?“ ſwarar Skriften: till Gud. 
Han tager emot alla, äfwen om de aro fa ſyndiga och brottsliga, att 
ingen annan will taga emot dem. Han tager emot dem alltid, äfwen 
när ingen annan har tid med dem. Han tager emot dem med faders⸗ 
kärlekens hela glädje och wänlighet, äfwen när alla andra bara ſe ſurt 
pa dem. Och det bäſta af allt: hos honom fa de. — N 
des ſtall aldrig faga: „Nu mafte du dock gä din wäg.“ ri 
Om denna ſak fager profeten Eſaias: Du, Gud, är ett fäſte für * 
arme i hans nöd, en tillflykt undan ſtörtſtur, en ſkugga undan betta, nar 
tyranner ſtorma ſäſom ſtörtſkurar mot en wägg (Eſ. 25: 4). Tank 
hwilket härligt evangelium! Den ſwage, den eländige — nar han är 
ute i ſtörtſturar, hwar ffall han finna ſtydd? Hos Gud. Mar han är 
plägad af brännande hetta, hwar fkall han finna ſkugga? Hos Gud. 


ud. Och när den ytterſta fienden döden anfaller honom, hwart jfall 
han taga wägen? Till Gud. Men är detta ſäkert? Ja, ſäkrare än alla = 
berg, ſäkrare än himmelens fäſte. Därför ſäg: “amen hallelujah, och tro. 
Ja, Herre Gud, wär Fader, gif of tro, en enfaldig tro, en barnſlig 
tro, en uthallig tro ſom aldrig 


Kriſtus, war ien 
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Alenaſt en näkt äro männifkors barn. 


Bi. 62: 10—11. 


10. Allenaſt en flätt iro männiſkors barn, bedräglighet aro höga 
herrar; i waͤgſkaͤlen fara de uppät, de dro lättare än en fläkt alleſam⸗ 
mans. 11. Förliten eder ide pd orätt winning och ſätten icke ett faͤ⸗ 
fängligt hopp till rof; om leder] rikedom wäxer, ta läggen icke hjärtat 
[därpä]. 


det föregaͤende fallar Gud för en klippa och här liknar männiſkan wid en 
fläkt. Hwad är tyngre och ſtadigare än ett hälleberg, men hwad är 
lättare och opälitligare än en fläkt? Och en fläkt är icke blott den eller 
den männiſkan utan männiſkors barn alla utan undantag. De aro rakt 
ingenting! Därom ſäger Joh. Arndt: Om nagon männiſka wore odöd⸗ 
lig, utan ſynd, ingen förgängelſe underkaſtad, oöfwerwinnelig och ſtark 


jajom en angel, da wore wäl en ſädan männiſka nagot; men emedan hon 


är en männiſka, en ſyndare, dödlig, ſwag, ſjukdom och död underkaſtad, 
emedan hon är ja mycket elände underkaſtad, att man icke kan omtala 


allt, ja, inom ett ögonblick kan förlora, allt hwad hon har, fa mäfte 


denna ſlutſats wara ſann: männiſkorna dro ju intet. De aro alleſam⸗ 
mans ſaͤſom en ſtugga, beter det i Bi: 39: 7. En flugga kan je ſtor ut 
för ögonen, mycket ſtor, men hon kan ingen hjälpa. Hon duger icke att 
taga utt, icke att ſtödja fig wid. Ack, huru eländig är icke männiſkan!“ 


Bedräglighet aro höga herrar, d. ä. den ſom litar pa dem, blir 


bedragen. David ſjälf war en hög herre. Men han gör intet undantag 
för fig. Det behöfdes blott, att Gud drog fig nägot litet tillbaka, ja 
mäjte han fly för fin egen ſon. Och när han gick där öfwer Oljoberget 
barfota, med betäckt hufwud, grätande och omgifwen af en fkara grätande 
wänner (2 Sam. 15: 30), och Simei kom och kaſtade ſtenar efter honom 
och ſparkade upp damm emot honom och ſmädade honom och jade: Bort, 


bort, du blodhund, du ogärningsman (kap. 16: 6, 7, 13), da kunde man 


ſe ſanningen af desſa ord: Bedräglighet äro höga herrar. Och hafwa 
wi icke i den tid, ſom nu är, ſett mäktiga konungar och fejjare och pre⸗ 
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bet, att icke du ockſaͤ ma falla. De ſom warit Gud till ſtörſta ‘diva, de 


Bi. 62: 10. Allenaſt en fläkt dro männiſkors barn. 


ſidenter ſtörtas fran fina troner, ja, falla für mördares dolk o. ſ. w.? 
Men de, jom warit deras gunſtlingar och litat pa deras malt, de hafwa 
blifwit ſkingrade, glömda, öfwergifna, ja, ofta dött i elände. 

J waͤgſtaͤlen fara de uppaͤt. Därom ſäger Joh. Arndt: Om man 
lade dem alla, med all deras härlighet och malt, i den ena waͤgfkaͤlen, 
och i den andra deras oduglighet, elände, ſorg, möda och arbete, fa 
ſtulle det ſenare uppwäga det förra. Hwar är nu Salomos härlighet? 
Däraf äterjtär icke jG mycket ſom ett ſtoftkorn, hwilket i wägſtälen är ett 
intet. Därpä gör nu David jlutjatjen och ſäger: jäledes ſkall man icke 
förlita fig pa nägon mannijfa, hon ware big eller fag.” 

Lättare än en flatt dro de alleſammans. Nyß ſade han, att de dro 
allenaſt en fläkt. Nu tillägger han: nej, de äro icke ens ſä mycket fom 
en fläkt. Hwem kan ſätta ſig pä en fläkt? Hwem kan ſtödja ſig mot en 
fläkt? Hwem kan lägga ſitt hufwud ned att hwila pa en fläkt? Ack, 
hwilken darjfap att jatta fin lit till mannijfor! Med rätta ſäger därför 
Spurgeon: “Uppjfatta dem rätt; bedöm dem hwarken efter deras 
ſtorlek eller utſeende utan efter deras tyngd, ja jfola de ej mer bedraga 
dig. Ofwerwäg lugnt, begrunda i ſtillhet, och din dom fkall blifwa ſä⸗ 
dan, ſom här är ſagdt. Faͤfängligare än faͤfängligheten ſjälf är all för⸗ 
tröſtan pa männiſkor; hwarken de höga eller de liga dro wärda wär 
tillit. En fjäder wager ätminftone nägot pa mwägftälen, men fäfänglig- 
beten wager intet och förtröſtan pa det ſkapade mindre än intet. Ga ftor 
är dock förblindelſen, att männiſkorna hellre balla fig: till köttslig arm än 
till den oſynlige men allsmäktige ſkaparens makt; äfwen Guds born Duo 
ety: benägna att lata jmitta fig af denna därſtap. Mit | | 

Men i ſynnerhet är det en mannijfa, ſom du ffall afta dig für att 
lita ‘pa, och den mannijfan är du ſjälf. Nar Paulus jade, att wi icke 
äro bekwäma att tänka nägot godt ſäſom af of ſjälfwa (2 Kor. 3), dä 


uttalade han i de ſtarkaſte ordalag, ſom han kunde finna, känslan af fin 


egen oduglighet. Bed Gud om ſamma ſjälftännedom. Om en ſak ſynes 
dig klar ſäſom middagens ſol, war ändä icke för haſtig att Dima och af⸗ 
gira, utan bed Gud upplyja dig, ifall du tager miſte. Om en jak ſynes 

dig lätt, ja att du utan jwarighet kan utföra den, war dock icke för haſtig 


att gripa dig an därmed, utan bed förſt Gud hjälpa dig. Om du ſer 
nagon falla i en ſynd, ja tänk icke: “Detta ſkulle aldrig funna hända ~ 


mig“, utan bed i ſtället Gud, att han ma förbarma fig öfwer din ſwag⸗ 


ſom warit ſtarkaſt i ſtriden mot freſtelſer, frimodigaſt att bekänna Her⸗ 
rens namn och till ſtörſta wälſignelſe för fina medmänniſtor, hafwa juſt 
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Allenaſt en Flatt aro männiſkors barn, Pf. 62: 11. 


warit de, fom jälunda berott i allt af Gud. Men de fom lita pa fina 
equa krafter, fin egen wishet och erfarenhet, fin egen karakter o. |. w., 
för dem gar det ſaͤſom för manniffor, fom gifwa fig ut pa ſwag is. De 
fara ned, och muͤnga drunkna. Ack, gode Gud, ‚biälp 5 att förſtä, huru 
odugliga till allt godt wi äro utan dig, 

Men det ligger äfwen en tröſt för de troende i wo 3 at 
alla männiſkor, äfwen höga herrar, dro lättare än en fläkt. De kunna 
nämligen Da weta, att de alls icke behöfwa wara rädda för dem. När 


Moſes trädde upp befallande i Herrens namn inför Farao, da wardt 


Farao förgrymmad och beſlöt att wiſa jin makt genom att än mer förtrycka 
Guds folk. Men han war en fläkt. När Guds ſtund war inne, gjorde 
han honom och all hans makt till intet. Herodes hade ſatt ſig i ſinnet 
att förgöra Jeſusbarnet. Men ſom en fläkt förgjorde Gud honom i ſtället. 
Ma wi därför icke förfäras, om denna wärldens wiſe och wäldige reſa 
jig upp mot Herren och hans ſmorde. När de jubilera ſom bäſt, flall det 
ga dem, ſaͤſom det gick öfwerſtepräſterna, nav de hade bragt Herren Jeſus 
pa forjet. Hwem jag icke, att de hade ſegrat? En ſädan triumf hade 
de aldrig förut. Men pa tredje dagen fingo de erfara annat. 

Ma därför fienderna raja, bäſt de kunna. Den lilla hjorden of 
Herren Jeſu far har ide mer att frukta af dem, än berget har att frufta 
af en windfläkt. Om de beröfwa dem allt, hwad de äga, hwad mer? 
Herren ſkall gifwa dem hundrafaldt igen. Om de döda kroppen, hwad 
mer? Sedan kunna de ingenting göra, och Herren ſkall gifwa dem en 
ny förhärligad kropp, när han kommer. All deras förluſt ſtall wända 
ſig i en ſalig winſt, men all fiendernas winſt ſkall wanda fig i een 
och deras glädje i grät och tandagniſslan. 

Men David fortſätter: Förliten eder icke pa ovat ie och 
jatten icke ett faͤfängligt hopp till rof. Orättfänget gods är en ſtor 
förbannelſe. Maͤngen, ſom kunde wara en wälbärgad man, har blifwit 
bragt i djupaſte fattigdom därigenom, att orättfänget gods kommit med 


bland hans egodelar. När han wann det, fa war han kanſke glad. Det 


ſkedde kanſte icke heller pa ett ja groft ſätt, att den borgerliga lagen kunde 


komma ät det, och kärleken till det wunna gjorde, att han lätt öfwerty⸗ 
gade fig, att han icke hade gjort nägot orätt. En tid ſyntes det ockſä, 


ſom om Gud ingenting hade däremot. Men fi kom domen, och han fid 
erfara, att drätt penning gnager bal pa den ſtarkaſte pung. Han bjöd 
till, allt hwad han förmaͤdde, att balla. thop men det Im 
fades icke. Han maͤſte ned i nöd. 


Men det kan ju hända, ſäger du, att mängen far behälla det orütt⸗ 
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Pf. 62: 11. Allenaſt en fläkt dro männiſkors barn. 


fängna godjet, ja länge han lefwer.“ Ja, det är ſannt, och han gläds, 
att han kan lämna det i arf ät fina barn. Men fa följer förbannelſen 
med. Maͤnga tnjen och äter tuſen, ſom fran en wälbärgad ſtällning kom⸗ 
mit ned i fattigdom och uſelhet, hafwa därför att tacka ſina föräldrar, 
ſom lämnade dem i arf orättfänget gods. Guds dom följer alltid det 
orättfängna godſet, tills det är ſkingradt, och da FA ofta oſtyldiga lida 
för, hwad fäder och förfäder ſyndat. Det är nägot, ſom icke blott den 
beige Skrift lärer utan ock den alldagliga erfarenheten högljudt predikar. 
Men orätt gods kan man fa icke blott därigenom, att man ſtjäl ifrän 
sh näſta, utan od därigenom, att man pä ett eller annat ſätt i handel 
och wandel bedrager honom. Har är t. ex. en, ſom har nägot att ſälja. 
Genom oriktiga uppgifter eller genom att förtiga nägot tilljfanjar han 
ſig ett högre pris, än han ffulle fa, om köparen wißte hela ſanningen. 
Där är en annan, ſom behöfwer köpa nägot. - Genom oriktiga uppgifter 
eller genom att begagna fig af ſäljarens nöd presſar han ned priſet pa 
„oftäligt wis, ja, riktigt plundrar honom. Där är ater en annan: för att 
ſjälf förtjäna deſto mer, trycker han ned arbetarens lön till det allra 
ytterſta. Där är en arbetare, ſom är flarfwig och lat i ſitt arbete men 
tager betalning, ſäſom om han arbetade flitigt och ordentligt. Där är 
en — nej tuſen och Gter tuſen — ſom pa ett eller annat ſätt undan⸗ 
| Drager fig att betala den ſkatt, ſom han wet fig wara ſkyldig. Han jer, 
Bess att han blir uppffattad till hälften eller tre fjärdedelar af, hwad han 
. werkligen har i inkomſt. Därigenom bidrager han till att andra, ſom 
äro ärligare än han, fa betala mer, än de fkulle. Men han laͤtſar om 
ingenting. Han ler i ſitt inre öfwer, att han nu kommer undan att be⸗ 
fala den ffatt, fom han fkulle nödgas att betala, om man wißte hans 
werkliga inkomſter. Ack, det gifwes tuſen wägar, pa hwilka männiſkor 
draga till ſig orätt gods och därigenom lägga grunden till mycken olycka 
bade för fig och för de fina. Men de tänka icke pa, att Gud jer det, 
och att hans dom följer den orätta penningen i ſpären öfwer allt. Mä 
phwar och en, fom berömmer fig af tron pa Jeſus, je till, att han är ren. 
Men äfwen om nägon wunnit rikedom pa ärlig wag, ja mä han akta 
ſig att ſätta ſitt hopp därpä, jäjom David här widare ſäger: Om eder 
rikedom wärer, ſaͤ läggen icke hjärtat därpaͤ. Detta är en allwarlig och u 
behöflig förmaning. Ingen är rädd för att blifwa rif. Att blifwa fat 
tiga, det aro alla rädda för, och om nägon raͤkar i fattigdom, ja beder 
han Gud hjälpa honom därur. Ja, han beder kanſke ifrigare mot 
fattigdomen än mot ſina ſynder. Men, ſom ſagdt, ingen är rädd för att 
blifwa vif, ingen beder Gud bewara honom därför och ingen, ſom 
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Allenaſt en fläkt dro männiffors barn. Pf. 62: 11. 


är vit, beder Gud hjälpa honom därifrän. Nej, ju mer nägons rike⸗ 
dom wäxer, deſto mer glädes han, deſto mer drages hans hjärta in dari. 
Den fom har ett hundra tuſen kronor, fer gärna, att han ſnart ma winna 
twa, och när han kommit fa längt, ja glädes han i hoppet att än en gang 
fördubbla den ſumman. Att det ligger nägon fara däri, det tänker han 
icke uppaͤ. Att hans rikedom kan komma att ſtänga ut honom fran him⸗ 
melen, det kan han icke föreſtälla ſig. Han läſer wäl apoſtelns ord: 
De fom wilja wara rika, falla i freſtelſe och ſnara och manga oförnuf⸗ 
tiga och ſtadliga begärelſer, ſom ſänka männifkorna i fördärf och förtappelſe 
(1 Tim. 6: 9). Han läſer frälſarens ord: Där eder ffatt är, där fom- 
mer ock edert hjärta att wara (Matt. 6: 21). Men han tänker icke, att 
ſädant kan hända honom. Förr, när han mindre ägde, war han mycket 
mer enfaldig i tron, mer glad i Gud, mer werkſam för Herren, mer upp- 
bygglig i förſamlingen. Nu upptager mamon hans tid och finne, fa att 
han blir mer och mer afwand fraͤn förſamlingen och hennes werkſamhet. 
Men han fruktar anda ingenting. Han fer gärna, att hans rikedom än 
mer mä wäxa, om han ock Tall domna ännu mer. 


Ma hwar och en pröfwa fig ſjälf. Hwilket hinder rikedomen är för | 


frälsningen, det kan man höra af frälſarens ord: Det är lättare für en 
kamel att ga genom ett nälsöga än för en rif att ga in i Guds rike 
(Matt. 19: 24). Erfarenheten wiſar ockſaͤ, att de ſällan warda om: 
wända, och att de troende, ſom warda rika, ofta förlora den förſta 
kärleken. Finnas rika perſoner i en förſamling — jallan ffall man finna 
dem med, och ännu mer ſällan ſkall man finna dem i ſpetſen för de olika 
grenarna af förſamlingens werkſamhet. Nej, där finner man hufwudſak⸗ 
ligen de mindre bemedlade, ja maͤnga riktigt fattiga. Ack, gode Gud, 
huru fkall det bli pa den ftora dag, ſom ffall allting uppenbara? 
„Ja, ſäger du, men om Gud later mina egodelar wäxa, fa kan jag 
wal icke kaſta bort dem.“ Nej, David ſäger icke heller ſa, utan om rike⸗ 
dom wärer, fd lägg icke hjärtat därpaͤ. Om tillwäxten af din rikedom 
har den frukten, att du blir alltmer ifrig att werka Herrens werk, allt 
mer willig och frikoſtig att offra af dina egodelar för misſionen eller för 
att tjäna de elända och fattiga o. w. ſ., da ma du gärna blifwa burn 
rik ſom hälſt. Men gar det ſä? Man ſer i allmänhet icke det, utan ju 


tjockare pungen blir, deſto härdare kniper du kanſke om 
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Hos Gud är matten. 
62.1215. 


12. 1475 —— har Gud talat, a gänger har jag hört det, att 
hos Gud är matten. 13. Och hos dig, Herre, är nad; ty du weder: 
en hwar och en efter hans gärningar. 


När Gud talar, da ma wi lyßna till och taga wara pa hwarje ord. 
bun ſäger icke nägot öfwerflödigt. När han en gaͤng har jagt nägot, dä 
ma wi weta, att det är ſä och blir fa i ewighet. Konungar och riks⸗ 

| dagar beſluta i är ſä, näſta är annorlunda. De mäfte alltjämt andra 

Ki och rätta. Gud behöfwer aldrig taga tillbaka, aldrig andra eller rätta, 

1 | hwad han en gang har talat eller bjudit. Säll den, fom har Guds ord 

pa jin ſida, men we den, fom har detſamma emot fig. Ty Herrens ord 

blifwer ewinnerligen. När bergen börja att wika och högarna börja att 

falla, ja, när himmelens krafter börja att bäfwa, dä fkall icke en prick 

le wara tubbad af allt det, ee —— har talat. e tan icke warda 
4 om intet, ſäger Jeſus i Joh. 1 ie 

Men hwar fä wi da höra “Gob tala? Jo, ſäger für: 

Nase : Fordom talade Gud pa mängahanda ſätt till fäderna genom 

profeterna, men nu har han talat till oß genom ſin Son (Ebr. 1: 2). 

Och bade profeternas och Sonens ord ha wi at of förwarade i de heliga 

ſkrifterna. Lat of därför älſka desſa feifter, läſa anne pen. dem i 

ett troget hjärta och Iyda dem. i 

Därom ſäger en andens man följande tänkwürba 25 — 700 den bias 

foljer hans rad, ſkall aldrig ängra det — han fäger: “Las alltid Guds 

ord ſä, fom wore det ſkrifwet direkt till dig, och med det enda maͤlet i 

ſikte att lefwa efter detta heliga ord. Tänk därpa, att den lefwande 

Guden will genom ſitt ord tala med hwart och ett af fina barn, äfwen 

med dig. äs aldrig bibeln annat än under bin: Innan du läſer, bed, 


att den helige Ande öppnar dina ögon, ja att du förſtaär, hwad du läſer. 
Medan du läſer, glöm icke, att Gud i ſitt ord talar med dig. Tala ockſa 
du med honom och bed, att han för dig uppenbarar det läſta, fa att det 
för dig ett perſonligt innehäl. Ty det är Guds barns ftora 
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Hos Gud är makten. Pf. 62: 12. 


mansratt att höra, hwad deras fader har att ſäga dem, paͤ det att de 
ſälunda maͤ ända in i det minſta kunna lyda honom. Lydnad för hela 
den gudomliga uppenbarelſen är förwisſo det wiktigaſte i wärt jordiſta lif.“ 
Och den bekante Moody ſäger om ſamma jaf: “Det är ett ftort 
mißtag, ſom manga göra, dA de tänka, att de genom bönemöten och ſam⸗ 
mankomſter ffola fa all den näring, de behöfwa för fina ſjälar. Ty om 
du ide genom desſa kommer i närmare beröring med Guds ord, fkall det 
intryck, du fätt, ſnart förflyktigas. Ju mer du älfkar och betraktar Skrif⸗ 


ord, Fall du fä nägot, fom förblifwer. Guds ord warar ewinnerligen. 
Om jag kunde ſäga nägot, hwarigenom kriſtna kunde uppwäckas till en 
djupare kärlek till Guds ord, fkulle jag känna, att jag gjort dem den 
wiktigaſte tjänſt, jag kunde göra. 
kärlek till bibeln?“ Om du endaſt flitigt läſer den och begär Guds bi⸗ 
ſtaͤnd, fall han hjälpa dig. Det är wiktigt att bedja men ännu wiktigare 
att läſa bibeln. När jag beder, talar jag med Gud. När jag läſer 
Guds ord, talar Gud med mig; och det är wiktigare. Genom att läſa 

bibelordet ſkola wi ock lära att bedja bättre..“ 
Ack, att wi riktigt kunde fa in i wära hjärtan, hwad det will ſäga, 
matt Gud, himmelens och jordens allsmäktige Herre, talar till of, juſt 

till of i detta ord! Wi ſtulle da för wisſo fluta hjärtan och öron till 
för hwarje röſt, ſom wille göra detta ord twifwelaktigt för of, huru ffen- 
fager den röſten än mände ſynas. I den tid, ſom nu är, aro mäktiga 
krafter i rörelſe för att undergräfwa den heliga Skrifts trowärdighet. 
Den ene plockar bort ett, den andre ett annat. Det är icke farligt, ſäga 
de, wi wilja endaſt gifwa ſanningen rätt, och det maͤſte wäl alla wara 
med om“. Ga rubbas tilliten till detta ord. Därför, du ſom will frälſa 
din ſjäl, war pa din wakt mot denna fara. Göm dig hos Herren i 
fruktan och bin. Han fall genom fin gode, helige Ande bewara dig. 
När djäfwulen förförde wara förſta föräldrar och kom ſyndafallet a 
ſtad, huru ſtedde det? Jo fa, att han ryckte Guds ord ur deras hjärta. 
„Skulle Gud hafwa jagt?“ fraͤgade han och jedan talade han fa, att 
hans ord ſyntes dem mycket förnuftigare än det, ſom Gud hade jagt. 
Och när han nu drager oräkneliga flaror in pa den wag, ſom leder till 
förtappelſe, huru gar han da till wäga? Han tager ifrän dem Guds 
ord. Herren Jeſus ſäger, att nav ordet predikas, ja är ſjälafienden till⸗ 


och warda frälſta (Matt. 13). 
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ten, deß mer fkall din tro ſtärkas. Ty genom att wära in i Guds eget 


Du frägar: “Huru fſkall jag fa mer 


ſtädes för att plocka bort det ur de nde Härte, m det ne ime ma tro 


Och je pa erfarenheten. Alla desſa männer, förfall 1 ‘ond 
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Bi. 62: 12. Hos Gud är alten, 


och laſt, och alla desſa, ſom för öfwerträdelſe och brott hamma pa wära 
fängelſer, och alla desſa, ſom dagligen dö utan Gud, utan hopp, dö 
och gi förlorade — huru hafwa de kommit till detta olyckliga flut? Jo, 
djäfwulen har tagit Guds ord ijrin dem. Hade de aktat och lydt ordet, 
ja hade de nu warit gudfruktiga, rättfärdiga, lyckliga och ſaliga männi⸗ 


flor. Men ſſjälafienden tjuſade dem. Han fkulle föra dem till ett djupare 


wetande, han ſkulle göra dem mer friſinnade o. ſ. w. Sälunda ryckte 
han bort ett ord här, ett annat där, ett A här, ett O där, tills de all⸗ 


deles hade miſt honom, jom är A och O. Och jedan drefwo de ut pa 


wärldens wida haf, följande de ſyndens windar, ſom där bläſte, tills de 
kaſtades upp pa grund och blefwo wrak och gingo till botten för tiden 
och för ewigheten. Hade de blifwit wid Guds ord, jä hade de i ſtället 
hamnat pa “himmelens jalla kuſt“, där de fätt deltaga i de frälſta ſka⸗ 
rornas ewiga lofſaͤng. Nu är deras lott grat och tandagniſslan i det 
mörker, där deras maſk icke dir och elden icke e O, hwarför, n 


Tan. hörde och Iydde de icke Guds ord. 


Twi ginger har jag hört det, ſäger David. Ja, det Gud talar, 
bet jfola wi äter och aͤter höra. Wi behöfwa ſtändigt päminnas därom. 


Om den troende ffulle fluta att bruka Guds ord, ja ffulle han ſnart 


ſomna in i döden igen. Det jer man ockſaͤ om och om igen, att de tro- 


ende, ſom blifwa förſumliga i att bruka Guds ord, de domna ockſä and- 


ligen allt mer och mer bort fran lifwet i Gud. Rare broder och ſyſter, 
bruka Guds ord. War flitig däri. Om det för tillfället ſmakar ſom “torrt 


tri“, ſaͤſom Luther ſäger, fa bruka det ändä. Tyder du, att ingenting 


will ſtanna kwar i ditt hjärta, ja bruka det deſto flitigare. En ung tro- 


ende man klagade en ging inför en gammal lärare, att Guds ord aldrig 
ſtannade kwar i hans hjärta. Den gamle mannen gaf honom dä ett glas, 


ſom war ſmutſigt. Slä watten dari”, jade han. “Sla ut det igen“, 
tillade han. Och detta upprepade han flere ganger. Till flut jade han: 
„Sätt glaſet mot ſolen och betrakta det.“ Och ſe, nu war det rent. Ja, 
ja werkar Guds ord, där det öfwas med flit. Det ſynes, ſom om ingen⸗ 


ting ſtannade kwar. Men det renar hjärtat och bewarar det i tron. — 


Me (at ingenting förleda dig att förſumma det. 


Lat oß ockſaͤ alla bidraga därtill, att Guds ord mä tilligen (ii 
| kunnas. Sä din fad om morgonen och Hall icke upp om aftonen, ty- du 


wet icke, hwilket fom bäſt kan Iydas (Bred. 11: 6). Synas än männi- 


ſtorna harda, lat of anda ga pa: Det ſtall icke fran alla hall komma 


faͤfängt tillbaka. Har träffar det en, där en annan, fanjfe den man minſt | 


förmodar. Han undertrycker det i äratal, men till flut gror det och bär 
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: Hos Gud är makten. Pf. 62: 13. 


frukt. När man ropar pa en ſofwande männiſta en gang eller twa gaͤnger, 
är det icke ſagdt, att hon waknar. Men wid tredje eller fjärde tillropet 
waknar hon kanſke. Nuwäl, det war da icke det ſiſta ropet, ſom werkade 
det, utan alla tillſammans. Därför lat oß ropa. Kanſte har nagon ro⸗ 
pat förr i ſamma öra, ja att han waknar ſtrax. Kanſte ſkall det dröja, 
tills ännu naͤgon annan kommer och ropar. Den gamle gudsmannen 
Roſenius jade mig en gang, att nog mänga, jajom det ſyntes, waknat 
till lif genom hans predikan. Men nar han nägon gang närmare under⸗ 
ſökte ſaͤdana fall, ja wiſade det fig, att de hade fätt füregäende intryck ge- 
nom nägot Guds ord, ſom de läſt eller hört af nägon annan. Guds 
ord är kraftigt och lefwande och lefwandegörande. Därför, hwad du kan 
göra för att utbreda det i wärlden, det gör. Och du, ſom är ſatt att 
predika, ga pa i tid och otid. Tröttna icke för det, att det ſynes liten 
eller ingen frukt bära, eller att mannijfor förakta eller ſmäda det. Har 
du icke ſtora gäfwor, nuwäl, predika m, ord anda. Det är ordet, och 
ide Dina gaͤfwor, ſom ſkall gira det. 

Det ord, ſom David här menar, war: Hes Gud ar — Han Sager 
ide “matt”, icke heller “jtor makt“, utan “makten“, d. w. ſ. all matt, fa att 
alla andra warelſer Gro idel wanmakt, ja att de ingenting forma, utom hwad 
Gud gifwer kraft till. Sädant är en ſtor tröſt att weta, när man känner fig 
half ſwag och eländig. Ty wore jag ännu mycket ſwagare, ja. behöfde 
jag likwäl icke gifwa mig öfwer, da makten är hos Gud, i hwars armar 
jag hwilar. Och wore fienderna tuſen gänger ſtarkare och freſtelſerna 
tio tuſen gaͤnger ſwärare, fa behöfde jag dock icke förtwifla, da makten 
är hos Gud, under hwars wingars flugga jag har min tillflykt. O, huru 


böra wi icke triumfera, när wi hafwa en ſädan trygghet! Mä wi där⸗ 


för lata fora all tillit till egen makt och all fruftan för andras malt, 
och i allt ſom händer, bara hafwa det till ordjpraf: Hos Gud är mak⸗ 
ten. Ty är han pa wär ſida, da är makten pa wär ne men wanmatten 
pa deras, fom wilja fördärfwa of. 

Men David tillägger ännu ett ord, betta: 08 big, 
är nad. Makt i förening med wrede är nägot förfärligt. Makt i 
förening med nad är naͤgot tröſtligt. Och de, ſom tro pa Herren Jeſus, 
kunna ſtödja fig pa desſa twa: Guds malt och Guds nid. Detta fram- 
höll äfben Herren Jeſus, nar han lärde fina lärjungar bedja: Fader 
wär, ſom är i himlarna. Det ordet Fader“ förkunnar Guds näd; det 
ordet: “ſom är i himlarne“, uttalar han makt. Mad och malt — det 
är berg till höger och berg till wänſter. Den ſom har desſa att ſtödja 


jig wid, han behöfwer ingenting annat att tröſta pa, det ware gods och 
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4 
| pf. 62. u. Dos Gud ür makten. 2 
} 
N guld eller höga herrars ynneſt. Herren är för honom nog. Ack, Sud, % 


„ gif op” en ſaͤdan tro, att wi ma warda i fanning lyckliga! | 
IE Altt Hos Gud finnes nid, det bewiſar David därmed, att Han titlagger: 


1 Ty du wedergäller hwar och en efter hans gärningar. Han tänker wid 
if Bala desſa ord endaſt pa Guds förhallande mot dem, fom höra honom till. 
„ Sajom wille han ſäga: Dina wänner, fom wilja tjäna dig och göra din 


wilja, dem wälſignar du med allt godt, dem hjälper och bewarar du, och 

allt, hwad de i tro och kärlek gira, huru ringa och ofullkomligt det än 
mä wara, det lönar du dem för wida utöfwer allt, hwad de äro wärda. 
Och det är nad. Ty hwilken outſäglig nad är det icke, att han icke blott 
här will wedergälla dem ſju för tu, utan att han ock will pa den ytterſta 
dagen tänka pa deras allraringaſte goda gärningar och ſäga: Kommen J, 
min Faders wälſignade, och beſitten det rike, fom är tillredt at eder fran 
wärldens begynnelſe, ty jag war hungrig och J gaͤfwen mig att ata, jag 
war törſtig och J gäfwen mig att dricka o. ſ. w. Därför äro desſa ord, 
att Gud lönar hwar och en efter hans gärning, ide fa att fatta, att de 
ſtola fa fa mycken lön, fom deras gärningar förtjäna, utan det är me- 
ningen, att när de med ſina gärningar wiſa, att de wilja lyda och tjäna 
‘Gud, ſaͤ ſtall han gifwa dem en lin ja ſtor och härlig, att de icke kunnat 
nad. 


Men angät, tänter David, fagbt; icke den 

wae ie zy det är icke nad mot dem, att Gud wedergäller dem efter deras gär⸗ : 

1 ningar. Utan det kallar Skriften ogunſt och wrede (Rom. 2). Men fa ‘ 

a: till wida ma äfwen det kallas nad, att det nämligen är nad af Gud mot 

H 1 hans ‘barn, att han flär ned och krosſar deras fiender, fom wilja ſtöta 

> dem omkull och fördärfwa dem (v. 5). Det war nad mot Israels folk, 

| i Peat att Gud förgjorde Faraos här, fom förföljde dem. Det war näd mot 

1 | od | Hijfia, att Gud ſände en mordängel och förgjorde Sanberibs här. Och 

1 } ja är det nad mot Guds barn, att han förgör deras fiender. Hela Guds 

1 wärldsregering är en ſammanhängande kedja af naͤd mot hans folk, till 
pee hwars frälsning allt ffall ſamwerka, äfwen hans domar öfwer fienderna. 


Mi wi därför tro pa honom, lita pä honom för hwarje dag mer inner⸗ 


a 
— ́ ui 


i bel ligt och belt ſamt i allting lyßna efter haus ord för att gömma det och 
lyda det. Da fkall det ide fla fel, att wi ock till lon en gang fi - — 
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Bittidn jag dig, o End. 
Pf. 63: 1—2. 


1. En pfalm af David, da han war i Juda ölen. 2. Gud, du 
är min Gud, bittida jag ſöker dig; min ſjäl törſtar efter dig, mitt 
tött ſmäktar efter dig, i ett torrt land och förſmäktande utan watten. 


Enligt öfwerſkriften har David fkrifwit denna pſalm, dä han war i 
Juda öken. Detta bekräftas äfwen af v. 2, där han ſäger, att han war 
i ett torrt land, förſmäktande utan watten. Ty Juda öken är en af 
de ödsligaſte trakter, ſom man kan fa je pa jorden. Den begynner ſtrax 
öſter och ſydoſt om Jeruſalem ſamt ſträcker ſig fram till Döda hafwet. 
Att David icke friwilligt war i öknen utan war dit fördrifwen af fiender, det 
wiſar v. 10 f. Detta kunde tyda antingen pa den tid, da han flydde für 
Saul, eller den tid, dä han flydde för Abſalom. Det ſenare är det rik⸗ 
tiga, ſäſom man kan ſe af v. 12, där han * Nie för er 
Ty konung war han icke, ja lange Saul lefde. 

Det är en owanligt ſtor mängd pjalmer wi lame + David frän 
denna för honom fa jwära tid. Men det är ockſä lätt förklarligt. Nar 
drufwan presſas, dA rinner ſaften ut, och nar hjärtat presſas, dä trader 
det fram, ſom djupaſt där inne bor. Men hwad ſom gar ut ur den jjun- 
gandes hjärtas innerſta, det tränger ofa wanligen in i den hörandes 
hjärtas innerſta. Det ſom bara bubblar pa ytan hos den n det gat 
ide djupt ned hos den andre. 

När man tanker pa de jorgliga förhällanden, i bwilka David — 
fg ja kan man ide annat än förundra fig öfwer pſalmens glada inne ⸗ 
ball. Men när Gud genom förnimmelſen af fin närwaro hugſwalar de 
ſina, daͤ kan ingenting ängſla eller förfära dem. Wilja wi därför winna 
en riktigt waraktig lycka, da mä wi fe till, att wärt hjärta kommer ri 
tigt lös fran allt timligt och förgängligt ſamt far fitt fäſte allena i Gud, 
ſaͤſom det ftär i Pf. 62. Ty allt i denna wärlden är förgänglighet, fä⸗ 
fänglighet, och den lycka, fom bygges därpä, är ſäſom ett hus, fom bygges 
pa löſa ſanden eller pa jäslera. Man har ingen glädje däraf utan 
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| Pf. 68: 2. Bittida ſöker jag dig, o Gud. 

„ endaſt bekymmer och oro, nar man le, huru det ſjunker och ſpricker än 
„ här, än där. 

„ David börjar med de orden: Gud, du är min Gud, och det är den 
I högſta bekännelſe, fom nägon nägonfin kan aflägga. Men David fä- 
N wäl ſom alla andra helgon har endaſt warit en ſwag lärjunge däri. Att 
3 Ka med full fanning ſäga: “Gud, du är min Gud“, det är att fullkomligt 
ih halla det förſta budet. Det ür att ä öfwer allt frukta Gud, att man 


är fullkomligt upphöjd öfwer all fruftan för männiſkor eller onda andar 
eller olycka eller döden, eller hwad det wara ma. Den fom fullkomligt 
Fe fruktar Gud, honom kan ingenting i himlarna eller pa jorden eller under 
| jorden ſträmma. Han kan alltid jjunga: 
F Och wore wärlden än fa ſtor 
Och full af mörkrets härar, 


ode Dock när ibland oß Herren bor, 
porn Platt intet of förfärar. 

Men zr den mannen eller kwinnan? David bar ofta 
„ RR bifivat och warit rädd, ja att han legat och gratit hela nätter (Pſ. 6: 7), 
5 tänkande att Gud alldeles har öfwergifwit och förgätit honom. Profeterna 
hafwa ockſä warit ſwaga begynnare. Och wi — ja, hwad lönar det fig 

att tala om of? Wi mä flä of för wärt bröſt och ſäga: “Gud, ga icke 
till doms med of; utan förbarma dig öfwer of!” Huru rädda och elän⸗ 

diga aro wi icke! En troende kwinna bad en gang en liten gosſe ga in i ett 

annat rum och hämta en ſax. Han gick. Men när han öppnade dörren, 
1 | ryggade han tillbaka, och tordes icke ga in i det halfmörka rummet. Hwad? 
ie jade kwinnan, är du rädd? tror du inte pa Gud?” — „Jo, ſwarade 
„ gosſen, nog ‘frog jag pa Gud, men jag är rädd, att det fan wara en 
vatta där inne.“ litet bet ide: * att 
Att med full aga: „Gud, min Gud“, bet at att 
ee älfte Gud ja, att du har en ftändig glädje i honom, att du ftändigt är 

„„ nöjd och tackſam, ehwad han gifwer eller tager, att du ſtändigt med luſt och 

fröjd wandrar i ljuſet inför hans anſikte och löper hans budords wägar, att 
eit peat du ſtändigt med brinnande längtan jagar mot mälet ſamt öfwer allt i ord 
. om och wandel wittnar om honom och hans kärlek, ja att hwar och en, four 
. kommer i beröring med dig, känner nägot af himmelen fträla ut frän dig. 
„ | Men hwar finnes wal en ſädan ren och fullkomlig kärlek? Huru je ide wära 
„ 2 ögon nu efter ett, nu efter ett annat jajom gods och guld, ära, gunſt o. ſ. w.? 

. Huru lätt knota och Maga wi icke, nav det gar of emot och afundas dem, 

ſom wi tycka, att Gud gifwer mer än oß? Huru ofta glömma wi icke 
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ſönder. 


oro, nägon omſorg, utan att du är fullkomligt lugn och trygg, huru det 


fa att icke ett ord kan fela af det, fom han har talat. 


Bittida ſöker jag dig, o Gud. Pf. 63: 2, 


hans bud och förſynda of dels genom att göra det, fom han har förbjudit 
dels genom att förſumma ſaͤdant, ſom han befallt? Och om wi gira 


hans wilja, huru trögt och ſakta gar det ide? Huru liten längtan till 
himmelen är det icke i ſjälfwa werket uti wära hjärtan? Ja, wil hafwa 


wisſerligen ſkäl att ater och äter fräga: “Gode Gud, finnes werfligen 


nägon tro i of, eller är all wär bekännelſe endaſt pladder och munwäder?“ 
Att med full ſanning ſäga: “Gud, du är min Gud“, det innebär 


widare en ſä fullkomlig förtröſtan pa hans nad och trohet och matt, att 


där icke ett ögonblick finnes rum i ditt hjärta för nägot twifwel, nägon 


än ma ftorma rundt omkriug, wetande att Gud är trofaſt och allsmäktig, 


Men, ſäger du, är det da oſanning, nar David ſäger: “Bud; du är 
min Gud“? Nej, förſt och främſt är ju ſjälfwa faten ſann, ehwad Davids 
tro ür ſtörre eller mindre. Och för det andra will nog David icke be⸗ 
römma fig af nägot mäſterſkap i tron, men han ſtuderar och öfwar fig därpä, 
att han alltmer mä kunna ſäga det riktigt, att Gud är hans Gud. Sa 
ſtola wi ockſa gira. När Gud till mig ſäger: “Jag är din Gud’, daͤ är 
det fa, och Gud tror det riktigt. Men ja kommer jag efter med min 
klena tro och ſtafwar och öfwar mig och börjar om igen, nav det gar 
Ty om jag ſäger: “Gud, du är icke min Gud", fa gör jag Gud 
till ljugare, och det duger icke. Men om jag ſäger: “Gad, du är min 
Sud“, fa fer wal Gud, att jag ännu icke tror det fa, ſom jag borde, och 
ſom det är, ja, att jag är ſaͤ langt därifrän ſom himmelen är frän jorden, 
men han ſer ockſaͤ, att jag ligger at det rätta ballet och ſträfwar att komma 
till fulla ſanningen fajont ett barn, fom ſtiger upp paren ſtol eller ett 
bord för att komma närmare ſolen. Och jädan öfning behagar honom wat. 

Men är Gud min Gud, dA hör han mig till med allt, hwad han 
är och har. Hans nad, hans barmhärtighet, hans trohet, makt, rättfär⸗ 
dighet, hans himmel och härlighet — allt hör mig da till. Säfont barn 
ſäga om det, fom tillhör föräldrarne: “Det är wärt“, ja ſäga wi om 
allt, fom tillhör Gud: Det är wärt. „Ja, Herren Jeſus ſäger uttryck⸗ 
ligen, att han har gifwit ſina lärjungar ben härlighet, font Fadren har gifwit 
honom (Joh. 17), och hwad kan wal tänkas därutöfwer? Ar Gud wor, 
hwad finnes da mer eller högre än han, fom ide är wärt? Nei, allt 
tillhör eder, ſäger Paulus, det ware wärld eller lif eller död eller närwa 


rande eller tillkommande ting (1 Kor. 3: 22). Men är Gud wat Gud, da 


äro wi hans folk och höra honom till. Säfom grenarna ſäga om roten: 
„(Hon är war rot“, och roten ſäger om grenarne: De äro mina grenar“ + 
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behöfwer ligga länge waken pa kwällen. Och du fall: fa fe, att det ſkall 


Bi. 63: 2. Bittiba ſöker jag dig, o Gud 


men allt igenom ſtammen, ſom förbinder dem — ſä är Gud, wär Gud och 
wi äro hans folk och barn, men allt igenom Kriſtus, i hwilken Gud bor, 
och i hwilken wi äro genom tron. O, hwilket ſaligt förhällande! 
Men nu tillägger David: Bittida ſöker jag dig, d. w. ſ. bittida om 
morgonen. Lat of följa det exemplet. Att ligga länge pä morgnarna är 
en oſed, ſom de troende böra blygas för. Gud har flapat natten till 
hwila och dagen till arbete. Morgonſtund har guld i mun, ſäger ord⸗ 
ſpräket. Alla ſtora main hafwa warit morgonſtundens min. Därför upp, 
upp! Lät icke lättjan taga öfwerhand! Upp, upp bittida pä morgonen! 
Gig ide blott till din tjänarinna, att hon fkall ſtiga tidigt upp och ruſta 


i ordning allt, medan du ligger och drar dig. Utan ſtig ſjälf upp. 


Gud har icke gifwit dig morgonſtunden för att förſlöſas genom din lättja. 
Och det förſta, du gör pi morgonen: fot Gud, Luft ditt hjärta förſt upp 
till Gud, wänd dina ögon förſt till Gud, jig det förſta ord, fom gar 
öfwer dina läppar, till Gud. Om du icke kan Halla p& länge, ja lat det 
wara ditt förſta, ja att du one: till ditt wien 
* förſt hafwa warit 503 Gud. 

Ja, ſäger du, men jag bar m ſwärt att * ba wälen, att 
ing behöfwer ligga länge pa morgonen.“ Men jädan urſäkt tilläter du 
‘ide din tjänarinna att förebära, om hon ſtulle wilja ligga lita länge ſom 
du. Nej, ſtig upp tidigt om morgonen, fa ſkall du fa fe, att du icke 


lända till hälſa, kraft, glädje och -framgäng i din werkſamhet, att du 
till arbete. 

„Men, ſager — igen, en aie bod wara 
beftafienbet, att det majte göras om natten, eller omſtändigheterna kunna 
ſtundom foga ſig j&, att hon mäſte waka en god del af natten, och da 
är det wäl godt, att hon fax ſofwa pa dagen.“ Ja wal, da bir hon 
ſofwa. Men detta är ingen urſäkt alls för dem, ſom utan nägot nöd⸗ 
twäng alls, endaſt för nöjes ſkull eller af lättja prata bort en del af natten, 
i ſtället för att hwila, och ſom ſofwa bort en del af dagen, i ſtället för att 
arbeta, eller ſom af idel flarf prata bort dagen, ſä att de mäjte arbeta 


pa natten och ſofwa bort morgonen. Nej, upp, upp du lata maſk, och⸗ 
wet, att det hör till ett kriſtligt lefwerne att rätta ſig efter Guds ordning 


äfwen i denna del, och att det alltid har ſtraff med ſig att bryta den. 
Men att David jalunda bittida ſöker Gud, det kommer däraf, att 


han fa innerligt längtar efter Gud, ſäſom han här widare ſäger: Min 


ſiäl törſtar efter dig. Sa ſäger ock profeten: Min ſjäl längtar efter 
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Bittida ſöker jag dig, o Gud. Tj. 63: 2. 


dig om matten, och anden i mitt bröſt ſöker dig om morgonen (Ef. 26: i 
9). Men ännu kraftigare tillägger David: Mitt kött ſmäktar efter dig. a I | / 
Hela hans warelſe är gripen af en fädan tränad efter Gud, att han rif- Il 
tigt förſmäktar. Ad, gode Gud, flapa du genom din ande i wära hjärtan uni 
en ſädan kärlek till dig, att wi ide mä ſöka eller längta efter nägot an- N 
nat. Att ja Alflea Gud är det allraſaligaſte tillſtänd, ſom kan tänkas 
här pa jorden. Himmelens ſalighet ffall ockſä beſtä dart, att denna kärlekens a 
trängtan blir fullkomligt tillfredsſtälld, ja att ſjälen riftigt far wara med SE 
Gud, äga Gud, fe Gud, utan att nägot det ringafte moln nägonſin fall Bl 
ſtymma bort hans anlete. Ack ſaliga flut, ad ſaliga mal för wär tro! im 
Klart är att där en ſädan längtan efter Gud finnes, där är den Bil 
ett ojäfwigt bewis pa att ſjälen är född pa nytt, äfwen om där ännu 
är mycken ſtröplighet kwar. Ty denna längtan ligger ide i männiſto⸗ 
naturen, kan icke heller genom nägon lag eller gärning äſtadkommas utan. 10 
endaſt geuom en födelſe af Gud. Men där ingen ſädan längtan finnes, där ial IN! 
raͤder död, andlig död, äfwen om det utwärtes lefwernet är aldrig än ja, in Nil 
godt och kriſtligt. En männiſtobild af wax kan ſe mycket lefwande ut; Kl 
han kan odjä wara mycket wackrare och wara mycket finare klädd än en ane 
lefwande männiſta, ja, man kan äfwen med maffineri äſtadkomma, att han 1 N i 
gir wisſa rörelſer pa mänſtligt wis. Men lifwet fattas. Han är gjord "hl: 
men icke född. Och ja är det med all den gudaktighet och rättfärdighet, in | 
ſom männiſkor aſtadkomma, när lifwet i Gud fattas. Där är ingen Al 
kriſten utan endaſt en fariſe. Ack, gode Gud, pröfwa of, att ingen ma hl 
un fig och ga förlorad, där han hoppades att warda frälſt. mie 
Men att David ſäger: i ett torrt land, förſmäktande utan fetten; El 
det ſyftar pä, att han är i Judeens öken. J detta torra land, där han Ie. 
förſmäktar af briſt pa watten, och där han är ſkild fran Jeruſalem och vl 
helgedomen, känner han den nämnda tränaden djupare än annars. Det By 
är med honom alldeles fa, fom det är med den troende, fom bott pa en | 
ort, där han rikligen fätt höra evangelium, men fom nu blifwit förflyttad 1 
till en annan, där han icke kan fü bora ett lefwande Guds ord. Medan Il 
han bodde pä den förra orten, fatte han kanſte ide ftort wärde därpä. iit 
Men nu, hurn tänker han pa den förra tiden, och hurn längtar han | Wi 
ide tillbaka dit! Nu när han ſaknar det goda, nu trader tränaden fram. 110 
O, Herre Gud gif of din Ande! Gif oß en en tro, ae 3 11 
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vn id ür bättre än 
| 3. Sa ſtädar jag dig i helgedomen att bin matt Ara. 
Ty din nd är bättre Gn lif; mina läppar ſtola priſa dig. 
41 5. Därför flall jag wälſigna dig, fü länge jag lefwer; i ditt name ſkall 
lag Iyfta upp mina bänder. 6. Saſom aj märg och fett warder min 


{ial mättad, och med jublande läppar lofſfunger min mun, 7. nit 
jag kommer ihäg dig pa mitt lager, när jag under nattend witter tänker 
pa dig. 8. Ty du har blifwit till Hjälp fir mig. och i dina wingars 


ſtugga jublar jag. 9. Min {jal hänger ſaſt wid dig; din band 
435 haller mig uppe. 10. Men desſa — till fitt fördärf ſöla de efter min 
fi@l; de ſtola fara ned jordens djup. 11. Man ſkall gifwa hon om 
till pris ät ſwärdet, roſdjurs byte ftola de warda. 12. Och konungen 

Ai fall glädja fig i Gud; Gwar och en, ſom ſwär wid honom, all be: 
römma fig, ty tllRoppad ftall deras mun warda, fom tala _ 
David war, ſäſom wi fe af v. 17 i Judeens nie, han ‚ref 
1 denna palm, Där kände han en obeſtriflig längtan till Gud. Och han 
1 tillägger: Ga ſkaͤdar jag efter. dig i helgedomen. Med denna längtan 
„ i ſitt hjärta wände han fina ögon mot Jeruſalems helgedom, fom ſäker⸗ 
| ligen war ſynlig öfwer hela Judeens öken. Gran de högſta punkterna i 
| Serujalem ſer man mycket wal öfwer hela öknen bort till Döda hafwet. 


Och han jag efter, Gud i helgedomen. Huſet ſjälft war ju icke ja mye⸗ 
ket. Men Gud, ſom uppenbarade ſig där, war hans allt. En ſädan kär⸗ 
lef och längtan till de' hus, där man fär komma tillſammans för att 
dyrka och tjäna Gud, är ett godt teden pa andlig lifaktighet! Däremot 
är det alltid ett mycket daͤligt tecken, när denna, kärlek ſwalnar. Ty- WE 


wißt är det ſannt, att Gud är öfwer allt, ſä att man kan dyrka honom 
i hemmet och ute i naturen, men fig uppriktigt: är det denna inſikt, ſom 
har gjort, att du nu icke kan med ſamma längtan och glädje ſom förr — 
och i ſynnerhet i början af ditt nädelif — je efter det hus, där du med 
andra troende kunde komma tillſammans för att tillbedja och priſa Gud och 
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höra haus ord? Neij, tiv broder, bet ür icke Ditt ann if 
domnat. Wakna upp, att det ide ma flodna. = - 
För att fe din malt och din dra. JI de gudstjänſtliga 8 
i helgedomen afbildades i ſynnerhet Guds makt och majeſtät. Offren, 
rökelſen, hela den praktfulla anordningen af gudstjänſten — allt talade 
om, att männiſkan ſtod inför den allsmäktige och majeſtätiſte Guden, och 
det hade pa David gjort ja outplänliga intryck, att han alltjämt längtade 
dit tillbaka. För honom war allt detta icke tomma och döda former utan 
former, i hwilka Guds wäſen uppenbarade ſig och hans närhet gaf ſig 
till känna. Därtill avo ockſaͤ alla ffina gudstjänſtformer afſedda, att de 
ſkola för männiſtans fantaſi och känſla lifligt framſtälla Guds egenſtaper, 
Guds närhet och det rätta umgänget med honom. Döda och tomma blifwa 
de förſt dä, nar man icke förſtaͤr, eller när _— är frümmande för det 
(if och den ande, fom rir fig i dm. 

Ty din naͤd är bättre än Lif. “Bart tif ar ben ſtörſta 
gafwa, ſom Gud har gifwit of. Därför är ofa lifwets förluſt det 
ſwaͤraſte ſtraff, ſom ſamhället kan döma en brottsling till. Men mer än 
lifwet är Guds nad, och att förlora lifwet är en ringa ting emot att 
förlora Guds nad. Därför ſäger Herren Jeſus: Rädens icke för dem, 
ſom dräpa kroppen och ſedan intet mer funna göra, utan rädens för ho⸗ 
nom, ſom ſedan han dödat, har makt att kaſta till helwetet. Om jag är 
rif eller fattig pai wärldsligt gods, det gir juſt detſamma, bara jag ager 
Guds nad. Rikedom förgar, fattigdom gar öfwer, men Guds näd warar 
ewinnerligen. Men ager jag icke Guds nad, da är jag arm och eländig, 
ägde jag än all wärldens gods och guld. Ty daͤ är jag förlorad. Se 
pa berättelſen om den rike mannen och Lazarus. Den rike mannen lefde i 
prakt och öfwerflöd, kanſte priſad lycklig af alla, fom kände honom; och 
när han dog, fick han en ftätlig begrafning med manga tal. Men i hel · 
wetet hamnade han, där han förgäfwes bad om en droppe watten för 
att ſwalka fin tunga. Lazarus lag där fattig och uſel, ingen brydde fig 
om honom. Han dog, och fäkerligen fanns ingen, ſom begrof honom, 
utan hans döda kropp kaſtades undan i Hinoms dal. Men i Abrahams 
ſköte njöt hans ande en ewig ſalighet. Han ägde Guds näd, för öfrigt 
ingenting. Den rife mannen ägde icke Guds näd men war för öfrigt vif. 
Om jag är ärad eller nedtrampad pa jorden, det betyder föga, däreſt 
jag ager Guds nad. Men miſter jag Guds nad, dä är jag förlorad, om 
än hela wärlden bure mig pa fina händer och alla biffopar hölle wackra 
tal och alla ſtalder ſjönge ſtöna lofſaͤnger pa min döda mull. Att lefwa 
utan Guds nad och do utan Guds nad det är Vöchäztigt.- Alla förhopp⸗ 
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Wi. 68: 6. Din naͤd är bättte an Lif. 


ningar, ſom den ogudaktige git fig om ſalighet, dro idel tomma inbill⸗ 
ningar, ſäpbubblor ſom ffola briſta mot Herrens orubbliga ord, att de, 
ſom wandra den breda wägen, ga till förtappelſe. O, du fom wandrar 
den wägen, Lat icke bedraga dig. Hwarför will du förgäs? Stall bred- 


wid hwarandra desſa twä: Herren Jeſus, fom warnar dig, och hans mot⸗ 


ſtändare, ſom uppmuntra dig att wandra den breda wägen. Fraga dig 
ſedan ſjälf pa allwar, hwem det kan wara rädligaft att lyßna till. Du 
ſtall icke kunna ſtanna i twekan länge. Men du ſom äger Guds naͤd, 
priſa dig lycklig. Gud, din Fader, priſar dig lycklig. Alla heliga änglar 
priſa dig lycklig. Och du är lycklig, i ſanning lycklig. Ty om du tin har 
att kämpa med bekymmer och jwärigheter af tuſen ſlag här, ſä har du dock 
barnaffap hos Gud och arfsrätt i hans rike, och det är nägot ſom öfwergär 
allt, hwad ögon ſett och hwad öron hört, och hwad männiſkohjärtat anat. 

Men huru fkall jag dä winna Guds nad? Allenaſt genom tron pa 
Jeſus Kriſtus. Han är naͤdaſtolen, och annorſtädes gifwes ingen nad. 
Om den törſtige frägar: Huru flall jag fa watten? ſä ſwaras: Kom till 


-källan. Watten kan man ide gira. Man kan brygga allehanda drycker, 


men watten kan ingen brygga. Det har Gud ffapat, och det kan man 


bara taga. Och ja kan ingen med egna werk förwärfwa fig nad. Den 
erhälles till ftänks, alldeles gratis wid naͤdaſtolen, och dit fä alla komma 


utan penningar och för intet. Dit fa fariſeer och publikaner, öfwerſte ⸗ 
präſter och tjufwar och röfware och mördare komma, äfwen de wärſte. 


Rättigheten att komma till nee är lika fri jom eee att 


titta pa ſolen. 


Wid tanken pa betta fäger nu David, att — ſtall priſa a: wile 
ſigna Gud, {a länge han lefwer, och i hans namn lyfta upp fina — 


der till lof och äkallan. Ja, wi böra icke lata händerna falla. 


hafwa ingen anledning därtill. Att wi äro ſwaga, det gör e 
Gud är ſtark nog oß förutan. Att det är mörkt rundt omkring, det gör 
ingenting, för Gud är mörkret icke mörkt, och natten lyſer ſäſom ljuſa 
Afwen da det fer ut, fom om Gud alldeles hade öfwergifwit of, 
ſä är han anda nära. Därför flall man ſäga till de handfallna: Upp med 
händerna! J Guds och Jeſu namn Iyft dem upp! Och till de klenmodiga: 
Waren faſta! Frukten ide. Se, eder Gud kommer, han kommer ſjälf för- 


dagen. 


att hjälpa eder (Eſ. 35: 4). Och fajom ſegerwißa trupper kunna ſiunga 
jegerjanger redan fire ſtriden, ſä kunna och böra wi prija Gud ej blott 


efter. ſegern utan alltid, babe fire och under ſtriden, ſamt med orubblig 
frimodighet reſa upp baneret. Ty ſegern är i alla fall wär genom wär 


Herre Jeſus Kriſtus, ſom trampat ſönder ormens hufwud. 
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Din nad är bättre an Lif. Pf. 63: 6—8. 


Huru innerligt nöjd och tillfreds med Gud David war trots den ſorg ⸗ 
liga ſtällning, hwari han för tillfället befann fig, det uttrycker han med 
de orden: Suͤſom af märg och fett warder min {jal mättad. Godt kött 
är fett kött, därför will David ſäga, att han är ja nöjd och beläten: med 
Sud, ſom kroppen är beläten, nar den blifwit mättad med den allra bäſta 
mat, ſom finnes. Märg är en bild af ſtyrka. Därför ſäger man om en 
ſtark männiſta, att det är en männiſka “med märg i benen.“ Och nu 
känner David fig ja lycklig och ſtark i Gud, ſom hade han blifwit mättad 
med märg. Ack, gode Gud, gif äfwen of en fadan frimodig ande 

Och med jublande läppar lofſjunger min mun, nar jag kommer 
ihaͤg dig pa mitt lager, nar jag under nattens wäkter tänker pa dig. 
Davids ſömn blef afbruten, han waknade kanſke manga gänger pa natten. 
Men dba tänkte han icke pa, att han war i Juda öken, eller att han 
flydde för Abſalom. Nej, dä tänkte han pa Gud, pa hans naͤd och tro: 
het, hans ord och löften, och dä kunde han icke förfalla i klagan och ſorg, 
utan dä lyftes hans hjärta och tunga upp till jublande lofſäng. Det 
gjorde hans fang mjuk och ſkön, och han kände fig hwild och ſtark, ja, 
ſtarkare Gn om han hade ſofwit utan afbrott. Rare David, hwar fi du 
en ſaͤdan tro ifran? Ar det möjligt att under ſädana omſtändigheter hafwa 
en fadan tro? Ja, det är möjligt. Men allt kommer därpa an, att 
wart hjärta blir löſt fran allt tillfälligt och förgängligt ſamt har ſitt 
ſtöd och fin hjälp allena i Gud, jajom David här widare tillägger: Ty 
du har blifwit till hjälp för mig — du och ingen annan — det har 
jag tuſen gaͤnger erfarit, och det kommer jag nu ihäg, när jag ligger där 
waken. “Det är den ſtörſta förmänen af minnet, att det förſer of med 
prof pa Herrens trofaſthet och hiälper of att nee en allt till⸗ 
förſikt till honom“ (Spurgeon): 

Och i dina wingars ſtugga jublar jag. Safom wille han Riga: | 
„Där bos dig i fluggan af dina öfwer mig utbredda ſtarka wingar kän⸗ 
ner jag mig icke blott lugn och trygg utan jublande glad. Ty där wet 
jag, att intet ondt flall träffa mig eller omſtörta mig. Där wet jag, att 
jag är utom ffotthall för alla fiendens ſpjut och pilar lika ſäkert, fom 
om jag ſutte pa maͤnen.“ Ja, lat of Lava af detta. När wi fe David 
rädd och ängſlig och twiflande, ja, nära däran att förtwifla, da mä wi 
bedja Gud att blifwa bewarade därför. Men när wi ſe honom glad och 
ſtark och frimodig i trou, da ma wi jaga: “Gud, Gud, gif of din ane 
och hjälp oß att likna honom i detta.“ 

Min ſjäl hänger faſt wid dig. Det uttryck, ſom David här a 
. är *. ſtarkt. Det betyder egentligen: min . läder faſt wid 
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Pf. 68: 9—11. Din nad är bättre än lif. 


dig. Sa alldeles ombjligt är det för honom att fläppa Herren. Din 

bögta hand Galler mig uppe. Detta är en ſtön tröſt, framſtälld i en 

on bild. Likaſom ett litet barn; fom man will rädda ur ſtor fara, 
fattar fin räbdare om halfen och häller fig faſt wid honom men därjämte 
mäfte “Hallas af rüddarens armar, att det icke Ger mä falla ned i elden 
eller wattnet, pä ſamma ſätt, ſäger den fire David, haller fig min ſjäl 
till dig genom tron, och din högra hand uppehäller mig, att jag icke 
faller. Guds högra hand är Guds kraft, ſtarkhet, wälde och allmakt. 
Om wi tu balla of faſt intill Gud och genom tron omfatta honom, ja 

ftall wisſerligen Guds högra hand, d. ä. Guds allmatt, upplyfta och bara 
oß och icke kaſta oß bort. Uppehäller och bär Gud himmel och jord i 
fin hand, ja fall han ock oe bir ett ja litet 
vn du är“ (Joh. Arndt). 

Men desſa, mina fender — till rate] fordärf jita de 
efter min fal, de ſöka att fördärfwa mig, men det tjänar endaſt till deras 
eget fördärf. Ja, ja wander Gud det. De gräfwa en grop at Guds 
folk, men fa ſtörtar Gud ned dem ſjälfwa däri; de ſätta ut en ſnara, och 
ja Tangar Gud deras egen fot i den. Haman byggde en 50 alnar hig 
galge för att hänga den fromme Mordekai däri. Men när leken war 

flut, ja war det han ſjälf, fom hängde i denſamma. Sa gir Gud de 
ogudaktigas räd icke allenaſt till intet, utan han wänder det till deras eget 
fördärf. Deras onda anſlag blifwa ſäſom ſtenar, ſom de kaſta upp mot 
himmelen, men fom komma igen och falla ned pa deras egna hufwud. Gud 
later: deras ſwärd gaͤ in i deras eget f. 31: Och det är 
“ ſanning det meſt rättwiſa ſtraff. 
Denna Guds ſtraffdom beſkrifwer Dabid — 9 att de ſtola — 
95 “a i jorden3 djup (ſäſom det t. ex. gid med Kora, Datan och Abiram, 
fom uppflukades af jorden) att de ſtola gifwas till pris ät ſwärdet (ſäſom 
det t. ex, gid konung Saul) att de ftola blifwa rofdjurs byte, (jajom det 
gick med Akab och Iſebel). Men alla desſa ſtraffdomar, huru förfärliga 
de än woro, äro dock ett intet mot den maff, fom ide dör, och den eld, 
ſom icke flocknar, och fom wäntar dem, ſedan nädens tid är till ända. 
OnE | A, att de wille beſinna fig och wanda om i tid! Men de tro icke, att 
Tig det är fa farligt. Djäfwulen inbillar dem, att det nog ffall ga bra, all- 
j „ deles ſaͤſom han inbillade wära förſta föräldrar, att de utan fara kunde 
äta af det träd, hwarom Gud hade jagt: = . dag J aten a 
folen J bs. 
Men konungen ftall glarja fig 1 Fienderna jubilera it, ment 
deras tid är fort. Abſaloms konungadöme war jajom en ſäpbubbla. Och 
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Din nib ae bättre an lif. Bf, 63: 16. 


den glädje, ſom konung David fick erfara, när han hämtades tillbaka till 
Jeruſalem, gie ſäkerligen wida utöfwer, hwad han hade wäntat. Och denna 
glädje war en glädje i Gud, emedan det war fraͤn Gud, ſom hjälpen 
kom. Men Davids glädje wid detta tillfälle war dock ingenting i jäm⸗ 
förelſe med den outſägliga fröjd, fom Guds barn flola fa erfara, när de 
ſäſom konungar och präſter inför Gud (Uppb. 1: 6) ſtola täga in i det 
nya Jeruſalem för att taga i beſittning det rife, fom är ät dem tillredt 
fran wärldens begynnelſe. Har gi wi ſäſom David i Juda ölen. Men 
jajom han fag Jeruſalems helgedom pai afſtänd, fa fe äfwen wi pa af- 
ftänd den himmelſta helgedomen, och det är, fafom man plägar ſäga, en · 


daſt en tidsfräga, när wi elt wara där, och ingen fiende Hall kunna 


drifwa oß ut. 


Hwar och en, ſom ſwär wid honom, ſtall berömma fia. Desſa ord 


“wid honom“ kunna betyda antingen “wid konungen“ eller “wid Gud.” 
Da det nu war i Guds lag ſträngeligen förbjudet att ſwärja wid nägon 
annan än Gud (5 Moſ. 6: 13), fa böra orden här fa fattas. Men af 
ſammanhanget ſynes, att eden gällde konungen, fa att man ſwor och fade: 
„Saͤ ſannt fom Herren lefwer, ja fall han föra war nu fördrifne konung 


tillbaka.“ De fom nu j& ſwuro och ide lato förwilla fig af Abſaloms till. 


fälliga framgäng, de ſtulle till fift fa berömma fig, att de hade rätt. Och 
ja gick det äfwen. Men deras mun, ſom talade lögn och ſade: Nu är 


det för alltid ute med David“, den ftulle warda tillſtoppad. Och fa 


wardt den äfwen. Pa ſamma ſätt ffola ock wi ſwärja och ſäga: “Sa 
ſannt jom Herren lefwer, ſaͤ fall den Lilla hjorden af Jeſu far, fom nu 
löper omkring i Juda torra öken, omgifwen af ulfwar, ſamlas i ewig här⸗ 
lighet i himlarnes rike, där de ſkola triumfera öfwer alla fiender och ewigt 
loffjunga Gad och Jeſus.“ Och när ſlutet kommer, daͤ ffola de berömma 
jig och ſäga: “Se, om wi icke hade rätt“! Men de ogudaktiga ſom 
banat dem, de ſkola dä ga bort, all; * 
bate taladt, war lögn. 


Ja, Gud, wi upfollelſen of. ditt loste — wi att wi 
icke ſkola blifwa bedragna. Därför ſjunga wi redan med wenn mes 


wis: wi i af dina wingers 
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att han war ja där ſwag. Käre David, huru har du kunnat wara en 


dem. 
Bi. 64. 


1. För ſängmäſtaren; en pfalm af David, 2. Hör, 0 Gud, min 
röſt, när jag kwider. För ſiendens ſträck bewara mitt lif. 3. Göm mig 
undan mißgärningsmännens hemliga rad, undan deras larmande hop, ſom 


gira ſynd, 4. ſom hafwa hwäßt fin tunga ſaͤſom ſwärd och hafwa ſpänt 


fin pil — bittert tal — 5. för att i löndom ſkiuta den oſtrafflige; plöts⸗ 
ligt ſtiuta de honom och frukta icke. 6. De Halla faſt wid ondt aftal, 
de orda om, huru de ſkola hemligen lägga ut ſnaror; de ſäga: “Owem 
7. De tänla ut onda anjlag: Wi aro färdiga; ett rad 
Och en mans inre och hjärta är djupt. 8. Men Gud 
ſtiuter dem; en pil [kommer] plötsligt. De warda ſaͤrade. 9. Och 
man fäller dem, öfwer dem kommer hwad deras tunga har talat; hwar 
och en, ſom jer pa dem, fkakar hufwudet. 10. Och alla männiſkor 


ſtulle ſe oß?“ 
ür uttänkt!“ 


warda förſträckta; och de förkunna, hwad Gud har gjort, och gifwa att 


pa hans werk. 11. Den rättfärdige jlall glädja fig i Herren och . 


ſin tillſiykt bos bonom, och alla rätthjärtade ſtola berömma ſig. 


Denna pſalm är belt och Hallet riktad mot fiender.. David är 11 


god, pa det högſta upprörd. Men mot flutet lugnar han fig i det 


medwetandet, att Gud fall och hiälpa honom. 
det är alltid det ſäkraſte. 


David börjar med att tala’ om, twider. Ja, 


warit en arm, ſwag manniffa äfwen han, ehuru han war konung. Ingen 


ſtöld, intet panſar kan fkydda hjärtat mot bekymmer. Tänk dig, du ſom 
kwider, tint dig, att konung David har legat pa fitt anſikte och kwidit 
äfwen han. Allt har ſynts honom ja mörkt, ja mörkt, att det icke kan 
ſynas mörkare för dig. Och David har icke blygts att öppet erkänna, 


ſaͤdan ſtackare? Har du dä ide wetat, att Gud är nädig, allsmäktig, 
trofaſt o. ſ. w.? Jo, allt detta har han wetat. Men anda har han 
kunnat blifwa ja nedſlagen och rädd, att han riktigt kwidit och ropat: 


Gud bewara mitt Lif för ſiendens flräd. Han wet, att de ftä ai hans 
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Gud ſkjuter dem. Pf. 64: 8 —8. 


lif, och han är rädd, att de kunde lyckas. Trots allt hwad han i fina 
dagar haft att utſtä, är han ide “matt af lefwande“ utan will ännu 
wara kwar här för att förhärliga Herrens namn. David och bibelns 
heliga i allmänhet hafwa icke fant nägon längtan efter döden, ja länge 
de wetat, att de kunde wara till wälſignelſe genom att fä lefwa. 
Om mig undan mißgärningsmännens hemliga rad, De komma 
tillſammans och rädjl& i all hemlighet, hwad de ffola gira. Men Gud 
hör allt, hwad de ſäga, han känner allt hwad de tänka, han ſer alla 
ſnaror, de lägga ut, och alla fallgropar, de gräfwa, och fi gömmer han 
de fina undan, ja att fienden har ingenting för ſitt beſwär. Den fromme 
biſtop Gobat i Jeruſalem berättar, huru han en gang blef fallad till en 
druſerhöfding pa berget Antilibanon. Höfdingen wille höra Guds ord. 
Ehuru druſerna woro grymma och wilda ſamt ſynnerligt fientliga mot 
kriſtendomen, ſä anſäg dock Gobat, att han borde fara dit. Han fic odjä en 
wägwiſare. Men när de woro uppe bland bergen, hände en gang, att en 
hyena lag pa den gängftig, där de ſkulle fram. Det betyder olycka“, 
jade wägwiſaren och wände om. Gobat mäfte följa med. Och han war 
djupt bedröfwad öfwer, att höfdingen och hans folk ide ſtulle fa höra 
evangelium, ſom de längtade efter. Men en tid därefter fick han weta, 
att höfdingens afſikt war att dräpa honom, och att han bara wille locka 
honom i fällan genom att ſäga, att han wille höra evangelium. Ja, ſaͤ⸗ 
dant har nog Gud gjort otaliga gänger, ehuru det meſta icke blir bekant 
förrän pä den ytterſta dagen. Gud gömmer de ſina i ſitt anſiktes gömsle 
undan männiſkors ſammangaddning och döljer dem i en hydda (Bi. 31: 
21). Och nav han gömmer dem, dä lärer ingen finna reda pa dem. 
Fienderna beſkrifwer han widare jäjom en larmande hop (v. 3). De 
bullra och gira mycket wäſen af fig, alldeles ſom om de wore fullfom- 
ligt wisſa om ſeger. De hafwa hwäßt fin tunga ſaͤſom ſwärd. För⸗ 
talet har alltid warit den frommes fienders förnämſta wapen, och de onda 
göra jig mycken möda att anwända detſamma riktigt wal. Säjom kri⸗ 
garen hwäsſar ſitt ſwärd för att gifwa det en egg, ſom ffall ſkära djupt 
och fava till döds, fa uppfinna de ſamwetslöſa lögner, fom aro anlagda 
pa att wälla de rättfärdiga ſmärta, förſtöra deras rykte och döda deras 
ava. Hwad finnes wal, ſom icke en elak tunga kan ſäga? Hwilfen nöd 
ſöker hon ej med all malt att walla?” (Spurgeon). De hafwa ſpänt 
fin pil — bittert tal — för att i löndom ftjuta den oſtrafflige. Att 
de hafwa ſpänt jin pil är ett förkortadt uttryck i ſtället för, att de hafwa 
ſpänt ſitt bage och lagt pilen däruppä. Och pilen är det bittra, det 
nedſwärtande, ſmädande, bitande, lögnaktiga talet. Och “de ligga i für 
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ondt aftal. Det är en hedersſak för dem att där hälla ihop. 
uppmuntra äfwen och ſtärka hwarandra. De orda om, hurn de ſtoia 
hemligen lägga ut ſnaror; de ſüga: „Hwem ſtulle fe oß?“ Det 
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ja ſer dock Gud allt. 


pf. 64. ‘Guid ſtjuter dem. 


fat, med fina bägar ſpända, i beredſkap att fegt ſikta pa den rättſinnige. 
Cit rebbart lif ſtyddar of icke frän förtalets anfall. Djäfwulen angrep 
wär frälſare Half, och wi kunna wara wisſa om, att han har glödande 
pilar i beredſtap för of; Jeſus war den abſolut fullkomlige, wi äro det 
endaſt i relativ bemärkelſe, därför finnes inom of bränsle, fom de glö⸗ 
dande flotten" kunna antünda. Märk, huru usla de onda dros de wilja 
ej inflata fig i ärlig ſtrid, de fly öppna fältet och alla fig undan i 
fnären, liggande i förſät för dem, fom känna för litet till ſweket för att 
mißtänka deras förräderi ſamt aro för ärliga och ony at ne vie 
rar föraktliga ſtridsſätt.“ (Spurgeon). 

Och nar de nu Gro i ordning och tro, att den tite tiden är tie, 


be plBtSligt: när han minft anar bet, tafta de fig-öfiver 


honom. Da han minſt flall kunna förſwara fig, flunga de ut fina lögn⸗ 


aktiga beſtyllningar för att walla honom ja ftor ſtada ſom möjligt. 


Ty det är hela deras mal. - Förfärligt men ſannt ſäger Spurgeon N 78 
„En öppen lögnare är en ängel i jämförelſe med en ſädan djäfwul. 

giftigaſte ormar ro ofkadliga bredwid ett ſädant kräldjur.“ Ja, han — 
lägger: „Djäfwulen ſjälf kunde rodna att kallas at ett 
eländig affomma”, 
Men när wi jadant lisa, ma wi dä framföt allt fe til, att wi 
icke ſjälfwa göra of ſtyldiga till falſkt och lögnaktigt eller annars giftigt 


och färande tal mot wär näſta. Det är lätt gjordt, att tungan ſättes i 
rörelſe för att ſäga naͤgot, fom kan flada näſtan, och man tanker icke jä 


ſtrax pa, | hwad ‘fond man gir. Därför gäller här att bedja och wara 
pa fin wakt. Ty denna ſynd un wäl 


| eller annan mißgürning. 


Men David tillägger: frukta ide. De 15 ile att det 
wara farligt för dem ſiälfwa utan endaſt för den, fom de ſikta pa. Men 
wänta bara. Till Tut fall det wifa fig, att flottet gar baflänges. Ty 
Gud är en rättfärdig Gud. Hans barn äro hans ögonſtenar. Och att 


ſtjuta Gud i ögat — ja, den ſom icke förſtär, att det är farligt, han är 
för wisſo förblindad. fito ide i 


ogubaltiga i ſin fiendſtap. 8 
Men hör widare, burn David beſtriſwer 4 De Kälte fait wid 


onda gar alltid bäſt fram i mörkret. 


Men om manniffor ingenting fe, — 
Och han aktar de fina, att intet ondt flall om⸗ 
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Gud ſtjuter dem. 


ſtörta dem. O, du ogudaktige förſmädare och ränkſmidare, ſom mar godt 
i din ſjäl, när du har gjort Guds folk riktigt ondt, wet, att Gud ſer och 
hör dig. Och pä den ytterſta dagen flola alla pilar, ſom du har aſſtjutit, 
genomborra dig ſjälf för att aldrig kunna dragas ut utan ewigt pina dig. 


De tinta ut onda anflag. Och ja ſäga de: Wi are färdiga; ett 


ruͤd är uttänkt.“ Och nu ſmäller det. Nu mäfte det lyckas. Och det 
jer kanſte för ögonblicket fa ut. Betrakta Kriſti fiender, när de hade 
Herren pa korſet. Nu war det färdigt. Deras planer hade lyckats öfwer 
all förwäntan. De hade t. o. m. lyckats reta folket till att ropa: kors⸗ 
fäſt. „Ha, ha, ha“, ſkrattade de. Nu är ſpelet wunnet“, jade de. En 
mans inure och hjärta är djupt, det kan man med David ſäga om dem. 
De woro inga dumma männiſkor utan ſluga. Men ja kom Gud och ref 
ſönder deras nat och gjorde deras klokhet till idel därſkap. Och deras 
triumf wändes i harm och förtwiflan. Ja, ja flall det alltid gä. Det 
war en ging en ftenget, ſom war förföljd af ett rofdjur. Hon ſyntes 
wara alldeles förlorad. Nagra minuter till, och hon mäſte blifwa upp⸗ 
hunnen och ihjälrifwen. Men juft da kom hon till en bred klyfta i 
berget: Hon tog ett hopp och war öfwer. Rofdjuret, ſom ide jag för 
fötterna utan blott pa det flyende rofwet, hann icke hejda farten och kunde 
icke hoppa utan ramlade ned i klyftan och krosſades. Frukta därför icke, 
du lilla, du ſwaga hjord. Du fkall icke ga förlorad. Gud är med och 
han ftjuter dem, jajom här widare ftir. Och han ſtjuter aldrig miſte. 
En pil kommer plötsligt. Där de minſt wänta det, träffas de af Guds 
dom. De warda ſaͤrade, de kunna icke komma undan. Herren har häm⸗ 
nats de ſina, jajom: han ſäger: Min är hämnden, jag ſtall wedergälla det. 
Faraos här hade ju Israels folk alldeles fa godt fom i fina hander. 
Git, tu, tre — je nu dro de till ſpillo gifna. Men Israel flydde och Gud 
ſtöt fienden: Där han hade öppnat wäg vat jolf, dür 
han hela Faraos hr. 
Ofwer dem kommer, de hafwa De lat o om att 
fördärfwa, och nu kommer fördärf öfwer dem. Ack, att de wille beſinna 
ſig och omwända ſig. Mew de je fig icke fore, de ruſa bara pa fafont 
det där rofdjuret. De räkna bara pa ſin lift och fin matt, ſamt de tro- 
endes ſwaghet. När en warg förföljer ett far, ſä mä han wal ide be 
hüöfwa wara rädd. Men att där bakom ett trad ſtär en jägare, fom han 


icke ſer, det tänker han icke pä. Och jägaren är han, ſom äger facet. Nu 


ſtjuter han. Wargen ligger där och färet är räddadt. 
Hwar och en, jou fer pa dem, flalar hufwudet af förundran. Hwem 
hade well kunnat tänka ett ſädant flut? Och alla männiſkor warda für- 
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Pf. 64: 10—11. (dub ftjuter dem. 


rt ſträckta, när de je ſädana domar. Detta har hiſtorien manga gänger 
wiſat. Men i ſynnerhet ſtall det wiſa fig pa den ytterſta dagen, nar 
den ſtora domen inbryter. Gud Täter icke gäcka fig. Hwad männiſtan 
jax, det ſtall hon ſtära upp. Förr eller ſenare kommer det. Det är för⸗ 
gäfwes att hoppas annat, äfwen om det dröjer. Och nu warder jadant 
förkunnadt ſamt genom manga exempel bekräftadt, pä det männiſkorna 
mä gifwa akt därpä och omwända fig. Men hwem frägar wil därefter? 
Där war en. Han war en bitter fiende till Herren och hans folk. Guds 
Ike dom träffade honom. Han omkom pa ett ömkligt ſätt. Det werkade en 
iy allman ffatning bland folfet. Ofwer allt talade man därom. Man för⸗ 
j ftod, att det war Guds dom, och man finde fig rädd. Men nar nägra 
dagar hade gätt, ſa war allt fig lift igen. Ater wandrade man lika 
tryggt och muntert ſom nägonſin förr den breda wägen fram. 2 * 
id 1 om männiſtorna wore alldeles fran fina ſinnen. 
| Men den rättfärdige fall glädja fig i Herren och hafwa fin till 
. ſutt hos honom. När de ſe uppenbarelſen af ſin himmelſte Faders makt 
| och beſtydd, jä wäxer deras tillit till honom. Och de kunna icke blifwa 
| - annat än glada. Det hade warit onaturligt, om icke Jsraels barn hade 
HES fröjdat jig och ſjungit Guds lof efter den underbara räddningen undan 
= Faraos här wid Rida hafwet. Det är förſkräckligt att tänka pa fien- 


dernas underging. Men den uppenbarelſe af Guds makt och rättfärdig⸗ 


5 het och omwärdnad om de ſina, ſom däri ligger, är dock ett ämne för glädje 
0 och lof. Därför ſäger ockſä Johannes i Upp. 19 om Babylons for 

13 fträckliga underging, att han hörde en ſtark rift af en ſtor ſkara i him⸗ 
1 melen, ſom fade: Hallelujah. Frälsningen och äran och matten är wär 
Ty ſanna och rättfärdiga Gro hans domar (v. 1, 

4 Alla rätthjärtade ftola berömma fig, d. w., ſ. de ſtola priſa fi 
att de icke laätit jig ſnärjas eller fträmmas af fienderna utan 
a troget hällit fig till Herren. De fom icke lato ſträmma ſig af Abſalom 
| cee utan förblefwo David trogna, ehuru han majte ömkligen fly, de hade all 
1 anledning att priſa fig lyckliga, nav David ſedan kom igen. Och nu, 
\ 1 haf taͤlamod, du ſom maͤſte lida för Herrens namns ſtull. Lat icke ſträmma 
m dig. När Herren kommer igen, ſtall de ogudaktigas ſtryt och feral tyſtna, 

| | och dä blir det din tur att berömma dig. Och den tiden kommer ſnart. 

1 Ja, amen, ja, kom ſnart, Herre Jeſus! Kom att winna ſeger ody or 

| 5 | losſa ditt folk! Men under tiden mi wär tro och wart mod uppe l. 
| 
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** For längmüßaten; en pfalm; en fäng: Dawid. — 
dis lofwar man i ſtillhet i Sion, och man 3. 
ſom hör bön, till dig kommer allt ait. 


Det wärlar mellan ſorg och fröjd. 64 mälade 
en mycket mörk och dyſter tafla. Men i den 65:te fe wi äter [jus, ett 
klart lins. Alldeles ſaͤſom det ſtär: För den rättfärdige gar [jus upp i 
mörkret och för fromma hjärtan glädje. Det är därför icke wärdt, att 
man gör för ſtor affär af det mörker, font tillfälligtwis intraffar. Armen 
det ſwartaſte mörker har en öfwergäng. Solen kommer i ſin tid. 
‘Gud, dig lofwar man f ſtillhet i Sion. Att lofwa Gud, det förut- 3 
fatter, att man betraktar hans wälgärningar, och det gör man endaſt i 
Sion d. ä. i Guds förſamling. De ogudaktiga förakta Gud och hans 
naͤd, och om de naͤgon gang Nad munnen uttala Guds lof, fa är det 
allenaſt munwäder. Men, fon ſagdt, i Guds förſamling — ‘bar begrun 
dar man hans godhet och de under, fom han git med manniffors barn. 
Där predikas ater och Gter igen om hans nad. Ja, nar de troende ſamlas 
för att höra Guds ord, dA är det juſt Guds nad, fom de ftamppt. allt 
wila höra om. Annars känna de ſig icke tillfredsſtällda. 
Hläaraf följer nu Guds lof. Och lofwet blir innerligt i fomma müßt 
ſom jiälen far ſtäda diupt in i Guds nad. Sa manga wälgärningar 
nägon emottager, fa mycken tackſamhet ür han ock fina wälgörare ſtyldig: 
detta lärer oß äfwen naturen. Emedan wi nu af Gud emottaga de all - 
raſtörſta wälgärninger, fa ito wi ock honom ſtyldiga den allraſtörſta 
tackſamhet och kärlek, och emedan wi dagligen undfä ſtora wälgärningar 
af Gud, ſa äro wi ock dagligen honom ſkyldiga högſta tad, lof och für- 


5 


lek och dagligen förpliktade att lofwa och tada honom ſaͤſom wär for | 


nämſta wälgörare, att alfa honom ſaſom den där högſt älſtar oß, att 
ata honom ſaſom en Herre öfwer allt och att frukta honom fafom den 
1 allsmäktige. Alltſa “Gro wi förpliktade att i högſta mätto tacka Herren 
| Gud jajom war wän, att ‚fon honom ſtörſta üran ſäſom 
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ſägelſeſammankomſt, ſäger man med rätta, att det war en ſtilla och ſalig 


ür 506 ſom himmelen, ja, mycket högre, djup ſom hafwet, ja, mycket diu · 
| 


Pf. 65: 2, Gud, dig lofwar man ; ſtillhet. 


en Herre öfwer allt, jajom den högſte Guden, och att frukta honom jä- 
ſom den allsmäktige“ (Joh. Arndt). | 
Man lofwar dig i ſtillhet, ſäger David. Ingenting kan wara mer 
ſtilla och fridſamt än en förſamling, ſom med gladt hjärta gemenſamt 
lofwar Gud. Att fran wärldens buller och farm och oro komma ini en 
ſaͤdan förſamling, det är ſäſom att komma frän ſtorm och regn in i det 
härligaſte ſolſten. Guds rätta lof, ſäger Joh. Arndt, mäfte gä af hjärtats 
innerfta grund och med fröjd framkwälla ur helig, innerlig andakt, ja att 
hjärta och ande utgjuta fig i Guds lof. Detta heter att lofwa Gud i 
ſtillhet, med innerlig fröjd och kärlek i tälamod och ödmjukhet, ſom en⸗ 
daft Gud hör, känner och fer.” Loffängen behöfwer därför alls icke wara 
ſakta och lägmäld. Nej, den kan wara liflig och eldig, ja, dundrande jA- 
ſom dänet af manga watten. Men när man kommer fran. en ſädan tack⸗ 


ſtund. J en gudfruktig familjs lif aro wäl ockſä de ſtunder de meſt 
ſtilla och ljufliga ſtunder, dä familjens medlemmar för att lofwa. 
Gud för den näd, ſom de erfarit. 

Ack, du Guds barn, glöm icke att tacka Gud. Allt Hab han git 
med dig är nad, äfwen när han handlar underligt och leder dig genom 
mörka dalar. För hwarje dag af hälſa, ſom han gifwer dig, ſäg honom ’ 
tack. För hwarje maltid, du äter, fag honom tack. För hwarje klädes⸗ 4 
plagg du drager pa dig, ſäg honom tack. Allt är det goda, gafmor af | 
Gud utan all din förtjänſt eller wärdighet. Och börjar du bara fe tik 


tigt, efter, fa fall du ſnart finna, ac, fullt ditt lif är af Guds nädes 


wälgärningar. | 


Men öfwer allt annat ſtär ju det, att id 19 für oot till 
nädaſtolen Jeſus Kriſtus med dina ſynder, att han där förläter dig allt 
och renar frän allt, att han dagligen och mildeligen bär och waͤrdar och 
foſtrar dig för himmelen, ja, wänder och ſtyr allt fa, att ingenting i ditt. 
ei far. inträffa, ſom icke ffall med allt annat ſamwerka till din fräls. 

„Och denna nad är orubblig fom bergen, ja, mycket orubbligare, den 


pare, bred ſom öſter ür fran wäſter, ja mycket bredare. Den är ſtor, 
hög, omätlig, ewig ſom Gud ſjälf. Käre, glöm icke att tacka honom. 
Guds förſamling, när du är tillſammans omkring ordet, glöm. 
4 . höja din röſt till att lofwa din Gud. Det är godt att lofſiungg 
Gud, heter det i Pf. 147; det är en god gärning, och det är hälſoſamt 
för den troende ſiälf. Det är Ijufligt, tillägger pjalmiften, ja, det finnes 
ingenting, Iiufligare än att af iktigt helt och fullt Ni lofſiunga Gud. 
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Gud, dig lofwar man i ſtillhet. Pf. 65: 2, 3. 


Därför yttrar fig odja de frälſtas ſalighet i himmelen genom lofſäng 
till Gud och Lammet. Lofſäng höfwes of, tillägger han ytterligare pa 
ſamma ſtälle, Pf. 147: 1. Det är i högſta grad ohöfligt att icke lofwa 
Gud, ſom gör ja mydet godt. Ja, tad, gode Gud. Fyll wärt am 
med glädje, att wär mun mä öfwerflöda af ditt lof! ooo © 

Men till det rätta Guds lof hör widare, hwad David här tlg 
ger: Dig betalar man löfte. När en männifka omwänder fig, da gifwer 
hon Gud ſitt hjärta och lofwar att tillhöra honom och wara honom tro⸗ 
gen. Alldeles jäjom en brud i brudſtolen gifwer fin man ett fadant löfte 
ſamt till inſegel därpä af honom mottager en ring. Hela den troendes 
(if: blir ſälunda i ſjälfwa werket en ſträfwan att betala Gud detta Löfte, 
Kom ihaͤg det wid hwarje freſtelſe till ſömnaktighet, till wärldslikſtällighet, 
till girighet eller annan ſynd, ja att du ſäger: “Jag har lofwat Gud 
att wara hans och wara honom trogen. Och det löftet will jag betala.“ 
Det räknas ju äfwen i wärlden ſäſom fkamlöſt och brottsligt, om en 
kwinna, ſom lofwat en man trohet, följer en annans lockelſe och gifwer 
fig i hans wald, wore det ock blott för tillfället. Huru mycket mer flamligt 
är det ide dä, om den, ſom lofwat ſitt hjärta och allt ät Gud, ſkulle 
Gifa af och följa ſyndens lockelſe! Nej, lat of dag efter dag, hela wart 
(if igenom betala Gud wart löfte, att han mä kunna pa den ytterſta da⸗ 
wen ſäga till hwar och en: r 

Men det Bänder od att en kan wid wisfe tillfällen gifwa 
Gud ſärſkilda löften. Han räkar i en fara och han ſäger: “Gud, om 


du räddar mig, ja will jag gira det och det.“ Eller han har ett l 
tag och han ſäger: “Gud, om du later mig lyckas däri, ſä will jag gira 


det och det.“ Eller Gud wälſignar honom och gläder honom pa nägot 
ſärſtildt ſätt och han befluter i ſitt hjärta, att han will gira nägot offer 
at Gud. Wit ja gira, är ide orätt. Dock ma det icke ſte lättſinnigt 


utan med mogen eftertanke. Och har du dä gjort löftet, ſä je till att 
du betalar det, alldeles ſäſom du betalar en männiſka, hwad du lofwat 
henne. Ett ouppfylldt löfte bränner i ſamwetet ſom ett glödande järn. 
Ett löfte om en tjänſt, en gafwa, ett lofoffer eller hwad det nu wara 
mä, är ingen obetydlighet, och pä den dag, dä den tackſamma lofjängen' 


höjes, bör det utan inſkränkning uppfyllas efter ytterſta förmaͤga“ (Spurgeon). 


Du ſom hör bön, till dig kommer allt kött. Det hör till Guds 


egenſkaper, att han är en bönhörande Gud. Han hör, när wi ropa och 
ſtria. Han hör, när wi tala. Han hör, när wi ſucka. Han hör, hwad 
wi känna, när wi ligga där ſtumma, oförmögna att fa fram ett enda 
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Bi. 6858. Sub, dig lofwar man ſtillhet. 


„ lind. Därwid tager han ingen hänſyn till wär wärdighet eller owärdig ⸗ 
Sl het utan endaſt till wärt behof, ſom han rikligen uppfyller med fin naͤds 
dändliga rifedomar. Han hörde konung David, nav han pa fin tron ſjöng 

TA fina böneſänger. Och han hörde den fattige Lazarus, ſom lag utanför 
Karat den rike mannens dörr, trafig, hungrig, full med far. Han hörde den 
1 helige och wäldige profeten Elias, när han bad, att eld mätte falla ned 
Bil. frän himmelen, och han hörde den fattige och förſagde publikanen, fom: 
| med anſiktet nedſänkt af blygſel Hog Gud, 

| dig öfwer mig ſyndare. 
Emedan nu Gud ja hör bön, ja allt till d. ä. 
1 | mümniſtor af alla flag. Där komma rika, fom räfat i nägon nöd. Gud: 


ER har ſlagit dem med nägot lidande eller olyda. Eller de hafwa waknat 
BE weta de, att han hör bin, därför komma de. Där komma fattiga, ſjuka, 
Fe elända. De tryckas af mängfaldig nöd. Nu höra de, att Gud hör bin, 
ö | och ſä komma de. Där komma gamla, fom gä pa grafwens brädd, där 


komma unga i ſin älders blomma. Där komma farifeer och publifaner. 
Där kommer jungfru Maria och Johannes döparen, där komma röfwaren 
pa korſet och ſynderſkan i Simons hus. Blir det bara bekant om en tif 
man, att han är barmhärtig, ja att han icke kan lata nägon nödſtälld gi 
ohulpen bort, war wig, att han jnart ffall fa huſet fullt af hjälpſökande. 
Och ja komma otaliga manniffor till Gud, nar de fa weta, att han hör bön, 
ja, att han har ett ſädant hjärta, att det riktigt briſter af förbarmande 
| (Ser. 31: 20). Ja, du eländige, du lidande och kwidande, kom äfwen 
du. Hör Herren Jeſu inbjudning: Kommen till mig alla J, ſom arbeten 
och ären betungade. Han gör ingen ſtillnad. Du är i nöd och behöf ⸗ 
IE wer hjälp, och han är af Fadern ſänd att uppſöka “ Hübe de elända. 
: Sa är den ſaken klar. Mer behöfwes ickmmee. 
Ja, Herre Gud. war Fader, wi wilja komma. Se, nu. 
1 Icke pa wär wärdighet utan pa din ſtora barmhärtighet. Wi komma till 
Mi din naͤdaſtol, till Jeſus Kriſtus; hjälp of, fräls of! Wi äro dina. Du 
al har jagt; att du hör bin, och wi wänta nu att fa ſe, att det är fa. 
Da. wi bi ärta och ljudelig röſt lofſjunga ditt 
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Ming wore mig men bu 
wära ſynder. 5. Sill är den, ſom du utwäljer och later komma till 
dig, att han ma bo i ding gaͤrdar, att wi md mätta 8 med det ve 
ditt hus, i ditt heliga tempel. 


David bei talat om, burn Gud hör bön, och burn alla bb. 
Kälte: komma till honom. Nu hade han ſjälf pröfwat därpä. Mina 
mißgärningar, ſäger han, wore mig öfwermäktiga. Där woro icke alle. 
naſt fel och ſwagheter, nej, werkliga ſynder, och det ide ſmaͤ, urſäktliga 
ſynder, utan ſtora mißgärningar, ſom woro mig alldeles för tunga. Och 
hwart ſtulle han dä taga wägen? Fanns det nägon, ſom barmhärtigt 
wille höra pa en jadan usling? Jo, Gud. Därför kom hau till Gud. 
Om denna nad ger Yan: men du förfonar fonder. Ferst 

lägger han ſtark tonwikt pa du — du Gud — du är icke ſäſom en män⸗ 
niſta, du är en Gud, ſom förſonar ſynder. Men hwad är da det, att 
Gud förſonar ſynder? Jo, det är, att han tager bort dem, utplänat dem, 
renar ifrän dem. Saäͤſom han fäger hos profeten: Jag, jag utſtryker dina 
mißgärningar ſäſom ett moln och dina ſynder ſäſom en dimma (Ef. 44: 22). 
Och ater: Du fkall ſkämmas och för ſkams ſtull icke wäga att uppläta 
din mun, när jag förſonar allt, hwad du har gjort (Heſ. 16: 63), d. ä. 
12 

Därom laſa wi i 3 16, bär bet 
beſtrifwes och deß betydelſe falimba förklaras: Pa den dagen ſter eder 
förſoning, ſä att J warden rena gjorda, fraͤn alla edra ſynder warden J 


rena gjorda inför Herren (v. 16). Där hör du alltſaͤ, att det är en ſtor 


willfarelſe, nat hedningarne och pa hebningarnes wis manga kriſtna tänka, 


att Gud ſtall hafwa förſoning för mara ſynder. Det är alldeles twärt 


om han, ſom gifwer förſoning, d. ä. gifwer ut ſin enfödde Son för att 
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utkorad. Ty han är den, ſom Gud har utkorat till att wara frälſare. 


Bi. 65: 5. Säll den, ſom du utwäljer. 


taga bort wärldens ſynd och jälunda föra wärlden tillbaka till Gud. 
Nu wißte David, att Gud war en jadan Gud, därför kom han till ho⸗ 
nom, när hans ſynder woro honom öfwermäktiga. Och han fick werkligen 
erfara, att Gud förſonade hans ſynder, d. w. ſ. ſtrök ut dem, ſäſom om de 
aldrig hade warit till. Och det ſjunger han här ut till lärdom och 
exempel för alla, ſom avo i ſamma belägenhet. Mä wi dä taga hans 
ord och gömma det i wart hjärtas djupaſte ſkattkammare. 

Saäll är den, fom du utwäljer. Gud har utwalt at fig ett folk ur 
wärlden, och det har han gjort före wärldens grundläggning utan afſeende pä 
deras wärdighet, allenaſt efter ſin egen wiljas wälbehag, till beröm för ſin 
naͤds härlighet (Ef. I). Och hwilka da? Jo, alla fom genom tron aro i 
Kriſtus Jeſus. Därför ſäger apoſteln Paulus, att han har utwalt oß i 
Kriſtus (Ef. 1). De gammalteſtamentliga helgonen ſträckte fig i hoppel 
efter den utlofwade Kriſtus. De woro utwalda. De troende i nya tefta- 
mentet alla fig i tron till Jeſus. De dro utwalda. Ty däri beſtär juft den 
kriſtna trom till fkillnad Fran all annan tro, att de balla fig till Kriſtus 
och genom Kriſtus till Gud, ſom bor med ſin gudoms fullhet i Kriſtus, 
fa att Kriſtus kan ſäga: Den ſom tror pa mig, han tror ide pä mig 
utan pä honom, ſom har ſändt mig (Joh. 12: 44), och den ii jer mig, 
ban fer Fadern (Joh. 14: 9). 

Därför du icke lata diafwulen bie * den 
“Sum wet du, om du är utkorad? SRanjfe du icke är utkorad?“ Med 
den frägan har han i alla tider plägat otaliga Guds barn, ofta anda 
till wanſinne. Utan wet, att nar du baller dig till Kriſtus, da är du 


Alla de, ſom äro i aio till. 
med den ſaken. 
Men lika enkelt det ür, ita beſtämdt ar det 
att de, ſom förakta Kriſtus, dro förkaſtade. All tanke pa frälsning utan 
th Kriſtus Jeſus ür abſolut uteſluten. Guds utkorelſe är ſaͤdan, att hon 
icke kan ändras. Att ſtrida mot henne, det är lika fafingt ſom att ftrida 
mot naturlagarna. Intet tal om Guds barmhärtighet kan fran lekamlig 
undergäng rädda den, ſom tager fig till att brottas med naturlagarna, 
och intet tal om Guds kärlek och allmakt kan fran andlig undergäng 
rädda den, ſom gifwer fig till att ſtrida mot Guds utkorelſe. Will 
nägon hafwa riktigt beſked om den ſaken, ſaͤ ma han läſa Rom 9. 
Och fall är den, ſom Gud utkorar. Om en god familj utwäljer at 
jig ett foſterbarn ur ett fattigt och eländigt hem, fa ſäger man: „Lyck⸗ 


liga barn!“ Om en adel och god man, tillika rif och big, ät fig wäljer 
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Säll den, fom du utmäljer, Pf. 65: 5. 
en fattig flicka till brud, ſaͤ fager man: „Hon war Iydlig, hon“. Men detta 
är alls ingenting att tala om i jämförelſe med det, att Gud, den him⸗ 
melſte konungen, till barn och arfwinge ät fig utforar arma, fattiga, ſyn⸗ 
diga Adamsbarn. Om dem mä man ſäga: „Ack, faliga männiſkor!“ Och 
det härligaſte af allt är, att hwar och en, ſom will, kan winna denna 
ſalighet, allenaſt han kommer till Jeſus, till naͤdaſtolen. Hwem ſtulle 
wäl hafwa kunnat drömma om en ſaͤdan ſalighet, däreſt Gud ide hade 
uppenbarat 
Och Water komma tin en När Gud utwäljer nägon till barn, fa 
(ater han honom komma till ſig. Han ackorderar icke bort honom, utan 
han tager fajom en fader ſjälf ſtrax hand om honom med alla en faders 
förpliktelſer. Tank, om en jordift konung fkulle gira fü med ett barn, 
fom wände fig till honom pa gatan och babe om hjälp. Huru ſtulle 
man icke tala och ſkrifwa och telegrafera och ſſunga därom. Wen fa gör 
Gud. Ar det möjligt? Ja, det är fa werkligt och fa uppenbart, att 
wil otaliga männiffor kunna intyga, alt de hafwa erfarit det. Och det 
ffer alla dagar. Will du riktigt blijwa förwisſad därom, ja kom jal} 
och pröfwa. Alla dem, fom emottaga Kriſtus, gifwer han matt att blifwa 
Guds barn, dem ſom tro pä hans namn (Joh. 1: 12). Sa ftär det, fa 
har det warit, ja är det och fa blir det. Därom finned intet twifwel i 
himmelen, om ock ditt eget hjärta är fa fullt af twifwel, att det liknar 
ett ſtormande haf. J ſamma ſtund du kommer till Kriſtus, fa fkrifwes 
ditt namn in i bof, du är en medlem af 
Guds famil.. 

Detta uttryckes nu närmare, när David tilägger: att ban ma bo 
i dina gätdar. Därmed ſyftar han pa. helgedomen i Jeruſalem och deß 
förgärdar, ſom woro en förebild af den himmelſka helgedomen och def 
förgaͤrd förſamlingen. De troendes hem är den himmelſka helgedomen. 
Deras borgerffap är icke här utan i himmelen. De dro ſaͤſom en män⸗ 
nijfa, ſom är mantalsſkrifwen i hufwudſtaden men för tillfället bor i en 
aflägſen landsortsſtad. Gud har tagit de troende till ſig att bo hos ho⸗ 
nom. De bo nu i förgaͤrden, d. ä. förſamlingen. När de fkiljas här⸗ 
ifraͤn, flytta de in i det heliga d. ä. i paradiſet. Och nar Herren fom- 
mer igen, da ffola de flytta in i det allraheligaſte, d. ä. i Guds rike, ſom 
han dä upprättar. Ar icke det ett ſaligt folk, ja är för wisſo icke heller 
öfwerängeln Gabriel ſalig. 

Men David later det icke ens wara nog med detta. Därför tilläg⸗ 
ger han än ytterligare: att wi ma mätta of med det goda i ditt bus, 
det heliga templet. Wi, ſäger han, ty han Bun | att han jjälf är en 
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0 Pf. 65. 5. Sal den, fom du utwäljer. 


Ei af desſa ſaliga. Och nu wet . Wi ſtola icke allenaſt bo i Guds gär- 
El dar, wi ſtola ſitta till bords där i hans bus och mätta of med allt det 
goda, fom där finnes. Wi flola ide ſitta jajom tiggatebarn i köket och 
äta de ſmulor, fom bäras dit ut fran matſalen. Nej, wi ffola fitta till 
bords i matſalen och äta af allt det himmelſta goda, fom. där bjudes. 
ake Detta ſter nu i förgärden genom Guds ord och Herrens nattward, hwilka 
ti med rätta kallas den troende ſjälens ſpis. Där ſmaka de och erfara, 
a huru ljuflig Herren är. Och därwid kunna de hafwa outſägligt ſaliga 
3 ſtunder. Men det är ännu ingenting att jämföra med, hwad det blir, 
| när de komma in i Guds rike och fitta till bords med Abraham, Fat 
Fi och Jakob och alla helgon, jom warit fran wärldens begynnelſe, och da 
I alla änglar ſtola ſtä omkring och tjäna dem och Gud Fader ſiälf ftall 4 
4 | ära dem. Det är för mycket, för att det ftulle kunna gä in i en män- 4 
i | niſtas hjärta. Men det jtall bli ja och mycket mer än fa. Ty huru 7 
4 härlig bilden än mä wara, fa är han dock för ſwag för att gifwa nagot 3 
1 rätt begrepp om werkligheten. Säg: Ar icke det ett ſaligt folk, dr ar 
4 utkoradt till ſaͤdan härlighet? 
4 Leut oß därför Halla ut i tron, Behall det du har, att ingen ‘ah 
0 daga din krona. Han kommer ſnart. Och om han dröjer, fa har du det 
4 iu icke alltför illa utan twärtom ganſta bra här i förgärden, ſä att du 
1 gaärna fan wänta en ſtund. Men medan du wäntar, ſä lät alla andra 
11 att ſalighet ftär Sppen äfwen för dem. Och jung under tiden: 


| 
1 | | 


Medan du dröjer, haf ward om mitt bjä arta, 
Helge deß gläbje och lindra deß fmärt,, 
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och portar apofaler 
du med jubel. 


65: 614: 


6. Med du of cättfäcbighet, 
du wär frälsnings Gud, du fom är en. tillflytt för alla jordens ändar 
och för hafwet i fjärran; 7. du fom gir bergen fafta genom din kraft, 
du fom är omgjordad med malt; 8. du fom ſtillar hafwens bruſande, 
deras böljors bruſande och folkens larm. 9. Sa att de, ſom bo wid 
lierdens] ändar, warda förſträckta för dina tecken; morgonens och af⸗ 
tonens portar förſätter du i jubel. 10. Du har beſökt landet och latit 
det flöda öfwer, du har gjort det mycket rikt genom en Guds bad, full 
af watten. Du har beredt ſäd dt männiſtorna, ty ſä har du beredt 
liordenl. 11. Hennes faͤror har du wattnat, du har jämnat det, 
ſom war upplöjdt; med reguſturar har du uppmjulat henne, det ſom 
wäxer pd henne, har du wälſignat. 12. Du har krönt aret med ditt 
goda, och dina ſpaͤr drypa af fetma. 13. Betesmarkerna i dtuen drypa, 
och med fröjd omgjorda ſig höjderna. 14. Angarna haſwa Lädt fig i 
de ſiunga. 0 


Det är en alldeles ny af ärliga bor. 
jar nu. David ffildbrar Guds wäldiga gärningar, med hwilka han wiſar, 
burn han omhuldar och wälſignar ſitt folk ſamt beſwarar deras böner. 

Med fruktanswärda gärningar fwarar du of i rättfärdighet. Gud 
ſwarar dels genom ſitt ord, dels genom ſina gärningar. När Moſe i 
aͤngeſt bad för det betryckta folket, da ſwarade Gud med fruktanswärda 
plägor, fom han lät komma öfwer Egypten, och nar han wid Röda haf⸗ 
wet näſtan förtwiflad bad om räddning, dä fyllde Gud hans hjärta med 


ſtor frimodighet, fa att han kunde uppmuntra folfet. Och fa kom ſwaret 
i den fruktanswärda gärningen, att han delade hafwet för Israel, men 


dränkte hela Faraos här. Dylika fruktanswärda gärningar gjorde han 


manga gänger. När profeten Elia hade ſtrid med Baals profeter och 


präſter och de offrade, hwardera parten till fin Gud, da bad Elia, att 
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Bi. 65: 7, 8 Morgonens och aftonens portar uppfyller du med jubel, 


Gud matte genom ett under wiſa, att det war han, fom war Gud. Och 
ſtrax ſwarade Gud genom eld fran himmelen, ſom förtärde offret. Och 
det fyllde folket med jadan förſkräckelſe, att alla föllo ned och ropade: 
„Herren är Gud, Herren är Gud.“ 

Genom fadana gärningar uppenbarade Gud fin rättfärdighet, pa det 
männifkorna mätte je, att han icke Täter gäcka fig. Därför fade Moſes 


till folfet, när Gud uppenbarade fig genom fruktanswärda tecken pa Sinai, 


att Gud gjort det, pä det hans fruktan ſkulle wara för deras ögon att 


de icke matte ſynda (2 Mos. 20: 20). 


J tanken pa ſaͤdana gärningar kallar David Gud: du waͤr fräls⸗ 
nings Gud. Det är en öfwermättan fein äretitel, ſom för reſten är 
ganſtka wanlig. “War hjälp och wärt beſtydd ftär icke i wär förmäga, 
utan allenaſt i Guds räd och gärning. Om än männiftor ſamla aldrig 
fa ſtor makt omkring fig, fa beror det dock pa Gud, om han will läta 
det hafwa fortgäng, eller om han will förhindra det. J hans rad och 
makt ſtär allt, pa det wi lara ſtole, att han är Herre och domare pa 
jorden, och är wär ſalighets Gud.“ Lat of därför pä allwar halla ho⸗ 
nom för wär frälsnings Gud. Han begär det af oß. Han fatter en 
Wee Dati. Och det ſkall gifwa wart eget hjärta en outſäglig frid. I 


Du fom är en tillflykt för alla jordens ändar och för hafwet i 
flätran d. ä. för alla männiſtor, hwar de än bo eller wiſtas eller fara. 


Det finnes ingen wri öfwer hela jordens rund, där man icke kan taga 
* tillflykt till honom. Djupaſt inne i de mörkaſte flogat, längſt borta 


de 


de meſt öͤdsliga öknar kan man böja fina knän till honom och lägga 
PR under hans wingar. David kunde lita wal trygga fig wid ‘Gud, nar 
han irrade flyktig omkring i Juda Öfen, fom när han ſatt pa fin tron i 
Jeruſalem. Den ſom ute bland hafwets wreda böljor ligger och ſimmar 
Pay ett ſtycke af ett wrak, har Herren lika nära ſom den, ſom lägger ſig 
i ſin egen ſäng. En ung troende man lag ja en gang pa nägra plankor 
utan hopp om räddning. Han ſäg, huru hajar ſimmade omkring honom 


för att flufa hans kropp, nar han icke längre kunde balla fig uppe. Men 
han blef räddad. Och när man efterät fragade, huru han finde det och 


hwad han tänkte under desſa timmar, ja ſwarade han: „Jag bara önſkade, 


att pappa och mamma fkulle weta, huru lycklig jag war i min Gud.“ 
Ja, huru eländig och öfwergifwen du än mä wara, utan anförwanter 
eller wänner, utan nägon männiſka att wanda. dig till — alltid kan du 
hafwa din tillflykt hos Herren. Han förſmar ingen, han glömmer ingen. 


Hans ögon fara öfwer hela jordens krets för att ſe, om där finnes nägon, 


ſom af helt betray aͤkallar honom (2 Krön. 16; 9), och där har ännu 
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Morgonens och aftonens portar uppfyller du med julbel. Pf. 65: 7—9. 


icke i nägon wrä af jorden ſändts upp en enda jud till gi om in 
ja tyſt, utan att han har märkt den. 

För att nu wiſa, hwilken fater tillflykt Herren ür framhäller < David 
hans makt. Gud är omgjordad med malt, ſäger han. Hos honom fin- 
nes ingenting, ſom är ſwagt eller wacklande. Endaſt genom ett ord har 
han fkapat allting, himlar och jord. Han giv bergen faſta genom fin 
kraft. Afwen de hafwa ingen ſtadga eller faſthet utan af Gud. En jord⸗ 
bäfning kommer och de wackla, de briſta ſönder, de ſjunka ned i djupet. 
Men är det icke mer bewändt med deras faſthet, hwad är det da wärdt 
att tala om männiſkors kraft, att tänka pa nägon war egen kraft? Män⸗ 
niſkor Gro en fläkt alleſammaus, ja, lättare än en fläkt (Bf. 62), och pa 
en fläkt kan man icke bygga. Nej, i Herren allena är kraft. Han ſtillar 
hafwens bruſande, deras böljors bruſande. Nar Jeſu lärjungar word 
förſträckta för ftormen, ſom alldeles höll pa att ſänka devas farkoſt, fa 
wäckte de Herren och ropade ängsligt: Herre, fräls of, wi förgäs. Da 
ſtod han upp och näpſte winden och wägen, och det blef ſtilla lugnt. Och 
fa kan han ſtilla alla ſtormar, äfwen de ſtormar, fom uppſtä bland folken 
genom frig och uppror, jajom här widare ſtär: Du ſtillar folkens larm. 
Huru manga gänger war icke Israels folk utſatt för ſädana ſtormar. 
Ofta ſäg det mycket farligt ut. Men när Herrens röſt ljöd genom ſtor⸗ 
men, da mäfte ſtormen tyſtna. Afwen wär egen hiſtoria wet att omtala 


förfärliga ſtormar, fom wart folk haft att genomgä, där det fett ut, all 


deles fom om ingen räddning wore möjlig. Hwarje ögonblick hade man 
kunnat wänta, att böljorna fkulle la ihop öfwer det ‘Lilla ſtatsſteppet och 
alldeles dränka det. Men ie 1 5 Gud i ‘nt fett: til wär nod och 
ſtillat ſtormen. 

En ſädan mäktig Gud mä wi bun med jul wißhet town 05 wid. 
Därför när det ſtormar rundt omkring dig, jä wet, att det bara är ſäſom en 
ſtorm i ett wattenglas. J en fädan ſtorm behöfwer intet flepp förgäs. Och 
om du tycker, att det är mycket farligt, ja att äfwen ditt hjärta räkar i 
ftorm, fa fer dock Herren ſaken annorlunda. Och nav hans ſtund är inne, 
da fall han ſtilla ſtormen och fräga dig, ſaͤſom han frägade lärjungen: 


Du klentrogne, hwarför twiflade du? Och da fall du blygas, när du 


fet, huru dum du war, fom hade en ſädan Gud men anda war rädd. 

De fom bo wid jordens ändar, warda förſträckta för dina tecken. 
| Siſom orden wiſa, ſyftar David pa ſädana tecken af Guds närwaro, 
ſom äro fruktanswärda, ſäſom ſtora naturföreteelſer, jordbäfningar, ſtorm, 
aͤſta och dylikt eller grufliga ſtraffdomar, ſaſom peſt, hungersnöd, trig, 
öfwerſwämning m. m. När fadant kommer, ja warda äfwen de fräckaſte 
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fom wiſar fig. däri, att han gör jorden fruktbärande och gläder männi⸗ 
ſkornas hjärta genom hennes rika ſtördar. Därom talar han i v. 10 


Pf. 65: 12, 14. Morgonens och aftonens portar uppfyller du med jubel. 


münniſtor förfürade. Ja, man ton dä fa bora rittiga gudsförnekare i 
ſtor ängeſt ropa till den Gud, ſom de annars icke welat weta om. 


Men Guds iche blott utan 


ockſä uppmuntrande och glädjande. Ja, de ſenare äro wida flere än de 
förre. Därpä ſyftar David, dä han här widare ſäger: Morgonens och 
aftonens portar förſätter du i jubel. Mav ſolen trader ut ur “mor: 
gonens port“ jajom en brudgum (Pf. 19), d& jublar hela naturen. Dä 
blir allt lif och rörelſe. Da predikar ſolen genom fitt ljus, fin wärme, 
ſin kraft om Guds oändliga kärlek och malt. Da talar hwarje liten 
blomma pa marken genom fin ffinbet och luft om honom. Dä höjer 


phwarje fägel fin rift. för att lofſjunga honom. Och otaliga männiſtor 
biöja ſina knän och Iyfta fina händer upp för att priſa hans namn. Men 


när ſolen lupit fin bana ut och gär in genom “aftonens port,“ da träda 
ſtjärnorna fram pa himlafäſtet för att ſſunga Guds lof. Da aro män⸗ 
nifforna glada att fa ga till hwila, och ter ſträckas oräkneliga händer 
upp mot himmelen för att priſa Gud för all de nad och alla de under, 
ſom han under dagens lopp gjort med männiſkors barn. Mä nu wi — 


du och jag — taga del i denna härliga fir. Wära röſter äro ſwaga, 


men Gud hör dem. Kanſte kommer det ock grat i halfen. Men lat of 
hoſta bort den och börja om igen. Gud räknar det ſom en ära för ſig, 
att wi ſjunga med. Jeſus wäntar att fi je op med och höra of med. 


De heliga änglarne ſjunga ockſä med. O, hwilken härlig konſert! 


Men hwad David här närmaſt tänker pä, det är den Guds godhet, 


folj. Gud hade nu beſökt landet (v. 10). Det är ett flint uttryck. 
Hwarhelſt nägot godt tillfaller of, ffola wi ſäga: “Gud har beſökt of’. 
Lika wißt ſom ſpären i ſnön efter en björn wiſa, att en björn har gatt 
där fram, lika wißt wittnar all andlig och tents wälfgnelie, jom wi 


ren, att Gud har gätt där fram. se 


Gud hade nu genom fitt beſök lätit landet Aida ach inet 


bad full af watten (v. 10). Däraf blef en ypperlig gröda, ja att man 


fetma, och bergshöjderna, där annars icke mycket wäxte, omgjordade fig 


kunde ſäga, att hans {pdr dröpo af fetma, när han pa fitt beſök gid ge ⸗ 
nom landet. Ja, han riktigt krönte äret med ſitt goda (v. 12). Han 
ſtannade icke wid att gifwa, hwad nödtorftigt war. Nej, jorden fag ut 

icke ſäſom en torftigt klädd arbeterjfa utan jäjom en krönt konungabrud. 
Sßpjälfwa betesmarkerna i öknen, fom annars woro torra, dröpo nu af 


det mycket rift. Han hade gifwit ymnigt regu likſom genom en Guds 
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Morgonens och aftonens portar uppfoller du med jubel. Pf. 65: 9, 12. | | 
med fröjd, d. ä. be buro nu ſä ymniga ſtördar, att det war en frojd att 1 i) 


ffada därpä. Angarna hade klädt fig i hiordar af fär d. w. ſ. de riktigt 1 
wimlade af frodiga fär. Och dalarne hade höljt ſig med korn. Man TB 
fag ingenſtädes en bar flad, nej öfwer allt fad — fad — bara fad. iff 
Gud hade för wisſo warit där. Och ängar of höjder och betesmarker 1 
jublade och ſjönge mot hwarandra alldeles ſäſom i en märeljäng. | I 

Tänk hwilken kön och härlig bejkrifning detta är! Och huru tröft- a 
ligt och uppmuntrande att i ſolens ljus, i regnets flöden, i betesmarkens u Hi 
grönſka och ferns guldgula ſäd ide je bara döda, medwetslöſa natur⸗ 
krafters werkan utan en wälſignelſe, ſom dryper i ſpären af den lefwande, 

kärleksrike, allsmäktige Guden, nav han gar ut för att fe till och hjälpa 
och glädja fina arma, ſwaga, owärdiga barn. pa jorden! Mä wi därför 
till hans dra och wär egen glädje winnlägga of om att jä betrakta ja- 
ken. Det flall odjä lära of att med fullt allwar bedja den bönen: 

Wart dagliga bröd gif oß i dag. Ja, än mer, det fkall lara of att till | 

willkoren för en god fkörd hör icke blott det att wi plöja, fa och gödsla, 1 
uta ock att wi wandra i gudsfruktan, pä det wi mä kunna bedja med 1 
frimodighet och hopp om bönhörelſe. Säſom Gud fade till ſwar pa Sa⸗ 
lomos bin wid templets inwigning: Om jag igenlycker himmelen, fa attintet 104 
regn faller, och mitt folk ödmjukar ſig, och de bedja och omwända ſig, ſä will a 
jag frän himmelen höra det och förläta deras ſynd och bota deras land (2 14 
Kr. 7: 13 f.). Sädant tror den ogudaktige ide, men det är dock wißt. El 
Naturens lagar och andens lagar aro icke parallella linier, fom ingen- 1 | 
ſtädes beröra hwarandra. Lika wißt fom naturen i begynnelſen träffades Bid 
af en förbannelſe, till följd af männiſkans ſynd, lika wißt är, att än i dag Bid 
ett folks förhällande till Gud wäſentligt inwerkar pa de flördar, fom By 
deß land flall bara. God ffird är en nädefull wälſignelſe af Gud, mif- Sie 
wäxt är en Guds ſtraffdom. Den ypperſta jord i wärlden, fajont Egyp⸗ 1 
tens, gifwer mißwärt ſju är à rad, när det behagar Gud att hemſöka i i | 
landet. När wi gjort allt, hwad ett rationellt jordbruk fordrar, dä fom- 1 
mer det ännu an pa Gud, huru flörden ftall blifwa. Gifwer han regn a | 
i fin tid och folffen i fin tid, dä blir flörden god. Hwarom ide blir 1 
det mißwäxt, allt männifkans arbete och omtanke till trots. Därför är 1 
det tillbörligt att wi om wären bedja Gud, att han ma beſöka oß och a 
kröna dret med fitt goda, ſamt att wi pa often, när wi hafwa ffirdat ig 
bönhörelſen, priſa honom, eller, om mißwärxt 05 
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| 
| “Bele hall 6x, 
| ty’ jorden; 2 „ Voffiungen hans namns ara, gifwen honom ara till 


3. "Sägen till Gud: Huru fruktanswärda äto ide dina 
För ſtorheten af din matt hydla dina ſiender underdaͤnighet. 


i name. Sela. 
Till öfwerſtriſt diver bema fätns. Marias orb Min 


ſtal priſar ſtorligen Herren och min ande fröjdar ſig i Gud min frälſare. 
Hoöjen jubel till Gud, hela jorden. Se här, huru den heliga Skrift 
| uppmanar oß att wara glada och jubla at Gud. Däraf förſta wi, 
iy att jadant majte höra till den rätta och funda gudaktigheten. Allt hwad 


| Gud uppmanar oß till, det mäſte wara godt och rätt att gira. Därför 

ſkall ockſä en predikant och lärare winnlägga fig. om att predila fa, att 
N foltets hjärta fylles med fröjd och lyftes till att lofſſunga Gud... 
4 See Men att ſaͤngaren ſäger: hela jorden, det är taladt i profetiſt hän · 

4] — Roy Han wißte ju, att alla folk utom Israel woro hednafolk, ſom 

a ide finde. den rätte Guden och därför icke heller kunde prifa honom Men 

. han wißte ockſa, att den dag ſkulle komma, dä jorden ſkulle wara full af 

| 1 Herrens kunſkap. Därför fortgär denna uppmaning genom alla tider. 

I Det är misſionens heliga werk att utbreda ryktet om Guds ftora godhet 

ii (Pf. 143). öfwer hela jorden, pa det att det ena vay ates det n 

A| mä ryckas med och ſtämma in i jubeljängen. _ 

| | Fae Du Guds förſamling, höj jubel till Gud. . Han . i — 9 gort 

1 \ of. Sa. mycket godt och gir. oß det fortfarande, att wart hela lif borde 
Bi wara en  oajbruten jubelſaͤng. Men därför böra, wi odjä flitigt betrakta 

\ i hans wälgärningar, framför allt den jtora gärningen, att han har. 
1 gifwit oß fin. egen enfödde Son till en nadeftol, dit wi fa fly, nav wi 
WW behöfwa nad och barmhärtighet. Ga wi i deß ſtälle och bara je. pa oh 
he | jjalfwa, da kan intet annat ffe, än att wi blifwa nedflagna och modfällda. 
he Ty i of finnes ingenting, fom lyfter upp. Men lata wi wart hjärtas 
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Hela jorden ffall tillbedja Gud. Pi. 66: 2, 3, 


ögon hwila belt paͤ Gud, pa hans nad, hans makt, hans naͤds under, 
ba ffola wi blifwa glada. Ty hod Gud finnes ingenting, fom trycker 
ned utan blott jädant ſom lyfter upp, Och ju högre wi komma upp, 
deſto mindre och obetydligare ſkall allt i wärlden blifwa. Alldeles ſaͤſom 
alla ting pa marken, äfwen de ſtörſta blifwa Ama, när man je 
pa dem fran toppen af ett högt berg. 

Lofſjungen hans namnus ara, tin bane pis, 
Stora männiffor, jäjom konungar och generaler, fom. utfört wäldiga be ⸗ 
drifter, plägar man ära pa alla ſätt och icke minſt genom ſaͤnger. Nar 
den tyſke kejſaren är 1870 i ſpetſen för fina generaler kom tillbaka till 
fin, hufwudſtad efter det franſka krigets ſlut, da war där ett jubel utan 
like. Inga koſtnader hade ſparats för att ja ſtätligt, ſom möjligt war, 
ara honom och hans man. Huru mycket mer böra icke d4 wi hedra och 
ava wär ftore konungs, wär himmelſke Faders namn och hans ſtore — 
lat of: ſäga det — hans ftore general, wär. Herre Jeſus Kriſtus, genom 
hwilken han ſlagit wära fiender och at, of. wunnit en ewig förloßning⸗ 
Men laͤt of icke allenaſt med munnen ſjunga hans lof utan med 
hela wart lif. Alt hwad Jeſus gjorde, det gjorde han till Guds ara. 
Nar han gaf de blinda ſyn och de döfwa hörſel, när han gjorde ſpetälfka 
rena och reſte upp de döda, dä äſyftade han med allt att winna ära ät 
Gud. Och ſammalunda när han predikade evangelium för de fattiga, när 


han mottog ſyndare och förlät dem deras mißgärningar, dä ſtedde det allt 


— wisſerligen närmaſt för att hjälpa dem, men — ytterſt för att förhärliga 
Gud. Lät of följa detta exempel och det icke blott för Guds ſkull utan 
ockſa för wär egen. Ty waͤrt lif Hall blifwa lyckligt i ſamma maͤn, ſom 
wi i allt, hwad wi göra eller planera, ſikta pa. detta ſtora mal allena: 


att dra, Gud: När det blir wär ſtora lifsfraga wid hwarje fteg: Kan 


jag ära Gud därmed?“ och pa. hwarje plats, där Gud har ſatt op: 
Huru fkall jag här kunna dra Gud?“ da fkall det ock blifwa wär rann ⸗ 
ſakning wid hwarje dags flut: „Har jag i dag warit Gud till naͤgon 
ära?“ Och da, flall wärt lif i ſanning kunna kallas ett heligt lif, och 


wi ſtola fü erfara en frid och ſällhet, ſom ſkall komma oß att med Baus: | 


utropa: Jag är i outſäglig glädje, trots alla mina lidanden . 120 


> Sägen till Gud: burn fruktanswärda aro icke ding werk. Läten 
Gud weta, att J akten pä hans werk, och att J af dem lären att frukta, 
wörda och tillbedja honom. Ty fruktanswärda kallas Guds gärningar 
därför, att de mana till en ſann gudsfruktan genom: att pa ett underbart 


ſätt ädagalägga hans makt och rättfärdighet och omwardnad om de fina, 
men ockſaͤ fruktlösheten och hopplösheten af de ogudaktigas kamp mot ho⸗ 
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ma den dagen komma fnart, och ma wi med alla krafter genom bön sch = 
misſion päſtynda deß ankomſt! Broder, war med, ſoſter, 


66: jotden ſtall tiülbebja Gud. 


nom och hans ord. Och underbara i ſanning äro hans werk. När han 
lät ſyndafloden förgöra den gamla wärlden men frälſte Noak, hwilken 
underbar och fruktanswärd gärning war det icke! Och huru ropar den 
icke till alla folk och männiflor: „Frukten Herren och omwänden eder!“ 
Rar han genom eld af himmelen förſtörde Sodom men deßförinnan räd⸗ 
bade Lot, huru underbar war icke den gärningen, och med hwilken fruktans · 


ward tordönsröſt ropar den icke till alla: „Frukten Herren och rädden 


edra ſjälar undan den förfärliga dom, fom en gäng ſkall ga öfwer wärlden”. 
För ſtorheten af din matt hyckla dina fiender underdinighet. De 
mäſte böja fig, men det blir ingen rätt underdänighet. När Herren ge 
nom profeten Elia hade uttalat, huru han wille läta komma en förfärlig 


olycka och ſtraffdom öfwer honom och hans bus, fi wardt Akab rädd och 
ref fina kläder och drog en jad pa fin kropp och faſtade och lag i jad 


och git tyſt, ja att Gud jade till profeten: Har du ſett, hurn Akab öd⸗ 
mjufar fig inför mig? (1 Kon. 21: 29). Men det war alltſammans en 


hycklad underdänighet. Makten bringar en männiſta ned pa hennes 


knän, men kärleken enſam winner hennes hjärta. Farao ſade, att han 


wille jläppa Israel, men han ljög inför Gud; han underkaſtade fig blott 
i orden, icke i gärningen. Tio tuſenden bade pa jorden och i helwetet 
ägna den allsmäktige en fadan nödtwungen hyllning; de underkaſta fig 
endaſt därför, att de ej kunna annat; det är icke deras lydnad utan ape 


matt, fom gir dem underdäniga hans obegränſade wälde“ (Spurgeon). 


ſtola alla flatten pa jorden warda wälſignade. Och Skriften kan ide 
warda om intet (Joh. 10: 35). Det ftär fa: alla jläften, och det flall 


bli alla. Det ftär fa: wälſignade, och det flall bli fa. Det ſtär fa: J 
Abrahams jad, ſom är Jeſus Kriſtus, och det ffall bli i honom, allena 


i honom, därigenom att evangelium fär draga dem till honom. Ja, 
den dag ſtall komma, dä hela jordens tillbedjan ſtall ſamla fig omkring 
den ende ſanne Guben och den, ſom han har ſändt, Jeſus Kriſtus. O, 


- 
* 
2 7 
. 
§ 
€ 
288 
N 


Pela jorden ſtall tillbedja dig och lofſjunga dig, de ftola lofffunga 
ditt namn. Ja, den tiden ſkall för wisſo komma. Evangelii glada bud⸗ 
ſtap om Guds näd och Guru han fändt den enfödde Sonen för att upp⸗ 
ſöka och frälſa ſyndare — det fkall lägga folk efter folk tillbedjande och 
loffjungande ned för hans fitter. Det ftir fkrifwet, att i Abrahams fad 
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Kommen oc fen. Guds werk. 


Pf. 66. 5—15. 


5. Kommen och ſen Guds gärningar; fruktanswärb ir han i det, 
ſom han got mot männiſkors barn. 6. Han förwandlade hafwet till torra 
landet; genom floden gingo de till fots; da gladdes wi i honom. 7. 
Han är rädande genom fin malt ewinnerligen, hans ögon gifwa akt pa 
hedningarna; de genſträfwiga ma ide gira fig höga. Sela. 8. Wäl⸗ 
ſignen, J folk, wir Gud och läten höra loffings ljud; 9. ty han har 
behallit wär ſjäl wid lif och icke lätit wär fot wackla. 10. Ty du 
pröfwade oß, o Gud, du luttrade of, ſaͤſom man luttrar filfwer, 11. 
du Förde of i fängelſe, du lade en tung börda pa wära höfter; 12. 
du lat männiflor fara fram öfwer wart hufwud, wi kommo i eld och 
i watten: men du förde of ut till ymnighet. 13. Jag flall ga in i 
ditt hus med brännoffer, jag betalar dig mina löften, 14. dem till 
hwilka mina läppar öppnade fig, och fom min mun uttalade i min 
nöd. 15. Brännoffer af feta far will jag föra upp ät dig med offer · 
tot af bockar, jag will offra bide tjurar och bockar. Sela. 


När det är nägot owanligt A färde, plägar man ſäga: Kom och 
je. Och da ruſa mannifforna till. Ty alla Gro nyfikna. De fom gira 
owanliga konſter, pläga ockſä reja omkring och wiſa dem. Och männi⸗ 
jforna komma och je och förundra fig och betala. Men här bjuder jan- 
garen oß att komma och ſe pä Guds werk. De äro fruktanswärda, d. ä. de 
mana of att frukta och tillbedja Gud jajom ae rättfärdige, den barım- 
härtige, den allsmäktige. 

Med rätta ſäger odja den gamle 1 Joh. Arndt bärom: 
“Bax förnämſta omſorg pa jorden ſkall wara att betrakta Guds werk 
och hans underliga regering, ty däraf lära wi oß erkänna Guds allmakt, 
rättfärdighet, ſanning och wishet och att lofwa honom därför och i desſa 
ſtora gärningar priſa honom. Detta förer oß till Gud, dä däremot 
hwarje mänſkligt företag, hwaruti man icke betraktar Guds werk, förer ob 
bort ifraͤn Gud, och flutet däraf är intet annat än jammer och elände. 
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det gifwer han till känna, när han fäger: 
till torra landet; genom floden gingo de till fots. Det war twa ftora 


Bi. 66: 5, 6. Kommen och ſen Guds werk. 
Men i betraktelſerna öfwer Guds werk ligger tröſt, wishet och lif, andakt 


och gudsfruktan, tro, kärlek och hopp.“ 


“Men man bir wal märka, att wär pſalm ſäger: att Gud är fruktans⸗ 
wird i fina gärningar ibland männiſkors barn, Ibland männiſkorna har 
Gud härligt bewiſat ſin allmakt, rättfärdighet, ſanning och wishet, hwar⸗ 
öfwer man högeligen mä förundra fig, ſä att wi wal matte ſäga: Hwad 
är männiſkan, att du tänker pa henne? Eller männiſkans jon, att du later 


dig waͤrda om honom (Pi. 8: 5). Gud har icke hänwiſat of till de 


gärningar, ſom han gör ibland änglarna, utan till de werk, ſom han gör 
ibland männifkors barn, i det han upphöjer och förnedrar, gir fattig och 
gör rik, och frälſar och beſtyddar dem, ſom förtröſta pa honom (1 Sam. 
2: 6, 7).“ Ja, i ſanning: i desſa gärningar uppenbarar han fig fialf, 
att wi ma känna honom och frufta honom. 

Men hwad det nu är för gärningar, jängaren mürmaft tänker pa, 


Han förwandlade hafwet 


under. Bade genom Röda hafwet och genom Jordans flod gick Israel 


till fots. Där Gud will föra ſitt folk fram, där mäfte alla hinder wika, 


det ware haf eller flod eller berg. Och gällde detta, när Israels barn 
ſtulle föras in i Kanaan, fa gäller det mycket met: nar Guds förſamling 


ſtall föras in i det himmelſka Kanaan. 


Wärlden mä ſaͤſom ett ſtormande och 1 haf lägga ſig emot. 
Guds folk maͤſte fram. Djäfwulen mä raſa och ryta ſäſom det wildaſte 
lejon. Guds folk mäfte fram. Gud fall trampa ned ſatan under deß 
fötter (Rom. 16: 20). Han gar i ſpetſen för fitt folk, helig, härlig, all3- 
mäktig. Saſom wi läſa i Mika 2: 13: Wägbrytaren gär framför dem, 
de bryta jig wig och ga ut genom porten, och devas fonung gar framför 
dem och Herren främſt. 

Hela den kriſtna kyrkans hiſtoria är ett lefwande wittnesbörd om 
betta. Hwad woro apoftlarna, när Herren ſände dem ſaͤſom far midt bland 
ulfwar? Hwem kunde tro, att de ſtulle uträtta uaͤgot? Men Herren 
war med dem. J hans kraft gingo de fran feger till ſeger. Allt hwad 
Israels folk hade ſtort och wiſt och heligt och lärdt, lade fig emot dem. 


Men ingenting halp. Den hedniſka kejſaremakten uppbjöd fin ytterſta 


kraft för att mota och kväfwa dem. Men ingenting halp. De predikade 
och ſegrade. De ledo och de ſegrade. De blefwo hudflängda, halshuggna 


korsfäſta, och de ſegrade. Midt i döden triumferade de. Ty Herren war 


med dem. Han gid i ſpetſen. Han war deras ſköld. Han ſtärkte dem, 
när de woro ſwaga. Han uppmuntrade dem, nav de woro modlöſa. 
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Kommen och fen Guds werk. Bi. 66: 6, 


Han helade dem, när de woro fargade. Han bar dem, när de woro ut- 
mattade. Han war deras tröſt, deras Lif, deras allt. 

Och ſedan har det alltjämnt gätt p& ſamma ſätt. Folket är det⸗ 

ſamma. Fienderna äro deſamma. Striderna äro deſamma. Wägen är 

denſamma. Maͤlet är detſamma. Och Herren är 

waken, alltid ſtark, alltid trofaſt, alltid främſt. 

Da gladdes wi i honom. David jäger wi, ty om han ock icke war 
med dA, ja war han dock en medlem af det folk, ſom Gud ja underbart 
räddade dä. BA ſamma ſätt glädjas ockſä wi nu i Gud, nav wi läſa 
eller höra om, huru han har hjälpt och wälſignat och beſkyddat fin förſamling 
under förra tider. Det angär of pa det närmaſte. Ty det är wär Gud, 
ſom har gjort det, och wi äro medlemmar af ſamma folk, ſom erfarit det. 
Ja, lat of wara glada i wär Gud. Det är icke wär wishet, wär kraft, 
wär mängd, icke heller ſtora män ibland oß utan Herren — han allena 
— ſom hjälper oß igenom. Och hans kraft är omätlig! Herren är en 
ewig Gud, fom har flapat jordeng ändar, ſom icke tröttnar, ide mattas, 
hwilkens förſtänd är outgrundligt, ſom gifwer kraft ät den trötte och * 
ſtyrka ät den maktlöſe (Eſ. 40: 28 f.). 

Alltſaͤ, du ſorgsna ſjäl, upp ur din bedröfwelſe och din dwala. Se 
pa Herrens forna werk och wet, att han är denſamme i gar och i dag 
och i all ewighet. Han är rädande genom fin malt ewinnerligen. Jor⸗ 
dens konungar rada en fort, liten tid, och devas makt är mycket inſkränkt. 
Men wär Gud raͤder ewinnerligen och ät fin enfödde Son, wär Herre 
Jeſus, har han gifwit all matt i himlarna och p& jorden. Denna matt 
ffall han ofa behälla, tills han har lagt alla fina fiender under fina 
jitter. Det är fäfängt, att nägon fiende förſöker att reſa fig däremot. 
Det är, ſäſom om en fluga med fina wingar ſökte att mota nordanwin⸗ 
den. Millioner hafwa förſökt det, och alla hafwa de blifwit krosſade. 
Därför, du Guds barn, war faſt och war frimodig. Lita pä 1 
Han är mannen. Han ſtall gira det. 

Hans ögon gifwa akt pa hedningarna. Det är icke wärdt att de 
röra fig för att ſkada hans folk. Gud märker det ftrar. Men han gif- 
wer akt pa dem äfwen i den meningen, att han ſänder ut evangelii för. 
kunnare till dem för att draga dem till Jeſus, att de ma warda frälſta. 
Och han följer med all ſin uppmärkſamhet desſa budbärares arbete, jtöd- 
jande dem, uppmuntrande dem, wälſignande dem, att genom deras arbete 
ſtora ffaror ma läggas till Jeſu fötter. Och för hwarje hedning, ſom 
winnes, fröjdas han högljudt inför alla ſina heliga änglar (Luk. 15), och 
E änglar ſjunga hans lof. Af allt, ſom händer pa jorden, finnes 
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Pf. 66: 7—9. Kommen och fen Guds werk. 
ingenting, fom i himmelen tilldrager fig en ſädan W N ſom 


det, att ſyndare blifwa omwända. 
De genſträfwiga ma ide site fig De hafwa ingen 
att wata ftolta och förhäfwa fig. De äro dock en fläkt, ja, lättare än 
en fläkt alleſammans (Pſ. 62). Farao, Herodes och andra äro warnande 
exempel pa, huru det gär jädana till ſiſt. Redan här i tiden later Gud 
ofta fina ſtraffdomar gi öfwer dem, ſä att hwar och en, ſom will, tan 
ſe, att det är Gud, ſom wiſar, att han icke läter gäcka ſig. Och efter 
denna tiden ffall hans dom drabba anda härdare i eld, fom icke ſlocknar. 
Därför, du ſom hittills trotſat, böj dig nu. Lat fara allt motſtänd, jä- 
ſom fariſeen Saulus gjorde, nar Herren kallade honom wid Damaſtus. 
Stig ned af dina höga häſtar och ödmjuka dig. Det är ingen ſkam att 
böja fig för himmelens och jordens konung. Det ſkall wera wägen till 
din egen ewiga frälsning. Och hwarför ſkall du enwiſas att gä förlorad, 
när Gud bjuder dig frälsning utan penningar och för intet? 
Waälſignen, J folk, wär Gud och laͤten höra lofſängs ljud. 


Det 


| är wal knappt nägon förmaning, ſom äterkommer ſä ofta ſom den, att 
wi ſkola lofwa Gud. Och han är wärd att wi lofwa honom, det är en 


god gärning att lofwa honom, det är hälſoſamt och upplyftande för of 
ſjälfwa. Det ſprider ockſä wälſignelſe rundt omkring till andra, ſom höra, 
att Gud är ljuflig, och därigenom dragas till honom. Lat of därför 
flitigt wälſigna och priſa waͤr Gud. 


for. fara, där det ſett ut, jom om han ffulle duka under. Men Gud 
balp honom. Och därför will han nu icke allenaſt ſjälf priſa honom, 


utan han will, att alla folk ſkola je, hurudan en Gud han är, ja att de 
kaſta bort ſina egna döda afgudar ſamt börja att tillbedja och priſa denne 
Gud allena. Det ſyftet hafwa ju ockſä alla berättelſer i bibeln, icke att 


de jfola wiſa of ,huru det gick med den eller den männiſkan, utan att de ſkola 


lata of weta, hurudan Gud är, pa det wi ma frukta och älſta, tillbedja 


och ſätta wär tro till honom. Ty hos honom är ingen förändring. 
Han är denſamme i gat och i dag och i all ewighet. 
Men det är ide blott när wi warit i fara och blifwa räddade, 5 


wi ſkola lofwa Gud. Ty om det att blifwa räddad ur fara är en ſtor 
nad, ja är det ännu ſtörre nad att blifwa bewarad för fava. Om nägoenn 
farit öfwer hafwet och lidit ffeppsbrott men blifwit underbart räddadd 
fran en, ſäſom det ſyntes, ſäker undergang, da finner man det alldeles 

naturligt, att han priſar Guds ftora nad. Men hwem beſinnar, att det 


är en ännu ſtörre nad, om hela reſan gir lyckligt och wal, -jä att han 
— 292 — | 


Ty han har behaͤllit wär ſjäl wid lif. David hade W i naͤgon 


| 
“7, 
4 
| | Ä 
> ‘ 
14 | 
Ei: 
4 > ‘ 
4 in 5 t > 
143 2783 
* 
5 
1 7 
1 N ‘ 
{ 
14 
| | 
a 
1 
| | 
| 
2 
> 19 
* 
| | 
| j 
{ 
| | 
| 
_ 
1 
4 
J 
| 
a 
| 
a 
| 
| 
B 
iv 2 
* 
ir 
| ¢ 
ey 
Fs 
42 
— 
} 
E 
} 
» 14 
X. | i 
. 
‘ 
Ly 
i 
z 
| 
| — 
| 
+ 
13 
4 
* 
13 | 
| 
| 


Kommen och fen Guds werk. 66: 9. 


t o. m. flipper all förſkräckelſe? Sammalunda om en blir häftigt ſjuk, 
ſä att alla förhoppningar om hans wederfäende dro utelydta, men han 
äter tillfriffnar, ja, da ſäga alla: „Hwilket under af Guds nad war 
det icke!“ Men de glömma wanligen att tillägga: “Och huru mydet ſtörre 
under af Guds naͤd är det icke, att wi ſjälfwa ha fätt wara reift, ia 
att wi ide ens behöft att ſmaka ſjukdomens pina” 

Dock allra meſt mä wi prija Gud för, att han baller watt anbliga 
lif wid malt, fa att wi är efter är, trots alla ſtormar, ftrider och an⸗ 
fäktelſer, likwäl förblifwa i tron, om än denna tro är liten och fwag — 
mindre än ett ſenapskorn — jamt aljfa honom, om ock denna kärlek är 
ſaͤſom en rykande weke. O ja, det wore ju ett under, om ett far, fom 
komme in i en hop af wargar, ftulle blifwa wid lif, men ännu ſtörre 
under är det, att wi arma, ſwaga, ſyndiga mannijfor kunna komma med 
lifwet igenom alla de fiender, ſom omgifwa oß. Och dock ſter det. Djäf⸗ 
wulen gär omkring jäjom ett rytande lejon och ſöker, hwem han ma upp- 
ſluka, wärlden lägger ut fina ſnaror och är of gramſe. Men under ti⸗ 
den gar den ene efter den andre ſegrande och triumferande öfwer gränſen. 
Och de ſom komma efter — dem Haller Herren wid handen, öfwer dem 
breder han ut fina wingar, fa att inga fiender komma ät dem oc intet 
ondt kan omſtörta dem, huru ſtort det än mä wara. 

Han har icke latit wär fot wackla. Han har icke blott rüddat wärt 
lif, utan han har bewarat of ja, att icke ens war fot har wacklat. Detta 
ma t ſynnerhet tillämpas pä wärt andliga lif. Om nägon ſtapplar och 
faller, jajom David med Batſeba eller Petrus, nar han förnekade Jeſus, 
ja är det ju wäl, att han blir äter upprättad, ja att han icke dir och 
fürgäs i ſitt fall. Men bättre är, om han icke faller alls utan genom Guds 
nad winner ſeger öfwer freſtelſen och blir bejtändande. Därför, Hall dig 


om jag faller dä?“ ſäger du. Ja, dä, förſtäs, har du ingen annan ut- 
wäg än att ftä upp igen och komma tillbaka. En ung gosſe begärde af 
jin fader att fa köpa en piſtol. Fadern jade ney. Men ſonen war oly⸗ 
dig och köpte en ändä. Förſta gängen han begagnade den, träffades han af 
ett wädajfott i ögat. Och hwad gjorde fadern? Med ſtor ſkyndſamhet 
och koſtnad Förde han honom till laſarettet för att fa honom botad. Ja, 


mycket bättre hade det icke warit för ſonen, om han hade lydt ſin fader! 
Och ſä är det äfwen här. Om du har fallit, ſä will Herren icke, att du 
fall förgäs. Därför ſtä upp och kom till nädaftolen,. där Jeſu Kriſti 
Guds Sons blod renar fran alla ſynder. Men nog hade det warit 


tätt intill Jeſus och wandra i gudsfruktan, att du icke ma falle. “Men 


hwad wille han annars göra? Det war ju hans egen fon. Men, o huru 
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Pf. 66: 9. Kommen och ſen Guds werk. 


bättre, om du hade wakat och bedit och ſegrat öfwer freſtelſen, ja att du 
icke hade fallit. Säſom Paulus förmanar: Wandren i Pur. att J ide 
man fullborda köttets begärelſe (Gal. 5: 16). 

Nu talar David här widare om den nöd och fete jom ban hade 
warit uti. Gud, du förde oß i fängelſe, ſäger han, och lade en tung 
börda pa wara höfter; du lit männiſkor fara fram öfwer wart hufwud, 
wi kommo i eld och i watten. Märk, huru han jer Gud i allt. Icke 
blott räddningen utan äfwen ſjälfwa nöden är af Gud. Sa är trons 


fon pa tingen. Lat of öfwa of i den tron. Det flall taga bort det 


wärſta af nödens bitterbet. Wilt, allt det jwära, fom träffar Guds barn, 

är ingenting annat än en kalk, jom rädes dem af Gud. Det är faders⸗ 

handen, ſom räcker den, och fadershanden ſtyres af fadershjärtat. 
Hwad Gud hade för mening med den tunga bördan, därom ſäger 


David: Du pröfwade of, o Gud, du luttrade of, ſaͤſom man luttrar 
ſilfwer. Det war alltſä bara en hälſoſam afſikt däri. Trond äkthet 


pröfwas genom bedröfwelſen. Det är juſt i bedröfwelſen, ſom det wiſar 


jig, huru mycket wi werkligen tro Gud och äro williga att lida för 


Jeſus. Därför ſäger frälſaren i liknelſen om de fyrahanda jadesafrarna, 


att ordets ſäd hos ſomliga faller pa ſtenbunden mark. Den har icke 
djup jord och gar därför fort upp, d. ä. de warda ſtrax troende och 
mottaga ordet med glädje. Men när bedröfwelſen och förföljelſen för 
ordets ſkull kommer pa, ja affalla de ſtrax. Där 4 det ſig in, 
att tron ide war af afta flaget. 

Men bedröfwelſerna icke blott pröfwa tron; de luttra ockſaͤ Wasch 
ſaͤſom apoſteln ſäger i 1 Petr. 1: 7. De luttra den troende, ja att han 
mer och mer kommer lös fran wärlden och de ting, ſom tillhöra wärlden 
ſamt wander ſitt hjärta at himmelen, där han wet, att ingen bedröfwelſe 
mer ffall wara utan idel glädje och frid och ljufligt wäſende pa Guds 
högra ſida. Paulus ſäger ockſaͤ, att bedröfwelſen werkar, att man blir 
uthallig och bepröfwad (Rom. 5), och det bekräftas af all andlig erfa⸗ 
renhet. Lat of därför tro jadant, ej blott nar wi je andra komma däri, 
utan äfwen nar det blir wär egen tur, och ja tro det, scopes ee 
ſtär pa, och icke blott när den wäl är öfwr. 

Nu hade Gud räddat David ur “elden och wattnet“. Du fürde of 


till ymnighet, Jäger han. Ymnighet är motſatſen till nöd och betednar-- 


här lycka och wälgäng. Och jd wänder Gud bladet för de ſina. Efter 


mörker later han ſolen g& upp igen. Och war bedröfwelſen djup, fa blir 
hugſwalelſen dubbelt högre. J ſynnerhet fall detta gd i fullbordan da, 


när Herren frälſar oß fran all ond gärning och gifwer oß en ſalig in⸗ 
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Kommen och fen Guds werk. | Bi. 66: 9. | 1 1 


ging i fitt rike. Joſef war en tral i fängelſet. Det war till en tid. 
Sedan blef han beklädd med konungslig härlighet. Israels folk war i Bi 
träldom i Egypten. Det war till en tid. Sedan förde Gud dem in i 10 
det härliga land, ſom han hade lofwat deras fader. SA ga wi med I) 
forjet här. Det är en liten tid. Sedan wäntar of den himmelſka äre- 10 
kronan. Wi gd i främlingslandets ödemarker här. Det är en liten tid. | 
Sedan wäntar of en ſtad, det nya Jeruſalem, där wi wid lifwets älf N 
ffola njuta en ewig hwila och hugſwalelſe hos wär Gud wid Lammets 
tron, war högtlofwade frälſares, ſom genom ſit blod öppnat oß ingängen 
dit. Det blir ymnighet utöfwer allt, hwad wi här kunna ang. 
Mär David nu fag pä den underbara Guds hjälp, fom han erfarit, 
ſä längtade han att fa gi in i Guds tempel och där frambära tackoffer. 
Han wille offra bade tjurar och bodar (v. 15). Wi, ſom tro pa Kriſtus, 
ffola frambära andra och bättre offer, jajom Paulus ſäger: Sa förmanar 
jag nu eder, bröder, wid Guds barmhärtighet att ſtälla fram edra krop⸗ 
par till ett offer, ſom är lefwande, heligt, Gud wälbehagligt, eder för⸗ 
nuftiga gudstjänt (Rom. 12: 1). Kroppen med deß lemmar är werktyget 
bide för utöfwandet af det onda och af det goda. Därför ffola de tro- 
ende gifwa den ſaͤſom ett tackoffer, ett heloffer ät Gud och ſäga: “Gud, 
tag i din tjänſt mina ögon och öron, min mun och min tunga, alla mina 
lemmar och krafter.“ En ſaͤdan fullkomlig war ock, 
afbildades i de gammalteſtamentliga offren. 
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Men David wille betala fina Löften, ſom han under nöbens tid | 
hade uttalat (v. 13). Desſa löften woro kanſke löften om de offer, han pai 
talar om, men det war fanffe äfwen andra löften. Han hade kanſte ii 
jagt: “Gud, om du räddar mig ur denna nöd, ja will jag gira det och | | | 
det.“ Sädana löften bir man icke obetänkſamt gira. Men när de aro 10 
gjorda, fa bir man halla dem heliga. Det hinder ockſä ofta, att man 1 


t. ex. i förteckningen pa gaͤfwor till misſionen far je, att den eller den | | 
har gifwit fa eller jG mycket, och därwid tilläggas orden: “ett löfte ät 
Herren.“ Ma äfwen wi lara att halla ſädana löften heliga. Herren 
ſjälf bryter aldrig de löften, ſom han gifwit of. Nej, t. o. m. dä löf⸗ 
tet om wälſignelſen i Abrahams ſäd fordrade den enfödde Sonens ute tid 
gifwande, ja mäfte det fullbordas. Hl 

O wär Gud, wär Gud, wi wilja tjäna dig! Tag of, bie ef 8 Ef 
ſjälf i ditt wald belt och Hallet. Förlät of alla wära ſynder och gif op 1 | 
kraft att gira, hwad wi lofwat. Hinge 
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och hören. 


| 16. Kommen och hören, alla J, fom frutten Gud, ſä will jag 
: förtälja, hwad han har gjort min ſjäl. 17. Till honom ropade jag 
13 med min mun, och lofſaͤng war redan under min tunga. 18. Om jag 
| hade fett efter naͤgot orätt i mitt hjärta, ja ſkulle Herren ide höra 
| mig. 19. Men Gud har hört mig, han har altat pd mitt bönerop. 
| 


20, Wälſignad ware Gud, ſom icke har förkaſtat min bön eller N 
ſin nad ifrän mig! 


J Pf. 34: 12 ſäger David: Kommen hit, Ei hören mig, jag fal 
| lara eder Herrens fruktan. Det är en god maning. Ma wi följa den. 
Har är fa mycket, fom lockar at olifa hall i wärlden. Hwar och en mäſte förr 
eller ſenare komma till den ſtiljewäg, där han fkall beſtämma fig, hwilken 
I | rift han will följa, och hwilken wäg han will wälja. Ad, huru manga 
wälja icke till ſitt fördärf! Huru mängen ung man och kwinna wäljer icke 
ſyndens breda wäg, ehuru de känna Guds Andes maning att icke göra 
det! Och man kan därät ingenting gira annat än bedja, förmana, under⸗ 
wie. Hwar och en mi beftämma ſig half. Ty hwar en vere 
i ſitt eget anſwar. 
1 Saäll den, fom i unga av utwäljer att blifwa Jeſu lärjunge och ‘ita 
| I fin ledning i Guds ord. Kommen och hören, ſäger David här. Du 


1 yngling, du jungfru, kom och hör! Du lille gosje och du Lilla flida, 
He kom och hör! Lyßna icke till dem, fom wilja draga ditt hjärta bort fran 
Gud, bort i otro och ſynd! De ſtälla ſig ſaͤſom dina wänner, men de 
g äro giftiga ormar! Hör i ſtället Guds ord af deras mun, ſom äro he⸗ 
I liga Guds männiſtor, och fom lefwa i gemenſkap med Gud. Och du, 


Te jom är gammal och hittills har wandrat efter dina egna tankar, kom och 
hör Guds ord: Herren ord äro en rätt lata. De fora ingen 
He Alla, ſom wandrat efter det ljuſet, hafwa hamnat i himmelen, och alla. 


te jom nu wandra därefter, de dro pad wäg till himmelen. Herren3 ord 
1 | är wißt och gir de enfaldiga wiſa. Huru wärlden i ſin inbillade wishet 
it än mä le därät, ſä är det Guds ſanning i alla fall. Och när himlar 
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Kommen och hören. | Pf. 66: 16, 


och jord förgaͤs, flall ide en prick wara förgaͤngen af Herrens ord. Kom 
bara och hör och tro och lyd. Den ſom will lyda hans wilja, ſom har 
ſändt mig, ſäger Jeſus, han flall förnimma, om denna lara är af Gud, 
eller om jag talar af mig ſjälf (Joh. 7: 17). 

Se, huru mänga de äro, ſom ha förolyckats pä lifwets wäg och lidit 
ſkeppsbrott i moraliſkt afſeende. Hwad war orſaken? De wille icke höra 


och lyda Guds ord. Se drinkaren där, je ſtökan där, fe desſa, fom fylla 


wära fängelſer för allehanda brott — hwad är orſaken, att de kommit 
därhän? De wille icke höra och lyda Guds ord. De hörde det wäl af 
goda föräldrar, de hade lärare, ſom ſade dem det. Stundom kände de 
fig rörda. Men fa flogo de allt i wädret. Ack, att de hade lydt Guds 
ord! Da hade de icke warit, hwad de nu aro. Och de, fom ligga i hel⸗ 
wetet och pinan, huru kommo de dit? De wille icke lyda Guds ord utan 
wandrade efter fina egna tankar. Ack, att de hade lydt Guds ord! Da 
ſtulle de wara i paradiſet nu. Men nu aro de förlorade för ewigt. 

Hör Guds ord i alla ſtycken, icke blott i det, ſom behagar dig. Hör 
ordet, nav det warnar för fond. Lat ide djäfwulen inbilla dig, att det 
icke är ja farligt. Det är ide tomma ſkrämfkott, nar Jeſus talar om 
den maſk, ſom ide dir, och den eld, ſom icke ſlocknar, om den ewiga eld, 
ſom är beredd ät djäfwulen och hans änglar, och dit han fall wiſa bort 
. alla, ſom ide trott pi honom. Nej wet, att det är fa, fom han fäger, 
ehwad wärlden än ma tyda därom. Om wärlden trodde det, ja ſkulle 
hon genaſt beſinna, hwad hennes frid tillhörde. Men nu är det fördoldt 
för henne. Djäfwulen har förblindat hennes ögon, pa det hon icke ma 
taga warning och omwända ſig. Men du, ſom will frälſa din hal, följ 
icke wärlden pad hennes breda wg. 

Hör Guds ord, när det bjuder dig att tes pa Sefus: Laͤt icke inbilla 
dig, att det finnes nägon annan wag till himmelen än genom honom. 
Jag är wägen, ſanningen och lifwet, ſäger han ſjälf, ingen — märk: 
ingen, d. w. ſ. ingen — kommer till Fadern utan genom mig (Joh. 14). 
J ingen annan är frälsning, ty det är icke heller nägot annat namn un⸗ 
der himmelen bland männiſkor gifwet, i hwilket wi mafte frälſas. Sä ſä⸗ 
ger Petrus i Apg. 4: 12. Och Paulus ſäger: Det är en enda Gud och 
en enda medlare mellan Gud och manniffor, nämligen den männiſtan 

Jeſus (1 Tim. 2: 5). Lit wärlden inbilla fig, ſä mycket hon will, att 


hwar och en blir ſalig pa fin tro. Men du, ſom will bli frälſt, hör 


Guds ord och lyd och tro pa Jeſus. J honom fkall du winna frälsning. 
Men utom honom gar wägen bort till förtappelſe, du mä för reſten 
wara huru borgerligen hederlig och rättflaffens ſom hälſt. Och on den 
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Bi. 66: 16. Kommen och hören. 


tanken upprör dig, i bed Gud, att han ma ftilla ſtormen där inne. Ty 
det är i alla fall ja, fom han ſäger, och det kan ide bli annorlunda. 
Men du kan bli annorlunda. 

Lyd Guds ord, nav det Jäger dig, att naͤdaſtolen tie öppen och 
fri för alla, att Jeſu Kriſti, Guds Sons, blod renar frän alla ſynder. 
Och tro detta ord, icke blott när det gäller andra, utan äfwen när det 
gäller dig ſjälf. Och tro det, icke blott när du känner dig from och ſtark, 
utan äfwen när du jer, huru ſwart du är, och i ſynnerhet om du har fallit 
i nagon förfärlig ſynd. Tro det da, fa att du ſjälf kommer till naͤda⸗ 
ſtolen, att du ma warda upprättad och renad. Att förtwifla är ockſä 
en olydnad. Därför ſäger Luther med rätta, att wi ftola bedja Gud, 
att han mä frälſa of frän “otro, förtwiflan och andra ſwära ſynder och 
laſter“. Har du fallit i en ſwär ſynd eller laſt, ja lägg icke därtill den 
allra ſwäraſte ſynden, att du blir liggande där och förtwiflar. 
Hör och lyd Guds ord, när det förmanar dig att waka och bedja 
och wandra i Anden och taga dig till wara för all fynd. När Paulus 
ſäger, att ſyndens lin är döden (Rom. 6), och: om J ſynden, fa ftolen 


he J dö, men om J döden kroppens gärningar med Anden, fa ſkolen J 
is IE lefwa (Rom. 8), dä är det ſanna och wisſa Guds ord, mot hwilka inga 
„ inwändningar duga. Det är icke ja wiktigt“, hwiſkar diäfwulen. Men 
| bu, fom will blifwa frälſt, lyd Guds ord! 

| A182 Ja, lyd Guds ord i alla ſtycken, och om du är bunden i nägot, — 
| N | H gör, att du är rädd för nägot Guds ord, fa ſtynda att bedja Gud, att 


4 du mä warda frälſt därifrän. Ack, det finnes manga, ſom tycka om Guds 

— EIER as ord i allmänhet men aro rädda för det eller det enſtaka ordet, ſom jtraf- 
HE far den ſtöteſynd, hwari de lefwa. De dro i en mycket farlig ſtällning, 

1 ty det är falſthet i deras ande, och deras hjärta är nm icke rätt för 
Gud. Mä Gud pröfwa oß ! 

il Men när du ſjälf hör och tror ordet, ſaͤ ropa til andra: Kommen 

i if Coe och hören. Det är otroligt, hwad mycket de troende feulle kunna uträtta 
DEE - genom att bedja männiſkor att ga med och höra. Icke alla Guds barn 
kunna predika. Men ingen är, ſom icke fan ſäga till fin wan eller granne 
1 | eller den han träffar: “Rom med och hör Herrens ord!” Gir du det? 
NE vi Eller kanſke du later är efter är ga, utan att du ſäger ſñä mycket fom ja 
„ | till en männiflojjäl, für hwilken du ändä wet, att Kriſtus har lidit dö 
(He | den: “Rom och hör.“ Ack, huru ſtär du till boks infor Herrens ords— 
4 Den fom icke förſamlar med mig, han förſtingrar? Tank allwarligt pä det. 
Men hwad David nu ſärſkildt hade att förkunna, därom ſäger han 
ſaͤlunda: Jag will förtälja, hwad han har gjort min ſjäl — ide nägot 
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Kommen och hören. 


ſom jag rykteswis har hört omtalas af en, ſom hört det af en annan, nej, 
utan hwad jag ſjälf har upplefwat. „Alla erfarna kriſtna böra wittna, 
pa det de yngre och ſwagare ma warda uppmuntrade genom deras ord 


Bi. 66: 17 — 19. 


att ſätta fin förtröſtan till Herren. Att omtala ,hwad manniffor gira, är 


obehöfligt; det är för obetydligt, och deßutom finnas tillräckligt mänga 
förut, ſom utbajuna männiſkors jmä gärningar. Men att tala om Hers 


rens nädefulla werk är lärorikt, tröſtande, upplyftande och wälſignelſe⸗ 


bringande i manga afſeenden. Ma hwar och en tala für fig ſjälf, ty ett 
perſonligt wittnesbörd är det ſäkraſte och kraftigaſte; en erfarenhet i andra 
hand är ſom uppwärmd fal; den ſaknar det direkta intresſets doft. 
Ma ingen falſk blygſamhet hindra en troende fran att med tackſamhet 
tala om ſig ſjälf eller rättare om, hwad Gud har gjort med honom, ty 
ſaͤdant är en plikt mot Gud; icke heller bir han fy att ſäga “jag”, ty 
det är alldeles pa fin plats wid omtalandet af Guds kärleksgärningar. 
Wi fa icke wara ſjälfwiſka, men nar wi wittna om Herren, mäjte det egna 


jaget komma fram“ (Spurgeon). Ja, ja, att med all frimodighet aflägga 


perſonliga wittnesbörd om, hwad man genom Guds naͤd ſjälf har upp. 
lefwat, det har wäckt mängen ogudaktig till beſinning. 


Och hwad war det nu David hade erfarit? Till honom ropade jag 
med min mun, ſäger han, och lofſaͤng war redan under min tunga, ſä wif 
war jag om bönhörelſe. Och Gud har hört mig. Det är en gammal 
erfarenhet detta. Maͤnga tuſen kunna förtälja detſamma. Gud har aktat 
paͤ mitt bönerop. Ja, han aktar alltid pä dem, ſom ropa till honom. 
Herrens ögon fara öfwer hela jorden för att biſtä dem, ſom med helt 
hjärta halla fig till honom (2 Krön. 16: 9). Han har ockſä ſjälf lärt 
of att bedja. Akalla mig i nöden, fa flall jag hiälpa dig, och du fkall 
priſa mig, ſäger han. Och Jeſus ſäger: Om J, ſom ären onda, kunnen 
gifwa edra barn goda gäfwor, huru mycket mer ſkall ide Gud gifwa dem 
godt, fom bedja honom? Ma wi bara afta därpa och ſe därefter, fa 
ſtola wi fa erfara, huru han hör bin. Men ſaͤſom man ingenting ſtönt 
ſer, om man wandrar öfwer en blomſterrik äng men icke fer efter, jä jer 
man icke heller Guds bönhörelſer, om man icke fer efter. Ack, lat of 
icke wara ſäſom de, ſom med ſeende ögon ingenting ſe. 

Att umgäs med Gud i bin är en ſalig gärning. Det helgar, det 
lyfter, det hugſwalar. Det ſprider ett himmelſkt [jus öfwer hela ens 


lefnadswäg. Och det bafta af allt: en bedjare flall alltid bli hjälpt, all. 
tid bli bewarad, alltid bli frälſt, huru manga mörka dalar han än ma 


hafwa att genomgä, och huru maͤnga och jwara hans fiender än ma wara. 
Och alla ffola till ſiſt i himmelens rike ropa: “Gud har hört wara böner 
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Pf. 66: 20. Kommen och hören. 


wida öſwer allt, hwad wi ha kunnat begära eller tanta; ja, nar han 


icke gjorde, hwad wi begärde, ſä war äfwen det nnn emedan wi 


3 allt bädo, att han ſtulle frälſa of.” 
Men David har här nagra ord, ſom wi böra ſärſtildt lägga mate 
till. Han ſäger: Om jag hade fett efter nägot orätt i mitt hjiärta, {4 
fulle Gud ide höra mig. Där uppenbarar han, hwad fom ofta kan 
wara ett binder för bönhörelſe. Med rätta jade den af Jeſus botade 
blinde mannen: Wi weta, att Gud icke hör ſyndare, men om nägon är 
gudfruktig och git hans wilja, ja hör han honom (Joh. 9: 31). Och 
Salomo ſäger: Den fom wänder bort ſitt dra fran att höra lagen, hans 
bin är odja för Herren en ſtyggelſe (Ordſpr. 28: 9). Om fadan bin 


ſäger Herren: Haf dina wiſors buller bort, ty jag orkar ide höra dem 


(Amos 5: 23). Ar du falſk i anden, fi wänta ide bönhörelſe. 

~~ Denna ſak är mycket allwarlig. När Herren Jeſus hade lärt fina 
lärjungar att bedja den femte bönen: Förlät of wära fkulder, ja tillade 
han: Om J icke fürläten männiſtorna deras brott, fa jlall icke eder him. 
melſke Fader förläta eder. Det hjälper dä ide, att J bedjen. Nej, agget 
och oförſonligheten i ditt eget hjärta uteſtänger bönhörelſen och förlätelſen. 
Och om du nu tror, att dina ſynder äro förlätna, ſä är du i willfarelſe. 
Du är i dina ſynder. Läs hiſtorien om den, ſom war ſtyldig tio tuſen 
pund. Han bad om barmhärtighet, och hans herre war willig att efter⸗ 
ſtänka allt. Men nar ban ide wille efterfkänka jin medtjänare det lilla, 
ſom han war ffyldig, ſä wardt han kaſtad i fängelſe. Och ſä, ſäger Her: 
ren, ja fall Gud göra med eder, om J ide förläten hwar och en fin broder, 


hwad de bryta (Matt. 18). Ack gode Gud, hjälp oß och rena oß pile 


all ſynd och gif of en ande utan falffhet. 0 

Efter att hafwa omtalat ſin erfarenhet, utbriſter David till Gift: 
Wälſignad ware Gud, ſom icke har förkaſtat min bön. Likſom wille 
han ſäga: „Jag war wisſerligen icke annat ward, än att han jfulle ſtöta 
mig tillbaka och förkaſta min bön. Men han gjorde det icke. Och det 
war näd.“ Han wände ide fin nad fraͤn mig utan lat den öfwerflöda 
öfwer all min owärdighet och alla mina ſynder. Ja, fa gir Gud. A 
wen om du är owärdigare än David, ſä hör Gud ändä din bön. Afwen 
om din bin är mycket torr och dälig, ja förkaſtar han den ändä icke. 
Hans nad är ſädan, och en ſädan nad är juſt, hwad du behöfwer. Ja, 
ara ware Gud. Wälſignad ware Gud, war egen Gud. Amen 
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Gud ware naͤdig. 
Pf. 67: 1—8. 


I. För ſaͤngmäſtaren, med ſträngaſpel; en pſalm, en fang. 2. Gud 
ware of naͤdig och wälſigne of, han late ſitt anſikte Iyja bos of, Sela, 
3. att man pa jorden mä känna din wag, bland alla hedningar din 
frälsning. 


Hwem ſom ſtrifwit denna pſalm, ftär icke utſagdt. Men det är of nog 
att — att den Guds man, ſom ſkrifwit den, har talat genom den helige 
Ande (2 Petr. 1: 21). Deß innehäll är en ljuflig och ſtilla bin, före 
nad med tackſägelſe. Ma detta äfwen blifwa wärt hjärtas innehäll. 
Gud war of naͤdig. Guds nad är grunden till all frälsning. Guds 


nad war grunden därtill, att han gaf löftet om, att kwinnans jad fkulle 


krosſa ormens hufwud. Guds nad war grunden därtill, att han ſände 
ſin enfödde Son för att frälſa wärlden. När man ſtundom lärt, att Guds 
nad hwilar pa Kriſti werk ſäſom fin grund, ja har man alldeles wändt 
upp och ned pa ſanningen, ty twärtom hwilar Kriſti ſändning och hela 
werk pa Guds nad ſäſom fin grund. Hans profetijfa ämbete, hans öf- 


werſtepräſtliga och hans konungsliga ämbete — allt hwilar det pa Guds 
nad. Ja, af Guds nad war det, ſom Kriſtus ſkulle ſmaka döden för 
alla (Ebr. 2: 9). Det är fälunda icke för Kriſti ftull wi hafwa nad, 
utan det är för naͤdens ſkull wi hafwa Kriſtus. Och genom Kriſtus är 
det wi fa ſmaka och erfara Guds nad till frälsning. När det heter, att 


Kriſtus Jeſus är den rätta och enda grunden, utan hwilken ingen annan 


fan läggas (1 Kor. 3: 11), da will Paulus icke ſäga, att Kriſtus är grun ⸗ 


den till Guds naͤd utan grunden till wär frälsning. När man bygger 


ett Hus, ſä lägger man förſt grunden, och den lägges pa berget. Sedan 
bygges huſet därpaäͤ. Nuwäl: Guds nad är berget, pa detta är grunden 
lagd, nämligen Jeſus Kriſtus och hans werk, och pa den grunden bygges 
nu huſet upp, d. ä. wär frälsning. Ack, lat of tro Guds näd. Gud är 
wird, att wi tro godt om honom. Att tro godt om Gud är icke att 
förringa Kriſtus, ſäſom manga mena. Kriſtus ſjälf har i allt, hwad n 


talat och gjort, icke haft högre ſyfte än att förhärliga Gud. 
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Bi. 67: 2. Gud ware of naͤdig. 


Och när wi bedja, ja lätom of je bort fran allt annat och endaſt 
halla of wid Guds nad, je bort fran allt, ſom heter wärdighet hos of, 
je bort fran allt, jom beter owärdighet. Underſöka wi riktigt beſkaffen⸗ 
beten af wär wärdighet, fa mäfte wi ſätta ett ſtort o där framför. Och 
da blir det owärdighet. Men underſöka wi noggrant beſtaffenheten af war 
owärdighet, ja blir den wal ſtor men aldrig ja ftor ſom Guds nad. 
Därför, ſom ſagdt, lat of blifwa wid Guds nad och räkna Guds nad för 
nog, ſaͤſom Gud jade till Paulus: Min nad är dig nog (2 Kor. 12: 9). 

Gud wälſigne of, d. ä. mä Gud lata fin nad och barmhärtighet 
hwila öfwer of; mä han hjälpa, bära, bewara of och lata allt ſitt goda 
flyta ned öfwer of; mä han med wälbehag je ned pa of o. ſ. w. Denna 
Guds wälſignelſe är källan till all frid och ſällhet bäde i detta lifwet och 
det tillkommande. Därför ſkall ockſä Herren Jeſus pa den ytterſta dagen 
ſäga till de ſina: Kommen J, min Faders wälſignade. Den Gud wälſignar, 
han är ſalig. Och han wälſignar oß i Kriſtus Jeſus, ſäger Paulus i 
Ef. 1. Därför lätom of Halla of till Kriſtus Jeſus, att ock wi mä fa 
wälſignelſe. Likaſom Gud hänwiſar oß till brödet, när han will mätta 
oß, och till wattnet, när han will flaca wär törſt, fa hänwiſar han of 


till Kriſtus, när han will wälſigna oß med all andlig wälſignelſe i det him⸗ 


meljfa. At brödet“, ſäger han till den hungrige. Han ſäger icke blott: 
„Se pa brödet, läs om brödet“, utan: “at brödet“. Och fa ſäger han 
till den nädehungrande: Tag emot Kriſtus“ — icke bara: “hör och läs 
om Kriſtus“, utan: “tag emot honom“. Och ſäſom ingen fraͤgar: Kan 
ide Gud mätta mig utan bröd?“ ja är det däraktigt att fräga: Kan 
icke Gud wälſigna mig utan Kriſtus?“ Hans ewiga frälsningsräd är 
ſädant, att han gjort Kriſtus till wägen, Kriſtus till dörren, Kriſtus till 
naͤdaſtolen, Kriſtus till medlaren. Och hwarför ſkulle wi dä wilja hafwa 
det annorlunda? Skola wi icke hellre ſäga: “Gud, om det är ja, da 
wilja odjä wi tro pä Kriſtus.“ | 

Gud lite ſitt anſikte Iyfa hos of. När jolen lyſer pa binmelen, 
fa är det Luft och warmt. Och när Gud Later fitt anſikte lyſa öfwer 


oß, ja blir det wärme och glädje i hjärtat och [jus öfwer hela wär lef. 


nads wig. Och hans anſikte lyſer i Kriſtus, ſom är Guds härlighets 
aͤterſten och hans wäſens rätta afbild, ja att den, ſom jer honom, at ; 
Gud. Men Kriſtus Lava wi Tanna i ordet. Där ma wi alltſä ſöka ho- 
nom. Där ſe wi honom full af naͤd och ſanning, mild och ödmjuk af 
hjärtat, barmhärtig, ljuflig. Och hwad är det wi ſälunda je? Guds an⸗ 
ſikte. Där je wi Kriſtus ga omkring, görande wal och hjälpande alla, 
ſom woro bebarjfade af den onde anden, där gar han omkring och ſöker 
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Gud ware of naͤdig. Bi. 67: 8. 


efter det borttappade, hämtar igen det förwillade, förbinder det ſargade, 
ſtärker det ſwaga, reſer upp det fallna och predikar evangelium för de 
fattiga. Och hwad är det wi jälunda je? Jo, Guds anſikte. Ty allt 
betta är ingenting annat än ett äͤterſtken af Gud, ett uttryck af hans 
hjärtelag. Saͤſom Jeſus ſjälf ſäger: Den ſom fer mig, han fer Fadern. 
Ja, Herren är Gud, Herren är Gud. Lat oß ſöka hans anſikte. 

Att man pa jorden mä känna din wag, och hwad han därmed me⸗ 
nar, det förklarar han, när han tillägger: bland alla hedningar din 
frälsning. Guds wig är Guds ſätt att frälſa männifkor. Och nu 
önſktar David, att Guds wag ma warda fand pa jorden bland alla hed⸗ 
ningar. Ty huru ffola de kunna gä wägen, om de ide känna honom, 
och huru ffola de känna honom, om ingen wiſar dem denſamma? Säjom 
Paulus ſäger: Huru ffola de aͤkalla den, fom de ide hafwa trott pa? 
Och huru ffola de tro utan predifare? Men, tillägger han, huru jfola de 
predika, om de ide warda ſände? (Rom. 10). Därför är det odja Herren 
Jeſu ſiſta befallning till alla fina lärjungar, att de ffola hjälpa till att 
bringa evangelium ut i hela wärlden, att alla hednafolk matte fa je ljuſet 


och lara känna wägen, ſom är Kriſtus. Saͤſom Gud ſäger genom pro- 


feten om honom: Jag har gjort dig till hedningarnes ljus, att du fkall 
wara min frälsning intill wärldens ände (Ej. 49: 6). Och ſaͤſom Kriſtus 
ſjälf ſäger: Jag är wägen. Käre, du fom berömmer dig af att tro pa Kri⸗ 
ſtus, är du med och förſamlar här? Gör du nägot för att hjälpa till? 


„Ack, jag kan ja litet gira”, ſäger du. Men gör du dä det lilla, ſom 


du kan? Tala med Gud allwarligt om den ſaken. Tank, i hwilket för⸗ 
färligt mörker hedningar wandra, därför att de icke känna Gud. Och wi 
hafwa ljuſet. Skola wi dä behälla det för of ſjälfwa? Aro wi icke 


gäldenärer ät hednawärlden (Rom. 1). O Gud, hjälp oß att beſinna wär 
ſtora ſkuld. Gif of ett rätt nit att föra ditt [jus ut öfwer hela jor- 
dens rund, att alla hedningar ma känna din frälsning, Jeſus Kriſtus, och 


dragas till honom och genom honom till dig. 
Lat of taga en liknelſe. Tänk dig, att ett fartyg har lidit fkepps⸗ 


brott och alla ombord ha kommit ned i wattnet och äro i fara att 


drunkna. Hwad gira dä de, fom ftä pa land? Ställa de fig blott och 
je pa och beklaga? Nej, de göra allt, hwad de kunna för att rädda, och 


de gripa i ſtrax. De känna, att en blodjfuld hwilar pa dem, om de 


här förſumma fig. Och om nägon blifwit räddad, manne han gar fin 
wäg och ſäger: “Gud, dig ware lof, att jag är räddad; Gud, rädda nu 


ockſa de andra!“ Nej, fa jnart han är räddad, tager han genaſt del i 


arbetet att rädda de andra. Om han det icke gjorde, fi wore han wärd, 
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Pf. 67: 8. Gud ware of naͤdig. 


att man kaſtade honom ut i ſjön igen. Och nu, broder, förſtär du till⸗ 
lämpningen — pi dig ſjälf? Du är räddad ſjälf. Du priſar Gud 
därför. Det är rätt. Men hwad gör du för de andras räddning, deras 
en ännu ligga där och hälla pa att fürgäs i fina ſynder? 
Mar Herren Jeſus jag pa folket och fig, att de woro ſkinnade och 
ae jajom far, fom icke hade nägon herde, ja fade han till lär⸗ 


jungarne: Skörden är mycken, men arbetarne dro fa; bedjen för den ſkull 


ſtördens herre, att han drifwer ut arbetare i fin ſkörd (Matt. 9: 37). 


Och je nu pä hedningarna. Huru har icke djäfwulen ſkinnat och flagit ned 


dem? Huru förnedrade aro de icke i ſynder och laſter och brott? De 
hafwa utbytt den oförgänglige Gudens härlighet mot beläten af förgäng⸗ 
liga männiſtor och af fäglar och fyrfotadjur och kräldjur (Rom. 1: 23), 
de wandra i wanärande lidelſer (v. 26) och äro uppfyllda med all vrätt- 
färdighet, ondſka, dalighet, girighet, afund, mord o. ſ. w. (v. 29). Deras 
fötter aro ſnabba till att utgjuta blod, förödelſe och elände är pa deras 
wägar, och fridens wäg känna de icke (Rom. 3: 15 f.). Ur allt detta 


kunna de icke räddas utan genom Kriſti evangelium. Och nu, wi ſom 


hafwa detta evangelium, ffola wi göra nägot? Eller ſkola wi lägga of 
ned och ſofwa, tills Herren kommer? Skola wi ropa eller ſkola wi tiga? 
Sfola wi gifwa of ut eller ffola wi ſpara of? 


Herren liknar wärlden wid ett ſädesfält, ſom ür fürdigt at ſtörda f 


Det är Guds Hörd. Men fkörden Haller pa att ruttna och förſtöras, 


emedan det är briſt pi arbetare. Nuwäl, ftola wi jtä ſtilla och je pa? 
Eller ffola wi ga äftad och arbeta och hjälpa till med ſkörden? Hwad 


ſtulle du ſjälf ſäga, om du hade ett ſtort ſädesfält, ſom du maͤſte ſe 


ruttna ned, emedan du icke kunde fa u ſkördemän? Och dock, hwad är ett 
hwetefält i jämförelſe med det ſtora ſädesfältet männiſkowärlden, om 
hwars frälsning Gud är ja angelagen, att han icke ens har ſtonat ſin en ⸗ 
füdde Son? Och pa detta ſtora fält dd hwarje ſekund manniffor, ſom 
aldrig hört ett ord om Gud, aldrig ett ord om Jeſus eller om fräls⸗ 


ning genom bonom. O, du Guds förſamling, wakna upp! Skynda! 


Tiden är fort. Werka, ty natten kommer. Ut att ſtörda! Herren kom 
mer ſnart och har fin lin med fig. Men de ſom ide förſamlat med 
honom, we dem pa den dagen! We den otrogne aaa Gud, for. 
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Gud, wär Gud, wälfigne of. 
Pf. 67: 4—8. 


4, Folken tade dig, o Gud, folken tade dig alleſammans. 5. 
Folkſlagen glädje fig och juble, ty du dömer folfen rätt, och du 
leder folkſlagen pa jorden. Sela. 6. Folken tacke dig, o Gud, folken 
tacke dig alleſammans. 7. Jorden har gifwit fin gröda. Gud, wär 
Gud, wälſigne of. 8. Gud wälſigne of, och honom frukte alla . 
andar. 


David ER att den tid ma komma, dä * alleſammans ſkola 
tacka Gud. Och ffall det wal en gang komma därtill? Ja, det fkall fa. 
Jorden ftall warda full af Herrens härlighets kunfkap, ſäſom wattnet täder 
hafwets botten, ſäger profeten (Hab. 2: 14). Ty evangelium flall warda 
förkunnadt för alla folk, ſäger Jeſus (Matt. 24: 14). Alla folk ſkola 
en gang wara gjorda till Jeſu lärjungar. Och genom fin kunfkap jfall 
han göra manga rättfärdiga i alla folk (Eſ. 53: 11). Och da fkall tack⸗ 
ſägelſens ljud höras upp till himmelen fran ſkaror af frälſta bland alla 
folk och pä alla tungomäl. Misſionen är ett frig, ett langwarigt frig, 


ett haͤrdt frig, ja, ofta ett blodigt frig — martyrernas ffara är mycket 


ſtor. Men det är ett krig, hwars ſeger är gifwen. Och alla, ſom äro 
med pa Herrens ſida, ſkola dela ſegerns fröjd, äfwen de ſom ſtupat i ledet. 

Folkſlagen glädje fig och juble. Evangelium är ett godt budſtap. 
Huru ljufliga äro pa bergen budbärarens fitter, ſom förkunnar frid, ſom 
baͤdar fröjd, ſom förkunnar frid, ſom ſäger till Sion: Din Gud är 
konung (Eſ. 52: 7). Och denne Sions Gud ar odja hednawärldens Gud 
(Rom. 3: 29). Hwarhälſt i hednawärlden budſkapet om hans frälsning 
höres, där werkar det glädje och jubel hos dem, ſom mottaga det, ja, ſtun⸗ 
dom fä wi genom misſionärernas berättelſer höra ſädana uttryck af glädje 
hos omwända hedningar, att wi, gamla kriſtna, maͤſte riktigt blygas öfwer 
OB ſjälfwa. Mä Gud genom fin Ande öppna wära ögon till att riktigt 
ſe, hwilken frälsning han har beredt oß i Kriſtus Jeſus. | 

Wi äro fkapade till gladje. Hade ſynden icke kommit i wärlden, ſä 
ſtulle wärlden wara ett enda ſtort haf af jaliga och jublande männiſko⸗ 
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och kwal. Men Gud wille ide lata det blifwa ſä, ty han älffade wärl- 


Bi. 67: 8. Gud, wir Gud, wälſigne of. 


ſtaror. Nu fom emellertid ſynden. Hon bröt förbindelſen mellan manni- 
ſtan och Gud ſamt förde därigenom in i wärlden nöd och död och ſorg 


den, äfwen jedan hon hade fallit i jynd. Därför ſände han den enfödde So- 

nen för att taga bort ſynden (Joh. 1: 29), eren förbindelſen med 

Gud och därigenom äterfüra glädjen. 

Och nu, du Guds folk, du Guds utkorade Bae glad dig och jubla! 

Alla dina ſynder dro förlätna; du är Guds barn; du flall ärfwa ewig 

härlighet i himlarnes rike. Gud. jjälf ſtall bewara dig pa wägen dit. 

Han ſtall leda dig med fina, ögon, bära dig pa fina armar, helga dig 

med ſin Ande och wända allt, fom händer dig, ſä att det ſkall ſamwerka 

till din frälsning. Jubla och Lat ditt jubel höras wida omkring, ja, 

ända ut, i, hednawärlden, ſaͤ att de arma, fridlöſa, af Nälafienden ſargade 

hedningarna ockſä mä börja att glädjas. 

„Herren Kriſti rike, ſäger Joh. Arndt, är icke ett ſorge⸗ och taͤre 

tike, utan det medförer en inre, andlig, ren och helig fröjd i Gud, ſom 

icke är befläckad af den orena, köttſliga wärldsglädjen, utan kommer af 

- Gud3 kärlek, af wär Herre Jeſu Kriſti wänlighet och mildhet, af förſo⸗ 
ningen med Gud, af betraktelſen utaf den tillkommande härligheten och det 

glädjefulla umgänget med alla utwalda och alla heliga änglar, af den 

helige Ande, ſom inwärtes tröſtar oß med Guds allra dyraſte löften. Ty 

kan en jordiſkt ſinnad männiſka uppfyllas af glädje genom timlig ara, 

rikedom och förnöjelſe, huru mycket mer ſtall icke da den nya manniffan 

uppfyllas af fröjd genom den himmelſka äran, den ewiga rikedomen, den 

ewiga härligheten och glädjen; och om än det timliga beröfwas de trogna, 
ja kan dock ingen beröfwa dem det, fom ewigt fröjdar dem. Med ett 

ord: den andliga fröjden är en ſärdeles ljuflig rörelſe i wär ande, hwari⸗ 

genom wi med kärlek emottaga Gud och ſmaka hans wänlighet och ſötma 
i hjärtat. Om denna Andens frukt och denna Guds ſärſtilda gafwa ſkola 

wi bedja, pa det wi rätteligen matte känna Guds rike och hafwa en för⸗ 

ſmak af det ewiga lifwet.“ 

Därför uppmanar ockſä Gud i ſitt ord de troende fa ofta att fröj⸗ 

das och jubla. Hwarför ſtulle han wal göra det, om det icke wore hans 

allwarliga wilja, att wi ffola wara glada. Och hwarför fkulle wi dä icke 
unna of ſjälfwa denna glädje? Jag fröjdar mig i Herren, och min fäl 
är glad i min Gud, ſäger profeten (Eſ. 61: 10), och hwarför ſkulle wi 

icke följa hans exempel? Han war lika owärdig han fom wi. Afwen 

han maͤſte bekänna, att all hans berömmelſe war utelydt. Och hans Gud 

är ockſa — lifa barmhärtig, naͤdig, tälig, trofaſt mot oß ſom mot pro · 
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Gud, wir Gud, mwälfigne of. Bi. 67: 5. 


feten. Ja, wi hafwa ju genom Kriſtus fätt en mycket högre uppenbarelje 
af Gud, än hwad Eſaias hade. Och da är det mycket illa, ja, en ſtor 
fam och grof ſynd, att wi ide dro glada och jubla inför hans anſikte. 

Ty du dömer folken rütt. Till en rätt dom hörer, att man icke 
dömer efter perſonen, utan efter rättwiſa, icke för ynneſt, lön eller för 
winnings ſkull, icke af hat, hämndbegär, ogunſt och andra enſtilda bewekelſe⸗ 
grunder, utan af ett rent ſamwete; widare, att man icke dömer efter det 
yttre ffenet, utan efter hjärtat ſäſom en hjärtats rannſakare. En ſädan 
domare är waͤr Herre Jeſus Kriſtus; han ſer icke till perſonen, ſer icke 
pa egen winning, är fri ifrän alla däliga bewekelſegrunder och är en 
hjärtats rannſakare; därför är ock han allena den rätte domaren, ſom 
pröfwar hjärta och njurar“ (Spurgeon). 

Om det än ſtundom för männiſkors ögon kan ſynas, ſäſom om 
Guds domar wore häͤrda, jG Gro de dock alltid rättfärdiga, och det fom 
är rättfärdigt, mäſte han alltid göra, han ſom är rättfärdig. Hwad ſom 
här förekommer of dunkelt, det fall i ewighetens ljus blifwa fullkomligt 
klart. Men ſäſom Gud dömer folken, ſä dimer han ockſä den enſtilda 
manniffan rätt. Hans domar äro alltid efter ſanna förhällandet, ſäger 
Paulus i Rom. 2: 2, och om de nägon gang ſynas of underliga, ja, 
kanſke orättwiſa, ja beror det pa, att wi ide känna "anna förhällandet“. 
Wi je endaſt ytan af tingen i händelſerna. Mä wi därför bida och wara 


ſtilla och wara fullfomligt wisſa, att wi till flut ffola fa bekänna, att 


allt, hwad Gud gjorde med oß eller andra, war rättfärdigt och godt. 
Du leder folkſlagen pa jorden. Denna jordens konungar regera en- 
daft till namnet. Ytterſt är det Gud, ſom beſtämmer folkens öden. Han 
upprättar dem och baller dem ftäende, han krosſar och förſkingrar dem. 
Huru riken komma upp och ga under, därpa lämnar wärldshiſtorien ota- 
liga bewis. Och will man i ſanningens ljus underſöka ſaken närmare, 


ja fall man alltid upptäcka Guds ledande hand dart. Israels pails 


hiſtoria är ett alldeles ſärſkildt lärorikt exempel därpä. 

Men äfwen andra folks hiſtoria lav of detſammma. Den ena gangen 
kan det je ut, ſom om ett rike wore dömdt till räddningslös undergäng. 
Fienderna ſtä redan färdiga att uppfluka det. Men ja kommer Gud 


emellan och räddar, ja att man jtär där alldeles häpen. Ty han har 
behag till det folket. En annan gang fan ett rike wara ja ſtarkt och 


wäl ruſtadt, att det tror ſig kunna trotſa hela wärlden. Men deß ſyn⸗ 
ders matt är fullt. Guds dom fallen i rättfärdighet, ay af det ſtora 
riket äterjtä endaſt ſpillror. 

Sela, tillägger David, ſaͤſom wille han ſäga: pada en ftund och 
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Pf. 87: 6, 7. Gud, wär Gud, wälſigne of. 


begrunda denna jaf. Den är wiktig för of alla. Säkraſte medlet att be- 
trygga ett folks frihet och ſjälfſtändighet det är att tro pa Kriſtus och 
wandra i Guds budords wägar. Ett folk, ſom det gör, behöfwer icke 
frukta nägon fiende. Herren är deß fköld, deß borg, deb ſtarkhet, och 
han är ſtarkare än den ſtarke. Därför borde all hiſtoriſt er, i 
ffolorna gi ut pa att lara de unga detta. 


Efter detta upprepar David igen: Folken tacke dig, o Gud, folken 
tacke dig alleſammans. Och den uppmaningen behöfwer upprepas, ater 


och äter igen hwiſkas, talas, ropa’, ja, trumpetas in i öronen pa män⸗ 


niſtor. Lat of tacka Gud med ord och lofſaͤng, lat of tacka honom med 


barnſlig lydnad och gudsfruktan. Det är den högſta tad, ſom föräldrar 


begära af ſina barn, att barnen dro lydiga och fromma. Och ſaä är det 
üfwen den bäſta tac, wi kunna ſäga Gud, nav. wi frukta och älſka honom 


öfwer allting och ſätta all tro och lit till honom. Mä wi ockſä ſärſtildt 


wiſa wär tackſamhet dart, att wi bringa budſkapet om Guds ftora nad i 
Kriſtus Jeſus ut till de folk, ſom ännu ſitta i mörker och dödens ſtugga, 
att äfwen de mä börja tada. Gud will äfwen deras frälsning, och han 
ftägar dig och mig, om wi wilja wara med och hjälpa till och winna 
den lin, ſom därpä ſkall följa. Och hwad ffola wi ſwara? 

Jorden har gifwit fin gröda. Det hör odjä till Guds omſorg om 
folkſlagen, att han later jorden frambringa, hwad de till fin föda be⸗ 
höfwa. Deßförutan ſtulle alla mannijfor och djur inom fort dö ut. Ma 
wi lära att je ſaken ja. Mar du fer gräs och fad och trad wäxa, ja 
jag icke: Det wäxer bra“, utan: “Gud later det waza bra; han är god 
och tänker pa of”. Jorden ma wara aldrig än ja god och wäl tillredd, 
landtbrukaren mä hafwa efter alla konſtens och wetenſkapens regler gjort 
ſitt allra bäſta, men däraf blir ingenting, om Gud icke gifwer regni 
jin tid och ſolljus och wärme i fin tid. De gamla hedniſka grekerna och 
romarne plägade icke ſäga: “Det regnar“, utan; “Han (nämligen Gud) 
regnar“. Wi ſom äro kriſtna, borde göra det mycket mer. J Sinai 
öken fragade jag en gang den beduinhöfding, ſom följde mig, om han 
trodde, att det ſkulle bli regn. Han ſwarade: “Regnet är hos Gud”. 
Likſom wille han ſäga: “Det är Gud, ſom ſänder regn, när han will“. 


Denne höfding war muhammedan, och jag tänkte med blygſel 5a huru 


föga wi kriſtna behjärta detta. 


Nair Gud i ſin rättfärdighet will tukta ett genſtörtigt folt för fond 
och gudlöshet, dA gir han ſtrömmar till öken, wattenkällor till torr mark, 


bördigt land till ſalthed (Bi. 107: 33 f.). Men nav han will wälſigna 


det, dä gir han öknen till en wattenrik ſjö och torrt land till wattenkällor och 
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Gud, wär Gud, wälſigne of. Pf. 67: 8. 


later de hungriga bo där och bejäa aͤkrar och plantera wingärdar och ata 
deras frukter (v. 35 f.). Därför borde förſta kapitlet i alla läroböcker i 
rationellt landtbruk Iyda fa: „Säkraſte ſättet och förſta willkoret för att 
afwinna jorden goda ffirdar är, att folket fruktar Gud och beder och wet, 
att all god gaͤfwa, äfwen det dagliga brödet, är fran honom.“ Lika 
wißt fom naturen drabbades af en förbannelſe till följd af männiſkans 
ſynd, lika wißt är, att denna förbannelſe mildras, där folket fruktar och 
tjänar Gud. Ack, att alla folk wille förſtä det! Ja, ad att wärt ſwenſta 


folk wille göra det! Men de fleſta lefwa, ſom om ingen Gud wore till. 


Gud, wär Gud, wälfigne oß. Här upprepar han detſamma ſom i v. 2. 
Men han ſäger: wir Gud, d. ä. den Gud, fom wi frukta och dyrka. 
Hedningars gudar äro afgudar, ſom hwarken kunna höra, ſe eller tala, 
än mindre wälſigna. Men waͤr Gud är den lefwande Guden. Han ſer 
allt, hwad wi behöfwa, han hör alla waͤra ſuckar, han förbarmar fig öf⸗ 

wer alla fina werk; ja, han är kärleken, och pa hans makt är ingen gräns. 
Därför lat of öppna wära hjärtan och bedja: “Gud, wär Gud, wälſigna 
of. Om du wälſignar, da ma hela wärlden förbanna. Det fkall icke 
ffada of. Om du wälſignar, daͤ mä hwad mörker fom hälſt komma 
öfwer of; din wälſignelſe fall bryta igenom allt“. Den Gud wälſignar, 
han är ſalig, öfwer all beſtrifning ſalig. | | 
Honom frukte alla jordens ändar. Ja, det ſkall en gang komma 
därtill. Nu dyrka de fleſta mannijfor afgudar. Men afgudar ffola all⸗ 
deles förgaͤs. Alla folk fkola en gang dyrka wär Gud, war Herre Jeſu Kriſti 
Gud och Fader. Alla folk ſtola läggas till Jeſu fötter. När Herren 
gaf ſina lärjungar den befallningen att gä ut och göra alla folk till hans 
lärjungar, ja wißte han, att det ſtulle ſke ja, fom han jade. Annars wore 
hans ord ett gyckel. Jeſus ftall enligt Guds rad en gang räda öfwer 
alla folk. Alla folk ffola en gang tro pa honom och genom tron wandra 
i Guds fruktan. “Okunnigheten ſkall förſwinna, fräckheten upphöra, orätt⸗ 
wiſan ſkall ej finnas till, afguderiet fkall afſkys, och Herrens kärlek, lus, 
lif och frihet ffola raͤda öfwer allt. Ty Herren ſjälf är konungars fonung 
och herrars herre“ (Spurgeon). Och nu, wi ſom wänta och längta efter 
denna ſaliga tid, latom of pajfynda deß ankomſt genom bin, genom he⸗ 
lig wandel, genom trogen bekännelſe och misſionswerkſamhet. Jeſus be- 


höfwer of. Gud behöfwer of. Hwem ar redo att jtä till jon tjänſt? 


Broder, ſyſter, är du — juft du och juſt nu? 
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Gud flär upp. 
Pf. 68: 1—7. 


17 ſtär upp; hans fiender warda förſkingrade, och de, ſom bata honom, 


| 

| fly undan hans anſikte. 3. Sajom rot fördrifwes, jd fördrifwer du 
IM dem; ſaͤſom waret ſmälter för eld, ja förgas de ogudaktiga für Guds 
aa anſikte. 4. Men de rättfärdign aro glada, de fröjda fig infor Guds 
} 

| 


anſikte och jubla i glädje. 5. Sjungen at Gud, lofljungen hans namn. 

Gören wig för honom, ſom far genom öknarna, Herren är hans namn, 

fröjdens inför hans anſikte. 6. Faderlöſas fader och änkors förſwarare 

1 är Gud i ſin heliga boning, 7. en Gud, ſom hjälper de enſamma till 

u ett hem att bo uti, och fom för de fängna ut i Iyda;_allenaft de gen: 
1 ſträfwiga bo i ett förtorkadt land. 


Mar Israels barn wandrade genom öknen, fa gid Gud fire dem i 

a en molnjfy om dagen. Och de följde orubbligt molujfyn. Allt efterſom 
aie den höjde fig, ja bröto de upp, och pa det ſtälle, där den ſänkte fig ned, 

He där flogo de upp ſitt Lager. Efter Herren befallning bröto Israels 

— barn upp, och efter Herrens befallning flogo de upp ſitt läger. Sä länge 
molnſtyn ſtod ſtilla öfwer förſamlingshyddan, lägo de i lager. Och ſtod 
än molnſtyn i manga dagar öfwer tabernaklet, ja iakttogo dock Israels 

. barn Herrens föreſkrift och bröto ide upp. Men när molnjfyn höjde fig, 

We ehwad det war dag eller natt, ja bröto de upp (4 Moſ. 9: 17 följ.). 

1 | Men fa ofta de bröto upp, fade Moſes: Sti upp, Herre, och ma dina 

1 fiender förſkingras och dina hatare fly bort fran ditt anſikte (4 Moſ. 10: 
35). Det är ett aͤterljud af desſa Moſe ord, wi läſa här, dä David 
ſäger: Gud ſtaͤr upp, hans fiender warda förſkingrade, och de, ſom Hata 
honom, fly undan hans anſikte. Nar Gud refer fig, da kunna inga 
fiender hälla ſtänd. Da gar det fran ſeger till ſeger. Detta är en ſtorr 
fröjd för Guds förſamling, en outſäglig trygghet. Genom att i tron 
följa honom, öfwerwinner hon wärlden, ſäſom Johannes ſäger: Detta ar 
ſegern, ſom öfwerwinner wärlden, wär tro (1 Joh. 5: 4). Genom ſamma 
tro öfwerwinner hon ſynden och döden, ſaͤſom Paulus ſäger: Hwar är 
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| Gud ſtär upp. Pf. 68: 3. 
din ſeger, du dödsrike? Hwar är din gadd, du död? Men dödens gadd 


är ſynden, men ſyndens kraft är lagen. Men Gud ware tack, ſom gifwer 


of ſegern genom war Herre Jeſus Kriſtus (1 Kor. 15: 55 f.). Se, ja 
ger Herren Jeſus, jag har gifwit eder makt att trampa pa ormar och 
fforpioner och öfwer all fiendens kraft (Luk. 10). Made: 

Saͤſom rot fördrifwes, fd fordrifwer du dem. Röken är mörk. Sa 
äro fienderna mörka och grymma. Röken ſtiger högt i wädret. Sa ftiga 
de ogudaktiga högt i förmätenhet och trots. Röken kan ſwärta männi- 
ffan. Ga kunna fienderna ſwärta och nedjmutja de troende. Röken kan 
ſtymma bort ſolen. Ga kunna fienderna bereda de troende manga mörka 
ſtunder. Men där kommer en windfläkt, och röken ſtingras. Ingen kan 
ſäga, hwart den tog wägen. Och ja ſtingrar Herren fina fiender. Han 
kommer, han uppenbarar fin makt, och de fly förfärade at alla ball jä- 
ſom midianiterna för Gideon. 


Saͤſom waxet ſmälter för elden, fad förgaͤs de egubaktiga för 


Guds anſikte. Gud är för dem en förtärande eld. Alla Guds folks 


fiender Gro ſäſom waxſoldater. För ſädana behöfwer man ej rädas. 
Märk, huru David ſäger om de ogudaktiga, att de förgaͤs für Guds 
anſikte, men om de rättfärdiga, att de fröjda fig infor Guds anſikte och 
jubla i glädje. Hwad är det, ſom gör ſtillnaden? Det är deras olika 
hjärteförhällande till honom, icke hans olika hjärteförhällande till dem. 
Han älſtar dem, han will allas deras frälsning. Men, ſaͤſom wi ofta 
hafwa jagt, ja ſäga wi om igen: Guds kärlek kan icke gira en manniffa 
ſalig, däreſt hon ide älſkar honom. När man därför tinker, att det 
ſtrider mot Guds kärlek att tänka, att icke alla männiſkor mäſte warda 
ſaliga, ja fer man ſaken alldeles oriktigt. Den, hwars hjärta icke är rätt 
för Gud, kan icke wara ſalig i Gud, huru mycket Gud än älſkar honom. 
Ja, komme han in i himmelen, ja ſkulle dock ſjälfwa himmelen wara för 
honom ett helwete. Ma därför ingen bedraga ſig. Den ſom icke har ett 
ſinne, ſom pasſar för himmelen, han har icke heller nägon plats där, han 
ma för öfrigt hoppas och tro det huru mycket ſom hälſt. | 

Den ogudaktige har ingen gladje i Gud här, han längtar icke efter 
Gud, han har intet umgänge med honom, han jer hälſt, att han flipper 
att befatta fig med Gud. Hwad Gud will, det är honom likgiltigt. 
Han wandrar efter ſina egna tankar, efter köttets och ſinnets luſtar, efter 
wärldens allmänna lopp. Later Gud. känna fin närhet, ja bäfwar han. 
Den rättfärdige däremot har ett alldeles motſatt ſinne. Han har ingen 
luſt eller trefnad i ſynden eller wärlden. Han bar fin glädje i Gud, jä- 
ſom David ſäger: Gud ür min glädje och min fröjd (Pſ. 43: 4). Han 
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Bi. 68: 5. 2 Gud ftir upp. 


har fin luſt till Guds lag, fajom David fäger i Pj. 1: 2. Han tan 
därför ide ſtä pa ſyndens wäg eller fitta pa beſpottares fate (Pſ. 1: 1). 
Han har utwalt ſanningens wig, och det är hans gladje att löpa Guds 
11 budords wägar (Pſ. 119: 30, 32). När wärlden tror, att han är glädje⸗ 
Ni lös, därför att han icke will taga del i hennes gladje, ſä är det alldeles 
1% detſamma, ſom att en drinkare tror, att den nyftre ingen glädje har, där⸗ 
för att han ide deltager i hans dryckenſkap eller gaͤr med honom pa krogen. 
Glädje will gärna gifwa fig uttryck i fing. Därför ſäger David 
widare: Sjungen ät Gud, lofſjungen hans namn. Man ſtrifwer och 
jjunger ſaͤnger till ſtora mäns Gra. Nuwäl, än mer ma man ſkrifwa 
och ſjunga at Gud, ſom är ftor och härlig och god och barmhärtig. 
Därom ſäger Joh. Arndt: (Likaſom mwärldfliga herrar wid deras an⸗ 
komſt blifwa hälſade och emottagna med pukor och trumpeter, fi ock wär 
andlige Konung. Nar han nämligen will draga in i fin helgedom och 
boning, det troende hjärtat, och uppenbarar och later förnimma fin när- 
waro, ja uppwäcker den helige Ande den troende jjälen till att af hjärtat 
ſjunga fin förlosſare en innerlig lofſäng och priſa hans namn, d. ä. hans 
ſtora kärlek, hans ſtora trofaſthet, hans barmhärtighet, hans ewiga gudom, 
. hans heliga männiſkoblifwande, hans heliga evangelium, hans härliga 
14 underwerk, hans död och uppſtaͤndelſe, hans triumferande himmelsfärd, 
sik hans härliga ſeger och öfwermakt, hans härlighet pa Guds högra hand, 
. förſoningen med Gud, rättfärdigheten, ſyndaförlätelſen, den ewiga fröj⸗ 
1 den, ſom han har förwärfwat oß. Detta är Herrens, wär ewige Ko⸗ 
a nungs namn, pa detta ſätt har han gjort fig förtjänt om of arma männi⸗ 
for, och wi kunna icke pa annat ſätt wedergälla honom därför, än genom 
att lofſſunga och upphöja hans namn och priſa hans wälgärningar.“ Ja, 
ja, lätom of fröjdas och jubla och ſjunga at wär Gud. Det är ara 
1 för honom och hälſa för of. 
1 Gören wig för honom, fom far genom öknarna. Detta är en 
I: kön bild. Guds folk tägar genom öknen, och deß Gud gar i ſpetſen. 
Hwad det är för en yttre händelſe David här tänker pä, därom wilja 
wi icke framſtälla nägra gißningar. För of hafwa orden fin betydelſe 
däri, att de ſäga, att Gud gar i ſpetſen för ſitt folk pa deß färd genom 
| Denna wärldens öken till fitt himmelſka hem. Och Herren är hans namn, 
Bi | den ewige, den allsmäktige, den vändlige. Men gar han i ſpetſen, da 
Tt ma wt wal fröjdas infor hans anſikte, ſäſom David här uppmanar op. - 
Wt Jordiſka fältherrar pläga halla fig bakom fina trupper utom feotthall.. 
Ht Gud däremot gar i ſpetſen, och bakom honom jajom en ſtark mur aro 
0 . alla hans män wal ffyddade. Alla fiendens fkott och pilar kunna icke 
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Sud ftir upp. Bi. 68: 6, 


fälla dem. Lat of allwarligt tanta pä detta. Det fkall fördrifwa all 
fruktan ur wära hjärtan ſamt uppfylla of med ontjäglig glädje och frid. 
Ty det är klart, att om Herren gar framför mig för att ſkydda mig, dä 
finnes för wißo ingenting i himmelen eller pa jorden eller i helwetet, 


fom kan ffada mig. Mä alla helwetets matter raja, ma bergen ramla, 


mä jordens grundwalar darra och briſta, ma himmelens krafter bäfwa; 
det Stall dock icke röra mig. Lefwer jag, fa lefwer jag för Herren, och 
bir jag, fa dor jag för Herren; ehwad jag lefwer eller dör, ſä hör 
jag Herren till. Alltſä lät of bara frimodigt tiga framat. Lat of icke 
förſkräckas för det, att mörka moln ibland wiſa fig wid horiſonten. Ty 
bakom dem fftner ſolen. Molnen hafwa fort waraktighet. Solen bejtär 
genom millioner är. Men nar äfwen hon flodnar, ja lefwer Herren wär 
Gud. Ty han är denſamme fran ewighet till ewighet. Och hurudan 
är han? Swaret gifwes i de följande orden. 

Faderlöſas och änkors förſwarare är Gud i in heliga boning. 
Ar det icke underligt, att David anför juft detta? Man kunde ju ſna⸗ 
rare wänta, att han ſkulle tala om nägot, ſom uttryckte Guds vändliga 
makt. Det gör han ju äfwen ſedan. Men förſt och framför allt drager 
han fram det, ſom gör Gud allra ſtörſt, nämligen att han tager ſig an 
de ſwaga, de ringa, de hjälplöſa, ſom i denna wärlden äro litet eller 
intet aktade. De faderlöſa barnen, ſom, om de dro fattiga, ffola bero 
af fläktingars och wänners eller ſamhällets hjälpſamhet, blifwa ofta för 
desſa en tunga. De fa äfwen ofta känna det. De fa weta, att de aro 
i wägen, och att man hälſt jäge, att deras fader hade tagit dem med fig 
i grafwen. Men Gud tager fig dem an ſaͤſom en fader öfwer allt, hwad 
fader heter i himmelen och pa jorden. Ankor aro odjä ofta i en ganjfa 
bekymmerſam belägenhet, enſamma och öfwergifna. Men Gud later fig 
alldeles ſärſtildt waͤrda om dem. Han will wara deras hjälp och ſtöd 
wida mer, än mannen har kunnat wara det. Ja, “Herren Gud är en 
wänlig och naͤdig Gud och Konung, hwars förſta, högſta och förnämſta 
werk det är, att allrameſt gifwa akt pa de perſoner, öfwer hwilka man 
med rätta ſkall förbarma fig, emedan de dro af wärlden öfwergifna ſamt 
hjälp⸗ och tröſtlöſa, da ingen ätager fig dem. Saͤſom exempel pa fadana 
nämnas änkor och faderlöſa barn. De mäktige i wärlden ätaga fig dem 
icke, de högakta blott de präktigaſte och rikaſte i landet, hwilka äro en 
prydnad för deras hof och kunna ſtärka deras malt. Men hos war Ko⸗ 
nung är det ett omwändt förhällande; han will wara priſad därför, att 
han är en fader för de faderlöſe och en förſwarare för änkor“ (Joh. Arndt). 


Nair David ſäger detta, framballer han, att Gud är i fin heliga bo- 
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Bi. 68: 7. | Gud ftär upp. 


ning d. ä. i himmelen. Därmed will han än mer förhärliga hans barm⸗ 
härtighet. Ty ju högre nägon kommer upp, deſto längre kommer han 
bort ifraͤn dem, fom dro ringa. Det är en allman erfarenhet. Därför 
wider det ockſä ett allmänt uppſeende, om nägon, ſom är mydet högt 
uppſatt, nedläter fig till att ga in i de eländas boningar för att taga 
reda pa, huru de hafwa det, ſamt tröſta och hjälpa dem i deras bekym⸗ 
mer. Mar jädant hander, fi talas därom, ja, kanſte ſkrifwes därom i alla 


tidningar ſäſom om nägot mycket märkwärdigt. Men huru märkwärdigt 


är det da ide, att han, ſom bor i himmelen, han ſom är Gud öfwer allt, 
ſer ned till de läga pa jorden, wärdar fig om, hwad de ffola hafwa att 
äta och dricka och kläda ſig med, ja, lofwar ſitt wälbehag och belöning ät 
den, ſom will hjälpa honom däri, men hotar med ſtraff alla, ſom för⸗ 
fördela desſa hans ſärſtilda ſtyddslingar. Gag, ſkola wi icke fröjdas och 
jubla och lofſjunga inför en ſädan Gud? 
Men David ſäger widare, att Gud är en Gud, ſom hjälper de en⸗ 


ſamma till ett hem att bo uti. Den fom är utan bus, utan maka och 


barn, den tager Gud fig an och hjälper honom, att han ma fa ett hem. 
Güd har ffapat manniffan ſädan, att hwar och en af naturen längtar 
efter att fa ett eget hem. Enſamlifwet är därför alltid nägot halft, 
nägot ofullſtändigt. Att undantag kunna gifwas, hwarom apoſteln Pau⸗ 
lus talar, det förändrar ide ſaken. Därför bör ockſaͤ hwar och en ung 
man bedja Gud, att han ma gifwa honom en god och from maka ſamt 
bereda honom tillfälle att bilda ett eget hem. Ca bir äfwen hwarje 
ung kwinna bedja, att Gud mä gifwa henne en god och from man, ſom 
hon kan balla fig till, och med hwilken hon kan bygga ett bo, där hon ma 
blifwa en lycklig maka och moder. Och Gud will med wälbehag upptaga 
en jadan bin. Ack, att alla unga man och kwinnor wille göra ja. Det 
ſtulle icke bli ja manga enſamma dä, ej heller ja manga olyckliga äkten⸗ 


ſtap, fom det blir nu, dA den ene med den andre ruſar därtill pa eget 


bewäg utan Gud och utan bin, allenaſt af köttsliga bewekelſegrunder. 
Men de fattiga med fina manga jmä barn ffola nu tröſta fig af 
detta ſpräk, ty här höra de, att barnen dro Guds werk; han will ock hjälpa 
till att uppfoſtra och förſörja dem och har icke förgätit ett enda af dem. 
Den gamle Tobias jäger till fin jon: Sörj intet, min jon; wi dro wal 
fattiga, men wi fa mycket godt, om wi frukte Gud, fly ſynden och gira, 


det godt är (Tob. 4: 23). Maͤngen menar, att han icke kan förſörja fig 
och de fina, om han icke gir det med ſynd och wrätt, och han wet icke, 


att hans flutliga lin da blifwer ſmälek, ftam och fördärf. Redlighet och 


dygd har däremot förſörjt mänget fattigt barn och upphöjt det till ära.“ 
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Gud ftir upp. Bi. 68: 7. 


Han för de fängna ut i lycka. Mänga gänger fick Israels folk er- 
fara detta. Gud förde dem ut ur den egyptiſta faͤngenſkapen genom Moſes, 
han befriade dem ur midianiternas ok genom Gideon, han förde dem till⸗ 
baka ur den babylonijfa fängenſkapen o. ſ. w. Och han wälſignar dem med 
mycken lycka och wälgaͤng. Att wara beröfwad fin frihet är en ſtor olyda. 
Diärför ma det folk, ſom är fritt, wandra i gudsfruktan, att det mä fa 
behälla fin frihet. Men om det, till ſtraff för fina ſynder, har förlorat fri⸗ 
heten, fa ma det ödmjuka fig, bekänna fina ſynder och göra bättring, att 
Gud mä gifwa det friheten äter, fajom han gjorde med Israels folk. 

Men allra meſt ma desſa ord tillämpas pi dem, fom Gro. fangna i 
ſynden och känna fig olyckliga ſamt längta efter befrielſe. Ack, huru här⸗ 
ligt hjälper icke Herren ſädana ut till frihet och benädar dem och wäl⸗ 
ſignar dem och gör dem till ſina egna älſkade barn! Publikaner och 
ſkökor, drinkare, tjufwar, röfware och mördare — huru ſtor är ide ſkaran 
af jadana, ſom blifwit förlosſade ur fina bojor! Och du, ſom nu fitter 
bunden i nägon boja, wänd dig till Herren Jeſus. Ty honom har Gud 
ändt för att predika de fängna frihet (Luk. 4: 18). War wiß: din boja 
an ide wara ja ſtark, att icke han kan och ffall bryta den ſönder. Det 
är profeteradt om honom, att han ffall bryta ſönder deras bördas ok och 
deras ſkuldrors gisſel och deras plägas ſtaf (Eſ. 9: 4). Pröfwa pa det 1 
tron, och du ffall fa je, att han gir det. 

Endaft de genſträfwiga bo i ett förtorkadt land, d. ä de lefwa 
utan Gud, utan hans nad och wälſignelſe, hafwa därför ingen wen in: 
gen Iyda utan bo i ett af ſolen förbrändt land. Och nar de jluta fin 
lefnads wag, fa hamma de i pinan, där de förgäfwes fkola ropa efter en 
droppe watten att jwalfa jin tunga med. Och detta därför att de aro 
genfträfwiga mot evangelium, ſom will draga dem till Kriſtus, jamt för. 
afta Guds godhets, tälſamhets och laͤngmodighets rikedom, ſom will föra 
dem till ſinnesändring (mom. 2). Ma Gud öppna deras ögon. En 
landtbrukare, fom bor pa en öde hed, mäfte förr eller ſenare ſwälta ihjäl. 
Alt hans arbete hjälper ingenting. Och ja maͤſte den, ſom lefwer utan 
Gud, till ſiſt förgaͤs, huru han än ſträfwat och arbetat. Ack, det är ett 
ſorgligt lif och ett ſorgligt ſlut: möda och arbete och ofrid och pina här 
och ja till ſiſt grat och tandagnißlan i det rum, där deras maſt icke dör 


och elden icke flodnar. Wak upp, du arma ſjäl, wak upp och wänd om 


och ſtynda till naͤdaſtolen, Jeſus Kriſtus, att du ma bli frälſt! 
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Din fick landet. 


8. Gud, när du drog ut framför ditt folk, när du gick fram i öde⸗ 
marken, Sela, 9. da bäfwade jorden, da dröpo himlarna inför Guds 
anſikte; Sinai [bäfwade] för Guds, Jsraels Guds, anſikte. 10. Med 
ett regn af goda gaͤfwor wattnade du, o Gud, din arfwedel, och det 
ſom war utmattadt, det ſtärkte du. 11. Din hjord fick bo i lan: 
det; genom din godhet, o Gud, beredde du det at den eländige. Her: 
ren ſäger ett ord; 12. glädjebudbärarinnorna aro en ſtor ſkara. 13. 


„„Härſkarornas konungar fly, de fly, och husmodern utſkiftar byte. 14. 


Nair J liggen inom edra inhägnader, Gro dufwans wingar öfwer⸗ 
dragna med ſilfwer och deß fjädrar med gulgrönt ſkimrande guld! 
15. Rar Herren förſtrödde konungar i landet, da jnöade det pa Salmon. 


Frän det ſom, David ſjälf har erfarit, föras hans tankar tillbaka till 
den Guds wäldiga gärning, ſom utgjorde medelpunkten i hela Guds folks 
hiſtoria, nämligen uttäget ur Egypten och förbundets ſtiftande wid Sinai. 
Det war Gud, ſom drog ut i ſpetſen för ſitt folk. Moſes war wäl 
hans redſkap, hans underbefälhafware. Men Herren Sebaot ſjälf ſtod i 
ſpetſen för allt. Det war han, ſom gick fram i ödemarken. Den ſom 
jag pa ſaken med de naturliga ögonen, han jag endaſt en wild folkhop, 
ſom under ledning af en upprorsmakare flydde undan en grym konungs 
förtryck. Men det war i alla fall Herren, himmelens Gud, ſom ſtod i 
ſpetſen för allt. Ba ſamma ſätt är det ockſä han, ſom nu gar i ſpetſen 
för ſin förſamling, när hon tägar genom denna wärldens öken till det 
himmeljfa Kanaan. Där raͤder i förſamlingen mycken oreda, mycken willer⸗ 
walla, där är mycken ſkröplighet, okunnighet, ſwaghet, ſynd och uſelhet — all⸗ 


deles ſäͤſom bland Israels folk. De, ſom ffola wara förſamlingens ledare, f 


hafwa mycket bekymmer därför. De maͤſte ofta grata, de fe ſtundom ftäll- ~— 
ningen alldeles förtwiflad, och de gira fig äfwen ſjälfwa ſkyldiga till manga © 

fel och ſynder alldeles ſaͤſom Moſe och Aron. Men trots allt är det ändä 
Herren, ſom gar i ſpetſen för täget, outtröttligt förlaͤtande, upprättande, 
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Din hjord fick bo i landet, | Pſ. 68: 9, 10. 


bärande, helande. Och under hans befäl gar det alltjämt framät. Lat 
of bara följa med, Lat of wara glada öfwer, att wi fa wara med. Och 
om wi fa je mycken ſkröplighet bade bos of ſjälfwa och andra, fa lat 
of icke gifwa of öfwer. Herren jer mycket mer uſelhet än wi. Men han 
mißtröſtar ända ide. Han fortjätter, han haller ut. Moſes dör, Aron 
dör, men Herren lefwer. Paulus dör, Luther dör, Wesley dör, men 
Herren förblifwer fran ewighet till ewighet denſamme. Den ene blir räd- 
lös och tröttnar här, den andre där. Men Herren är en ewig Gud, ſom 
icke tröttnar, icke mattas, hwilkens förſtaͤnd är outgrundligt, ſom gifwer 
kraft ät den trötte och ſtor ſtyrka ät den maktlöſe (Eſ. 40). | 

När Gud uppenbarade fig wid Sinai, dä bäfwade jorden, dä dıöpo 
himlarna, daͤ darrade Sinai. Där kunde man je, att den allsmäktige, 
himmelens och jordens Herre och Gud, war tillſtädes. Men hwad äro 
desſa tillfälliga, underbara händelſer i jämförelſe med de ſtändiga uppen⸗ 
barelſer af hans makt, hans majeſtät och hans närwaro, ſom wi ſe i hans 
ſkapade werk, ſom öfwerallt omgifwa of. Han ſom har ffapat himlar och 
jord, han ſom genom ſin ſtora kraft leder de otaliga och omätliga himla⸗ 
kropparna i deras banor — ad, hwad war det för en ſmäſak för honom 
att ſtaka Sinai, ſä att det darrade! Men han, han är förſamlingens 
Herre och ledare, han är den, ſom bär ſitt folk pa örnwingar (2 Mo). 
19: 4). Tänk hwilken outſäglig trygghet! Huru däͤraktigt, att wi ett 
enda ögonblick kunna frukta för förſamlingens framtid! 

Men när Herren hade fört ſitt folk genom öknen in i a daͤ 
wattnade Gud denna fin arfwedel med ett requ af goda gaͤfwor. Det 
ord, ſom wi här öfwerſätta med “goda gäfwor“, betyder egentligen gäf- 
wor, offer, ſom man gifwer med willigt hjärta, af egen drift utan yttre 
patrydning. Och de gaͤfwor, hwarmed Gud af fin blotta nad och fader⸗ 
liga godhet wälſignade ſitt folk i Kanaans land, liknas här wid ett ym⸗ 
nigt regn. Det ſom war utmattadt, det ſtärkte du. Folket war efter 
ökenfärden utmattadt, men genom de otaliga naͤdebewisningarna ſtärkte 
Gud det. Sälunda flall ofa Gud i det himmelffa Kanaan hugſwala 
och ſtärka ſitt folk med wälſignelſer, ſom wi här icke kunna hafwa nägon 
aning om. Dé ffall det riktigt regna ſalighet ned öfwer dem. Heter det 
om ſyndafloden, att alla det ſtora djupets källor bruſto och himmelens 
fönſter öppnade fig, och att wattnet ſteg ſäͤ, att alla höga berg under 
himmelen blefwo öfwertäckta (1 Moſ. 7: 11, 19), fa ſkall det ännu mer 
kunna ſägas om förſamlingens ingäng i Guds rike, att alla himmelens 
fönſter ftola öppnas och alla djupets källor briſta för att lata lifwets wat ⸗ 
ten i outſägliga ſtrömmar flöda öfwer henne. Och dä fkola alla höga 
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Bi. 68: 11. Din hjord fick bo i landet. 


berg, alla jwärigheter af ſynd, af ſwaghet, af fiendflap m. m. blifwa fa 
utjämnade, att ej ens ett jpär af deras toppar ffall ſynas mer. 

Din hjord ſick bo i landet. Folket fick ej blott gira vifit där och 
je, huru ffint där war, för att jedan gifwa fig ut i öknen igen, utan 
det fick fla fig ned och bo där. Nu blef det icke widare fräga om att 
bryta upp och fara widare, ſäſom det war under ökenwandringen, ty nu 
war mälet hunnet. Ack, hwilken härlig bild af Guds förſamlings ſa⸗ 
liga ingäng i Guds rike. Här gar täget genom en öken. IJ den hafwa wi 
det ofta torrt. Stundom träffa wi pa en bas med härlig grönſka, där 
wi fa ä hwila. Men fa böjer fig molnſtoden, och wi mäfte: bryta upp 
igen. Sa gar det ar efter är. Men till flut aro wi inne i Kanaan. 
Och där fa wi bo, bo för ewigt, ty nu är maͤlet hunnet. 

Genom din godhet, Gud, beredde du det at den eländige. Ja, 
Guds godhet allena war det. Icke ät ob, Herre, icke at of utan ät 


ditt namn gif äran för din näds och din ſannings ſkull ($j. 115: 1). 


Sa fingo Israels barn ſjunga och ja ffola wi ſjunga i det himmelſka Kanaan. 


Daͤ ſtola wi bättre än nu fe, att det icke war wär egen wärdighet eller kraft 


eller wishet, ſom gjort det, utan hans godhet och nad allena. Ty äfwen nar 
wi woro ſom bäſt, woro wi ingenting annat än elända, ſwaga, uſla, ſyndiga 
warelſer. Laͤtom of därför nu under wandringen willigt följa wär Herre 
Kriſtus, jajom fären följa herden. Det gar en dag, ett ögonblick i ſän⸗ 
der. Tiden härefter är kort. Snart äro wi framme. 
J himmelen, i himmelen, 
Diaär Herren Gud jjalf bor, 
Hur härlig blifwer ſällheten, 

Hur outjägligt ſtor, 
Där anſikte mot anſikte, 
Jag ewigt, ewigt Gud far ſe, 
Se Herren Sebaot. 
Fran det förflutna wander David blicken pa det tillkommande. ber. 
ren ſäger (ordagrant: gifwer) ett ord. Han kommer ſitt folk till hjälp. Han 
gifwer upp ett fältrop. Det ſtärker, det eldar folket. Det ſkrämmer 
fienderna. Folket winner en härlig ſeger. Eu ſtor ſkara kwinnor rd 
kunnar det glada budſkapet och junger: “Harjfarornas konungar fly, de 
fly“. Krigarne komma hem med rift byte och lämna det At fina buftfur, 5 
ſom fördela det bland huſets medlemmar. | 

För att ſätta of in i den lifliga ſtildringen är nödwändigt att wi 
erinra oß nägra händelſer ur Israels hiſtoria, ſom gifwit uppflag till 
denna framſtällning. När Herren wille frälſa Israels folk undan Farao, 


- 
— 
7 ** 
4 
1 > ‘ 
« 
4 
* 
- 
7 v 
* 
754 . 
4 
4 * 
4 
7 
P 
„ * 
4 
4 
* 
1. 
) 
« 
< 
i 
1 
} 
4 
é 
= 
t 
45 
| 
— 3 
0 
2 > 
* 
f 
1 
7 
é 
Ä 
a 
i 
| | 
= 
4 
4 
2 
f 
1 
r 
4 
* 
x 
4 
* 
— 3 — 
1 
\ 


Din hjord fick bo i landet. Pf. 68: 14. 


da [at han höra fin rift i de ſtraffdomar, ſom han ſände öfwer Egyp⸗ 
ten. Det war ett ord i handling: Släpp mitt folk. Egyptierna blefwo 
förfärade. Israels folk tägade med glädje ut. Sedan Farao hunnit 
hämta fig fran förſkräckelſen, förföljde han. Men wid Röda hafwet blef 
hela hans här tillintetgjord. Det war en härlig ſeger. Och Mirjam, 
Moſes ſyſter, tog en puka i fin hand, och alla kwinnorna följde henne 
med pukor och dans. Och Mirjam ſwarade dem: Sjungen ät Herren, 
ty han är hög och härlig. Häſt och ryttare har han ſtörtat i hafwet (2 
Moſ. 15: 20). När filiſteerna anföllo Israels barn wid Mizpa, dä ro- 
pade desſa till Gud. Och Gud lät höra ſin röſt. Han lät ett wäldigt 
tordön dundra öfwer filiſteerna och förfärade dem, ſä att de wordo ſlagna 
af Israel (1 Sam. 7). När Israel ſedan under Saul läg i krig med 
filifteerna och hela hären bäfwade för Goliat, da kom David. J Herren 
Sebaots namn flungade han jin ſten mot Goltat. Och Goliat föll. Det 
war fäſom ett Guds härſkri i handling. Israel fick mod. Filiſteerna 
blefwo utom fig af förſkräckelſe. De flydde. Men nar hären fom igen, 
da gingo kwinnorna ut frän alla Israels ſtäder för att möta den under 
jang och dans, med pukor och med glädje och med ſträngaſpel. 
| Det är med tanken pa ſädana händelſer, ſom David jer framät pa 
Guds folks ſegrar. Han hör i anden, huru Herren gifwit till ett fältrop. 
Han jer fiendens nederlag. Han hör de ſjungande och ſpelande kwin⸗ 
norna, ſom förkunna, huru de fientliga härſkarornas konungar fly. Och 
han fer, huru huſtrun fitter och delar det byte, fom hennes man fort 
hem fran kriget. Men kunde David ja gira, da kunna wi ännu mycket 
mer je Guds förſamlings framtid ljus och härlig. Wißt ſkall hon komma 
i ſwaͤrigheter. Wißt ſkola fienderna raja. Men ja — nar nöden är ſom 
ſtörſt och allt fer förtwifladt ut — gifwer Herren till ett rop, och fien- 
dernas ffaror fly. Men förſamlingen ſjunger lofſänger. J ſynnerhet ſtall 
detta ſke i den allra ſiſta ſwära nöden, dä war Herre Kriſtus ſkall trium⸗ 
fera öfwer alla ondſkans makter, och djäfwulen och döden och dödsriket 
ſkola kaſtas i den ſjön, ſom brinner af eld och ſwafwel (Uppb. 20). 
“Men efter ſtriden, när J liggen inom edra inhägnader, da aro duf⸗ 
wans wingar öfwerdragna med ſilfwer och deß fjädrar med gulgrönt 
ſkimrande guld. När folket äterwänder fran ſtriden, far det i lugn hwila 
mellan fina inhägnader, pa fina med omhägnader rundt omkring omgifna 
gaͤrdar. Och dä fkall ett ſädant wälſtand räda, att allt ffall glittra af 
jilfwer och guld. Det är Israels folk, ſom är Guds turturdufwa (Pf. 74: 


19). Dufwans hwita wingar aro likſom öfwerdragna med ſilfwer, och hen⸗ 
nes fjädrar ſkimra i gult och grönt, ſaͤſom wore de af guld. Tank, hwil- 
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Bi. 68: 15. Din hjord fick bo i landet. 


ken ffin bild af den härlighet, ſom wäntar Guds folk, nar alla ſtrider 
Gro flut och det nya Jeruſalem kommer ned af himmelen frän Gud, till- 
redd ſaͤſom en brud, prydd för fin man, och de frälſta ſkola bo där, ligga 
mellan inhägnaderna, och Gud fkall bo ibland dem, och de ſkola wara 
hans folk, och Gud ſjälf ſkall wara med dem, deras Gud (Uppb. 21: 3 
f.). Ja, dä ffall deras draft och allt, ſom omgifwer dem, ſtimra af ſilf⸗ 
wer och guld. Och dä ffall jubeljängen aldrig tyſtna. 

När Herren förſtrödde konungar i landet, dad ſuöade det pai Sal: 
mon. Salmon war ett berg i närheten af Sikem (Dom. 9: 48). Om 
man öfwerſatte namnet pa ſwenſka, ja jtulle det bli *Swartberget“. Och 
det ligger nära till hands att tänka, att det wid den ſeger, ſom denna 
pſalm äſyftar, werkligen ſnöade pi Salmon, ja att Swartberget blef 
hwitt, och att David dari jag en bild, huru det, ſom nyß war mörkt och 
ſwart, blir hwitt och ljuſt, när Herren griper in med ſin allsmäktiga kraft. 

Men det är ockſä möjligt, att David med ſnöandet menar det, ſom 
de flyende kaſtade ifraͤn fig, jajom ſköldar, lanſar, ſwärd m. m., ſom hind⸗ 
rade dem i loppet. Detta war ja mycket, att David liknar det wid ett 
ſnöfall. Man har därwid att tänka, att de flyende togo wägen öfwer berget 
Salmon, och att det war juſt nar de ſkulle uppför ſluttningen, fom de 
funno det nödwändigt att kaſta ifraͤn ſig allt, ſom tyngde dem. 

Man ma nu tänka pa den ena bilden eller den andra, ja wiſa de, 
huru ſegern är Herrens. Fienderna ma wara aldrig än ja manga och 
mäktiga. Deras nederlag är anda gifwet. Det mä för Guds folk je ut, 
huru mörkt och ſwart det will och kan. Nar Herrens ſtund kommer att 
gripa in och fla till med fin wäldiga kraft, dä ffall det ſwarta bli hwitt 
ſom ſnö och det mörka ja Luft ſom ſolen. Men we fienderna! De 
trodde jig ſtrida mot ſwaga, elända männiſkor. Ja, Guds förſamling 
fig ut i jemförelſe med dem ſaͤſom tio ſwaga far midt iblaud tuſen 


ulfwar. Segern kunde ju icke wara owiß. Men de beſinnade icke, och 


de wille icke höra talas om, att Herren war med ſitt folk. Därför ru⸗ 
ſade de mot ſitt eget fördärf. Ack, att de hade beſinnat ſig i tid! De 


wapen, ſom de tröſtade pa, maͤſte de nu kaſta bort ſaͤſom odugliga. Men 


Herrens lilla ffara tägar jublande in i Guds härliga paradis. Ja, ja, 
“det kommer allt för den, fom funnit wägen“, för den fom i tron jlutit 
ſig till Jeſus ae ſegerherren, at — Gud har gifwit all nend 1 
jord. 
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tog fängar till fanga. 
Bi. 68: 16—19. 


16. Ett Guds berg är Baſaus berg, ett berg med höga ſpetſar ar 
Bajans berg. 17. Hwarför fen J afwogt, J berg, 3 höga ſpetſar, pa 
det berg, ſom Gud har utkorat, för att han mä bo där? Ja, Herren 
ſtall bo där för alltid. 18. Guds wagnar dro tiotuſenden, tuſen och 
äter tuſen; Herren [drog fram] med dem, Sinai är i helgedomen. 
19. Du for upp i höjden, du tog faͤngar till faͤnga, du undfick gafwor 


bland männiſtorna; ja, äfwen bland de genſträfwiga, att * Gud 


mä bo [dar]. 


Allting pa jorden, huru ftort det än ih fonas, är idel fäfäng- 


lighet, förgänglighet. Endaſt det kan kallas härlighet att wara utkorad 
till barnajfap hos Gud. Baſans berg ligger pa öſtra ſidan om Jordan. 
Det är ett Guds berg, d. w. ſ. ett ſtort och wäldigt berg. Men Gud 
har icke utwalt detta berg utan i ſtället det jämförelſewis obetydliga 
berget Sion till plats för det tempel, däri han will bo. Detta gör, att 
Baſans bergstoppar ſe afundſjukt och ilſtet ned pa Sions berg, dä se ie 
jig ſjälfwa wara wida firmer. 

Wi förſtaͤ, att detta är en bild. Baſans bergstoppar beteckna bebite- 
folfen, Sion däremot Israels folk. Eller fran nyteſtamentlig ſynpunkt 
ſedt: Baſans berg är wärldsmakten, Sion är Guds förſamling. Nu ſer 
ju den förra wida förmer ut än den ſenare. Men dock har Gud utwalt 
den ſenare. Wärldsmakten ſtödjes af de mäktiga, de rika, de wiſa i 
denna wärlden. Guds förſamling däremot beſtär, jajom Paulus Jäger, 
af det i wärlden däraktiga, ſwaga, oädla och föraktade. Detta har Gud 
utwalt, pa det han ſkulle komma de wiſa och ſtarka pa ſkam och göra till 
intet det, ſom nägot war (1 Kor. 1). Där flall ockſaͤ Herren bo für 
alltid, ſäger David. Ja, Gud bor i Sion, heter det i Pſ. 9. Därför 
ſtall ock intet ondt omſtörta eller ens hända Guds ſtad. Det gamla 
Jeruſalem dukade under, och nu raͤda halft bednijfa makter där. Men 
den förſamling, hwartill Jeruſalem war en förebild, den beſtär ewin⸗ 
nerligen. Icke därför att deß inbyggare äro wiſa, ſtarka, mäktiga, utan 
därför, att Gud bor där. Därför ſäger Herren: Frukta icke, du klena 
hiord, ty eder Faders wälbehag är jä, att han ſtall gifwa eder riket (Luk. 
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Bi. 68: 16, 18, Du tog fängar till fanga. 


12: 32). Det är därför fant, hwad wi ſjunga i en fang, att ide ens 
ſtjärnan pa himlafäſtet kan wara tryggare än Guds lilla barnaſkara. Ty 
en ſtjärna ſtulle kunna tänkas ſtöta ihop med en annan och ſmulas jön- 
der. De lärde mena ockſä, att fädant manga gänger har händt. Hwad 
ſom kan hända ſtjärnorna hädanefter, är icke lätt att ſäga. Men det kan 
med fullkomlig wißhet ſägas, att ſä länge Gud lefwer, ſkola inga makter 
i himlarna eller pa jorden eller under jorden kunna tillfoga förſamlin⸗ 
gen nägot ondt. Och Herren lefwer ewinnerligen. 

Men ſäſom hedningarna woro bittra mot Israel, därför att Kernel 
jade fig wara Guds folk, ja kan wärlden nu icke tila de troende, därför 
att de berömma ſig af att wara Guds barn ſamt äro wisſa om ewigt 


lif, medan de ſäga, att wärlden är ſtadd i den ondes wäld. Hon be⸗ 


gabbar dem, kallar dem högfärdiga, waktar pa alla deras fel för att draga 
dem fram i ljuſet och förſtöra dem. Guds barn maͤſte ju ock erkänna, 
att i dem bor mycken ſkröplighet. Men anda weta de, att de genom tron 
ya Kriſtus dro Guds barn, utan all fin förſkyllan eller wärdighet, eme⸗ 


dan Gud har utwalt dem därtill efter fin wiljas wälbehag, fin egen 


härliga nad till pris (Ef. 1). Baſans bergstoppar mä je huru jnedt 
och elakt ſom hälſt ned pä Sion, Gud har i alla fall utwalt Sion. Där 
bor han (Joel 3: 21). Och detta gör Sions berg högre och ſtarkare och 
härligare än alla berg pä jorden. Ack J, ſom lefwen i ſynd, hwarför 
ffolen J je afundſamt pa “Gud3 förſamling“? Hwarför wiljen J icke 
hällre ſjälfwa komma till Sion och blifwa Guds barn? Det ftär ju eder 
alla till buds. Ty Guds ſtad har rum till fylleſt. | 

Men wiljen 3 fortfarande ftrida, ſaͤ weten, att Guds wagnar aro 
tiotuſenden och tuſen och äter tuſen. Huru manga ſtridswagnar fien- 
derna än ma berömma fig af — och ſtridswagnarna woro den tidens 
förnämſta wapen — jG har dock Herren tiotuſen gänger fler. De aro 
oräfneliga. En brinnande wagn war det, ſom förde bort profeten Elia 
(2 Kon. 2: 11). Och när konungen i Syrien ſände för att gripa profe⸗ 
ten Eliſa ſamt omringade ſtaden, där han war, med häſtar och ſtrids⸗ 


wagnar och en ſtor här, dä jade profeten till fin ängſlige tjänare: Frukta 
icke, ty flere äro de, ſom äro med oß, än de, ſom äro emot oß. Och Eliſa 

bad och fade: Herre, öppna hans ögon, att han ma fe. Och Herren öpp⸗ 
nade tjänarens ögon och fe, berget war fullt med brinnande häſtar och wagnar 
rundt omkring Eliſa (2 Kon. 6: 16 f.). Afwen de, ſom uti denna bes 


rättelſe endaſt wilja ſe en ſaga, mäſte dock, om de tänka efter, erkänna, 
att Herren alltid trofaſt ſkyddat ſitt folk och hällit det wid makt, huru 
ſtarka och maͤnga och arga fienderna än warit. 
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Du tog fängar till fanga. Pf. 68: 18. 


Det är mycket ſannolikt, att David med de manga tuſen wagnarna 
icke blott will i bild uttrycka Guds ſtora makt, utan att han menar de 
ſtora änglaſkaror, ſom uträtta hans befallningar öfwerallt till ſtydd för 
hans utwalda. Om desſa änglaſkaror talar bibeln mycket i gamla och 
nya teſtamentet, och att tro hennes ord i detta ſäſom i andra ſtycken gif⸗ 
wer hjärtat mycken frid och trygghet. Och hwarför ſtulle wi icke tro det, 
när det är ja? 

Herren är bland dem. Han ſünder icke ut dem pa egen hand, ſaͤ att 
ſäga, utan han är ſjälf midt ibland dem. Och hwilka fiender kunna dä 
beſtä emot denna här? Han ſom har flapat himlar och jord, han för 
hwilken jorden och allt, hwad därpa är, icke är mer än ett litet ſtoftgrand 
— huru ffulle fienderna firma nägot emot honom? Där bygga männi⸗ 
ffor de ftarfafte. fäſtningar. Gud rör en ſmula i marken. Jorden bäf- 
war och de ‘tora byggnaderna begrafwa under fina ruiner dem, ſom 
tröſtade därpaͤ. Där bygga männiſkor wäldiga panjarjtepp. Gud bläfer 
en ſmula. De hoppa ſom ſpaͤn. Gud bläjer litet mer och hafwets böljor 
bryta ſönder och begrafwa det ſtolta ſteppet med alla, ſom äro därpä. 


Han är allswaͤldig Gud. Han behöfwer endaſt röra det ytterſta af ſitt 


lillfinger, för att himlarnas krafter ſkola bäfwa. En fläkt gar ut af 
hans mun, och allt hwad faſt och ſtort, ſom männiſkor byggt, briſter och 
ramlar, jälom more det japbubblor. 

Sinai är i helgedomen, d. w. ſ. likaſom Gud uppenbarade fig pa 
Sinai i majeſtät och härlighet, ja bor han nu pa Sion, helgedomens 
berg. Och hans heliga änglaſkaror omgifwa det, ja att det för wisſo icke är 
raͤdligt, att Baſans bergstoppar, d. ä. de fientliga wärldsmakterna, komma 
det för nära.“ Det heter om Sinai, att om nägon fom wid berget, ja 
ffulle han dödas (2 Moſ. 19: 12), och ſä kan det ide fluta med annat 
än död och undergaͤng, om nägon nu förgriper jig pa Sion. Men hwad 
ſom jalunda ſäges om Sion, det gäller i högſta mening Guds förſamling. 
Där bor ſannerligen Gud, där halla hans heliga änglaſkaror waft rundt 
omkring. Den ſom rör henne, han rör Guds ögonſten, och det kan aldrig 
aflipa wal. Men du Guds barn, du ſom bor bos Gud i Sion, du fan 
wara trygg. Lika litet ſom en fluga kan med fläkten af fin winge bläja 
omkull Sinai, lika litet ſkall nägot ondt omſtörta Guds ſtad och dem, 
ſom där inne bo. Därför räds icke, du lilla hjord. Herren är med dig, 

Jakobs Gud är ditt beſkydd. 


» Grundtextens ord [nda pa detta ſtälle fa: adonai bam, Sinai bakkodäſch (Herren 
är bland dem, Sinai i helgedomen). Men manga lärda forſkare förmoda, att i hand» - 
ſtrifterna förekommer nägot ſkriffel, {a att m bör flyttas frin bam till Sinai. Orden ſkulle 
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Bi. 68: 19. Du tog fangar till fanga. 


Du for upp i höjden. David tilltalar med desja ord Gud. Med 
höjden menar han enligt ſammanhanget berget Sion. Dit drog Gud upp. 
Du tog faͤngar till fanga. Ordagrant: du fängade ett füngelje. Detta 
är ett hebreiſkt uttrycksſätt, ſom betyder att taga faͤngar. Jämför t. ex. 
2 Kr. 28: 5, där det i grundtexten ftir: De fängade ett ſtort füngelſe, 
d. w. ſ. de togo en ſtor hop fängar. De ſom förut innehade Sion, blefwo 
gjorda till faͤngar. Du mottog guͤfwor bland männiſkor, ja, ock bland 
de genſträfwiga. Landets inbyggare, ja, äfwen de, ſom förut krigat emot 
dig, kommo och hyllade dig med gaͤfwor. Och allt detta ſkedde, pa det 
att Herren Gud matte bo där pi Sion och blifwa erkänd jajom den 
rätte herren och konungen där. 

Nu kan man ſäga: “Det war ju David ſjälf, ſom intog Sions höjd 
(2 Sam. 5: 6 f.) och tog fangarna och mottog folkets hyllningsgäfwor 
ſamt tog fin boning pa Sion ſaͤſom konung. Huru kan han dä ſäga, 
att det war Gud?“ Swar: det kan han göra därför att han ſjälf en⸗ 
daſt war Guds tjänare, genom hwilken Gud utförde desſa gärningar. 


. Säfom det icke war Moſes utan Gud, fom förde Israel ut ur Egypten 


och ledde det genom öknen, om han än gjorde det genom Moſes, ja war 
det ock icke David utan Gud, ſom intog Sion, om han än gjorde det ge⸗ 
nom David. Och när folket bar fram gäfwor för att hylla David, dä 
war det egentligen till Davids Gud de gäfworna buros fram. J ſin Guds 
namn, jajom hans repreſentant och ſtällföreträdare, war det ock David tog 
ſitt kanungaſäte pa Sion. Alltſammans war det af Gud och at Gud 
genom David. 

Ja, ja förhaͤller det fig i ſanning med alla ſegrar, ſom Guds förſam⸗ 
ling winner. De ſke wal genom manjfliga redſkap, men Gud är den, ſom 
werfar allt. Därför ſkola wi ej je pa männiſkorna, pa deras wishet, kraft, 
begäfning eller dylikt utan endaſt pa Herren. Deras kraft är af honom, 
deras begäfning är af honom, deras wishet är af honom. Ja, allt är 
det af honom. Yar ſegern är wunnen, dä ffall man hylla honom — 
honom allena — och ſjunga: Af Herren är det fledt och är ett under 
för waͤra ögon. Herre, icke ät of, icke ät of, utan at ditt namn gif 
äran“. Ja, det fkall icke ens heta: “Herren och jag“, utan “Herren all⸗ 


dä lyda: adonai ba miſinai bakkodäſch. Och öfwerſättningen blir: Herren drog fran Sinai” 
in i helgedomen. J ſaͤdant fall wille David ſäga, att Herren pad fina otaliga wagnar, 
d. ä. omgifwen af änglaffarorna, drog med ſitt folk fran Sinai in i Kanaan och tog 
fin boning pa Sion i helgedomen. Det är mycket, fom talar för denna uppfattning. 
Det wäſentliga innehället Nn wisſerligen detſamma, men meningen blir enklare ted mer 


ftorflagen. 
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Du tog fängar till faͤnga. Bi. 68: 19, 


deles allena. Om ide jag hade warit, ſä hade han gjort det lika bra 
genom nägon annan mig förutan“. Ack, det är en ſtor näd att jälunda 
kunna alldeles je bort fran männiſkor och gifwa hela äran ät Gud. Gode 
Sud, gif din förſamling denna näd! 

Saͤſom wi weta, anför apoſteln Paulus denna wers i Ef. 4: 7, 8 och 
han tillämpar den pa Kriſti ſeger öfwer mörkrets makter, da han fäger: 
At hwar och en ſärſtild af of har naͤden blifwit gifwen enligt Kriſti 
gaͤfwas matt. Fördenſkull ſäger han: Uppſtigen till höjden, har han 
tagit faͤngar till faͤnga och har gifwit gäfwor ät mannifforna. Guds 
intäg pa Sion är ſör apoſteln en förebild till Kriſti ſegrande intäg i 
himmelen, ſaͤſom han i v. 10 tillägger: Han ſteg upp ofwanom alla him⸗ 
lar. J Davids ſeger öfwer det gammalteſtamentliga förbundsfolkets fiender 
fer han en bild af Kriſti fullkomliga ſeger öfwer alla ondffans andemak⸗ 
ter. Men nar David tager emot hyllningsgaͤfwor ät Gud af folket och 
de beſegrade fienderna, dä ſer Paulus högre upp och tolkar orden om, 
huru Kriſtus tager emot gajwor af Gud at folket. Och med gäfworna 


menar han dA alla de andliga nädegäfwor, ſom Kriſtus fran Gud gifwer 


förſamlingen — at hwar och en deß medlem deß beſtämda och järffilda matt. 

Och hwad hafwa wi att lära häraf? Jo, 1:0) att det är af Gud 
all god gaͤfwa kommer, all nad, all kraft, all framgäng, hwarje ſeger öf⸗ 
wer det onda, 2:0) att det är genom Kriſtus, ſom Gud gifwer oß allt — 
genom Kriſtus allena, ſä att den ſom mottager Kriſtus, mottager allt i honom, 
och den ſom förkaſtar Kriſtus, förkaſtar all Guds naͤd och hela jin egen fräls⸗ 


ning, 3:0) att wi, ſom mottagit Kriſtus och Guds naͤd i honom, böra wiſa 


wär tackſamhet därigenom, att wi hylla honom med gäfwor — gäfwor 
af lof och tackſägelſe, gaͤfwor af penningar och annat, ſom kan behöfwas 
för att föra hans jaf fram i wärlden, ja, gäfwor af allt, hwad wi aro 
och hafwa. Saͤſom Paulus ſäger i Rom. 12: 1: Jag förmanar eder, 
bröder, wid Guds barmhärtighet att ſtälla fram edra kroppar till ett offer, 
ſom är lefwande, heligt, Gud wälbehagligt, eder förnuftiga gudstjänſt. 
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Dag for dag bar han bördor at of. 
Bi. 68: 20— 24. 


20. Wälſignad ware Herren! Dag efter dag bär han [bördor] 
dt of, Gud är wär frälsning. Sela. 21. Gud är of en Gud till 
frälsning, och hos Herren, Herren finnas utwägar för döden. 22. Ja, 
Gud krosſar ſönder fina ſienders hufwud, den haͤrbewuxna hjäsſan pa 


den, fom gar i fina ſyndaſkulder. 23. Herren ſäger: “Fran Baſan 


ſkall jag hämta dem ater, fraͤn hafwets djup ſtall jag hämta dem igen, 


24. att du mad krosſa dem och [bada] din fot i blod, och att dina hun⸗ 
dars tunga ma fa jin del af fienderna.” 


Det är ju alldeles naturligt, att David wälſignar Gud, när han 
tänker pä allt det härliga, ſom han nyß har talat om. Lat of följa hans 
exempel. Lat of je pa Guds ſtora wälgärningar och wälſigna honom, 
lofwa och priſa honom. Allt, allt, hwad han gör, är priswärdt. En 
jordift fader, äfwen den bäſte, firgar fig ibland. Mycket af det, ſom 


han git, är tadelwärdt. Men den himmelſke Fadern gör alltid det, ſom 


är godt. En bild däraf kan du je i Jeſus. Ga med honom i dina tan⸗ 
far, följ honom i Galileen, i Samarien och Judeen och je efter, hwad 
han gör. Ty det är alltſammans Faderns gärningar. När han botar 


ſjuka, när han wäcker upp döda, när han predikar evangelium för de fat⸗ 


tiga och aflöſer elända ſyndare, ſom komma till honom, dä är det allt⸗ 
ſammans Faderns gärningar. Sammalunda hör, huru han talar. Han 
talar wäckelſeord till de ſofwande, tröſteord till de bedröfwade, förma⸗ 
ningens ord till de troende, lifwets ord till de döda och döende. Och allt 


är det Faderns ord. Ty han förklarar beſtämdt, att han talar ingenting 


af ſig ſjälf. Allt hwad han ſäger, det har Gud befallt honom att talg. 


En kriſten, en Paulus, en Petrus, en Johannes eller en annan hekig | ; 


männiffa kan i mycket wara lik Gud, men ingen är riktigt lik; alltid är 
det nägon fläck, alltid är det nägot, ſom fattas äfwen den heligaſte män- 
niſta. Men nar jag jer pa Kriſtus, dä fer jag Fadern, ty han är all⸗ 
deles ett med honom, hans wäſens rätta afbild. Och är Gud ſaͤdan, dä 
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Dag för dag bär han bördor at of. Pf. 68: 20. 


ma wi wal äter och ater ropa: Wälſignad ware Gud, war Gud, war 
Herre Jeſu Fader. 

Men David ſtannar icke med ſina tankar wid bet, Soin Gud har Leet 
utan han gat widare och jer pa, hwad Gud wu gir. Och dä ſäger han: 
Dag för dag bär han bördor at of. Tank hwilket härligt ord! Bördor 
funna- wi icke flippa ifrän. Har trycker ſjukdom, där fattigdom, och de 
bördorna kunna wara förfärligt tunga, ja, ja tunga, att man icke wet, 
hwart man ffall taga wägen, utan är färdig att förtwifla. Har trycka 

husliga bekymmer, waͤllade af olyckliga äktenſkap, af barns wanarter och 
utſwäfningar. Där är man utſatt för förföljelſer, ofta af de allra när⸗ 1 
maſte. Ga komma ſtunder af fruktan, af twifwel, af djup ſyndanöd och He : 
mißtröſtan om Guds nad. Ja, bördor finnes det nog. Hwar dag har I 
jin egen börda. Det är ett riktigt under, att de, ſom lefwa utan Gud, 
kunna uthärda. Men de troende hafwa en Gud, ſom bär bördor at dem, 
och för dem gär det nog. Ja, de kunna t. o. m. weta, att ingen börda | 
kommer pi dem utan genom Guds tillſtädjan och ledning. 


Apoſteln Petrus ſäger: Alla edra bekymmer kaſten pä Herren, ty 
han har omſorg om eder (1 Petr. 5: 7). Apoſteln gör intet wien i 
Han jäger alla, och han menar alla, och du kan aldrig hafwa nägra be- 
kymmer, ſom ide fa rum under detta ord: alla. Afwen om det wore Sl 
nagot alldeles ſärſtildt med dig, ja att ingen fire dig lidit, hwad du ö 
lider, fa hör dock ditt bekymmer med under den titeln och rubriken: alla 1 
bekymmer. Och alla far du kaſta pad Herren. Ar du fattig, lägg det ii 
ide för Hardt pa ſinnet. Herren ffall nog draga förſorg om dig den 4 
forta Lilla tid, ſom ftir igen. Trängt kan det bli men aldrig fa trängt, 1 
att icke Herren ffall hjälpa dig igenom. Han fan konſten att draga en fa- 
mel genom ett nälsöga. Tungt kan det bli men aldrig fa tungt, att icke 
Herren orkar bära det, han ſom bär hela wärldsalltet med ſin krafts ord 
(Ebr. 1: 3). Han ſom fag efter i änkans hus, att icke mjölet matte - 1 
minſkas i ffappan eller oljan taga flut i krukan (1 Kon. 17: 14), han 4 | 
ſom föder fäglarna och kläder liljorna, han fall icke fürgäta barnet. Ar N 
du ſjuk eller har du ſjukt i ditt hem, ja att du liten ro far om natten iil 
och ännu mindre om dagen, lägg det pa Herren. Han bär de ſjuka med. 
Han är deras läkare. Han har räknat deras hufwudhar. Och tager han 1 
icke bort lidandet, ja hjälper han att bara det, ja, wander det jä, att det | 
mäfte tjäna till ſjälens hälſa. Ar du bekymrad för de dina och deras 
framtid, lägg äfwen den bördan pa Herren. Han har hjälpt manga barn 
fram, han har hjälpt dig, och hwarför fkulle han förgäta dina barn? Jag 
hade en wan. Han dog haſtigt och lämnade efter fig änka och flere jmä 
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Bi. 68: 20. Dag för dag bär han bördor at of. 
barn. De woro fattiga — ty fattiga kallar man dem, ſom ingenting 


annat hafwa än Gud och hans löften. Ankan grät — ja, hon ſäg fram⸗ 


tiden ofta ja mörk, att hon ja nav wardt blind af fin myckna grat. Men 
Dagar kommo och dagar gingo. Gud hjälpte bade henne och hennes barn 
underligen fram. De behöfde ide ſwälta eller fryſa en enda dag. Alla 
barnen artade fig wal och älfkade henne med den innerligaſte kärlek. Det 
gick mycket bra för dem, och till flut fann hon ett godt och ſtilla hem 
bos en af ſina ſöner. Ack, hwarför hade hon grätit ſä manga tärar 
alldeles i onödan! 

“Ja, Jäger du, det war hon det“. Nuwäl, hon är ide allena. Hon 
är icke nägot undantag. Det är en alldaglig företeelſe, att Gud är tro⸗ 
faſt och hjälper. Och du har ſamma Gud du. Förtro dig at honom. 
Tag en dag, ett ögonblick i ſänder. Om du fkulle lägga alla dina barn 
pa dina axlar, ja ſkulle du digna under bördan. Men hwarför ffall du 
ba lägga deras framtid pa ditt ſinne? Har Gud bedt dig därom? Gir 
du honom nägon dra därmed? Gir du dig ſjälf nägon glädje, nägon 


- lättnad? Och gir du dina barn nägon glädje eller nytta därmed? Nej, 


twärtom. Själf blir du nedtyngd. Dina barn tynger du ned. Och Gud 
wanärar du, emedan dina bekymmer icke äro nägot annat än en ſtändigt 
upprepad anklagelſe mot Gud, ſaͤſom wille du ſäga: Gud är aldrig att 
lita pa. 
Men dina barn göra dig kanſke befymmer genom fina ſynder och ut- 
ſwäfningar. Nuwäl, det är mycket wärre. Men hwad fan du nu gira 
dDarat? Dina böner, dina förmaningar, dina tärar förakta de. Dä äter- 
ſtär ju ingenting annat än att lägga det pa Herren. Hwem wet? Du 
har ännu icke ſett ſlutet. Där war en fader. Hans ſon gjorde honom 
vändliga ſorger genom ſitt ujla lefverne. Han kunde icke uthärda. För⸗ 
tärd af ſorg ſteg han ned i en förtidig graf. Men efterſom han lefwat 
och dött i tron pa Jeſus, fa hamnade han i paradis. Där fick hans 
hjärta ro. Där ſamlades dagligen naͤgra wänner fraͤn alla häll. Och 


hwad händer? En dag jer han bland dem, ſom komma, fin egen jon. 


Ar det möjligt? Ja, af Herren är det ſkedt. Han har funnit den för⸗ 
lorade. O huru fkamligt, att fadern under jordelifwets dagar hade laͤtit fig 
ja tyngas ned! Ack, lägg din börda, alla dina bördor, bäde de lätta 
och de tunga, pa Herren. Om du ginge pa en wag, bärande en tung 


börda och nägon afte ſamma wig fram och jade till dig: “Rigg din f 


börda pa mitt äkdon; hon är för tung för dig, men min Haft ſtall icke 
känna af den“ — fkulle du icke dä med glädje lyda och lyda ſtrax? Och 
om han därpä jade: “Satt dig äfwen ſjälf upp och af!” — ffulle du 
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Dag för dag bär han bördor ät of. 


ide bli ändä mer glad? Nuwäl, Herren är den, fom bjuder dig att med 
alla dina bördor lägga dig pa honom. För honom är hälleberget lättare 
att bära än ett halmſträ är för dig. Ack, att du förſtode Guds gaͤfwa 
och hwem det är, ſom ſäger till dig: Jag är Herren, jag fall upplyfta, 
bära och hjälpa. 
Och dina ſynder, ſom ibland wilja ſänka dig ned i mißtröſtans dy 
— lägg äfwen dem pa Herren. Du formar icke att göra dig ren fran 
nägon den minſta fläck. Men Jeſu Kriſti Guds Sons blod renar frän 
alla ſynder, och det ſä att där ſynden öfwerflödar, där öfweröfwerflödar 
näden (Rom. 5). Dina ſynder ma wara huru tunga och blodröda ſom 
hälſt, ja, wore du än Kain och Kaifas och Pilatus och Judas Iskariot 
i en perſon — kom med allt till nädaftolen, lägg det ned där. Alla dina 
ſynder ffola warda utſtrukna där ja fullkomligt, ſom en gniſta jlodnar, 
nav hon faller i hafwet. Och känner du dig ſwag ſom en förbräkad rö, 
eländig ſom en rykande weke, ja att du tycker, att det är omöjligt för 
dig att halla ut, ja lägg äfwen den bördan pa Herren. Pa hans armar 
hwilar den ſwagaſte lika trygg ſom den ſtarkaſte. Ja, wära lekamliga 
bördor och waͤra andliga bördor — allt will han taga och bära och ut⸗ 
reda ſaͤ, att alla ſuckar och aͤngeſtrop och tarar ffola förwandlas till en 
ſalig jfam och ett vändligt hallelujah, ſom fkall uppfylla himlar och jord. 
Gud är wär frälsning. Han frälſar fran det ena efter det andra. 
Dels Haller han tillbaka det onda, fa att det aldrig kommer of nara. 
Dels hjälper han oß att ſtrida emot och ſegra öfwer det onda, när det 
kommer. Dels hjälper han oß upp, ifall wi hafwa blifwit af det onda 
nederſlagna. Och till ſiſt förlosſar han oß fraͤn all ond gärning och 
frälſar of till ſitt himmelſka rike. Mar Gud hade räddat de tre männen i 
den brinnande ugnen, dä jade den hedniſke konungen Nebukadneſar till alla ſina 
höfdingar: Wälſignad ware Sadraks, Meſaks och Abednegos Gud, ſom 
ſände fin angel och räddade fina tjänare, hwilka förtröſtade pa honom och 
icke gjorde efter konungens ord och gaͤfwo ſina kroppar till pris, emedan 
de icke wille tjäna och icke tillbedja nägon annan Gud än fin Gud. Och 
af mig utfärdas nu ett päbud, att hwilken ſom hälſt af alla folk, ſläkter och 
tungomäl, ſom ſäger nägot ondt om Sadraks och Meſaks och Abednegos 
Gud, han fkall huggas i ſtycken emedan ingen annan gud är, ſom kan 
hjälpa jajom denne (Dan. 3: 28). Och tank, nar man af en hedniſk ko⸗ 
nung far ett jadant wittnesbörd om wär Gud, huru peter är det da 
att icke tro! Ja, lat of icke wara ſämre än han. 
Men David upprepar detſamma igen: Gud är för of en Gud till 
frülsning. För fienderna är han en förtärande eld, men für fina wän⸗ 


Bi. 68: 21. 
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dig är Herren en Gud till frälsning. Du har ingenting annat än fräls⸗ 


Bi. 68: 21. Dag för dag bär han bördor at of. 


ner är han en Gud till frälsning. Sammalunda är äfwen Kriſtus för dem, 
ſom icke tro, en ſtöteſten och förargelſeklippa (1 Petr. 2: 8). De ſtöta 
fig pa honom och warda krosſade (Matt. 21: 44). Men för dem, fom 
tro, är han en ſäker hörnſten, ſom de kunna bygga pa utan fara: fir att 
nägonſin komma pa jfam. Ja, det är och maͤſte alltid wara ja. När 
Gud trädde fram för att rädda Jeruſalem och Hiſkia, dä ſkedde det till 
undergang för fienderna. Och da kunde Hiſtia ſjunga: Gud är en Gud 
till frälsning för oß. Men Sanherib maͤſte utropa: Israels Gud är en Gud 
till fördärf för of. Den fom fitter pa ett bantäg, für honom är loko⸗ 
motiwet en kraft, ſom drager honom fram. Men den ſom ſtäller ſig i 
wägen för lokomotiwet för att hindra det, för honom blir det en kraft, 
ſom krosſar honom. Det kan ide annorlunda wara. Detta beſtrifwer 
David i v. 22— 24, där han talar om, huru Gud krosſar ſönder fien- 
dernas hufwud och badar fin fot i deras blod o. ſ. w. Hwar de än aro 
— i Baſan eller i hafwets djup — ſkall han finna dem, draga dem fram 
och förgöra dem. De lata förfärliga de orden, men werkligheten bekräftar 
deras ſanning. Ging pa gang je wi, huru Guds ſtraffdomar pa ett 
fruktanswärdt ſätt drabba bade enſtilda männiſkor och hela folk, ja att 
deras blod flyter i ſtrömmar. Will man icke tro ordet, ja ma man 
da tro werkligheten. Gud Later ide gäcka fig. 


Men ſom ſagdt: för dig, ſom tror pa Jeſus och will Iyda Gud, för 


ning att wänta fran honom. Därom tillägger David ytterligare: Hos 
Herren finnas utgaͤngar för döden. Ingen kan annars komma undan dö⸗ 
den. Han är förſträckelſens konung, ſom genom ſynden kommit till ko⸗ 
nungawälde öfwer alla. Alla äro af naturen dödens barn. Han an⸗ 
griper barnet i waggan och kräfwer det utan att fräga efter föräldrarnas 
jammer och tärar. Han angriper jungfrun och ynglingen i deras älders 
blomma och bäddar dem ned i förtidig graf. Han frägar icke efter, hwad 
de äro, hwad de hafwa för planer för framtiden. Han bekymrar ſig icke 
om, att ynglingen ffulle blifwa jin ſjuka moders ſtöd, eller att jungfrun 
war ſin faders ögonſten. Han gifwer ingen förklaring. Han gör ſitt 
werk och gar widare för att fortjätta det pa ett annat ſtälle. Kan dä in⸗ 
gen komma undan? Jo, bos Herren finnas utgängar für döden. De, 
ſom undfa naͤdens och rättfärdighetens gäfwa, ſom öfwerflödar öfwer alla 2 


deras ſynder, de komma till konungawälde öfwer döden, de ſkola I; 


een Jeſus Kriſtus (Rom. 5: 17), 
Jag är uppitändeljen oc lifwet, ſäger Jeſus, den — tror pä mig, 
i fall lefwa, äfwen om han har dött. Den lekamliga döden fan wis⸗ 
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Dag för dag bär han bördor ät of. Pi. 68: 21. 


ſerligen träffa honom, men den berör icke det Lif, ſom han egentligen 
lefwer. Och hwar och en, ſom lefwer och tror pa mig, han fkall icke dé 
till ewig tid. Han fkall aldrig i ewighet förlora det Lif, fom han genom 
tron har i mig (Joh. 11: 25). Jag är lifwets bröd, ſäger han i Joh. 
6, den fom äter mig, han ffall lefwa ewinnerligen. Och jag, ſäger han, 
fall uppwäcka honom pa den ytterſta dagen. Men den, fom har det fa ſtäldt, 
han är redan gangen fran döden till lifwet (Joh. 5: 24). Han kan med 
Petrus triumfera: Lefwa wi, ja lefwa wi für Herren, db wi, fa dö wi 
för Herren, antingen wi nu lefwa eller dö, fa höra wi Herren till. Du 


död, hwar är din udd? Du dödsrike, hwar är din ſeger? Gud ware 


tad, ſom gifwer oß ſeger genom wär Herre Jeſus Kriſtus. 

Därför, broder, nar döden träffar nägon af de dina, och den dör i 
tron pä Jeſus, ſörj mättligt. Det kan wara ſwärt att miſta fin huſtru 
eller ſitt barn eller fin fader eller jin moder. Men ſörj mattligt, icke 
jajom de, ſom ide hafwa nägot hopp. Den hädangaͤngne har funnit hos 
Herren Jeſus en utgang ur döden in i paradis. Och tiden haſtar. Snart 
gar du ſjälf ſamma wag. Och nar den ſtunden kommer, ja war inte 
rädd. Bed dina efterlefwande grata mattligt. Hall dig wid din Herre 
Jeſus, ſom har beſegrat döden. Lägg dig ned wid hans kors. Där är 
porten ut fran döden. Och nar det blir jlut, ja ropa eller hwiſka: Her⸗ 
re Jeſus, i dina händer befaller jag min ande. Sedan ffola de efter- 
lefwande lägga dina ögon ſamman och ſäga: “Gud ware lof, han är gan- 
gen fran döden till lifwet, in i Guds paradis”. 

Men det fkall icke heller ſtanna wid betta. Jeſus Kriſtus är en full: 
komlig frälſare, en frälſare icke blott för anden utan äfwen för kroppen. 
Han är hela männiſkans frälſare. Och nar tiden är inne, fkall han 


komma igen, och dä ffola alla hans trogna gä fram till lifwets uppftän- 


delſe (Joh. 5), till att beſitta det rike, fom är at dem tillredt fran wärl⸗ 
dens begynnelſe (Matt. 25). Da ffall det ordet ga i fullbordan, ſom 
Paulus ſäger: Wi ſom hafwa fätt Anden ſäſom en förſtling, wi wänta 
efter barnaffapet, wära kroppars aͤterlösning (Rom. 8). Och det blir ut- 


gang ur döden. Ja, jedan fkall döden icke wara mer, och de frälſta ſkola 


lefwa för Herren ewinnerligen. Därför lat of med David här ſäga Sela, 
d. ä. ſtanna och begrunda och tro och ſjunga hallelujah, amen. 
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Gifwen Gud makten. 


Bi. 68: 25—36. 


25. Man fer, o Gud, dina höptidstäg, min Guds, min fonungs, 
högtidstaͤg in i helgedomen. 26. Främſt qa ſaͤngare, efter dem harpo⸗ 
ſpelare, i midten unga kwinnor, ſom jlä pa pukor. 27. Wälſignen 
Gud i förſamlingarna, [wälſignen] Herren, J af Israels brunn! 28. 
Där är Benjamin, den yngſte, ſom raͤder öfwer dem; Juda furſtar med 
deras ſkara, Sebulons furſtar, Naftalis furſtar. 29. Din Gud har för⸗ 
ordnat din malt; jd ball nu wid malt, o Gud, hwad du har gjort 
for of. 30. För ditt tempels ſkull ma konungar frambära ſkänker till 
Jeruſalem aͤt dig. 31. Näps odjuret i wasſen, tjurarnas hop med 
deras kalfwar, folken, att de ma kaſta fig ned för dig med fina ſilfwer⸗ 


ſtycken. Du har förſtrött de folk, ſom finna behag i frig. 32. De ſkola 


komma, de mäktiga fraͤn Egypten; Etiopien ſkall ſkynda att ſträcka ut 
fina hander till Gud. 33. J konungariken pa jorden, ſjungen dt Gud 
och lofijungen Herren. Sela, 34. honom, fom far fram pa de uraͤldriga 
himlarnas himlar. Se, han later bora fin röſt, en mäktig röſt. 35. 
Gifwen Gud malten; öfwer Jsrael är hans härlighet, och hans malt 
är i ſtyarna. 36. Fruktanswärd [trader] du, Gud, [fram] ur dina 


helgedomar; Jöraels Gud gifwer malt od ſtyrka at ſitt folk. Wäl⸗ 


ſignad ware Gud! 
När en konung hade ſlutat ett ärorikt frig, ffulle han balla ett ftät- 


ligt triumftäg. Sa framſtälles ockſä här, huru Gud efter fiendernas neder- 
lag och Israels ſeger Haller ett högtidligt triumftäg in i helgedomen. 
Alla Israels ſtammar dro med i täget fran Juda och Benjamin i ſöder 
till Sebulon och Naftali i norr. Alla baͤde män och kwinnor ſjunga och 


ſpela och ropa: Wälſignen Gud i förſamlingen. Wälſignen Herren, J, 
ſom ären af Israels falla.* Ingen talar om konungens eller ſoldater⸗ 
nas tapperhet, ingen om deras häſtar och wagnar. Nej, Gud, Gud al⸗ 


* Israel eller Jakob, folkets ſtamfader, framſtälles bildligt ſaͤſom en källa, ur 
hwilken folket ſaͤſom en ſtröm flödar fram. 
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Gifwen Gud matten. Pf. 68: 25—28. 


lena är den, ſom har wunnit jeger, Gud allena triumferar, och folfet far 
wara med och fröjdas at ſegerns wälſignelſer. 

Wi hafwa mycket att lära af detta. Guds folk maͤſte wara i ſtrider 
i wärlden, och desſa ſtrider utföras ju genom männiſkor. Men betraktar 
man desſa männiſkor närmare och jer, huru fa de aro, huru ringa, oan: 
ſenliga och ſwaga de aro, huru de ſynda och bara fig däraktigt at nu pa 
ett ſätt, nu pa ett annat, ja, huru de ofta komma i ſtrid med hwarandra, 
ba mäfte man inſe, att hwarje framgäng och ſeger är allena af Gud, och 
att hela äran hör honom till. Sä är äfwen förhällandet med de ſtrider, 
fom den enflilda troende har att utkämpa. Huru ſwag är han icke. 
Huru mycket orent bor ide ännu kwar i honom. Huru ofta förgär han 
fig icke dels genom oförſtänd, dels genom häftighet m. m. Men anda 
gar han framaͤt fran ſeger till ſeger, och till ſlut triumferar han öfwer 
jjälfwa döden. Huru kommer det till? Ack, det är alltſammans af Her- 
ren, ſom gir fin makt gällande i deras ſwaghet, fin wishet i deras daͤr⸗ 
ſtap. Saͤdant hade Paulus erfarit, när han ſade: Jag will hälſt be⸗ 
römma mig af min ſwaghet, pa det Kriſti kraft ma bo i mig, ty när 
jag är ſwag, ſä är jag ſtark. Ju mer wi afſäga oß all tanke och all för⸗ 
tröſtan pad wär egen kraft, wishet, dygd o. ſ. w., deſto mer ffola wi fa 
erfara af Guds kraft, och deſto wisſare ſkola wi ſegra. Den, ſom paͤ den 
ytterſta dagen ſkall hafwa den berömmelſen, att han har arbetat mer än 
alla andra, han fkall ockſä wara den, ſom framför alla andra befänner: 
Dock icke jag utan Guds nad, jom är i mig (1 Kor. 15: 10). 

Widare läſa wi ock här, att det är rätt och Gud behagligt, att 
wi med fang och med ſpelande pa harpa och puta och baſun och alle- 
handa inſtrumenter priſa och upphöja wär Gud. J den kriſtna förſam⸗ 
lingen ſkall man därför öfwa muſikens konſt. Muſiken bereder bade den 
ſjungande och den hörande en andlig njutning, den upplifwar, den gläder, 
den ſtärker. Därför ſade Luther, att näſt den heliga Skrift fanns intet, 
ſom han wärderade ſä högt ſom muſiken. Han hade ockſä ſjälf mang- 
faldiga gänger genom muſikens toner drifwit ſwärmodets ande bort, all⸗ 
deles ſaͤſom David med ſin harpa dref ſwärmodsanden bort fran Saul. 

Men flutligen ma wi i ſegrarens triumftäg ſe en bild af det härliga 
triumftäg, fom war Herre Kriſtus fkall hälla in i den himmelſta helge⸗ 
domen, nar hans werk en gang är afjlutadt, när han lagt alla fina fien- 
der till jin fotapall och den ytterſta fienden döden är utkaſtad. Dé ſkola 
alla frälſta wara med i täget. Där gir Abraham, de troendes fader, 
där Moſes och Aron, där David och profeterna, Johannes döparen, apoſt⸗ 
larna, martyrernas odndliga ffara och alla, alla andra frälſta af alla 
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Bi. 68: 29—81. Gifwen Gud makten. 


hedningar och ſläkter och folk och tungomäl, ſtora och jmä, höga och läge, 
alla förhärligade, alla klädda i ſina hwita mantlar, alla bärande kronor 
pa fina hufwuden och palmer i ſina händer, alla jublande, alla ſjungande 
üra ät Gud, ſom frälſt dem, och ät Jeſus, genom hwilken de mottagit fräls⸗ 
ningen. Och ja widare i ſamma täg hela den himmelſka anglajfaran. O, 
hwem ffulle wal kunna hafwa en wärdig föreſtällning om detta triumf⸗ 
tags härlighet! Och je, där i ſkaran gar äfwen du — och fe, där gar 
din huſtru — och där är ju äfwen din ſon och din dotter med. J woren 
ſwaga, J klagaden ofta, J woren ofta nedſlagna, ofta ſäg det förtwifladt 
ut för eder. Men Herren Jeſus war trofaſt, han jläppte eder icke. Han 
ſegrade i eder, och nu ären 3 med i — * Hwilket under! Under * 
wer alla under! 


Nu tilltalar David Israels folk och 1 0 Din Gud har förordnat 
din malt, d. ä. han har i ſitt ewiga rad beſtämt, att du fall hafwa 
denna makt, ſä att du fkall raͤda öfwer folken. Ja, Gud har beſtämt 
och hans bejlut kan ingen andra, att hans förſamling ffall beſitta jorden 
(Matt. 5: 5). Det är ännu icke kommet därhän. Men det kommer — 


Guds gäfwor och kallelſer dro ſädana, att han icke kan ängra dem (Rom. 


11). Huru än fonungar och kejſare ſtyra och ſtälla och bygga fäſtningar 
och föra frig för att befäſta jin makt, ja jfall man weta, att Gud har 
förordnat, att hans firjamling ſkall ärfwa jorden. Och därwid blifwer 
det, huru ondjfans makter än ma raja. Därför beder David widare: 
Haͤll nu wid makt, o Gud, hwad du har gjort för oß. Och det är ju 
ſjälfklart, att Gud ja ſkall göra. Eller ſkulle han wal lata nägon fiende 
göra hans frälsningsplan om intet? Nej, nog fkola himlar och jord 


förgäs, men af hans löfte fall icke en pric blifwa om intet. 


För ditt tempels ſkull ma konungar frambära jlänter till Jeruſa⸗ 
lem at dig. Emedan du bor t ditt heliga tempel, mä konungar fran 
alla jordens trakter komma till Jeruſalem för att frambära hyllnings⸗ 
gaͤfwor at dig. Ja, därpaͤ gar misſionen ut, att alla folk med ſina fonun- 
gar ſkola komma och hylla och tillbedja den rätte Guden jamt erkänna 
honom för jin herre. 

Näps odjuret i wasſen. Med detta odjur kan antingen menas 
krokodilen eller ock flodhäſten. Bagge begagnas de i bibeln jajom en 
bild af Egypten. Se t. ex. Hes. 29: 3 och Eſ. 30: 6. Egypten ater - 
är en bild af den mot Guds folk fientliga wärldsmakten. Näps tjurarne 


d. ä. konungarne, med deras kalfwar, folfen. Och hwad ffall näpſten 
wara till? Jo, att de ma kaſta fig ned för dig med fina ſilfwerſtyc⸗ 


ten, d. ä. att de may hylla och tillbedja Pia och offra ät dig ſina ägodelar. 
— $34 — 
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Gifwen Gud matten. Pf. 68: $1—85. 


Sedan David jalunda har bedit, fer han profetiſkt uppfyllelſen. Där- 
för tillägger han: Gud har förftrött de folk, fom finna behag i trig. 
Saͤſom wille han ſäga: Ja, det är gjordt; de krigslyſtna fienderna aro 
ſlagna och ſkingrade. Och nu, nu ftola de komma, de mäktiga fran Egypten 
och Etiopien, de ſkola ſkynda att ſträcka ut fina hander till Gud. Hwilken 
härlig tid ſtall det icke blifwa! David känner fig alldeles hänryckt wid 
tanken därpä,‘ ja att han utbriſter: J tonungarifen pa jorden, ſjungen 
ät Gud, lofſjungen Herren, Sela. David har misſionsſinne. Trots 
allt, hwad desſa riken hafwa plägat honom med frig, ſa will han deras om- 
wändelſe och frälsning. Han will hafwa dem till Gud. Sa böra odjä 
wi wara ſinnade mot waͤra fiender. Om wi än ſtundom maͤſte wärja 
of mot dem, ja ma wi dock alltid hafwa till wart ytterſta mal att draga 
dem till Gud och Jeſus, att de ma winna ſamma frälsning fom wi. Att 
bara ſöka att fla ned dem, pa det att wi ſjälfwa ma ſtä fram ſäſom ſeg⸗ 
rare, det är köttsligt, det är icke Kriſti ſinne. Ack, lat of ſöka att blifwa 
kriſtna i fanning, friftna efter Kriſti bild. Ag 

Huru majeſtätiſt är icke wär Gud! Medan wi männiſkor kräla här 
nere pa jorden jajom ſmaͤ, jmä maffar, jä far han fram pa de uräldriga 
himlarnas himlar och later hora fin röſt, en mäktig röſt. Wißt är det 
wärdt, att du arma ſyndiga mannijfa, du ſom endaſt är ſtoft och aſta, 
lägger ned wapnen och hyllar denne konung. Huru däraftigt wore det 
icke af en bare att gifwa fig i ſtrid med ett lejon! Men wida ſtörre 
bare är den männiſka, fom ſtrider emot Gud. Därför fom ſagdt: bort 

med wapnen, fall pa dina knän och tillbed Gud. 

Gifwen Gud makten d. ä. erkännen honom ſaͤſom den allsmäktige, 
ſom räder öfwer allt i himlar och pä jord. Böjen eder i willig lydnad 
under honom. Bedjen och ſägen: “Herre, ma icke min wilja ſke utan 
allena din, hjälp mig att i allt wara och wandra dig till behag“. O, 
att alla männiſkor förſtode ſitt eget bäſta, och du, du ſom detta läſer, 
jtynda — det är ingen tid att förlora — unde att ſträcka ut dina 
hander till Gud. 

Nar en konung för frig mot uppcodiila ere da är det wan⸗ 
ligt, att han later kungöra allman pardon för dem, ſom lägga ned wap- 
nen och underkaſta jig. Och om de underkaſta jig, dä later han icke blott 
allt det gamla wara glömdt, utan han kan odjä gifwa dem medel att 
aͤterſtälla ſdant, ſom under upproret har blifwit förſtördt. Och här ſker 
detta ännu mer. Saulus, fariſeen, war en wald3werfare och fiende fa 
ſom ingen annan mot Kriſtus. Han gick omkring, ja, gick in i huſen för 
att draga fram dem, fom trodde pa Kriſtus. Och nav han fick tag i 
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Pj. 68: 88, 6. Gifwen Gud makten. 
dem, ſä pinade han dem för att twinga dem att häda. Och om de 


worn ſtändaktiga, fa dödade han dem. Men icke forty, fa ſnart han lade 
ned wapnen och gay Herren makten, ja blef han benädad, ja, blef t. o. m. 
en apoſtel. Följ det exemplet du, fom nu ſtrider. Om manga hana dig fa- 
ſom en ſtackare, ſä wet, att det ingen wanära eller ſwaghet är att böja 
ſig för den allsmäktige. Det är belt enkelt ſundt förnuft. En däre är 
den, ſom icke gör det, och dubbel dare den, fom ſkrattar därät. 

Men äfwen de troende behöfwa uppmanas att gifwa Gud makten. 
De äro manga gänger rädda och ängsliga, dä de känna fin egen ſwag⸗ 
het och je, huru ſtarka och fluga fienderna aro. De fräga med oro: 
“Suru fall detta gi i längden? Skola wi kunna balla ut intill änden? 
Stall förſamlingen funna hälla ihop?“ Ack, broder, gif Gud malten. 
Gir ſjälf, hwad du far nad till. Men blif icke för wiktig. Tro pa Gud. 
Gif honom makten. När du är trött, ja lägg dig och hwila. Och när 


du är utſliten, ja agg dig ned och dö. Säg ide: Huru ffall det ga, 


när jag är borta?“ Nej, dö i ro. Det gär ändä. Ty Gud har mak⸗ 


ten. Större man än du ha dött, och Gud har redt fig anda. © 


Ofwer Israel är hans härlighet. Hans gudomliga majeſtät hwälf⸗ 
wer fig jajom en himmel öfwer Israel. Men hwad ſom ſäges om det 
gammalteſtamentliga Israel, det gäller i ännu högre grad den nytefta- 
mentliga firjamlingen. Eſaias ſäger: Lik fageln, jom flaxar öfwer ſitt 
bo, ja ſtall Herren Sebaot beſkydda Jeruſalem, beſkydda och rädda, ſkona 
och frälſa (Gj. 31: 5). Och det mä förſamlingen och hwarje enfkild 
troende taga at fig. Har du werkligen tänkt pa det, att Gud, himmelens 
och jordens Herre, jälunda wakar öfwer dig ſamt Later fin näd, fin makt, 
ſin rättfärdighet, ja, all ſin gudomliga härlighet hwila öfwer dig? Ja, 
lat of tänka därpä. Det fkall fylla wara hjärtan med frid och fröjd ant 
gifwa of kraft att oförtröttadt löpa hans budords wägar. 
Fruktanswärd träder du Gud fram ur dina helgedomar. Detta 
hans framträdande ſker genom hans gärningar, ſom dro häpnadswäckande. 
Lukas berättar, att nav Herren Jeſus hade botat en förlamad man, ſä 
kom beſtörtning öfwer alla, och de priſade Gud och blefwo uppfyllda med 
fruktan (Luk. 5: 26). Sammalunda heter det, att när Herren hade upp⸗ 
wäckt änkans jon i Main, ja kom fruktan öfwer alla (Luk. 7: 16). Det⸗ 
ſamma läſes pa manga andra ſtällen. Och i fanning, befinnade wi rätt 
Herrens werk, ja ſkulle de uppfylla of med häpnad och lof. Men nu ga 
wi där ofta, ja merendels, ſäſom jäge wi ingenting och hörde ingenting. 
Det mäjte wara nägot alldeles farjfildt och owanligt, om det Hall kunna 
wäcka oß till . Gud öppne waͤra ögon! 
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Gifwen Gud matten. . 


Israels Gud gifwer malt od ſtyrka at ſitt folk. Det mäjte hedna⸗ 
folken rundt omkring gaͤng efter annan erfara. De woro, mänſtligt ſedt, 
talrikare och ſtarkare. Men Gud war med Israel. Sä är nu Gud med 
fin förſamling och gifwer henne kraft, fa att helwetets portar icke kunna 
halla ſtaͤnd emot henne. Hon gar fram fran ſeger till ſeger. Hedendo⸗ 


men wiker undan, afgudarne falla, och ftora ffaror af alla folk ſtynda att 


ſträcka fina händer ut till lefwande Gud för att hylla honom och hans 


Smorde. Och genom hwilka medel ſke desſa ſegrar? Endaſt genom evan⸗ 


gekit predikan, evangelium om Lammet, Guds enfödde Son, ſom Gud i 
kärlek har gifwit at wärlden till en frälſare, och ſom har offrat allt, ja, 
offrat fig ſjälf pa förbannelſens trad för att taga bort wärldens ſynd. 

Sädant bör nu med rätta uppmuntra förſamlingen till ſtor ifwer och 
uthallighet i misſionens werk. Misſionen är ett frig mot ondſkans ande⸗ 
mafter, ett frig mot männiſkors ogudaktighet, fiendſkap, widſkepelſe, lögn. 
Den ar ett frig, ſom gar ut pa att eröfra hela wärlden ät Gud och Kriſtus. 
Saͤſom Herren jade till apoſtlarne: Gan ut och gören alla folk till mina 
lärjungar. Det är ett frig, ſom gar wida öfwer alla mänftliga krafter. 
Ja, komme det an pad mänſtlig kraft, ja wore det ett wanwett att bara 
tänka därpaͤ. Men Israels Gud är med i det kriget. Han är allsmäk⸗ 
tig, och han gifwer makt och ſtyrka at ſitt folk. Det har han gjort nu 
i ärtuſenden, och han är icke en Gud, ſom blir trött. Han är den⸗ 
ſamme i gar och i dag och i ewighet. Hans namn är Herren. Han 
raͤder öfwer allt. Därför friſktt mod, du Herrens kämpahär. Segern är 
wär genom wär Herre Jeſus Kriſtus, ſom öfwerwinner an dödens 
och djäfwulens makt. 


Wälſignad ware Gud. 
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Fräls mig, Gud. 
Bi. 69: 1—6. 


1. För ſaͤngmäſtaren, efter Liljor“; af David. 2. Fräls mig, 
Gud; ty watten ga mig allt in pa ſjälen. 3. Jag har ſjunkit ned i 
diup dy, där ingen botten är; jag har kommit i djupa watten, och 

ſwallet will dränka mig. 4. Jag har blifwit trött af ropande, min 

| ſtrupe är förtorkad; mina ögon förſmäkta, medan jag wäntar efter min 
| Gud. 5. Flere än Haren pä mitt hufwud aro de, jom hata mig utan 
| orjat; manga aro de, fom wilja förgöra mig, de ſom utan ſkäl aro 
mina fiender; hwad jag ide har röfwat, det maͤſte jag betala. 6. Gud, 
du känner till min daͤrſkap, och mina ſkulder avo icke fördolda för dig. 


IE Denna pjalm är en jämmerlig klagopſalm. Tjockt mörker gar ge 

nom denſamma. Men mot jlutet ljusnar det upp. Wa regn följer ſol⸗ 
ſten. Hwarken ſorg eller glädje, hwarken klagan eller jubel warar beſtän⸗ 
digt här pa jorden. J helwetet är ändlös ſorg, i himmelen ändlös glädje. 
Men här pa jorden wärlar det ena med det andra. Allting bos of är 
föränderligt, men Guds naͤd warar ewinnerligen. 

Säſom orden wiſa, är pjalmen fkrifwen under en tid af förföljelſe, 
och den pasſar wal till den tid, dä David mäfte wara i ſtändig oro för 
Saul, ſom jagade efter hans lif. Har förekomma äfwen manga utgju⸗ 
telſer, ſom man äterfinner i andra pſalmer, ſkrifna under ſamma tid. Sä⸗ 
lunda när han här i v. 9 klagar: Främmande har jag blifwit för mina 
bröder och en främling för min moders barn, dä finner man ſamma 
klagan i $j. 31: 12. När han i v. 11 talar om fin faſta och grat, dä 
finner man detſamma i Pf. 109: 24 o. fj. w. Ware härmed huru ſom 
hälſt, i djup nöd war David, nar han ſkref fin pſalm. Men Herren lat 
honom icke duka under i den nöden. Och det war hufwudſaken. 
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| 1 * Rialmen är likſom Pj. 45 ſkrifwen eller ſkulle ſjungas “efter Liljor“. Därmed Be | 
torde menas nägen bekant melodi, efter hwilken den ffulle ſjungas, möjligen nägon fol: 


fang, fom började med det ordet. Sa fer man i wära ſaͤngböcker och pjalmböder ofta 
melodien till en fang angifwas genom anförande af begynnelſeorden i en annan mer alls 


mänt bekant Jang. | 
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Fräls mig, Gud. Bi. 69: 2. 


Men pjalmen har odjä en profetifé betydelſe. J denjamma förekomma 
flere verſer, jom i nya teſtamentet anföras i ſammanhang med Kriſti hiſtoria. 
De hata mig utan orſak, heter det i v. 5, och det anför Herren ſjälf ſä⸗ 
fom en profetia om fig i Joh. 15: 25. J v. 11 läſa wi: Nitälſkan för 
ditt hus har förtärt mig, och desſa ord anföras i Joh. 2: 17 ſäſom en 
profetia om den heliga nitälſkan, hwarmed Herren Jeſus dref ut fran 
helgedomen dem, ſom där inne köpte och jalde. J ſamma wers heter det 
ockſaͤ: Dina förſmädares ſmädelſer hafwa fallit öfwer mig, och detta ut⸗ 
rop anför Paulus ſäſom en profetia om Kriſtus i Rom. 15: 3, dä han 
will wiſa, huru Kriſtus icke lefde ſig ſjälf utan gärna gaf ſin ära till 
ſpillo för att gira Guds wilja. Davids ord i v. 26: Deras gard warde 
öde, tillämpar apoſteln Petrus pa Judas Iskariot i Apg. 1: 20. Davids 
päfallande af Guds dom öfwer fienderna i v. 23 f.: Ma deras bord 
framför dem blifwa till en ſnara och till ett giller för de ſäkra; mä de⸗ 
ras ögon förmörkas, att de icke ſe; gör deras länder ſtändigt wacklande 
— desſa ord ſer Paulus fullbordade i den förblindelſe och förkaſtelſe, 
jom genom Guds dom wederfarits judafolfet för deß fiendfkap mot 
Kriſtus. J v. 22 läſa wi de bekanta orden: De gaͤfwo mig galla till 
mat, och i min törſt gafwo de mig ättika att dricka. Enligt Joh. 19: 
29 woro deja ord en profetia, ſom uppfylldes, nar Jeſus pa korſet ro- 
pade: Jag törſtar, och man därpä ſkyndade att doppa en ſwamp t ättika, 
ſom man räckte till hans mun. 

David war ſjälf en förebild till Kriſtus, och hans hiſtoria inneballer 

därför mycket, ſom gar igen i Kriſtus. Hans ord om fig na därför i 
Kriſtus fin högſta fullbordan. J allmänhet ligger ockſaͤ i profetiorna en 
dubbel mening: en närmare hiſtoriſt, ſom ſyftar pa nägon gammalteſta⸗ 
mentlig perſon eller händelſe, ſamt en fjärmare profetiſk, ſom ſyftar pä 
Kriſtus. Särſkildt är detta förhällandet med det, ſom ſäges om offren, 
föreſtrifter och förklaringar, ſom finna ſin fulla tillämpning förſt i Kriſtus. 
Detta är ingen uppfinning af apoſtlarne, utan judarne ſjälfwa fattade 
ſtrifterna pa detta ſätt langt fire apoſtlarnes dagar. 
David börjar med ett nödrop: Fräls mig, Gud. Det är ett rop, 
ſom genomgär hela bibeln, ja, hela Guds folks lif i alla tider. Egent⸗ 
ligen kan man ſäga, att hela mänfkligheten, ja, hela naturen ropar efter 
frälsning. Allt det lidande, ſom plägar wärlden, är i grunden ett nöd⸗ 
top, ett rop efter frälsning fran det onda, ſom wällar lidandet. Men 
de ogudaktiga känna icke Gud och ropa icke till Gud efter frälsning utan 
ſöka andra utwägar. De troende däremot weta, att all deras hjälp kom⸗ 
mer ifrän Herren, och att de den förutan dro ohjälpligt förlorade. 
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David, profeter och apoſtlar — alla hafwa de maͤſt ga ı lidandets ffola. 


wilja wi je en riktig bild af det lidande, ſom här ſkildras, dä ffola wi 
beſtäda war Herre Kriſtus i Getſemane, huru han där bedröfwas och 


ſom har däliga ögon. Men mörkret är icke mörkt för Herren, natten 


Pf. 69: 3. FBräls mig, Gud. 


Men nu fkall man här je, i huru djup nöd en troende kan komma. 
Det är daͤraktigt, när nägon tror, att han lider nägot, ſom ingen förut 
maft lida. Det är och förblir i alla tider ſant, hwad Petrus ſäger: 
Förundren eder icke öfwer den hetta, ſom är ibland eder, ſom wederfares 
eder till en freſtelſe, ſaſom om nägonting främmande hade händt eder (1 Petr. 
4: 12). Det är ingenting främmande, ingenting ſällſamt utan blott 
detſamma, ſom Guds folk i alla tider har maſt pröfwa. Abraham, Moſes, 


Ja, Herren Jeſus har maͤſt uthärda wärre än naͤgon annan. Han war 
„lidandets förtrogne“ och “ſmärtornas man“ mer än naͤgon annan. 
David känner fig fajom en, ſom Haller pa att drunkna i en djup 
grop, där han har under fina fitter bottenlös dy, och wattnet hotar att 
ga öfwer hans hufwud (v. 3). Han har ropat, ja att han blifwit trött 
och hans ſtrupe förtorkad. Hans ögon förſmäkta, medan han wäntar och 
jer efter Gud (v. 4). Ack, broder, du har kanſte ett längt, laͤngt ſtycke 
kwar, innan du kan ſäga, att du gätt igenom nägonting dylikt. Men 


ängslas och Jäger till ſina lärjungar: Min ſjäl är djupt bedröfwad in⸗ 
till döden (Matt. 26: 37 f.), huru han där förſt faller pä ſina knän och 
ſedan pa ſitt anſikte ned till jorden. Ack, huru har han icke där krälat 
ſaͤſom en maſk i ſtoftet, huru har han icke ſwettats blod! Det war lidande, 
i jämförelſe med hwilket ditt är jajom en droppe emot hafwet. 

„Det är mörkt, ſäger du, det är förtwifladt“. Ja, mörkt för dig, 


lyſer ſom dagen, och mörkret är jajom ljuſet (Bj. 139: 12). Det är 
förtwifladt för dig, ſom är utan kraft, utan förmäga att reſa dig upp 
eller ga ett ſteg, men alls ide förtwifladt för Herren, ſom har ffapat 
himlar och jord. Därför bjud till att wara ſtilla. Herren Kriſtus är 
icke död, och ja länge han lefwer, ja jfola de lefwa, ſom höra honom 
till (Joh. 14: 19). | 
Flere än Hiren pai mitt hufwud dro de, ſom hata mig utan orſak; 
manga dro de, ſom wilja förgöra mig, de ſom utan ſkäl dro mina 
ſiender. David hade aldrig tillfogat dem nägot orätt, men det retade 
dem, att han war gudfruftig och genom fin gudaktighet fördömde dem. 
Se, jadant maͤſte Herren Jeſus i ännu högre grad lida. Han kränkte 
ingen, han flog ingen, han förtalade ingen, i hans mun fanns intet ſwek 
och i hans lif ingen ſynd. Han gjorde aldrig nägon warelſe nägon 
jfada, ware fig lekamlig eller andlig. Han förledde ingen till jynd. Han 
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Fräls mig, Gud. Pf. 69: 5. 


gjorde ingen nykter männiſta till en drinkare, ingen ärlig männiſta till en tjuf, 
ingen kyſk kwinna till en ſtöka. Nej, men han gid omkring, gjorde wal 
och hjälpte alla, ſom woro behärſkade af djäfwulen (Apg. 10). Han ſökte 
upp det borttappade, han hämtade igen det förwillade, han helade det 
ſargade och upprättade det fallna. Hwem kan räkna alla de ſyndare, ſom 
han har dragit upp ur de förſträckligaſte ſyndadjup och löſt ur de härdafte 
bojor, ſom ſatan bundit dem med? Skulle dä icke hela wärlden alffa 


honom och ſjunga hans lof? Det tyes fa. Men i ſtället hatar hon 


honom. Ja, hans ſamtid hatade honom ja, att dep ledande andliga man 
icke kunde gifwa fig nägon ro, förrän de hade honom pa korſet. J hela 
landet fanns ingen tjuf, ingen röfware, ingen drinkare, ingen fköka, fom 
war dem ja widrig ſom han. Nar Pilatus lat dem wälja mellan Bar⸗ 
abbas och Jeſus, ja ropade de urſinnigt: Gif Barabbas lös men kors⸗ 
fäſt Jeſus. Men orſaken war, att han genom ſitt tal och hela ſitt heliga 
lif bar wittne mot dem, att deras gärningar woro onda (Joh. 7), ty 
den ſom gör det onda, han hatar ljuſet och kommer icke till ljuſet, pä 
det att hans gärningar icke mä warda ſtraffade (Joh. 3). Själfwa wille 
de naturligtwis icke erkänna det, men det war i alla fall ja. 

Hwad jag icke har röfwat, maͤſte jag betala. Det är ett bildlikt 
uttryck för ſamma jaf. Synden betraktas här jajom en penningeſkuld och 
lidandet ſaͤſom en betalning. ar fienderna nu beffyllde, förföljde och 
plägade honom för ett ondt, ſom han icke hade gjort, ſä war det, ſom 
om de utkräfde betalning af honom för nägot, ſom han icke war feyldig, 


icke hade röfwat. Detſamma kan ſägas om hwar och en, ſom lider offyl- 


digt, och allrameſt om Herren Kriſtus, ſom war den allra heligaſte och 
rättfärdigaſte bland männiſkors barn, men ſom anda wardt förföljd, jajom om 
han hade warit den wärſte röfware. Men om David och Kriſtus och alla 
heliga fire of maͤſt lida jadant, hwad äro da wi, att wi ſkulle wänta 
nagot annat? ej, den dag fkall aldrig komma i den närwarande tids⸗ 
aldern, da icke det ordet af Herren Jeſus widare ffall aga tillämpning: 
Den ſom icke tager ſitt kors pa fig hwar dag och följer mig, han kan 
icke wara min lärjunge (Matt. 10: 38, Luk. 9: 23). Det war icke bara för 
en fortare tid det ordet ſkulle gälla, ſom Herren jade till ſina lärjungar, 
att man ſtulle beljuga dem, förſmäda dem, bortkaſta deras namn, ſäſom 
om det wore ondt, ja, att man ock ffulle tro fig gira Gud en tjänſt där⸗ 


med. War alltſä beredd pa jadant, och när det wederfares dig, ſä war 


ide ledjen. Om wärlden hatar eder, ſäger Jeſus, ja weten, att hon har 
hatat mig förr än eder. Se därför pa honom och haf tälamod. En här⸗ 
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Bi. 69: 6. ; | Fräls mig, Gud. 


lig lin wäntar dig i himlarnes rike, där du ffall fa mer än tujen- 
faldt igen. 

Men nar David jalunda betygar fin oſtuld i det, ſom fienderna be- 
ſtyllde och förföljde honom för, ſä will han wisſerligen icke ſäga, att han 
är utan ſynd. Därför ſkyndar han att tillägga: Du känner till min 
daͤrſtap, och mina ſkulder avo icke fördolda för dig. Inför Gud känner 
han fig ſäſom en arm, ſyndig männiffa, ſom wal är hugg ward. Men det 
är en annan ſak. När wärlden lögnaktigt beſkyller ett Guds barn för 
allehanda nedrigheter, ja mä den beſkyllde gärna frimodigt wiſa ſädana 
lögner tillbaka. Men jedan mä han ga in i fin kammare, falla pa knä, 
ja, pa fitt anſikte, och ſäga: “O Gud, du wet, att ehuru jag ide gjort 
detia, fa är jag dock ingenting annat än en arm, ſyndig männiſka, ſom 
gjort mycken daͤrſkap och har ſtora ſkulder inför dig. Men war mig nä⸗ 
dig och förlät mig allt och kaſta icke bort mig fraͤn ditt anſikte.“ 
Att desſa ord icke äga nägon tillämpning pa Herren Jeſus, är uppen- 
bart, och det är därför ett ſtort oförſtänd, när ſomliga bibeltolkare till⸗ 


. lämpat dem pa honom. Med rätta ſäger Spurgeon: “Wi riktigt bäfwa, 


nar wi höra bröder förſöka att gira ja.” Därför fkall man alltſä lara, 
att icke allt i en pſalm eller i ett annat bibelſtycke handlar om Kriſtus, 
faſtän en eller annan wers ſyftar pä honom. Nei, Kriſtus behöfde icke 
tala om nägra fina ſtulder, ej heller om nägon fin daͤrſkap. Han war i 
allt den wiſe, den helige, den rättfärdige. Men wi, wi — äfwen de 
bäſta helgon — maͤſte, nar wi i ordets ljus jfäda tillbaka pa, hwad wi 
gjort, ofta utbriſta: “Ack, att jag icke hade gjort detta! Huru daͤraktigt 
handlade jag icke!“ Och när wi je pa, hwad wi förſummat, dä maͤſte 
wi ännu mer blygas och ropa: Ack, det och det ſkulle jag hafwa gjort! 


Herre, ga ide till doms med din tjänare utan Lat din ſtora nad öfwer⸗ 


flöda öfwer alla mina ſynder!“ Säga wi, att wi hafwa ingen ſynd, dä 
bedraga wi oß ſjälfwa, och ſanningen är icke i oß. Men om wi bekänna 
ſynderna, Gud är trofaſt och rättfärdig, ſä att han förläter oß ſynderna 


och renar oß fraͤn all orättfärdighet (1 Joh. 1: 8 f.). Ja, amen, det är 
wisſerligen ſant. 
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 Zör din ſkull bär jag ſmälek. 
Pf. 69: 7—20 


7. Sat icke dem komma pa ftam i mig, fom förbida dig, Herre, 
Herre Sebaot; lat icke dem warda till blygd i mig, ſom ſöka dig, „3% 
raels Gud. 8. Ty för din ſkull bär jag ſmälek, för din ſkull höljer 
blygiel mitt anſikte; 9. främmande har jag blifwit för mina bröder 
och en främling för min moders barn. 10. Ty nitälſkan för ditt hus 
har förtärt mig, och dina ſmädares ſmädelſer hafwa fallit öfwer mig. 
11. Jag grat, min ſjäl [grat] under faſta, och det blef mig till ſmälek. 
12. Jag klädde mig i jad, men jag blef för dem ett ordſprak. 13. 
Om mig taßla de, ſom ſitta i porten; och de, ſom dricka beruſande 
drycker, ſſunga wiſor om mig. 14. Men min bin är till dig, 
Herre, i behaglig tid, genom din ſtora naͤd, o Gud; ſwara mig med 
din frälsnings trofaſthet. 15. Nädda mig ur dyn, att jag icke ma 
jjunfa ned; ma jag blifwa räddad fraͤn dem, ſom bata mig, och frau 
de Djupa wattnen. 16. Vat icke wattnets ſwall dränka mig eller djupet 
ſluka upp mig; och lat icke gropen ſluta till ſitt gap öfwer mig. 17. 
Swara mig, Herre, ty god är din nad; efter din ſtora barmhärtighet 
wänd dig till mig. 18. Och fördölj icke ditt anſikte för din tjänare, 
ty jag är i nöd; ſkynda att ſwara mig. 19. Närma dig till min ſjäl 


och aͤterlös henne; förlosſa mig för mina ſienders flul. 20. Du — 


du känner min ſmälek och min jlam och min blygd; infor ditt anſikte 
iro de, ſom tränga mig. 


Säfom David ſjälf förbidade Herren, ja war han ockſä omgifwen 
af ſaͤdana, fom wäntade efter Gud och trodde, att Dadid war den, ſom 
Gud hade utkorat till konung, faſtän han nu war förföljd och mäſte fly 
hit och dit fom en jagad bind. De tänkte: “Gud kommer nog förr eller 
ſenare med hjälpen.“ Och nu ſäger David: „Herre Gud, om du nu 


öfwergifwer mig, fa komma alla desſa fromma männiſkor pa ffam i mig, 


ſä att de mäfte ſäga: Han war icke mannen, ſom wi trodde.“ Att han 
känner denna tanke förffrädlig, därpä mä ingen undra. Och att han 
aͤngeſtfullt ropade: “Rat det icke fle, Herre — Herre Sebaot, du alls⸗ 
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andra höllo ut. Till hwem ffola wi annars gä? Du har ewiga lifwets 


Pj. 69: 7. Bor din ſtull bär jag ſmälek. 


mäktige Gud, du Israels Gud", det är alldeles naturligt. Men de ſkulle 
icke komma pa fkam (v. 7). De jtulle ide warda till blygd (v. 8). När 
den rätta tiden kom, ffulle Gud upphöja fin tjänare David, och dä ſtulle 
alla de, ſom i tron pa. Guds löfte ne ſig till bono, fa glädjas och 
winna ära. 

Men kan detta ſägas om David och dem, ſom höllo ſig till honom, 
huru mycket mer kan det icke ſägas om Herren Kriſtus och hans trogna. 
Under ſitt kötts Dagar war han mycket ringa, utſtött och föraktad. Me⸗ 
dan räfwarne hade kulor och fäglarne näſten, ja hade han icke nägot, ſom 
han kunde luta ſitt hufwud till. Att under fadana förhällanden tro pa 
honom jajom den Mesſias, genom hwilken Gud fkulle frälſa ſitt folk, det 
war ingen lätt ſak. Därför ſade Jeſus: Salig den, ſom ide ſtöter fig pä 
mig, d. ä. ſom icke tager anſtöt af min ringhet, ja att han därför icke har 
tro pa mig (Matt. 11). Mängen ging har ſäkerligen odjä fruktan kom⸗ 
mit öfwer lärjungarne, att Jeſus icke war den Kriſtus, ſom de trodde. 
Ja, en gang berättar Johannes, att manga af hans lärjungar gingo till⸗ 
fata och wandrade icke längre med honom (Joh. 6). Men Petrus och de 


ord — jade Petrus. Dock nar Herren wardt hängd pa korſet, d4 kunde 
de icke uthärda längre. Dä braſt deras tro. Wi hoppades, att han war 
den, ſom ffulle förlosſa Israel, jade de twa lärjungarne pa wägen till 
Emmaus (Luk. 24). Wi hoppades — men nägot jädant hopp hafwa wi 
icke mer. Nu tyckte de, att de hade kommit pa ſkam i honom. Deen ney, 
de ſkulle icke komma pai ſkam. Afwen när deras tro braſt, ſtod Guds 
ord och löfte faſt. Och när det jag ſom meſt hopplöſt ut, war ſegern 
allra närmaſt. 

Lat of lara af detta. Alla wära förhoppningar om frälsning aro grun- 
dade pa Kriſtus. Han är medlaren, genom hwilken Gud frälſar ſyndare, 
han är nädaftolen, ſom Gud har ſtällt fram, han är wägen, han är dör⸗ 
ren, i ingen annan är frälsning. Skola wi komma pa ffam i honom, 
wi ſom wänta frälsning genom honom? ej; nej, ingen enda. Det kan 
bli mörkt för dig, mycket mörkt, förtwifladt mörkt, ja att du icke widare 


har nägot hopp. Men pa ffam ffall du icke komma. J helwetet ſtall icke 


finnas nägon, fom jfall ſäga: „Jag hill mig, äfwen jag, till Herren Jeſus, 
jag hoppades och wäntade frälsning af Gud genom honom. Men min 


tro war för ſwag, och jag war för uſel. Herren tröttnade med mig, och 


jag kom pa ffam i honom. „Nei, bergen ſkola wika och högarna falla, 
himlarnes krafter ffola bäfwa och elementen förſmälta af betta — och 
det blir ſtora och förſträckliga ting. Men aldrig ſtall nägot fa förfär⸗ 
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För din ſkull bär jag ſmälek. Bi. 69: 8. 


ligt Handa ſom det, att en jjäl, fom höll fig till Herren Jeſus, flall 
komma pa ffam. Da maͤſte Gud förſt blifwa en ljugare, och det är lika 
omöjligt ſom att twa gänger tre ffulle bli tjugutre. 

För din ſkull bär jag ſmälek, för din ſkull höljer blygſel mitt an- 
ſiktte. Att man förföljde och ſmädade David, ſkedde alls icke för hans 
ſynders ſkull, ehuru fienderna füregäfwo fa, utan för Herrens fkull. Annu 
mer gäller detta Herren Kriſtus. Fienderna föregäfwo wal, att de hatade 
honom därför, att han war en ſabbatsbrytare, en Guds hädare o. ſ. w. 
Nair Jeſus frägade dem: Jag har wiſat eder manga goda gärningar för 
min Fader, för hwilken af dem ſtenen J mig? ja ſwarade de: För god 
gärnings ſkull ſtena wi dig ide utan för hädelſes ſkull, emedan du, ſom är 
en mannijfa, gir dig ſjälf till Gud (Joh. 10: 32 f.). Men i grunden war 
det hans fullkomliga helighet, ſom retade deras wrede. Deras hat war 
den ogudaktiges hat till det heliga, därför att det är heligt. Och hwad 
Herren Jeſus i den delen maͤſt genomgä, det ſkola äfwen hans lärjungar 
fä erfara, om än i fmatt. Nar wärlden hatar och ſmädar dem, fa före⸗ 
gifwer hon wal, att det ſker för deras ſynders ſtull. Och alltid kan hon 
finna ſynder bos dem. Men desſa ſynder ſkulle hon mycket gärna tala, 
om de bara ide wore troende. Ja, hon fkulle priſa dem ſäſom dygde⸗ 
mönſter, om de bara wille lämna Kriſtus. Alltſäd är det wißt icke för 
deras ſynders ſkull utan för Kriſti ſkull hon hatar dem. Och det ma 
wara dem till tröſt. Ty dart warda de lika hela helgonens jfara, och deras 

lin och lott fkall äfwen blifwa bland de utkorade i himlarnes rike. 

| Anda därhän gick det med David, att han blef främmande för fina 
bröder (v. 9), en främling för jin moders barn (v. 10). Ja, i Bi. 38: 
12 klagar han: Mina närmaſte fta langt ifraͤn, och i Bi. 31: 12: De 
ſom je mig pa gatan, fly undan för mig. Sa mälte äfwen Herren 
Kriſtus lida, att hans bröder, hans moders barn, icke trodde pa honom 
(Joh. 7: 5). Och huru ofta hander det icke, att en Jeſu lärjunge far 
ſina närmaſte till fina bittraſte fiender! Har är en troende huſtru, ſom 
mäfte lida outſägligt af fin ogudaktige man, där troende barn, ſom maͤſte 
lida af ogudaktiga föräldrar och jyffon. Ja, det beſannar fig alltjämt, 
hwad Herren ſäger, att han fkulle ſända ſwärdet, ſä att fem ſkulle warda 
ffiljaftiga i ett bu: fadern mot ſonen, modern mot dottern o. ſ. w. 
(Matt. 10: 34). Det är bittert, det är hjärtſlitande, men hwad will 
man gira? Den ſom will wara Jeſu lärjunge, mäſte uuderfajta fig att 
lämna fader, moder, huſtru, barn, ja allt. Det är i alla fall bättre, att 
nuͤgra ur ett hus frälſas, om det ock wällar ſtrid, än att alla ſtulle läm⸗ 
nas att i frid förgaͤs i fina ſynder. 
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Bi. 69: 9--ı0, För din full bär jag ſmälek. 


Ty nitälſkan för ditt bus har förtärt mig. Ja, där är grunden 
till fiendſtapen. Den ſom ingen nitalffan har för Gud och hans jaf och 
hans förſamling, han far wil wara i fred för wärldens ondfla. Honom 
kan wärlden gärna täla; ja, hon kan äfwen priſa honom för hans gud⸗ 
aktighet, emedan han är ja ſanſad och kan ſä wal ſätta fitt [jus under 
ett matt, ſä att han ingen ftir med fin tro och fin gudsfruktan. Men 
hwad lin ſom wäntar honom pa den ytterſta dagen, det far man wäl 
ſe. Jag will icke wara i hans kläder pä den dagen. 

David talar widare om, huru man t. o. m. gycklade wid hans 
grat och gjorde fig luſtig öfwer, att han klädde fig i fac och klagade 
infor Gud (v. 11 f.), burn man taßlade om honom, nar man ſatt och 
ſamſpraͤkade wid portarna till fina hus“, ja, huru man i dryckeslag ſjöng 
vanjtändiga ſmädewiſor om honom (v. 13). När ſädant nu hander, mä 
man wal till fin uppmuntran ſäga: “Det ſter intet nytt under ſolen.“ 

Men hwad ſkulle David gira däraͤt? Att ſmäda tillbaka och weder⸗ 
gälla lika med lika, det tjänade till intet. Att förſöka att förſwara ſig, 
det war lika litet lönt. Nej, han wände ſig till Herren med ſin bön, och 

det war bäſt. Och han gjorde det i behaglig tid, d. ä. pa den tid, da han 
wißte, att Gud med wälbehag ſkulle upptaga hans bin. Ty Gud har 
alltid behag därtill, att man ſöker honom, nar man är i nöd. Därför 
ſäger han: Akalla mig i nöden, och jag ſtall hjälpa dig, och du flall priſa 
mig (Bj. 50: 15). Och ma nu hwar och en af of följa detta exempel. 
Gör dig icke mycket beſwär för att ſtrida med fienderna, att förklara och 
förſwara dig inför dem. Men wänd dig till Herren. Wälta din börda 
pi honom. Han ffall utföra din ſtrid. Han flall ſwara fienderna, ſaͤ 
att du flipper. Fortſätt du att ſjunga och wittna om Jeſus. Det gir 
mer gagn. 

Genom din ſtora naͤd, Gud, ſwara mig med din frälsnings trofaſt⸗ 
het. Maden — näden — ad, den ftora Guds nad! Om icke den wore; 
ja hade David och alla andra helgon warit förlorade. Därför lat op i 
nöd bara tänka pa nad, bara bedja om nad. Ca ſnart det blefwe fräga 
om nägon wärdighet, ja wore allt hopp pa ftunden ute. Men det ſwar, 
ſom David begär, det är “Guds frälsnings trofaſthet“, d. w. ſ. att Gud 
nu ma frälſa honom, fa att han och alla, ſom dro med honom, ma je, 
att Guds ord och löften Gro trofaſta. Pa den bönen behöfde han icke 
1 wänta eon Gud är trofaft. Det hör till det bafta, jom i 


* An i dag är det wanligt i Paleftina, att folket efter flutadt arbete om aftonen 
fatter fig wid portarna till fina hus utät gatan till. Där föras dä lifliga ſamſpraͤk. Jag 
har fjälf mängfaldiga ginger pa min reſa i Oſterlandet warit wittne därtill. 
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ſamma utan nya, förhärligade, Kriſti egen kropp lika. 


För din full bär jag ſmälek. 


bibeln ſäges om Gud, att han är trofaſt. Fran wärldens begynnelſe har 
det aldrig en enda gang händt, att nägon blifwit bedragen i ſin tillit till 
hans löften. Kalla fram Noak, Abraham, Moſes eller hwem du annars 
will. De äro wittnesgilla. Och till wärldens ytterſta ſekund fkall det 
icke en enda gaͤng hända, att Herren Gud fkall ſwika nägon, ſom i fin 
nöd — det ware andlig eller lekamlig nöd — ſöker frälsning af ho⸗ 
nom i Kriſtus. Guds naͤd är god, heter det i v. 17, och Guds barm⸗ 
härtighet är ſtor, ſtär det i ſamma vers, och det är de räddningsplankor, 
ſom David häller fig faſt wid. Och de plankorna bara honom. Radda 
mig ur dyn, ropar han i v. 15. Ja, David, du fkall blifwa räddad. 


Bi. 69: 11—20. 


Lat icke wattnets ſwall dränka mig eller djupet ſluka upp mig (v. 16). 


Nej, David, om du ginge genom watten, ſäger Herren, ſä är jag med 
dig och genom ſtrömmar, ja ſkulle de icke dränka dig. Om du ginge ge⸗ 
nom eld, ſtulle du icke ſwedjas och lägan icke bränna dig, ty jag är Her- 
ren, din Gud, den helige i Israel, din frälſare. Frukta icke! Du är 
min (Eſ. 43). at icke gropen fluta till ſitt gap öfwer mig. Nej, David, 
om gropen wore ja djup, att hon räckte till jordens medelpunkt, fa ftall 
du dock icke förgaͤs. När Daniel kaſtades i lejongropen, hwem tänkte dä, 
att han nägonſin ffulle komma upp igen? Hans wederſakare ſofwo nog 
i ljuflig ro den natten, wisſa pä att Daniel war uppäten af lejonen. 
Men när morgonen grydde, wände fig bladet. Daniel kom upp ojfadd, 
men hans fienders kroppar gäfwos till mat at lejonen, ſom ockſä haſtigt 
gjorde ände pa dem. 

Särſtildt ma wi tillämpa detta ſiſta pa den grop, fom kallas graf⸗ 
wen. Hon jer ſä mörk och dyſter ut. Och nav man ffottar mullen öf⸗ 
wer den döda kroppen — hu, dä will en rysning gad genom kroppen pa 
ajfadaren. Men fkotta gärna igen grafwen, lägg en ſten där ofwan pa. 
Det nalkas den dag, dä man fall fü je Männiſkans Sons tecken pai him⸗ 
melen. Hwilken härlighet, hwilket majeſtät! Och ſe, han ſänder ut ſina 
änglar. De wälta ſtenarna bort. De dödas kroppar ftä upp, icke de- 
Och genom alla 
himlar ljuder: Hallelujah, lof, ara och pris at Gud och at Lammet, ſom 
löſt of igen ät Gud med ſitt blod. Ack, ſkall du och ſkall jag fa wara 
med pä den dagen i den kören? Gud, min Gud, närma dig till min 
ſjäl och aͤterlös henne (v. 19), att äfwen jag mä fa wara med och för⸗ 
öka ditt lof! Ty riket är ditt och makten och bärligbeten. Och j jag n med 
är din. Amen. 
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Smälek har krosfat mitt hjärta. 


Pf. 69: 21. 


21. Smälet har krosſat mitt hiärta, ſä att jag är wanmäktig. 


De äro märkliga begynnelſeorden i denna text, emedan de torde ſyfta 
ide blott pa Davids lidande, ſom war ja jwärt, att han fände ſitt hjärta 
alldeles ſönderbraͤkadt, utan faſtmer pa Kriſti död, ſom bokſtafligen ſkedde 
genom hjärtats briſtning. Därom ſkola wi här anföra en engelſk läkares ord. 
Han ſäger: Föga bekanta med, huru det gick till wid korsfäſtelſeſtraff, 
men begaͤfwade med en inbillningskraft, ſom fann behag i att betrakta deb 


faſor, gafwo medeltidens präſter ät konſtnären och ſkalden de materialier, 
med hwilka desſa under ja lang tid ſökt gifwa of nägon föreſtällning om det 


ſmärtſamma i korsfäſtelſen jämte de närmare omſtändigheterna wid korſets 
upprejande och wid nedtagandet fran korſet. Emellertid kunna wi nu, dä 

wi äro bättre underrättade, wara förwisſade om, att desſa begrepp äro 
till ſtor del felaftiga. Korſet war mindre högt, än man wanligen före⸗ 
ſtäller ſig; man behöfde icke begagna ſtegar för att lösgöra eller nedtaga 
de korsfäſta. Det öfwerſteg ſällan en wanlig männiſkolängd med mera 
än en eller twä fot. Hela kroppens tyngd hwilade icke pa de ſpikar, 
hwarmed händer och fitter woro fäſtade. En ſaͤdan mufſklernas ſpänning 
ſtulle, under det den gjorde ſtraffet mycket ſmärtſammare, hafwa alltför 
mycket förkortat det. Det fanns alltid midt pa den lodräta pälen ett litet 
utſtäende träſtycke, hwarpaͤ den korsfäſte till hälften hwilade, och ſom till 
ſtor del uppbar tyngden af hans kropp. Denna anordning gjorde, att 
döden förſt längſamt följde, och att ſtraffet under de förſta timmarna war 
wida mindre ſmärtſamt, än man fkulle kunna tro, och hwad det warit 
detta förutan. Da blodförluſten war föga betydlig — emedan ſpikarna, 
ſom genomträngde händer och fötter, icke träffade ſtörre blodkärl och 
ſjälfwa fyllde det jar, de gjorde — fa war den därpä följande döden 


förorſakad af en allmän kroppens utmattning och öfwerretning. Men 


denna werkan framkallades ji längſamt, att döden aldrig hos en ſtark 
och frift männiſka följde inom de tolf förſta timmarna. Näſtan alltid 
öfwerlefde den korsfäſte de förſta tjugufyra timmarna, ofta lefde han öf⸗ 
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Smälek har krosſat mitt hjärta. Bi. 69: 21. 


wer andra dygnet och nägon gang ända intill femie och ſjätte dagen. Alla 
wittnesbörd fraͤn gamla tider äro därutinnan enſe; och man kan ſäga det⸗ 
ſamma äfwen om de nyare, ehuru korsfäſtelſeſtraffet i ſenare tider bru- 
kats endaſt i ett fatal af länder. Man har förſäkrat mig“, ſäger kapten 
Clapperton, da han talar om de i Sudan i Afrika brukliga dödsſtraffen, 
“att de olyckliga, ſom woro dömda till korsfäſtelſe, wanligen i tre dagars 
tid förſmäktade p& korſet, innan döden ſatte en grand för deras lidanden.“ 

“De kyrkans fader, ſom lefde pa den tid, dä detta flags dödsſtraff 
ännu war i bruk, wißte ganſka wal, huru detta aldrig war tillräckligt att 
enſamt anda lifwet mom ſex timmar. Ockſä dro de enſe uti att till⸗ 
ſtrifwa Jeſu död en öfwernaturlig orſak. Näſtan alla äldre, i öfwerens⸗ 
ſtämmelſe med flere af wära nyare meſt utmärkta ſtrifttolkare, tweka icke 
att däri ſe en gudomlig uppenbarelſe af den makt öfwer ſitt eget lif, ſom 
Herren Kriſtus hade; ſaͤſom han ock betygat: „Ingen tager mitt lif, men 
jag läter det af mig ſjälf. Jag har makt att läta det, och jag har makt 
att taga det äter. Detta budet fick jag af min Fader“. Att Kriſti död 
war helt och ballet friwillig, att han underkaſtade fig den af fri wilja, 
utan yttre twang, det är allmänt erkändt. Och hwilka än de fuyſiſta or⸗ 
ſaker ma hafwa warit, hwilkas förenade werkſamhet medförde hans död, 
lade de dock icke nägot band pa denna frihet, emedan det berodde af ho⸗ 
nom ſjälf att underkaſta ſig eller undandraga ſig deras werkan. Att 
Kriſtus utan och obervende af desſa fyſiſka orſaker genom en allmakts⸗ 
gärning päſtyndade jin död pa korſet, i det han bröt de band, ſom för⸗ 
enade kropp och ſjäl — detta är en lösning af jwärigheten, hwilken belt 
naturligt framſtällde ſig för hans ſamtid, ſom hade en närmare och kla⸗ 
rare föreſtällning än wi om det underbara i denna tilldragelſe, och ſom 
icke jago naͤgon annan tillfredsſtällande förklaringsgrund därför.“ 

„Man har förſökt en annan lösning af frägan, hwilken är ett barn 
af war tid, men fom tillika finner ſtöd hos wara ypperſta ſfrifttolkare. 
Man har tillſtrifwit den korsfäſtes tidiga död det tillſtänd af ytterlig 
ſwaghet, hwari han befann fig i följd af den Langa kampen i Getſemane, 
den ſömnlöſa natten, hudflängningen, de ängeftfulla timmarna pa forfet. 
Det är ſäkert, att allt detta mäfte hafwa äterwerkat pa den lidande Ater⸗ 
löſarens kropp och anſenligt förſwagat hans krafter. Men man far icke 
glömma, att Jeſus da war i fin älders blomma och fulla kraft och jan- 
nolikt fritagen fran hwarje tillfällig eller medfödd bräcklighet. Man faͤr 
icke heller, för att göra denna förklaring mera antaglig, öfwerdrifwa den 
naturliga werkan af de lidanden, han uthärdade. Huru ſmärtſam än 
kampen i Getſemane ma hafwa warit, fa weta wi, att en öfwernaturlig 
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Bi. 69: 21. Smälek har krosſat mitt hjärta. 


hjälp gafs honom för att utſtä den. Wal befriad fran den ſjälsaͤngeſt, 
bwarifrän denna kamp härflöt, ſynes han äterfä fin fulla kraft. Wi märka 
intet ſpaͤr af utmattning i den ſtällning, han intager inför den hop, ſom 
kom att gripa honom, eller inför Kaifas och Pilatus. Hudflängningen 
föregick tämligen allmänt korsfäſtelſeſtraffet, och hwarför ſkulle den hafwa 
förſwagat Jeſus mera än andra därtill dömda? Under korſets börda 
ſwiktade han wal, och man maͤſte hjälpa honom att bara det; men hwad 
ſom wiſar, att hans krafter icke woro helt och hället uttömda, är den 
ſtyrka, hwarmed han ſtrax därefter tilltalade Jeruſalems döttrar. Ett 
ytterligare bewis pa den kraft, Herren Jeſus bibehöll anda in i ſiſta 
ögonblicket, gifwes of af ett förhällande, ſom evangeliſterna ſärſtildt an⸗ 
föra, och ſom gjorde ett fa lifligt intryck pä den romerſka höfwitsmannen. 
Det war med en hög röſt, hwilken ännu tillkännagaf en wiß grad af 
fyſiſt ſtyrka, ſom Jeſus uppgaf ſitt ſiſta rop pa korſet. Det ſynes 
alltſä ſäkert, att han icke dog af kraftuttömning.“ 

“Majte wi da lämna denna wär Frälſares owanliga död i monde 


timman af dagen uti det dunkel, fom omhöljer den? Eller kan man gifwa 
en annan förklaring däraf? Det är redan flere är, jedan en laird och 


from läkare efter 25 ärs forſtningar och ſtudier — hwilka, ſäger han 
oß, blifwit företagna med den grannlagenhet och wördnad, ſom ett dylikt 
ämne kräfwer — driſtade framballa den meningen, att Kriſti död kunnat 
wara en följd af en briſtning i hjärtat, förorſakad af de häftiga ſinnes⸗ 
rörelſer, ſom han erfor. Att en häftig rörelſe kan walla döden, det är 
bewiſadt genom talrika exempel i hiſtorien. Glädje, ſorg, wrede, häf⸗ 
tigt och plötsligt uppwäckta, hafwa ofta förorſakat ſädana werkningar. 
Detta förhällande, ſom i alla tider bekräftats, har blifwit förklaradt ge⸗ 
nom ſenare wetenſkapliga forjfningar. Man har genom likens öppnande 


funnit, att döden i dylika fall förorſakats af en werklig briſtning af hjär⸗ 


tat. Man har nämligen i jadana fall funnit, att hjärtat — hwilket man 
alltid anſett ſäſom meſt berördt af känſlornas ſpel — warit bruſtet eller 
ſönderſprängdt genom waldjambeten af deß egen rörelſe. Det blod, ſom 
framflutit genom en falunda äftadfommen briſtning, har uppfyllt den 
hjärtat omflutande och ſtyddande hjärtſäcken och genom den tryckning, ſom 
detta afſtannat flag. Da wi tala om, att en 


* Doktor Stroud, i en afhandling, fallad: Om den fyſiſka orſaken til Jeſu baby - 
hwilken utfom dr 1847. I 


** Gamla hiſtorien berättar a om en af de ſtörſta grekiſka författare (Sophocles), 
ſom dog wid underrättelſen, att han wunnit priſet wid en allmän lärd täflan; om en 
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Smälek har krosſat mitt hjärta. Pi. 69: 21. 


pitt af ett bruſtet hjärta, bruka wi ett talejatt, fom ofta innehällit en 
bokſtaflig ſanning.“ 

Om en häftig rörelſe nägon ging kan aͤſtadkomma jadana werkningar, 
hwarför icke medgifwa, att fa förhällit fig med Aterlöſaren? Om jordiſta 
och wanliga ſorger hafwa kommit andra mänſkliga hjärtan att briſta, 
hwarför ſkulle hans ſmärta, den djupaſte, fom nägonſin fanns, icke hafwa 
kommit hans att briſta? Wi weta, att hans ſjälskamp i Getſemane 
utan all yttre inflytelſe fa angrep hans kropp, att den framkallade en 
blodig ſwett, hwarom aͤtſtilliga exempel blifwit anförda wid nägon utom- 
ordentlig öfwerrafkning eller häftig förſträckelſe. Hwarför ſtulle dä ide 
Frälſarens ſjälslidande pa forjet — hwilket wi hafwa ſkäl att anſe ſä⸗ 
ſom ett förnyande af kampen i örtagärden — hafwa äterwerkat pä hans 
kropp pa ett ſätt, ſom öfwerensſtämde med andra af wetenſkapen beſtyrkta 
fall? Om wi icke hade ſäkrare bewis, ſtulle emellertid denna mening 
ſtanna inom gißningens omräde, och wi fkulle blott anſe det möjligt, att 
Jeſus dött genom hjärtats briſtande. Men detta ſäkrare bewis, det 
äga wi; den evangelijfa hiſtorien gifwer of det. Alla wetenſkapens 
nyare iakttagelſer angdende blodets tillſtänd i männiſkokroppen efter 
döden gifwa, om möjligt, ökad wikt at detta wittnesbörd och hjälpa 
oß att gira en riktigare flutſats däraf. Wi erinra of dä, att hwad ana⸗ 
tomens ſkarpa knif gir med det lik, ſom är füremäl för hans forſkning, 
juſt detſamma gjorde ſoldatens grofwa ſpjut pa war Herre Kriſti lefa- 
men omkring en timme eller högſt twa efter hans död. En ſtor och djup 
ffara gjordes uti hans ſida, och ur detta far rann blod och watten, och 
det pa ett ja öfwerraſkande ſätt, att detta dubbla utflöde ädrog ſig Jo⸗ 
hannes' uppmärkſamhet, ſom befann fig pa nägot afſtaͤnd fran korſet. Wi 
kunna icke göra orätt uti att fäſta wär uppmärkſamhet wid ett förhällande, 
ſom den högt älſtade lärjungen uti jit evangelium omtalar med ja ut- 
tryckliga ord.” 

Een ſak är jatt utom twifwel, den nämligen, att det utflöde af watten 
och blod, ſom Johannes iakttog, är juſt, hwad fom ſtulle hafwa inträffat, 
om wär Aterlöſares hjärta bruſtit under bördan af den djupa ſjälsäng⸗ 
eſten — är juſt hwad ſom ofta har blifwit iakttaget i dylika fall. Dä 
männiſkoblodet kommer ut ur blodkärlen, ware fig inwärtes eller utom 
kroppen, lefrar det fig ſnart, d. w. ſ. den wattenhaltiga delen ſtiljer fig 
fran den tjockare delen. “Da en briſtning af hjärtat inträffar och blodet 


fader, ſom dog wid underrättelſen, att tre af hans finer pa ſamma dag blifwit bekran⸗ 
jade ſaͤſom ſegerwinnare wid de Olympiſka ſpelen. — Se Dr. Strouds afhandling. 
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a Pf. 69: 21. Smälek har krosſat mitt hjärta. 
4 | | i Denna kroppsdel utſprider fig i hjärtſäcken, ſker en jädan lefring haſtigt, 
114 ja att om, jedan hjärtſäcken blifwit wal fylld af blod, hjärtat därefter 
Mn med ett ſtärande werktyg genomborras, utgjuter fig deß innehäll i en ſädan 
Ki ſtröm af matten och blod, ſom Johannes fag rinna fran Frälſarens fida. 
wd Det är, hwad anatomerna intyga jig hafwa ſett med egna ögon; och de 
ee anföra talrika exempel, wid hwilka de jorgfälligt antecknat mängden och | 
as | beſkaffenheten af det blod, ſom utrann i följd af en briſtning af hjärtat. i 
an Med jädana fakta för wära ögon blir det ide blott antagligt, utan i hög : 
grad ſannolikt, att detta war den fyſiſka orſaken till wär Frälſares död. 3 
| Hwad ſom beſtämmer of für denna flutjats, är omöjligheten att finna a 
| nägon annan tillfredsſtällande förklaring för den företeelſe, ſom af Johan⸗ 4 
| nes blifwit iakttagen. Da blodet icke är utgjutet, d. w. ſ. när det efter 4 
| döden kwarblifwer mom blodkärlen, är det ſällſynt, att det lefrar fig; och q 
148 när detta hinder, ja ager denna lefring, eller blodets ſkiljande fran watt⸗ a 
ia net, icke rum förrän flera timmar efter döden. J ganſta ſällſynta fall, 4 
| | da döden war en följd af utomordentlig ſwaghet genom en längwarig, q 
Hite utmattande ſjukdom, har man funnit hela blodmasſan till hälften för⸗ q 
TE wandlad i watten. Men detta war icke händelſen här. Afwen om man a 
| - antager, att Frälſarens ſjälsaͤngeſt kunnat uttömma hans kroppskrafter och 
ie gjort honom lika ſwag ſom en perſon, hwilken dir efter flera mänaders 2 
al ſjukdom, ſkulle den ifraͤgawarande företeelſen likafullt kwarſtä jajom oför⸗ 4 
| | klarlig; ty da ſkulle den romerſka ſoldaten, huru han än bar fig at wid | 
| uppſtickandet af Frälſarens fida, ide kunnat därur framfalla mer än nägra 4 
| droppar af blod, blandadt med matten. Emedan 4 ena ſidan hwarje q 
| ae annan förklaring öfwer de ſärſtilda omſtändigheterna wid war Frälſares 3 
Due död, ſaͤdana de berättas af evangeliſterna, icke är i alla delar tillfreds⸗ a 
| | ſtällande, och ä den andra fidan den mening, wi här framhällit, belyſer ; 
| och förklarar dem alla, halla wi fire, att den ängeſt, wär dyre Aterlöſare 4 
| | erfor pa forjet, war ja djup och bitter, att hans hjärta braſt, och det 3 
ie band, jom förenade hans jjäl och kropp, jalunda ſlets.“ | q 
We te Ja, ſaͤſom Jeſu pina war, aldrig nägons warit har. Hans hjärta 4 
| har bruſtit, werkligen brujtit för din och min frälsning. Ga aljfade 5 
Gud wärlden. 4 
— 352 — 
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De gafwo mig ättika att dricka. 
Pf. 69: 21—28. 


21. Jag wäntade pa medlidande, men där war intet, och pa tröſtare, 
men jag fann ingen. 22. De gaͤfwo mig galla till mat, och i min törſt 
gaͤfwo de mig attifa att dricka. 23. Ma deras bord framför dem blifwa 
till en ſnara och till ett giller för de ſäkra; 24. ma deras ögon för⸗ 
mörkas, att de icke mad fe; gör deras länder ſtändigt wacklande. 25. 
Utgjut öfwer dem din ogunſt och lat din wredes glöd hinna dem. 
26. Ma deras gard warda öde, och ingen ware, ſom bor i deras 
hyddor, 27. ty de förfölja den, fom du ſjälf har flagit, och förtälja om 
deras plaͤga, ſom du har ſtungit. 28. Lat dem ga fraͤn mißgärning 
till mißgärning, och ma de icke komma till din rättfärdighet. 


Wi ha i den föregaͤende betraktelſen hört en engelſt läkare förklara 
den fyſiſka orſaken till frälſarens ddd. Enligt denna förklaring fkulle hans 
död hafwa ſkett genom hjärtats briſtning. J ſamma riktning hafwa flere 
ſynnerligen framſtaͤende engelffa medicinſka wetenffapsman uttalat fig. Och 
grunden till hjärtats briſtning har dä warit den öfwerwäldigande ſſäls⸗ 
aͤngeſt, hwari Herren war. Utan twifwel far man därigenom en wida 
djupare inblick i befkaffenheten af Kriſti lidande, än om man ſtannar wid 
betraktandet af endaſt de kroppsliga ſmärtorna. Huru förfärliga desſa 
än woro, ſaͤ woro de intet annat, än hwad tuſende andra i lika hög 
grad utſtätt. Om dem kan därför icke med ſanning ſjungas: “Sajom 
Jeſu pina war, aldrig naͤgons warit har.“ Däremot fa desſa jangens 
ord ett fullkomligt ſannt innehaͤll, om man tänker pa Herrens ſjälsängeſt, 
ſom wallade, att hans hjärta bokſtafligen braſt och hans lif ſlocknade. 

Men pſalmiſten fortſätter: | 
Jag wäntade pa medlidande, men där war intet. Ja, det fick 
framför allt Herren Jeſus erfara. J ſtället för medlidande fick han 
höra, huru fienderna gingo triumferande förbi honom, och höra, huru de hän- 
fullt fade: Twi dig! Du fom bryter ned templet och bygger upp det 
pa tre dagar, hjälp dig ſjälf. Ar du Guds jon, fa ſtig ned fran korſet. 
Andra har han hulpit, ſig ſjälf kan han icke hjälpa. Ar han Kriſtus, 
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Bi. 69: 21—28, De gifwo mig attita att dricka. 


Guds utkorade, Israels konung, ja ftige han un ned fran korſet och wi 
ſtola tro honom. Han har förtröſtat pa Gud, han frälſe honom nu, om 
han har luſt till honom, ty han har jagt: Jag är Guds jon (Matt. 27: 


39 f., Mark. 15: 29 f., Luk. 23: 35). Under tiden begabbade honom 


äfwen de ſoldater, ſom höllo wakt wid korſet, och en af dem gick fram 
och räckte honom en bägare jurt win, ſädant ſom ſoldaterna drucko. Och 


han jade haͤnande: Ar du judarnes konung, fa hjälp dig ſjälf (Luk. 23: 


37). Allt hwad man kunde för att föröka hans lidande, det gjorde man. 
Men medlidande — däraf fanns ej ett ſpär. Röfwarne hade man icke 
hjärta att häna och ytterligare pläga. Men Guds rena Lamm — för 
honom ſtulle man göra döden ſä bitter ſom möjligt. Han war den allra⸗ 
meſt föraktade och wanwördade, jäjom profeten Eſaias ſäger (Cj. 53). 
Jag wäntade pd tröſtare men fann ingen. Nej, ingen jade ett 
tröſtens ord till Jeſus, nar han hängde pa forjet. Hans lärjungar hade 
flytt. Jungfru Maria och Johannes, ſom ſtodo kwar där, kunde ingen- 
ting ſäga. Och hans öfriga wänner, ſom hade följt honom fran Gali⸗ 


leen, ſtodo langt ifran ſaͤſom förſträckta ajfadare (Luk. 23: 49). Den 
enda tröſt han, mänſkligt ſedt, hade, war att den fattige röfwaren pa 


hans högra ſida wände fig till honom och jade: Herre, tink pa mig, nar 
du kommer i ditt rike! Här fullbordades, hwad han hade ſagt till ſina 
lärjungar, att de fkulle alla öfwergifwa honom och lämna honom allena. 
De gaͤfwo mig galla till mat och i min törſt gaͤfwo de mig ättika 
att dricka. Sä widt desſa ord tillämpas pa David ſjälf, mäfte de fattas 
i bildlik mening. Men i Kriſtus hafwa de gätt i bokſtaflig fullbordan. 
Ingenting, icke ens det meſt obetydliga fom war profeteradt om honom, 
ſkulle bit bortglömdt. Därom berättar Johannes: Emedan Jeſus wißte, 
att allt redan war fullkomnadt, jade han, pä det att Skriften fkulle full- 
komnas: Jag törſtar. Och där ſtod ett käril, fullt med ättika, och de 
fyllde en ſwamp med ättika och ſatte den pa en iſopſtängel och förde den 


till hans mun. Da äterftod ingenting mer af det, fom war ſtrifwet om 
hans lidande. Wit, allt war gänget i fullbordan. Därför utropade 


han: Det är fullkomnadt. Ingenting war lämnadt, ingenting ogjordt. 
2 ja böjde han ned hufwudet och gaf upp anden (Joh. 19: 28 följ.). 
Men öfwer fienderna uttalar David förfkräckliga förbannelſer i v. 


23— 29. Ma devas bord framför dem blifwa till en ſnara och till ett q 
giller för de ſäkra. Medan de pläga mig och gifwa mig galla och ättika 


fräsſa de ſjälfwa i fin köttsliga ſäkerhet wid fina gäſtabud ſaͤſom den rike 
mannen, fom lefde hwar dag kräsligt (Luk. 16: 19 f.). Mä deras gäftabud 


warda dem till en ſnara, fom drager ned dem i fördärf. Mä deras ögon 
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De gaͤfwo mig ättika att drida. Pj. 69: 24—28, 


förmörkas, d. ä ma det bli mörkt och fürtwifladt för dem. Gar deras 
länder ſtändigt wacklande, att de ſtändigt mä darra af rädsla. Utgjut 
din ogunſt, din wredes glöd öfwer dem, ma deras gard warda öde, och 
ingen ware, ſom bor i deras hyddor, lat dem ga fran mißgärning till 
mißgärning o. ſ. w. Ack, huru fullkomligt har icke allt detta flagit in 
pa judafolfet. Huru gingo de icke i fin blindhet och köttsliga ſäkerhet 
fran mißgärning till mißgärning, tills Guds wredes dom föll, och deras 
ſtad wardt i grund förſtörd, deras tempel brändt, ja att ſten icke war 
kwarlämnad pa. ften, deras hyddor jämnade med jorden och de ſjälfwa 
rädda och bäfwande fördes bort i fängenfkap och, ſom nation betraktade, 
ſtrökos ut ur de lefwandes bok (v. 29). 

När man jämför Davids ord här med Jeſu ord pa korſet: Fader, 
förlaͤt dem det, ty de weta icke hwad de göra, fa kan man [att taga an- 
ſtöt. Men det är icke rätt. Wisſerligen bodde icke i David ſamma gu⸗ 
domligt barmhärtiga hjärtelag ſom i Herren Jeſus. Wisſerligen kände 
David icke, att Gud är kärleken, ty den ſanningen är kommen förſt ge⸗ 
nom Jeſus Kriſtus (Joh. 1: 17). Men nekas kan icke, att lika berät- 
tigadt det är att anropa Guds barmhärtighet öfwer fienderna, i fall de 
omwända fig, lika berättigadt är det att päkalla Guds dom öfwer dem 
ſom förhärda fig. Gud hotar ſjälf med fadana domar, Herren Jeſus gör 
det ock, om han än gräter därwid. 

Hiſtorien wiſar äfwen, huru Gud later fina domar gi öfwer de 
obotfardiga. Man tänke pa jyndafloden, pa Sodoms undergaͤng, pa 
Faraos ſtraff, pa Jeruſalems förſtöring, otaliga andra att förtiga. Och i alla 
desſa domar handlar Gud rättfärdigt. Men att önſta och uttala den önſtan, 
att Guds rättfärdighet ma warda uppenbar till dom öfwer de obotfärdiga, 
att de icke längre ma hindra hans werk och ſjälars frälsning — det 
kan i och för fig ide wara orätt. Det kan wara ett uttryck af ſannt 
helig nitälffan, werkad af den helige Ande. Allenaſt dä blir det orätt, om 
däruti inblandar fig en perſonlig hämdkänſla. Men här om nägonfin är 
gränſen mellan rätt och orätt ſmal. 

Men wi mäfte nägot litet ſtanna wid v. 27: De farfalia den, fom 


du ſjälf har flagit, och förtälja om deras pläga, ſom du har ſtungit. 


Gud hade lätit David träffas af nägot bittert lidande. Hwad det nu war, 
kunna wi ide weta. Han hade därför kunnat päräfna medlidande, men 
i ſtället förföljde man honom. Och icke honom allenaſt, utan i allmän⸗ 


het dem fom Gud hade ſtungit, eller ordagrant: dina genomborrade. 


“Ba detta ſätt behandlar wärlden ännu i dag Kriſti lemmar. Om en 
from man lider nägon förluſt till ſin egendom, ſöka de gärna att helt 
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Pf. 69: 28. De gifwo mig ättika att dricka. 


och hället ſtörta honom, och under tiden tala de emot honom öfwerallt“ 
(Spurgeon). Allt hwad de kunna göra för att förbittra hans lidande, 
det gira de med glädje. 

Afwen desſa ord hafwa en tillämpning pa Kriſtus, dock icke ia att 
han hade ſyndat och därför mäfte lida flag af Gud. Twärtom betecknar 


profeten Eſaias det jajom en willfarelſe af judarne, att de anjago Mes: 


ſias ſtraffad och ſlagen af Gud (Eſ. 53: 4 f.). Men det lidande, ſom 
han utſtod af fienderna, tog han ſaͤſom en kalk, ſom räcktes honom af 
Gud, emedan fienderna icke kunde göra annat at honom, än hwad Guds 
hand och Guds rad förut hade beſlutit, att det ſkulle fle (Apg. 4: 28). 
Den kalk, ſom min Fader gifwer mig — feulle jag icke dricka den? fade 
han till Petrus i örtagärden. Därför kunde äfwen Herren Jeſus anföra Guds 
ord hos profeten: Slä herden (Sak. 13: 7), ſlſom om där hade ftatt: Jag 
Hall ſlä herden (Matt. 26: 31). Ty allt war af Gud den himmelfke 


Fadern utmätt at honom. Det gällde alla fiender det, ſom han jade till 


Pilatus: Du hade ingen makt öfwer mig, wore det dig icke gifwet ofwan⸗ 


_ ran (Joh. 19: 11). 


en hwarför Jeſus ſtulle jadant lida, därom ſäger ebreerbrefwet: Han 
ſkulle genom döden göra till intet den, ſom hade makten öfwer döden, 
det är djäfwulen, och befria desſa, ja manga ſom genom dödsfruktan woro 
hela ſitt lif igenom underkaſtade träldom (Ebr. 2: 14). Och äter: Det 
höfdes Gud att, dä han fört manga ſöner till härlighet, genom lidanden 
fullkomna deras frälsnings grundläggare (v. 10). Och äter: Han lärde, 
ehuru han war ſon, lydnaden af det, ſom han led, och wardt, ſedan han 


blifwit fullkomnad, en orſak till ewig frälsning för alla dem, ſom lyda ho⸗ 


nom (Ebr. 5: 8, 9). Ja, äfwen detta — den förſkräckligaſte mißgärning, 


fom nägonfin blifwit begangen pa jorden — har mäjt inpasſas ſaͤſom 
en lant t kedjan af de händelſer, genom hwilka Gud fullbordar ſitt ewiga 


frälsningsraͤd. Allt, allt är det af Gud, ſäger Paulus (2 Kor. 5). O, 


hwilken djuphet i Guds wishet och nad! Huru outgrundliga aro hans 


domar och outrannſakliga hans wägar! Laͤtom oß upphöja hans heliga 


namn alltid och förutan ände. Amen. 
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3 fom ſöken Gud, edert hjärta ſkall lefwa. 
29— 37. 


29. Ma de warda utplaͤnade ur de lefwandes bot och ide warda 
uppfkrifna bland de rättfärdiga. 30. Men jag är eländig och plaͤgad, 
ma din fralgning, o Gud, beſkydda mig. 31. Jag will lofwa Guds 
namn med fing och upphöja honom med tackſägelſe. 32. Och det fall 
bättre behaga Herren än en tjur, en ore ſom har horn och klöfwar. 
33. De ſaktmodiga je det, de ſkola gladja fig; J ſom ſöken Gud, edert 
hjärta ftall lefwa. 34. Ty Herren hör pa de fattiga, och fina fuͤngna 
föraktar han icke. 35. Honom lofwe himlar och jord, hafwen och allt, 
hwad fom rör fig i dem. 36. Ty Gud ffall frälſa Sion och bygga 
upp Juda ſtäder; och de ſkola bo där och beſitta dem. 37. Och haus 
tjänares fad ſkall hafwa dem till arfwedel, och de, fom hafwa hans 
namn fart, jfola bo där. 


Däraf hjärtat är fullt, däraf talar munnen. Därför upprepar Da⸗ 
vid ater och aͤter igen, huru eländig han är. Men han häller fig alltid 
faſt wid Gud och ſäger: Ma din frälsning beſkydda mig. Ja, hwad 
will den eländige annars göra? Den ſom fallit i hafwet och fätt en rädd⸗ 
ningsplanka att balla jig i, han kan wisſerligen ännu känna fig ängslig, 
när wägorna {la öfwer honom. Och att han ropar efter hjälp, ja länge 


han orkar, det är belt naturligt. Men aldrig tänker han pa att jläppa 


plankan. Dä wore han ju alldeles förlorad. Se, gir du ſammalunda. 
Det haf, i hwilket du häller pa att drunkna, är fullt af räddningsplankor 
d. ä. Guds löften. Hall dig wid dem och ropa pa din Gud. Hwad 
will du annars gira? Att flappa ordet och gä tillbaka till wärlden, 
det wore ju en ſäker död. Därför ſäg: Herre, min Gud, jag kan icke 
ſläppa dig; will du kaſta bort mig, ja fler mig intet annat än rätt, men 
ſjälf ga bort, det kan jag icke.“ Och Herren flall ſwara: Manne ock en 
kwinna kan förgäta ſitt barn, ſä att hon ide förbarmar fig öfwer ſitt 
lißs jon? Dock om hon än förgäͤte honom, jfall jag likwäl icke förgäta 
dig. Se, upp händerna har jag tecknat dig (Ef. 49: 15). 

oe will lofwa Guds namn med fang och upphöja hon om med 


— 357 — 


7 


— 
— 


* 
| jh 
| 
‘ 
= 
4 
? 
\ 
Mme 
ae 
33 
| | 
14 
tin: 
\ 
| 
! 
11 
14 
| 
» as, 
— 
| 
14 
\ 
* 
i 
1 
? 
a 
2 
= 
7 
2 
x 2 
4 
* 
ay 
1 
Be 
® 
iy 
114 
Be 
14 
z 
Ry. 
7 
1114213 
‘ » 
Vor 
2 
173 
a 
= 
t 14 
& | 
1 
nen 
= 
4 
” 4 
1 
1 
14 4 
14 
1 | 
411 
4 
17 
14 
1 1 
1 
| | 
t 
} 
1 


— 
. 


Bi. 69: 31, 82. J fom ſöken Gud, edert hjärta ſkall lefwa. 


tackſägelſe. Se där, midt i den djupaſte nöd tänker han pa tackſägelſe, 
ty han fan icke ſläppa det hoppet, att Herren ffall hjälpa honom. Kan 
han icke belt och frimodigt tro, ja wägar han icke heller att belt förtwifla; 
kan han icke riktigt balla, ſä wägar han icke heller riktigt ſläppa. Och 
huru lika dro icke Guds barns erfarenheter i alla tider! Huru ofta hör 
man icke ſjälar ropa: “Ad, jag har ingen tro! Huru fall jag kunna 
tro?“ o. ſ. w. Men jäger man dem da: „Lät bli att tro; bry dig icke 
om den taten“, dä blifwa de förſkräckta och fwara: “Lata bli att tro — 
huru ſkall jag kunna det?“ Och jG lyſer det fram, att där pa djupet 
ändä bor tro, faſtän otrons ſtormar röra upp ytan. 

Jaa, haf tälamod en ſtund. Snart ffall du fa tacka Herren med en 
ſaͤng. Ingen natt är ja lang, att det icke blir dag igen. När apofteln 
Paulus war pa Medelhafwet, ja war där en fa häftig ſtormwind, att 
ſteppsfolket mäjte ſtryka ſegel och lata drifwa. För att halla ſtutan uppe, 
mäfte de kaſta laſten öfwer bord. Pa flere dagar ſyntes hwarken ſol eller 
ſtjärnor; allt hopp om räddning war ute (Apg. 27: 14 följ.). Den ende, 


ſom hade nägot mod kwar, det war Paulus, ty han trodde pa Gud (p. 


25). Och fa drefs ändtligen ſkutan upp pa grund och bröts ſönder af 
wägorna. Da ſyntes wäl döden ſäker. Men nej, nu kommo de alla i 
land, ſimmande pa plankor af det ſönderſlagna ſkrofwet. När man rät. 
nade dem, ſä war det ingen, ſom fattades, ingen enda omkommen. Ty Gud 
hade genom en ängel fa lofwat Paulus (v. 24). Ba, ja ſkall det ga. 
Mörker, ſtorm, laſten öfwer bord, ſkeppsbrott — men när allt är färdigt, 
ſtola de wara bärgade hwar enda en, ſom warit med Jeſus. Gud har 
lofwat Jeſus det. Och när man fragar efter den och den, ſom war fa 
ſjöſjuk, ſom icke kunde ſimma, ſom hade brutit af fig armar och ben — 
ja ffall det ſwaras: “De äro bärgade hwar enda en, je där ftä de jv 
wid Lammets tron och ſjunga hans lof.“ 

Saͤdan Iofjäng ſkall bättre behaga Gud än en tjur, en ore, ſom 
har horn och klöfwar. De gammalteſtamentliga djuroffren woro endaſt 
ſtuggor och bilder. De hade i och för ſig intet wärde inför Gud. Det 
ſom gaf dem deras wärde, det war hjärtats tro och lydnad och tackſam⸗ 
het. Och fa är det med alla utwärtes gärningar. Andock Gud har be⸗ 
fallt dem, äro de likwäl utan wärde, däreſt de icke ga ut af tro och kär⸗ N 
lef. Den yttre gärningen är endaſt ſtalet, och ett ägg, fom inufi är 
ruttet, kan hafwa ett lika wackert ſtal fom det friſta ügget. Men Gud 
dömer icke efter ſkalet utan efter kärnan. 

Men Davids tackſägelſe ſtulle odja tjäna andra till uppbyggelſe, 
När de fingo je, huru Gud hade hjälpt honom, fi ſkulle äfwen de glädja 
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(Luk. 24: 44). 


N 


J fom ſöken Gub, ebert hjärta ffall lefwa. Pf. 69: 38, 


fig (v. 33). Hwarje nytt bewis pa Guds hjälp är ett. nytt ſtöd för tron. 
Därför kallar man jädana berättelſer trosſtärkaude, ſom gifwa exempel 
pa, huru underligt och trofaſt Gud ledt och hjälpt den eller den. För 
betta ändamäl är äfwen de heligas hiſtoria ftrifwen i den heliga Skrift, 
icke att wi ma lara känna dem, utan att wi ma lara känna Gud och 
Kriſtus och ſaͤlunda warda för egen del ſtärkta i tron och kärleken och 
hoppet. Pa ſamma ſätt bir odjä wär egen erfarenhet uppmuntra bade 
oß ſjälfwa och andra till att mer tro och glädjas. 

J fom ſöken Gud, edert hiärta ftall lefwa. Hwilket fkönt (afte i 
en ſaͤdan klagoſäng! Dock klagan har tagit flut i v. 30, och nu ſkiner 
ſolen igenom. Sedan David faͤtt riktigt utgjuta ſitt hjärtas nöd, ſä har 
det ljusnat därinne. Och hör nu du, fom ſöker Gud: ditt hjärta flall 
lefwa. Det är intet twifwel hos Gud om den ſaken. Ty han twiflar aldrig 
pi ſanningen och wißheten af ſitt ord, äfwen om du twiflar. Du fall 
icke dö, du ffall lefwa — ja ſtär det, och det ftär ewinnerligen. Ondſkans 
andemakter mä ſkria, huru mycket de wilja, däremot, det betyder intet mer, 
än om en fluga förſökte att med ſitt ſurr öfwerröſta äſkans dunder. 
Guds ord blir icke wißt och ſäkert genom din wißhet, och det rubbas icke 
genom din owißhet och dina anfäktelſer. Guds ord är ett uttryck af Guds 
eget wäſen, ſom är alldeles oföränderligt. Det ma wara ett domsord 
eller ett nädesord, ſom där ftär: ehwad wi tro, begripa, förakta eller be- 
känna det — fajom det ftär, fa ſker det och icke annorlunda. De ogud- 
aktigas dom är lika wif, äfwen om de icke tro den utan le Gt talet därom. 
Guds barns ſalighet är lika wiß, äfwen om de twifla. Det ftär i Guds 
ord ja fkrifwet, och därefter gaͤr det. Allt maͤſte fullbordas, fom är 
ſtrifwet i Moſe lag och i profeterna och i pſalmerna om mig, fade Jeſus 
Och lita wißt mäfte allt fullbordas, fom är ſkrifwet i 
Moje lag och i profeterna och i pſalmerna och i evangelierna och i apoft- 
larnas bref om dem, ſom höra Jeſus till. Det maͤſte fullkomnas utan 
beroende af deras tro eller twifwel; det mäfte fullkomnas, blott därför 
att det ftir fa ſtrifwet. När deras ögon och ſinnen Gro förhällna, fa 
att de intet fe, ingenting förſtä, ingenting minnas, intet firma att tro, 
da kommer Herren ännu wal ihäg, att han har fagt till dem: J fom 
ſöken mig, edert hjärta fall lefwa. m. BR. blir det. Herrens ord 
kan icke warda om intet. 

Ja, du ſtall lefwa, du ſom hänger FM bin tro wid Seiten geſus 
Din tro är ſwag — ja, det wet han. Men hans trohet är ſtarkare än 
alla berg. Du är den eländigaſte, den ſwagaſte, den. uflafte af alla dem, 
ſom tro pa honom — ja, det wet han. Men han är den heligaſte, den 
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Bi. 69. 34: J fom ſöken Gud, edert hiärta ſkall lefwa. 


ſtarkaſte, den barmhärtigaſte af alla warelſer i himlar och pai jord näſt 
Fadern. Dina freſtelſer aro ja manga, ſaͤ ihärdiga, ja waldjamma, fa 
att det ſynes dig omöjligt att uthärda och komma bärgad igenom — ja, 
det wet han. Men hans nad är jG hig öfwer dig, ſom himmelen är hig 
öfwer jorden, och denna nad ſkiljer dig och dina ſynder at ſä längt, ſom 
öſter är fran wäſter (Pj. 103). Hör därför pa: Ditt hjärta ftall lefwa. 
Och kan du ide nu tro, ja kan dock din otro icke ſtryka ut det. Det ftar 
ſäſom Guds berg. O, hwilken ſalig trygghet! Ja, ingen ſtjärna pa 
himlafäſtet fitter tryggare än Guds barn. . 

Ty Herren hör pa de fattiga, och fina fängar föraktar han icke. 
Det jer wal ibland ut ja, ſom hörde han icke, daͤ de ropa dagar och 
weckor och Ar utan att förnimma nägon hjälp. Det jer wal ut, ſom om 
han föraktade dem och brydde fig intet om dem, när han läter dem för⸗ 
ſmäkta i lidande. Ack, det ſäg icke roligt ut för Johannes döparen, dä 
han ſatt där i fängelſet till lin för fin frimodiga bekännelſe. Och när 
bödeln kom in för att taga hans hufwud och gifwa det till lön ät en 


lättfärdig kwinna för hennes wackra dans, dä kunde man wal utbriſta: 


“Swar är nu det ordet, att Herren hör pa de fattiga och föraktar icke 
fina fängar? Lat of ſtryka ut det, att det ide längre ma fta där och 
bedraga lättroget folk.“ Men wänta en jmula. Lat oß tänka, att wi 
nu kunde kalla fram Johannes döparen och fraͤga honom. Hwad tror 
du, att han ſkulle ſwara? Jo: “Lat det fta, rör det icke! Jag, jag Jo⸗ 
hannes har erfarit ſanningen däraf. När mitt hufwud föll, dä, juſt dä 
fick jag ſwar pa alla mina bönerop, ty daͤ wardt jag fri för ewigt.“ 

Honom lofwe himlar och jord. Ja, alla J tindrande ſtjärnor, J 
ſom löpen edra banor i en oändlig ringdans, lofwen Herren med edert 


ljus och eder dans. Sjungen om wär Guds majeſtät och makt och tro- 


het. Och du, jord, och allt, ſom wärer pa dig, alla örter och gräs och 
blommor och träd, lofwen Gud, wär Gud, med eder färgprakt och eder 
doft. Bugen eder för honom, när han rör eder med ſina fläktar, och ſjun⸗ 
gen hans dra med edert ſus. Och alla J djur, ſom krälen pa jorden, 
ſtora och jmä, höjen edra röſter i tuſenfaldiga ſtämmor till den ewiges 


pris. Och hafwen och allt, hwad fom rir fie i dem, jublen + rath 
dens at Gud. 


Aaack, huru har David blifwit med ens ja full af fröjd när 

han nyß klagat fa jämmerligt? Jo, hör: Ty Gud ſtall frälſa Sion. 
Nu wet han det, nu tror han det. När han icke förmaͤdde tro det, da 
war han i mörker, men ſaken war lita wif} ändaͤ. Nu tror han, och 
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J fom ſöken Gud, edert hjärta fkall lefwa. Pf. 69: 37, 


det gir icke ſaken wisſare, med det flingrar mörkret i hans eget hjärta. 
Broder, förſtaͤr du, hwad du har att lara däraf? 


Gud fkall frälſa Sion. Maͤ detta fkall“ ſtändigt flalla i waͤra 


öron och hjärtan. Men Sion är Guds förſamling, och förſamlingen bes 
ftär af alla dem, ſom tro pa Jeſus, alla fom tro med en ſtark tro, och 
alla ſom tro med en ſwag tro; alla ſom tro med en glad tro, och alla 
ſom tro med en ſorgbunden tro; alla ſom tro med en ſjungande tro, och 
alla ſom tro med en ſuckande tro. Ty löftet gäller hwar och en, ſom 
tror, ſom baller fig till Jeſus, de ma för öfrigt wara huru olika ſom hälſt. 

Gud jlall bygga upp Juda ſtäder och de ſkola bo där och beſitta 
dem. Det heliga landet war en bild af Guds rike, och de manga ftä- 
derna i landet woro en bild af de mänga boningarne i Guds rike. Om 
dem ſäger Jeſus: J min Faders hus aro manga boningar, och jag gar 
bort för att bereda eder rum. Och om jag gar bort, jfall jag komma 
igen och taga eder till mig, pa det att där jag är, där flolen J odja 
wara (Joh. 14). Har har du trangt. Men där är rum, godt rum. 
Här maͤſte du kanſke nöjas med den allra ſtörſta torftighet i ditt bo. 
Men där fall du bo i himmelſka ſalar ja härliga, att ingen konung eller 
kejſare pa jorden haft nägon aning om en ſädan prakt. Har har du 
legat haͤrdt, och din kropp har ofta wärkt. Men där ffall du hwila i 
din frälſares armar och din kropp och din ſjäl ffola, fulla af hälſa och lif, 
jubla i lefwande Gud. Bida blott, bida blott. Tiden är kort öfwer allt detta. 


Och hans tjänares fad ftall hafwa dem till arfwedel, d. w. ſ. de 


gudfruktiga ffola fläktled efter jläftled hafwa Juda ſtäder till arfwedel. 
Det war den gamle israelitens hopp. Men waͤrt hopp ſträcker ſig wida 
längre. Huru fart hem och fädernesland och allt, hwad därtill hör, ma 
wara här pa jorden, ja är det dock ide wart rätta hem. Wi wänta 
efter naͤgot högre och bättre. Guds barn blifwa alltid gäſter och främ⸗ 
lingar här. Wi weta, att wi nu bo i en tälthydda, ſom ſtall brytas 
ned. Men jedan hafwa wi att wänta en byggnad af Gud, ett hus ick 
gjordt med hander, ewigt, i himlarna (2 Kor. 5: 1). Och där ffola alla 
ſläktled af troende, “Gud3 tjänares ſäd“, d. ä. alla fom Gro födde af 
den rätte Guds tjänare Kriſtus, ſamlas — o hwilken ſamling! De aro 
nu pa wäg dit — o bhwilket tag! Och det närmar fig mälet med hwarje 
minut — och hur wäl, att tiden gaͤr! Och de, ſom hafwa Herrens 
namn kärt, flola bo där. Ara ware wär Gud och Lammet! Amen. 
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Gud, till mig. 


Bi. 70: 1-6. 


1, För fängmäftaren: af David, till dminnelfe, 2. Gud, rädda 
mig; Herre, ftynda till min hiälp. 3. Ma de komma pa flam och 
warda utjlämda, de fom ftä efter min Tjäl, ma de wika tillbata och 
blygas, de fom önſta min ofärd. 4. Mä de wände tillbaka för fin ftams 
ftull, de fom ſäga till mig: “ratt fd, rätt fal” 5. Mä de fröfdas och 
wara glada i dig, alla de fom ſöka dig; och de fom Alita din frälsning, 
de ma ſtändigt ſaͤga: „Upphöjd ware Gud!" 6. Jag är eländig och 
fattig; Gud, ſtynda till mig. Min hjälp och min befriare är du; 


Herre, dröj icke. 


Det är en bönepſalm, ſom David här ſtrifwit, till imiunelie, käfom 


han ſäger. Detta uttryd, fom äfwen förekommer i Pj. 38: 1, ſyftar 


ſannolikt pa det i 3 Moſ. 2: 2, 9 omtalade minnesoffret. Det war den 


del af ſpisoffret, ſom brändes upp, Herren till en wälbehaglig luft. Tro; 
ligen will uttrycket ſäga, att pſalmen ſtulle ſjungas wid ett ſädant min- 
nesoffer. Men att offret kallades minnesoffer, beror wal därpä, att den 
offrande därigenom wille göra ſig pämind hos Herren. Och det behöfwa 
wi ofta göra. Ja, dagligen och ſtundligen mä wi wäl begagna oß af 
den ſaliga rättigheten att träda fram för Gud och tala med honom. 
För öfrigt är denna pſalm näſtan ordagrant lik Pſ. 40: 14 följ. 
Pſalmen är en ifrig bin. David är angelägen att fa, hwad han beder 
om, ty han är i trängande nöd. Gud, rädda mig. Han känner det, 
ſaͤſom om han hölle pa att förgaͤs. När lärjungarne woro ute i ſwär 


ſtorm pa ſjön Genneſaret och Herren Jeſus lag och ſof i bäten, jä 


wäckte de honom, ifrigt ſägande: Herre, jlöter du icke om, att wi förgaͤs? 


Och när Petrus ſtulle gä pä wattnet, men började ſiunka, fa ropade han: 


Herre, fräls mig, jag förgaͤs. J hwarje ögonblick ljuder det ock — 


ligen fran tuſen och äter tuſen pa jorden det nödropet: Herre, rädda 


mig.“ Där är en, ſom haller pa att duka under för fattigdomens börda. 
Han ropar: “Herre, rädda mig. “ Dar blir en annan häftigt ſjuk. 
Han ropar: “Herre, rädda mig.“ Dar inträffar en olyckshändelſe, ett 
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Gud, ſkynda till mig. 


ſteppsbrott, en järnwägsolycka, en eldswaͤda eller dylikt. Och nu ropa 
manga: “Herre, rädda of.” Sa Gro där ſyndare, ſom waknat till 
beſinning öfwer ſin olyckliga belägenhet; där äro troende, ſom lida gruf⸗ 
liga freſtelſer, eller ſom fallit i ſynd. Och de ropa alla: “Gud, rädda of. 
Gud, waͤr Gud, fräls oß!“ | 


Men David tillägger: Herre, ſkynda till min tub Han will 
blifwa hjälpt ftrar. Han kan icke uthärda längre. Ja, fa fanned det. 
Och dock kan det hända, att Herren dröjer. Men det fer icke därför, att 
han icke hör, icke heller därför att han icke will eller kan hjälpa, utan därför 
att det är bäſt för den ropande, att han dröjer. Hwad jag gör, ſäger 
han, wet du icke nu; härefter ſkall du fa weta det (Joh. 13). Men här 
gäller att tro, werkligt tro utan att ſe, och att tro länge, tro med en 


tro, ſom ännu i elfte ſtunden ſäger: “Herre, jag flapper dig icke, med 


mindre du wälſignar mig.“ En jadan tro behagar pa det högſta Gud. 
Saliga fro de, ſom ide je och ändaͤ tro (Joh. 20). Sa ſäger Jeſus 
ſjälf. Lätom of därför gira ja. | 


Hwad det nu war, fom für tillfället plägade David, det angifwer han, 
da han tillägger: Ma de komma pa jfam och warda utifamda, de ſom 
itd efter min ſjäl, d. ä. de ſom ſöka att rödja mig ur wägen; ma de wita 
tillbata och blygas, de ſom önſka min ofärd. David war ju utſatt 
för ſaͤdana. Saul war en jädan, ja, Davids egen jon Abſalom ſtod efter 
jin faders Lif och öfwerlade med ſina wänner om, huru han fkulle kunna 
taga det. Ga mäjte äfwen nu Guds barn ofta lida förföljelſer af dem, 
ſom wilja dem ondt, och ſom därför ſkulle glädjas och ropa: rätt fa, 
rätt ſaͤ, om det ginge dem illa, ja, om de ginge alldeles förlorade. Mot 
ſaͤdant mä wi nu bedja: “Gud, lat dem komma pa fam! Lat dem icke 
fa den glädjen att lyckas i fin ondſka.“ 


J ſynnerhet böra wi bedja Gud, att ſjälafienden ma komma pa ſkam, 
nav han ſöker att förföra of till “otro, förtwiflan eller andra jwära ſyn⸗ 
der och laſter“, ſaͤſom det ſtär i Lilla katekeſen. Därför lärde odjä Her- 
ren fina lärjungar att bedja: Fräls of fran den onde. Ty ſjälafienden 
gar omkring jajom ett rytande lejon, ſökande hwem han ma uppſluka. 
Ofwer allt lägger han ut ſnaror och gräfwer gropar i deras wag för att 
fänga dem och bringa dem pa fall. Har lägger han ut girighetens och 
wärldskärlekens ſnara, där otuktens, där partiſinnets, där egenrättfärdig- 
hetens och egenkärlekens. Ja, hwem kan räkna upp alla hans ſnaror 
och giller? Gud, lat honom komma pa ſkam, och lät alla dem ſtämmas, 

ſom bara ſtä och wänta, att wi ffola falla i ſynd, pa det de ma fa 
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Pf. 70: 5, 6. Gud, ſkynda till mig. 


ropa: “Ratt ja, bra, bra!“ Gud hjälp of att waka och ſegra och Wr 
beftäende ditt eget härliga namn till ära och lof. 


Det har ofta wiſat fig, att nav de troende pa en plats ſlutit fig 


tillſammans för att ſäſom en Guds förſamling uppbygga fig inbördes, 


ja har det bos manga wäckt förargelſe, och desſa önſka da ingenting 
hällre, än att förſamlingen ſnart ma gi ſönder. Yppa fig nu ſtrider och 
ledſamheter inom henne, ja glädjas de och ropa: “Ratt jG, rätt ja.“ 
Och ja hoppas de att jnart fa je förſamlingen i ſpillror. Dä tala 
de ockſä med hwarandra därom triumferande. Men Gud, lat dem komma 
pai ffam. Ma de warda utſkämda, wika tillbafa och blygas. Gud, 
bewara din förſamling, att hon icke ma duka under i ſtormen till glädje 
för fienderna, utau att hon ma öfwerwinna i allt till glädje och ava för 
dig och till lön för din Sons arbete och pina. 

Att ja bedja är för wisſo en rätt och Gud behaglig bin. Herren 
lofwar äfwen att höra den. Därför ſäger han genom profeten: Raſen, 
J folk, men bäfwen, och lyßnen till J alla fjärran länder. Ruſten eder, 


men bäfwen. Fatten bejlut, det warder om intet; utfärden befallning, 


den fkall icke werkſtällas, ty med of är Gud (Cj. 8: 9 f.)., Ja, Herren 
fall ock till flut lata det onda, ſom fienderna tänkte, komma tillbaka öf⸗ 
wer dem ſjälfwa. Saͤſom David ſäger i Pj. 37: De ogudaktiga draga 
ut ſwärdet och ſpänna fin bäge för att fälla den eländige och fattige. 
Deras ſwärd jkall ga in i deras eget hjärta, och deras bagar jfola brytas 
ſönder. Och Paulus predikar med hela naturen och alla tiders hiſtoria: 
Hwad männiſkan jar, det ſkall hon ock uppfkära (Gal. 6). Men det är 
Gud, fom efter fin rättfärdighet har ordnat det ſä. Ingen ſtall därför 
kunna komma undan denna hans ordning. Lat de ogudaktiga trotſa: det 


kommer igen. Det kommer med we och förbannelſe. Det är deras eget 
werk. — Men David fortſätter: 


Mai de fröjdas och wara glada i dig, alla de fom fila dig. Härom 
ſäger Joh. Arndt: “Churu förföljarena ofta högeligen bedröfwa de tro⸗ 
ende kriſtna med wäld, förtryck, förakt och förtal, ja hafwa de dock en 
högre, fördold glädje i Gud, ſom fienderna icke kunna taga eller förbjuda. 
Gärna gjorde de wäl det, gärna beröfwade de dem all tröſt och weder⸗ 
kwickelſe, och den yttre tröſten fraͤntaga de dem äfwen, jajom kropp och 


lif, gods och ära, men den höga, fördolda tröſt, ſom kommer af Gud, den 


kunna de icke beröfwa dem. Denna himmelffa, gudomliga tröſt har uppe⸗ 
haͤllit de heliga martyrerna och inwärtes högeligen fröjdat dem; därför 

Jäger wär pſalm: fröjde och glädje fig i dig, de fom efter dig fraͤga. 
Gud är ſjälens högſta fröjd och tröſt, ſäſom David ſäger: om mig än 
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Gud, ſtynda till mig. Bf, 70: 6. 


kropp och {jal förſmäkta, fa är du dod, Gud, alltid mitt hjärtas tröſt 
och min del (Pi: 73: 26).“ 

„Men hwad är det för ett folk, ſom . ſin glädje i Gud? Wär 
pſalm ſwarar: de fom efter dig friga, de ſom dig ſöka. Söka Gud 
heter i Skriften att hafwa en innerlig längtan efter Gud och hans nad, 
att wara fäſtad med ſitt hjärta wid Gud allena och ej wid nägot ſkapadt, 
att älſka endaſt honom, att hos honom allena ſöka räd, hjälp och tröſt, ſätta 
allt hopp till Gud, att dagligen anropa honom med ſuckar, ära, lofwa och 
priſa honom och hafwa all fin luſt till Gud. Hwareſt detta fler, där 
fröjdar Gud hjärtat tuſen gänger mer, än wärlden kan bedröfwa det⸗ 
ſamma, ty till ett ſaͤdant hjärta har Gud a fin ſida all fin luſt, och 
(ater detſamma erfara mycken tröſt och ljuflighet.“ — Ja, ja fa är det. 
Tuſen ſinom tuſen kunna af egen erfarenhet beſanna det. 

Och de fom älfſta din frälsning, de mä ſtändigt ſäga: upphöjd 
ware Gud. Guds frälsning är den frälsning, ſom Gud gifwer. Men 
med dem, ſom alffa Guds frälsning, menar David här dem, ſom önfka, 
att Gud mä frälſa honom. Medan fienderna önftade hans ofärd, funnos 
alltid ſaͤdana, ſom önſkade och baͤdo till Gud om frälsning för honom. 
Och nu beder David: “Lat desſa fa den glädjen att je, att du hjälper, 
pa det de ma fa upphöja och priſa ditt namn.“ Om en lem lider, ſä 
lida de alla med, ſäger Paulus. Men om en lem förhärligas, ja glädjas 
alla lemmarne med (1 Kor. 12: 26). Om en kriſten blir af fienderna 
öfwerwunnen, ja werkar det ſorg bos de andra. Men när Gud härligen 
hjälper en ſom lider, ja werkar det glädje och lof hos de andra. Ss⸗ 
dant är Kriſti ſinne. Ja, Gud, gif alla dem glädje, ſom älfſka och önſka 
frälsning och allt godt öfwer din förſamling. Saͤdan bön behagar pä 
det högſta Gud. Ty förſamlingen är hans ögonſten och hans brud. Och 
ſaͤſom det nu alltid gläder en brudgum, nar han hör andra önſka allt 
godt at hans brud, ja gläder det ockſa Gud. Ja, honom ännu mycket 
mer. Lat of därför i kärleken flitigt bedja för förſamlingen ſamt för 
alla Guds barn, ſom lida och ſtrida. 

Men denna bin ma äfwen tillämpas pa alla, ſom ſöka Guds fräls⸗ 
ning för egen del. Ja, Gud fall lata dem finna, hwad de ſöka. Förrän 
de ropa, will han ſwara. Om J ſöken mig af allt hjärta, fa ſkall jag 
lata mig finna af eder, ſäger han. Men Guds frälsning är att finna 
i Jeſus Kriſtus. Därför fade ockſä den gamle Simeon, när han höll 
Jeſusbarnet i ſina armar: Mina ögon hafwa ſett din frälsning (Luk. 2). 
Ja, ſjälfwa namnet Jeſus betyder pa ſwenſka: Gud är frälsning. Och 
det namnet ſkulle Guds fon hafwa, pa det wi mä weta, att det är ge⸗ 
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fart, intet faſtebref kan wara fa sr lone Guds löfte. 


Pf. 70: 6. Gud, ſkynda till mig. 


nom honom fom Gud hjälper och frälſar. Du — du ſom känner, att 
du behöfwer frälſas, hall dig enfaldigt till Jeſus. Han är wägen, ſan⸗ 
ningen och lifwet. J honom bor all gudawarandets fullhet lekamligen. 


Och han har fin Faders bud att icke tappa bort nägot af allt, hwad 


Fadern har gifwit honom. Därför ſäger han ock: Den till mig kommer, 
honom kaſtar jag icke ut. Ty jag har icke kommit för att gota min wilja 
utan hans wilja, fom har ſändt mig. 

Men att upphöja Gud det är att lofwa och priſa Nabe. Och det 
ffola alla de fa gira, ſom älfta hans frälsning. De böra ockſä gira 


det alltid, ſäſom David här ſäger. Ty deras frälsning gar wida utöfwer 
allt, hwad tänkas eller nämnas kan. Wit hwad ſtort och ſkönt och godt 


och ljuft, ſom annars kan tänkas, är ingenting att tala om i jämförelſe 
med Guds frälsning, frälsning Fran fond, död, djäfwul och allt ondt, 


af hwad namn och beſtaffenhet det wara mä, ſamt barnaſtap och ewig 
härlighet i himlarnes rike. All bedröfwelſe, ſom Guds barn maͤſte lida 


här, är i jämförelſe med denna frälsning ſäſom en liten gniſta emot 


. wärldshafwets watten. När frälsningen blir uppenbarad, dä jlall den lika 
fullkomligt utpläna all ſorg, fom ſolens ljus utplänar mörkret, förwandlaa 
alla tärar till ſträlande juweler ſamt wända all klagan och ſuckan i änd- 


löſt jubel. Och nav wi weta, att wi hafwa ſädant att wänta, dä böra 
wi för wisſo nu ſtändigt ſjunga: Upphöjd ware Gud. Det dröjer ju 
icke heller ſä länge, innan det kommer. Och ſäkert är det. Ingen lag⸗ 
Därför ſjunger 


Luther: 


Guds ord och löfte ſkall befta, 
Wi det i hjärtat bäre. | 
För himmel ej för jord wi gä 
Till ſtrids och glade äre. 


Ja, lät oß wara glada, när wi ha rättighet därtill. Det är half. 
famt att wara glad. Det behagar Gud och tjänar till hans ära. Och 
hwarför ſkulle wi dä icke unna of ſjälfwa den gladjen? 

Jag är eländig och fattig, ſäger David widare. Han icke bara 
känner det ja, utan det är ja. Ja, i ſjälfwa werket äro wi ytterſt elän⸗ 
diga och fattiga warelſer. Afwen de, ſom dro ſom ſtarkaſt och mäktigaſt, 
Giro endaſt ſtoft och affa. Afwen de wiſaſte mannijfor dro mycket Dim 
niga och daͤraktiga, de rikaſte aga i ſjälfwa werket ingenting, och de from⸗ 
maſte aro ännu mycket ſyndiga och orena, fa att de, om de känna fig 
ſjälfwa, mäfte dagligen bedja: Gud, ga ide till doms med din tjänare, 
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Gud, ſtynda till mig. Pf. 70. 6. 


utan war mig naͤdig efter din ſtora barmhärtighet. Att kött är hö och 
all deß härlighet jajom blomſter pa marken. | 

Men David war nu för tillfället i nägon ſärſtild nöd, fom gjorde, att 
han kände ſitt elände djupare än annars. Därför beder han igen: Gud, 
itynda till mig. Det är kommet ja langt, att om han icke far hjälp 
inart, fa fer han intet annat, än att han mäfte förgas. Gud Later det 
ofta fa komma till det ytterſta, pa det wi matte fe wär egen hjälplöshet. 
Men fa trader han fram och tager i och frälſar, pa det wi ma fe, att 
han alltid är att lita pa. Tänk, huru förtwiflad ſtällningen war för 
Moſe och Israels folk wid Röda hafwet. Där fanns ingen den ringaſte 
utfift till räddning. Men ja trädde Gud fram, och hafwet maͤſte wika 
undan och lämna fri framgang för hans folk. Men hwem hade kunnat 
tänka naͤgot ſaͤdant? Och huru ofta har icke Gud en detjamma? 
Hela hans regering är en kedja af under. 

Därför gif dig aldrig öfwer utan fig med David: Min hjälp och 
min befriare är du. Ty dä fager du alltid ſannt. Och kan du icke 
ſtrax tro det, ſaͤ jag om det igen, tills du kan ſäga: Nu tror jag.“ Men 
i ſamma ſtund ffall ockſa din nöd wara öfwer. Ty tron ffingrar allt 
mörker. Tron öfwerwinner alla ſwärigheter. Tron triumferar öfwer alla 
fiender. Tron gör glad midt i lidande och gör lefwande midt i döden. 
Alltſä fag gärna ſäſom David här till ſiſt: Herre, dröj icke. Men nar 
du det ſäger, fa dröj icke heller ſjälf att tro. Ty det är genom tron 
Herren will hjälpa dig, ſaͤſom Jeſus ſade till dem, ſom han botat: Din 
tro har frälſt dig, och ſäſom han fade till Marta: Om du trodde, ſkulle 
du fa je Guds härlighet (Joh. 11). Ja, lat of bedja och tro och halla 
ut intill änden. Lat of tro ſom barn, Tom icke kunna twifla. Ja, 
hwarför ſtulle wi icke tro? 
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rädda mig genom din 
Pf. 71: 1—2. 


1. Hos dig, Herre, har jag min tillflykt; lat mig aldrig i ewig: 
het komma pa ftam. 2. Nädda mig och befria mig genom din rätt: 
färdighet; böj till mig ditt öra och fräls mig. | 


Till dig, Herre, tager jag min tillflykt. Detta är ett uttryck, fom 
ofta förekommer i pſalmerna. Det är ockſä ett mycket ſtönt uttryck för 
den kriſtna tron. Männiſkolifwet är fullt af trängſel och ſwärigheter, 
ſom gira, att manniffan känner fig behöfwa hjälp. Och daͤ wander fig 
den ene hit, den andre dit. Men tron tager ſin tillflykt till Gud. Af. 
wen om hjälpen kommer genom männiſkor eller genom yttre händelſer, 
ja jer dock tron denſamma komma fron Gud. Alla heliga, ſom warit 
fran wärldens begynnelſe, hafwa därför haft det “market”, att de hällit fig 
till Herren ſamt i all nöd wändt fig till honom. De hafwa i manga ting 
warit hwarandra olika, haft olika äſikter, handlat olika, ja, kanſke manga 


gänger ſtridt med hwarandra, men däri hafwa de haft ſamma äfikter, att 


hos Herren war hjälp och frälsning att ſöka, och däri hafwa de handlat 
lika, att de i all nöd wändt ſig till Herren. 

Det är omöjligt att hoppas, att alla troende här, där wi förſtä 
endels, ffulle kunna komma till lika ajifter i allt. Den ene tänker ja, 


den andre fa. Den ene handlar ja, den andre ja. Och under tiden aro de 


bägge uppriktiga i fin ande. Och dari handla de lika, att de Halla fig 
till Gud och tro pä Jeſus, i hwilken Gud bor, och genom hwilken Gud 
frälſar. Att fa alla männiſkor lika i andlig mätto, det är lika omöjligt 
ſom att fa dem lika ſtora till kroppen, ja att ſamma kläder ſtulle pasſa 
dem alla. Guds förſamling är ſäſom ett träd, där inga grenar ſitta i 
riktigt ſymmetriſt ordning, inga grenar dro lika länge, inga grenar dro 


vata och inga grenar riktigt parallella. Pa desſa grenar finnas icke hellet “Fi 
ſtam, 


twa blad, ſom äro riktigt lika. Men alla äro de grenar i jamma 
alla hafwa de ſitt lif fran ſamma rot. Den gren, ſom pekar at öſter, far 
icke ſäga till den, ſom pekar Gt wäſter: “Du är ingen rätt gren.” Och den 
gren, ſom är grof ach tjock, fär icke ſäga till den, ſom är wek och klen: 
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\ Gud, rädda mig genom din rättfärdighet. Bj. 71: 1. 


„Du är ingen rätt gren.“ Nez, alla äro de ett trad med en ſtam och en rot. 
Och fi dro alla troende en i Kriſtus Jeſus, fajom Paulus ſäger i Gal. 
3: 28, ett träd genom den ena ſtammen, nämligen Kriſtus, och den ena och 
ſamma roten, nämligen Gud. Och alla lefwa de ett lif genom den näd, 
ſom frän den ena roten genom den ena ſtammen ſtrömmar in i dem alla. 

Därför ffall man kalla alla dem troende, hwilka halla fig till Gud 
och lefwa i Kriſtus. Om de dro ſwaga eller ſtarka, riktiga eller beſyn⸗ 
nerliga, frimodiga eller klenmodiga, ja dro de dock ſannt troende Guds 
barn. Därför ſkall man odjä nu kalla den en troende männiſka, fom 
ſͤlunda i all nöd tager fin tillflyft till Herren. Om han odja ide törs 
tro, att han är en troende, ſä är han det i alla fall. Ty tron beſtär 
icke däri, att jag tror nägonting om mig, utan däri, att jag baller mig 
till Herren ſamt ſöker och wäntar nad och frälsning af honom. 

Hör alltſaͤ du, ſom nu är i nöd, ehwad det än wara mä, tag din 
tillflygkt till Gud. Laſarus war fattig. Han tog fin tillflykt till Gud, 
och änglar förde honom till paradiſet och lade honom i Abrahams jköte, 
medan fienderna ſade: Det är förgäfwes att tro och bedja; Gud hör 
icke bin. Laſarus dog i ſamma eländiga tillſtaͤnd, ſom han hade lefwat 
uti.“ Den ſjuke man, ſom omtalas i Matt. 9, tog ſin tillflykt till Gud, 
da han, liggande pa jin ſäng förlamad, lat bara fig till Jeſus. Han 
ſade ingenting, men Jeſus ſuͤg hans tro och deras tro, ſom buro honom. 

Och Herren botade honom. När Jeruſalem belägrades af Sanheribs här, 


och, mänſkligt taladt, intet hopp om räddning fanns, da tog Hiskia ſin 


tillflygkt till Gud. Nair Paulus war i ſjönöd pa Medelhafwet, och ingen 


kunde je annat, än att en ſäker undergaͤng wäntade ſkeppet och alla dem, 
ſom woro ombord, da tog Paulus ſin tillflykt till Gud, och alla blefwo 


räddade. Mar röfwaren pa korſet Hill pa att dö, ja tog han jin tillflykt 


till Gud, i det han wände ſig till Jeſus, bekännande jin ſynd och ſä⸗ 
gande: „Herre, tänk pad mig, nav du kommer i ditt rike.“ Och han 


wardt frälſt. 

Alla ſädana exempel äro ſtrifna för att lära oß tro och wiſa oß, 
hwad tron är. Där talas ingenting om wärdighet eller egna werk, utan 
endaſt om huru den nödſtällde i känſlan af fin nöd ſöker hjälp bos Her⸗ 
ren och ſätter ſin lit till honom. Gack därför du och gör ſammalunda! 
„Ja, ſäger du, det gir jag.“ Nuwäl, da är du ju troende. Men, ſä⸗ 
ger du, om min tro är falſk?“ Gwar: det är aldrig en falſt tro att 
hälla fig till Herren. Att Halla fig till egna werk, egen fromhet och 


tröſta därpä, det är en falſt tro. Men att halla jig till Herren, det är 


alltid en rätt tro, äfwen om den är ſwag. 6 
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Bi. 71: 1. Gud, rädda mig genom din rättfärdighet. 


Lat mig aldrig komma pa flam. Att komma pa fkam är att tro 
och hoppas nägot och fa blifwa ſwiken. Ga gar det dem, fom halla fig 
till afgudar. Akabs präſter ropade till Baal, och de hade ett ſädant all⸗ 
war därmed, att de ockſä fluro fig med knifwar, under det de ſkriade: 
Baal, hör of, Baal, hör of. Men Baal kunde icke hjälpa, och ſä kommo de 
pa ftam i fin lit till honom (1 Kon. 18). De ſom halla fig till mammon, 
komma ockſä pa flam. De wänta af honom frid och lycka, men han kan icke 


gifwa dem den. Och när de ligga där döende och allra bäſt behöfwa hjälp, 


dä lämnar han dem alldeles. De ſom Halla fig till männiſkor, komma 
ockſä ofta pa ffam. Där war en änka. Hon war i nöd. Hon wände 
fig till en af fin aflidne mans wänner, alldeles wif att han ſkulle hjälpa. 
Hon fom pa ffam. Han kunde icke. Hon tänkte pa en annan, ſom hon 
ide finde mer, än att hon hört talas om honom. Hon gic dit, men 
hon wände om. Hon tordes icke. Hon gick en gaͤng till, men hon wände 
äter om. Andtligen bad hon Gud om mod. När hon ringde pa, dar⸗ 
rade hennes hand, och nar hon kom in, bad hon “tujen gänger” om ur: 


2 ſäkt för fin djärfhet. Mannen log och gaf henne, hwad hon behöfde och 


begärde. Ja, fa gär det bland männiſkor. Där man wäntar, där kanſke 
man far ingenting; där man icke wäntar, fanjfe man far. Stundom 
blir man bortwiſad fraͤn bäde den ene och den andre. Men när man 
tar fin tillflykt till Gud, fa behöfwer man icke darra pa handen eller pa 
benen, dä behöfwer man icke bedja om urſäkt för fin djärfhet, da behöfwer 
man icke frukta att komma pa fkam. 
Ifngen kommer pa flam, fom wäntar efter Herren, ftär det i Pf. 25, 
ja, pa näſtan hwarje ſida i bibeln och pa hwarje blad i wärldshiſtorien. 
En ſaͤdan troende kan wal komma i mörker och nöd, ja, ända ned i graf 
wen, men han kan aldrig komma pa jlam. Han fan fa wanta pa bönhörelſe 
länge, men han kan aldrig komma pa flam. Att wänta att Gud fkall 
wara trofaſt, det är ſom att ſätta fig pa ett hälleberg. Den fom det 
gir, behöfwer icke frukta, att hans ſtol ſkall ga ſönder. | 

Rida mig och befria mig genom din rättfärdighet. Ordet luübba⸗ 
tyder pai fara, och ordet “befria” tyder pa ſnara. Hwad pſalmiſten 
nu närmaſt menar för ſnaror eller faror, det kunna wi ide weta. Men 


wißt är, att orden gälla hwad ſnaror och faror fom hälſt, fom ſjälaßen⸗ 


den kan lägga ni den troendes wäg för att fanga honom, eller fom: han 
redan har fängat honom uti. Om du därför blifwit genom fiendens liſt 
ſnärjd i yttre ſwaͤrigheter, eller om du blifwit ſnärjd i nägon freſtelſe, 
ja att du har fallit i ſynd, ja tag desſa ord i din mun iif i ditt hjärta 
och ropa: “Herre, rädda mig.“ 
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Gud, rädda mig genom din rättfärdighet, Pf. 71: 2. 


Men att pſalmiſten äberopar fig pä Guds rättfärdighet, det är en 
tor tröſt. Ty därmed lärer han of att icke wara rädda för Guds rätt⸗ 
färdighet utan twärtom att trygga of därwid. J ſjälfwa werket finnes 
det ock ingenting fa tröfteligt fom det, att Gud är rättfärdig, fa att 
wi med full wißhet kunna meta, att allt, hwad han gir, är rätt och godt: 
Om wi jälunda blifwa orättwiſt förföljda och anklagade och dömda af 
wärlden, fa kunna wi med full trygghet lämna ſaken at Guds rättfär⸗ 
dighet. Han fkall för wisſo laga, att rätt blir rätt till ſiſt, äfwen om 
det för tillfället undertryckes, fa att det fer ut, ſom om orätt ſtulle fa 
triumfera. All wär wißhet om ſanningens — rättens ſeger hilar ih 
att Gud är en rättfärdig Gud: — 

Men fafom det är rättfärdigt af Gud, att han hämnas och under- 
trycker det onda, fa är det ock rättfärdigt, att hau förbarmar fig öfwer 
de elända, att han uppſöker de borttappade och igenhämtar de förwillade, 
att han mottager ſyndare och förläter dem deras ſynder och gör dem godt 
o. ſ. w. När Jeſus gick omkring och gjorde wäl och hjälpte dem, fom 
woro behärſkade af djäfwulen, utan att fräga efter deras wärdighet eller 
owärdighet, dA handlade han rättfärdigt. När han mottog ſyndare och 
it med dem, fa att fariſeerna förargades och menade, att han icke kunde 
wara nägon helig man, da handlade han rättfärdigt. När han förbar⸗ 
made fig öfwer publifaner och ſtökor och tillſade dem nad och ſyndaför⸗ 
laͤtelſe, när han tog emot röfwaren pa korſet o. ſ. w., dä handlade han 
rättfärdigt. Och i allt detta war han Guds wäſens rätta afbild. Om 
allt detta gäller, att han gjorde ingenting af fig ſjälf utan gjorde endaſt, 
hwad han fag Fadern gira, och hwad Fadern hade budit honom. Ty 
juſt fadan är Fadern; juſt ja yttrar fig hans rättfärdighet. 

Nar Herren Jeſus widare lärde fina lärjungar och jade: Alſken edra 
owänner, wälſignen dem, ſom banna eder, gören wäl mot dem, ſom hata 
eder, och bedjen för dem, ſom förſmäda och förfölja eder, dä lärde han 
dem att handla rättfärdigt och likna Gud, fajom han tillade: pa det J 
maͤn wara eder faders barn, ſom är i himlarna, ty han är god mot de 
otackſamma och onda, han later fin fol ga upp öfwer onda och goda och 
later regna öfwer rättfärdiga och orättfärdiga. Ja, det är rättfärdigt 
att älſka och gira godt och öfwerwinna det onda med det goda. Den 
högſta rättfärdighet, ſom tänkas kan, är det att Gud har gifwit ut ſin 
enfödde Son för att frälſa det förtappade. J detta inneſlutes allt an⸗ 
nat, jajom alla Guds flapade werk omſlutas af himlahwalfwet. 

Därför ſkall du, nav du känner dina ſynder och behöfwer frälſas, icke 
wara rädd för Guds rättfärdighet utan twärtom wara glad, att Gud är 
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Bf. 71: 2. Gud, rida mig genom din rättfärdighet. 


en rättfärdig Gud. Ty den ſanna rättfärdigheten föraktar ide ſyndare, 
ſtöter icke bort dem, nav de komma och ſöka nad, utan förbarmar fig öf- 
wer dem och hjälper dem. Att älſka dem, ſom äro älſkliga, och gira 
godt emot de goda, det är ju rättfärdigt äfwen det; men det är icke 
ſtörre rättfärdighet, än att äfwen hedningar och publikaner kunna komma 
ut därmed, ſäger Jeſus (Matt. 5: 46, Luk. 6: 32). En högre rättfär⸗ 
dighet will Herren Jeſus finna hos fina lärjungar. Och huru fkall den 
da wara beſkaffad? Jo ja, att de förbarma fig öfwer de owärdiga och 
brottsliga, gärna förläta oförrätter och gira dem godt, ſom brutit. Och 
hwarför det? Swar: emedan Gud är rättfärdig pa detta ſätt, ſäſom Jo⸗ 
hannes ſäger: Om wi bekänna ſynderna, han är trofaſt och rättfärdig, ja 
att han förläter ſynderna och renar af all orättfärdighet (1 Joh. 1). 
Alltſä när du behöfwer frälſas, nar du är brottslig och behöfwer myc- 
ken nad, ja jag: “Herre Gud, jag har ſyndat och illa gjort och för⸗ 
tjänar intet annat än ſtraff. Men du är rättfärdig. Förlät mig där⸗ 
för alla mina ſynder och fräls mig.” — „Men, ſäger du, Gud hatar ju 


ſynden, emedan han är en rättfärdig Gud.” Ja, det är alldeles ſannt. 


Men juſt därför att han hatar ſynden, är han ſä angelägen att frälſa 
männiſkor fran ſynden. Tank dig en rättfärdig jordiſk fader, ſom har en 
laſtbar jon. Huru angelägen är han icke att rädda jonen fran hans 
laſter? Och hwarför? Därför att han är rättfärdig, ja att han hatar 
laſten och äljfar ſonen. Ty bade det ena och det andra är rättfärdighet. 
Nuwäl, där har du en bild af Gud. Ty juſt därför är det, ſom Gud 
kallar jig fader, emedan han will, att wi ffola om honom tro det högſta 
och bäſta, ſom namnet fader innebär. Tro därför ja om honom, ty dä 
gör du rätt. Och att göra rätt, det är alltid att göra en god gärning. 

Böj ditt dra till mig och fräls mig, beder pſalmiſten widare. Har 
du ſett ett litet barn, ſom enträget beder ſin fader om nägonting, huru 
det förſöker att draga ned faderns öra närmare till ſin mun? Fadern 


böjer fig ockſä. Han kan icke ſta raf och ſtyf da, äfwen om han annars 


är aldrig än ja ſtyf i ryggen. Ja, ja barnfligt talar pſalmiſten här om 
Gud: böj ditt dra till mig. Se, ſammalunda ſkola äfwen wi lara att 
pa ett rätt enfaldigt ſätt umgaͤs med Gud om allt, ſom rör of. Han 
will förwisſo hjärtligen Lata fig warda om of och taga Sig an alla wära 
trängmäl och jwärigheter. Finnes det nägot, fom är rätt och godt, 48 
war wif, att Gud ſkall gira det. Men om han dröjer, ja war wif, att 
äfwen det är godt. Allt hwad Gud gör, är godt, och att tro fa ont 
honom är ockſä godt. Ja, Gud ware lof, att det ja är. 
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War mig en klippa. 
Pf. 71: 3---13. 


3. War mig en klippa, där jag far bo, dit jag ſtändigt ma gd. Du 
har förordnat att frälſa mig. Ty du är min klippa och min borg. 
4. Min Gud, befria mig ur den ogudaktiges waͤld, ur den orättfär⸗ 
diges och förtryckarens hand. 5. Ty du är mitt hopp; Herre, Herre, 
du är min förtröſtan allt ifraͤn min ungdom. 6. Du har warit mitt 
ſtöd allt ifrän moderlifwet, ur min moders lif har du förlöſt mig; 


dig gäller ſtändigt mitt lof. 7. Suͤſom ett under har jag blifwit för 


maͤnga; och du är min ſtarka tillflykt. 8. Min mun ſkall wara full 
af ditt lof, hela dagen af ditt beröm. 9. Förkaſta mig icke i min alder: 
doms tid, öfwergif mig icke, när min kraft förſwinner. 10. Ty mina 
fiender tala om mig, och de, ſom wakta efter min ſjäl, raͤdſlaͤ med hwar⸗ 
andra, ſägande: 11. “Gud har öfwergifwit honom; förföljen honom 
och gripen honom, ty det finned ingen, ſom räddar.“ 12. Gud, war 
icke langt ifraͤn mig; min Gud, ſkynda till min hjälp. 13. Dia de 
komma pa ſkam och blifwa till intet, de ſom ſtä emot min ſjäl; ma 
de höljas med ſmälek och blygd, de ſom ſöka min ofärd. 


Den ſom beder, han bir bedja i tro. Cn rättfärdig mans bin fire 
mar mycket, där den är i werkſamhet. Elias war en mannijfa af ſamma 
natur fom wi, och i en bin bad han, att det icke ſkulle regna, och det 
regnade icke pa jorden i tre Gr och jer maͤnader. Och han bad ater, och 
himmelen gaf regn, och jorden frambragte ſin frukt (Jak. 5: 16). Och 
detta är ſkrifwet of till ett exempel. Ty wisſerligen aro wi icke ja 


wäldiga ſom Elias. Men wär Gud är denſamma ſom hans, lika mäktig 


och trofaſt nu ſom daͤ. , 


War mig en klippa, där jag fir bo, och dit jag alltid kan od. 


Klippan är en bild af ſtyrka och trygghet. Att bygga fitt hus pa hälle⸗ 
berget begagnar Jeſus ſaͤſom en bild af att ſätta fin tro och fin frälsning 
pa ſäker grund. Och Gud är klippan. Därför ſäger profeten: Förtrö⸗ 


ſten pa Herren till ewig tid, ty Herren Gud är en ewig klippa (Cf. 26: 


4). Pſalmiſten will hafwa fin boſtad pa denna klippa, icke bara för till⸗ 
x = 
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Pf. 71: 8. War mig en klippa. 


fället löpa upp dit, ſäſom den ogudaktige Hör, när naͤgon nöd, i title 
dödsnöd, är A färde. Pſalmiſten will alltid gä dit, ſäſom man gör till 
det fille, där man bor. Alla mina wandringar och reſor fluta ju alltid 
pa det ſtälle, där jag bor. Lat oß följa pſalmiſten äfwen wi. Där pa 
klippan bor man trygg. Om det ſtormar ibland, ja ffall dock ſtormen 
aldrig omſtörta klippan. Medan ſtora ſtepp blifwa wrak och wäldiga 
byggnader falla i ruiner, ſtär klippan orubblig. Hon darrar icke ens. 
Stormens raſeri war alldeles wanmäktigt emot henne. Och dock: klippan 
fall bäfwa en gang, bergen ffola wika och högarna falla, ja, ſjälfwa him: 
larnas krafter ſtola bäfwa. Men Gud är en klippa ewinnerligen. 
Ad, att wi en gang kunde hinna till en riktig tro! Wi hafwa fa 
ſtort behof af att tro och aga fa mycket att tro och en fa ſäker grund 
att tro pa, en ja trofaſt Gud och fa orubbliga löften. Hwarför ſtola 
wi dä icke tro? Det är alldeles för ſtor därſtap att icke tro. 
Men pſalmiſten tillägger än ytterligate: Du har förordnat att 
feätfe mig. Ja, Gud har werkligen förordnat, att de troende ftola 


a frälſas Han ſom har förordnat, huru jorden, ſolen, mänen och alla ſtjärnor 


i himlarymderna ſkola ga, han har förordnat, att de troende ffola frälſas. 
Och därwid blir det. Att rubba jorden ur den bana, ſom Gud har be⸗ 
ſtämt att hon ſkall gä, det wore lättare än att rubba Guds ewiga fräls⸗ 
ningsräd. Ss alffade Gud wärlden, att han gaf henne fin enfödde Son, 
pa det att hwar och en, fom tror pa honom, icke ffall förgaͤs utan hafwa 
ewigt lif. Och hwem kan ändra det? Gud är kärleken, och det Later 
icke ändra fig. Sonen har han gifwit, det är gjordt och kan icke göras 
tillbaka. Och ändamälet med allt är, att hwar enda en, ſom tror pa ho⸗ 
nom, jfall hafwa ewigt lif. Den ſaken är lika faſt och orubblig ſom 
allt det andra. Anglarne hafwa ofa fätt befallning att bara de troende 
pa fina händer, att de icke matte ſtöta fin fot mot nägon ften (Pj. 91), 
ja, att fla lager omkring dem ($j. 34), att icke fienden mä komma at 
att gira dem nägon flada. Men icke blott det. Till de troendes fräls⸗ 
ning maͤſte alla ffapade warelſer ſamwerka. Alldeles jäjom uti ett bus 
föräldrar ordna allting ſä,att det mä ſamwerka till barnens bafta, ja har 
Gud ffapat och ordnat allt till fina barn bafta och förordnat, att det 
ſtall hjälpa till wid deras frälsning. Ack, Guds beſlut att frälſa de 
troende är fa wißt och ſäkert, att Sinai berg i jümfüvelſe Beh bor 
betraktas jäjom en ſaͤpbubbla. 

Men här maͤſte wi lata Gud regera och wänja oß att ‘pa fullt all. 
war bedja: Sfe din wilja. Ty underſtundom gär Gud fa underliga 
wägar, att han ſnarare ſynes hafwa ce fördärf at oß. När en 
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War mig en klippa. : Bi. 71: 3, 4 


iwär förföljelſe en gang brit ut i Frankrike mot de troende, fa ſtulle 
naturligtwis förſt deras ledare och lärare offras. En af desſa ſick kun⸗ 
pre därom. Han wille fly. Det war natt. Han klädde fig och rujade 

J mörkret och brädjfan ramlade han utför trappan och brit. af fig 
— benen. Där läg han hjälplös och jämrade ſig. Han war dödens 
barn. Wid daggryningen kommo fienderna. De bröto upp porten. När 
de fago, huru eländig han lag där, rördes deras hjärtan. De flogo igen 
porten och aflägsnade fig. Tank, hwilken lycka det war, att olyckan hände! 
Det war Guds ſätt att rädda hans lif. Hwem hade wal förmodat nagot 
ſaͤdant? Nuwäl, det ma wara of en bild och en lärdom, huru ock wi, 
när olycka inträffar, mä tänka, att det kan wara lycka i olyckan. Gud 
har i alla fall förordnat, att wi ſkola frälſas, och det blir Hated 5 
allt. Mer behöfwa wi icke heller weta. 

Du är mitt bergfäſte och min borg. Förr i wärlden, liaſom nu 
och mer än nu, plägade man till ſtydd mot fiender bygga borgar pa ber: 
gen. Nu will pſalmiſten ſäga: “Gud är för mig en ſaͤdan där ointaglig 
borg pa ett oätkomligt berg, där win ondt ſkall na mig, än n 
fördärfwa mig.“ 

Men hwad pfalmiſten härwid al tänker pa, det ſe wi, när 1900 
tillägger: Min Gud, befria mig ur den ogudaktiges wald, ur den orätt⸗ 
färdiges och förtryckarens hand. Det war fiender, ſom plagade honom. 
Och ſaͤdana mäfte de troende i alla tider wara mer eller mindre utſatta 
för. Men wärre än alla fiender är fienden, han fom gar We 1d. 
jom ett rytande lejon och ſöker, hwem han mä uppſluka. 

Ty du är mitt hopp, du är den, ſom jag hoppas pa; Herre, 
Herre, du är min förtröſtan, du är den, ſom jag förtröſtat pa, allt 
ifraͤn min ungdom. Pſalmiſten hade ide blifwit omwänd förſt wid 
mognare alder utan hade warit troende allt ifran ungdomen. Tank huru 
lyckligt! Maͤtte alla uppwäxande unga blifwa troende. Det jlall gira 
deras lif mycket lyckligt. Det flall icke taga ifraͤn dem deras ungdoms⸗ 
glädje utan helga den. Glädje är männiſkan ſtapad till, och iſynnerhet 
är det naturligt, att ungdom will wara glad. Men en ſyndig glädje 
lämnar ſorgliga minnen efter fig, ja, ej ſällan ſwära märken, ſom för⸗ 
bittra den mognare aͤldern och fylla den med manga kwal. Den helgade 
ungdomsglädjen lämnar efter ſig minnet af en lycklig ungdom utan tör⸗ 
nen ſamt lägger grunden till en wälſignad mannaaͤlder och en fridfull 
älderdom. Mycket af de lidanden, fom en troende nu maͤſte utjtä, ſtulle 
han wara kwitt, om han hade blifwit omwänd i fin tidiga ungdm. 

Ja, det war icke blott fa med pſalmiſten, att han warit troende 
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Pf. 71: B, 6. War mig en klippa. 


allt ifrän fin ungdom, utan han kan äfwen tillägga: Du har warit mitt 
ſtöd alltifran moderlifwet. Det fanns ingen tid, daͤ han hade warit borta 
fran Gud. Och det är det lyckligaſte af allt. Det finnes manga, ſom 
taga alldeles för gifwet, att barnen under uppwäxten maͤſte komma bort 
fran Gud för att jedan blifwa omwända. Men det är en fkadlig will⸗ 
farelſe. De kunna mycket wal blifwa bewarade allt ifrän början. Sälla 
Gro ſädana barn, och ſälla aro deras föräldrar. Kanfke aro de ockſäͤ 
flere, än wi tro, ſom werkligen blifwa bewarade. Men fom ſagdt, hwar 
det icke ler, ja mä de Da warda omwända i tidiga ungdomen. 

Ja, ſäger pjalmiften widare, du har förlöſt mig utur min mo: 
ders lif. Och därmed will han icke blott ſäga, att hans födelſe war ett 
Guds werk, ty det kan ſägas om alla männiſkor. Utan det är hans me⸗ 
ning, att Gud fran förſta ſtunden af hans lif hade tagit honom om hand 
och behaͤllit honom i fin ward. Utan twifwel har ockſä hans moder 
warit en gudfruktig kwinna, ſom genaſt öfwerlämnat fitt barn at Gud. 
Det är ſaligt att fa gira ja. Hos Israels folk beſeglades detta öf⸗ 


Hwerlämnande genom omſkärelſen, hos of beſeglas det genom dopet. Ack, 


Gud, tag emot och wälſigna wara jma barn, uppfyll dem med din 
Ande och bewara dem till ewig tid. 

Till dig gaͤr ſtändigt mitt lof. Allt, allt är det näd af Gud, och 
därför ffall äran bäras hem till Gud. Han är den, ſom fkapar och 
uppehäller, fom omſkapar och omwänder, fom upprättar och helgar, ſom 
wälſignar och bewarar. Han är den, ſom werkar bäde wilja och gärning 


för ſitt wälbehags ftul. Männiſkor avo ſtoft. Dem ffall man icke priſa. 


J wart land lefde en grefwe, ſom allmänt anſägs för den ädlaſte per- 
jon, man nägonſin kunde fa je. Han firades och upphöjdes pa alla ſätt. 
Hans bröſt war prydt af alla möjliga ordnar. Men en dag maͤſte han 
fly ur landet ſaͤſom den gröfſta bedragare. Han hade förfalſkat wäxlar 
för flere hundra tuſen kronor. Ja, ja är det med männiſkor. En biſkop 
dog. Han war uppburen ſäſom fa. Wid hans bar talade en annan br 
ffop, fom upphöjde honom i de ſtarkaſte ordalag och priſade hans ſalig⸗ 
het. Hans likkiſta war höljd af otaliga dyrbara kranſar, pa hwilka man 
kunde läſa jadana ſpräk jom desſa: Jag har mer arbetat än alla de 
andra o. ſ. w. Där war en riktig manniffodyrfan. Och dock wißte alla, 
att han i lifstiden hade warit en grof ſwärjare. Men nar bouppteckning 


million kronor, fom han hade dolt för att flippa betala ſtatt för dem. 
DA tyſtnade lofjangerna, och dA ſkämdes ſängarne. 


Nej, priſa icke männiſkor. Ingen har nägot, ſom hon ie har und. 
— 376 — 


ſtulle ffe, dä wiſade det fig, att han hade ägt rikedomar till bortät en 
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War mig en klippa. Pf. 71: 6, 7. 


Fatt. Afwen det bafta, fom männiſkor gira, är behäftadt med orenhet, 
äfwen där det icke är genomruttet. Ja, den troende maͤſte ockſaͤ, nar han 
rätt pröfwar fig och fina gärningar, ſäga: “Herre, ga icke till doms med 
din tjänare, ty för dig är ingen lefwande rättfärdig.” Hwad ſom hos 
en troende werkligen kan wara att priſa, det kan Gud allena bedöma. 
Och han fkall i fin tid wedergälla det. Lät of därför lämna ſaken ät 
honom ſamt ſjälfwa iufkränka of till att lofwa Gud, Wi hafwa icke mer 
af lofſaͤng, än att Gud är ward alltſamman. Ständigt, ſäger pſalmi⸗ 
ſten därför, d. w. ſ. ſä ſnart jag öppnar min mun till lofſäng, ja gar 
lofwet till dig. Ja, det är rätt. Lät of följa det exemplet. 

Jag har blifwit ſaͤſom ett under für manga. Genom det jätt, hwarpä 
Sud hade warit med honom och hjälpt honom alltifran hans födelſe, hade 
han blifwit ett riktigt under i mangas ögon. Och detta är nägot, ſom man 
ännu i dag ofta fan fa je. Somliga troende hafwa en jG enfaldig och 
älftlig barnatro, och Gud är ja tydligt med dem och wälſignar dem, att 
alla, ſom je det, owillkorligen mäfte utropa: Det är rent underbart.“ Och 
i ſanning, om wi bara trodde och riktigt gaͤfwe akt pa Guds werk med 
oß, ja jtulle wi fa je under efter under. Och, tillägger pſalmiſten, du 
är min ftarfa tillflykt, och dä är det ju icke ja underligt, att jag far 
gira jadana erfarenheter. Ack, hwilken Gud wi hafwa! Af honom funna 
wi wänta allt. Det är ju icke underligt utan helt naturligt, att han 
fall göra ſtora ting. Och att han alldeles ſärſkildt later fig wärda om 
fina barn, det är ju alldeles, fom det bör wara. Ga gir ju hwarje fa. 
der, äfwen den daͤligaſte. Och huru ſkulle man wal hafwa annat att 
wänta af honom, fom är fader öfwer allt, hwad fader heter i himlarna 
och pa jorden. 

it min mun wara full af ditt lof, hela dagen af din @ra, d. ä. 
hjälp mig, att jag ma kunna lofwa dig beſtändigt. Nar munnen är full 
af Guds lof, da har den icke rum för lättſinnigt tal eller elakt förtal. 
Det bäſta ſättet att undwika ruttet tal, det är icke att hälla igen mun⸗ 
nen och tiga, nej, utan att fylla den med Guds lof. Tungan är en rör⸗ 
lig och werkſam lem. Lägg icke onödigt band pä henne. Lät henne röra 
jig, men icke i ſmuts utan i Guds lof. Sädant pasſar för wisſo den, 
ſom är Guds barn och medborgare af de heligas ſamfund. Ja, Gud, 
tag du med din helige Unde hand om waͤra tungor. 

Förkaſta mig icke i min aͤlderdoms tid, öfwergif mig ide, nar min 
kraft förſwinner. Pſalmiſten hade blifwit gammal nu. Han fände, att 
hans kraft började aftaga, och nu ſäger han: “Gud, du fom tog ward om 
mig, när jag ſpäd och hjälplös kom till wärlden, haf ward om mig äf. 
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Pf. 71 10—13. War mig en klippa. 


wen dä, nar jag blir gammal och orkeslös.“ Ack, hwad manniffolifwet 
är underligt! Swaga och hjälplöſa komma wi hit, ſwaga och hjälplöſa 
fara wi hädan. Ingenting föra wi med oß hit, ingenting föra wi med 
oß härifräͤn. Men Gud will wara med of i waͤra ſiſta ſtunder ſäwäl 
ſom i wära förſta, ty han är i fanning den förſte och den ſiſte. Han 
tröttnar icke, när wi blifwa trötta. Att upplyfta, bära och hjälpa, det 
är hans dagliga giromal. Han är en ewig Gud, ſom har fkapat jordens 
ändar, ſäger profeten, en Gud ſom icke tröttnar, icke mattas, hwilkens 
förſtaͤnd är outgrundligt, en Gud fom gifwer kraft ät den trötte och ſtor 
ſtyrka ät den maktlöſe. De ſom wänta efter honom, de fa en ny kraft, 
de fara upp med wingar ſaͤſom örnar, de löpa och uppgifwas icke, de 
wandra och warda icke trötta (Eſ. 40). Annu när de warda gamla, ſkola 
de ſtjuta flott; de ftola frodas och grönſka (Bi. 92). Och ja ſäger Gud 
till dem: Anda till eder älderdom har jag warit denſamme, och jag bar 


eder, finda till deb edra här gränade. Sa har jag gjort, och jag will 


ännu luyfta och bära och rädda eder. Wid hwilken wiljen J likna mig, 


och med hwem wiljen J jämföra mig? (Cj. 46: 4, 5.) Nej, ingen i 
himmelen, ingen pa jorden är honom lik. Därför du aͤldrige, du orkes⸗ 


löſe, du fom gar pa grafwens brädd, hwila wid Herren. En liten döende 
gosſe blef af ſin gudfruktiga moder tillfraͤgad, om han wille ga till Jeſus. 
„Nej, ſwarade gosſen, jag will ligga hos Jeſus, för jag orkar inte gä.“ 
Ja, lat of ligga bos honom. Han ſtall ide öfwergifwa eller förſtjuta oß. 
Och om fienderna, ſaͤſom här widare ftir: raͤdſlaͤmed hwarandra och fäge: 
Gud har öfwergifwit honom, förföljen honom och gripen honom, ty det 
finned ingen, ſom räddar, ja Lat of ändä wara trygga. Det betyder icke mer, 
än om nägon ſtode pä mänen och knöte näfwen at of. Mycket har händt 
pa jorden, jedan hon ſkapades, mycket fall odja banda där, innan hon 
förgaͤs. Men att Gud ſtulle öfwergifwa nägon af dem, ſom ſöka honom, 
det har aldrig händt och ſkall i ewighet aldrig hända. Hwad ſom där · 
emot ffall. alldeles ſäkert hända, det är hwad pſalmiſten här tillägger: 

Ma de komma pa ftam och förgaͤs, fom ftd emot min ial, ma de 
höljas med jmälel och blygd, fom ſöka min ofärd. Nu aro de modiga. 
Nu trotſa de. Nu tro de ſig wara ſegrare. Stundom ſer det äfwen 
ja ut och allrameſt Dé, nar de hade bragt Herren Kriſtus upp pa korſet. 


N fall wändas i grat och tandagnisſlan. Det blirialle | 
fall deras flut, ‚om de icke ſig. Gud Sppne nad — 
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pf. 71: 14—18. 


14. Men ing ſkall ſtändigt hoppas och jag ſtall föröka allt ditt 
(of. 15. Min mun fkall förtälja din rättfärdighet, hela dagen din 
frälsning, ty jag wet ingen räkning därpa. 16. Jag ſkall komma med 
Herrens, Herrens wäldiga gärningar; jag ſkall priſa din rättfärdighet, 
ja, din allena. 17. Gud, du har underwiſat mig allt ifraͤn min ung: 
dom; och intill nu förkunnar jag dina under. 18. Ofwergif mig icke 
heller, Gud, intill aͤlderdomen, när jag warder gra, till deß jag far 
förkunna din arm für ett neat ſläkte, din malt för alla dem, * 
jfola komma. 


Begynnelſeorden i denna text bora wi grunbligt taga till hjärtat 
och lara of dem ej blott utantill utan äfwen och iſynnerhet innantill, jä 
att de ma blifwa wart eget hjärtas dagliga tungomal. Han ſäger: 

Jag ftall alltid hoppas. Det är en god föreſats. Ack, att wi kunde 
halla den! Att uppgifwa hoppet är det ſämſta, wi kunna gira. Det 
ſprider en fullſtändig ſolförmörkelſe öfwer hela lifwet, det beröfwar oß 
allt lefnadsmod och all arbetskraft, det förſtör äfwen kroppens hälſa. 
Däremot gör hoppet, att wi kunna hälla modet uppe baͤde hos oß ſjälfwa 
och hos andra, att wi kunna med frimodighet löpa den wäg, ſom är oß 
förelagd, ſamt med kraft werka Herrens werk. Hoppet gifwer ljus och 
wärme, det lyfter ögonen upp mot himmelen, det gir hwarje börda lätt, 
det gir hjärtat friſkt, det gir gangen ſtadig, det gifwer kraft i ſtriden och 
ſeger i ſjälfwa döden. Lat oß därför hoppas. Om wi förlora ägodelar, 
om wi miſta hälſan, om wi kämpa med husliga ſorger, fa lat oß beballa 
hoppet. Lat of tänka: „Annu är ej allt förloradt, ännu lefwer Gud, 
ännu ſtaͤr hans ord och löfte faſt.“ Ja, lat of ju mörkare det blir, 
deſto härdare i hoppet gripa faſt i löftet. Hoppet är en hjälm (Ef. 6), 
ſom fiendens ſwärd icke kan genomtränga. Men den ann dan lag: 
ger bort hjälmen, far fnart fitt hufwud klufwet. . 

Jag fall föröka allt ditt lof. Egentligen lyda orden: jag Hall 
fala till allt ditt lof, d. w. ſ. jag fall alltjämt lägga mer och mer till. 
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Dag för dag bewiſar Gud of wälgärningar. Han lägger nad till nad, 
därför böra wi lägga lof till lof. Han gör oß idel godt. Afwen när 
ae: han för of ned i mörka dalar, för han of framät mot himmelen. Afwen 
Hin när han later bittra motgängar och ſorger träffa of, har han endaſt für 
it a afſikt att foſtra of för himmelen. När han dröjer och ftäller fig fa, 
4 | ſom om han icke frägade efter wära böner, ſä will han endaſt öfwa of 


4 | Pf. 71: 18. Jag ffall alltid hoppas. 
| 


att tro utan att je. J allt hwad han gir, tänker han allenaſt pa godt. 
. Och nar han maͤſte tufta of för att halla oß pa wägen, ja är dock tut 
tan mild i jämförelſe med, hwad wi hade förtjänat, ſä att wi rätteligen 
a ſtulle ſäga honom tac äfwen för det. Därför lat of hoppas och hoppas 
418 ja, att wi blifwa glada i hoppet, ſäſom apoſteln Paulus ſäger. Det 
ER fall framfalla lofſaͤng. Abraham hoppades, där intet hopp war (Rom. 
4) och han kom icke pa fkam. Han hade löftet om en talrik afkomma. 
wae Men han hade intet barn. Med hwarje ar blef han äldre; hans huſtru 
| 14 likaſä. Det blef jalunda alltjämt mörkare. Men han ſläppte icke hoppet. 
aan Och han kom ide pa ffam. Ty ordet kan icke ſwika. 
a Min mun fall förtälja din rättfärdighet, hela dagen din frälsning. 
Dar ſätter han Guds rättfärdighet och frälsning tillſammans ſaͤſom en och 
Ai Ä jamma jaf. Ty jajom det är rättfärdigt för männiſkor att hjälpa och 
Wik frälſa, ſä är det äfwen für Gud. Och pſalmiſten will nu för alla tala 
ga om, huru Gud frälſar. Det böra äfwen wi gira. Om en läkare gir 
| 1 ine jig känd för ſtor fkicklighet, ja pläga de, ſom blifwit botade af honom, 
14 tala om det, pä det äfwen andra ſjuka ma höra det och wanda fig till 
| alee honom. Och fa böra wi ideligen tala om, huru Gud nadigt tager jig 
Bilal an de elända, firlater ſynder, ſöker efter de förwillade, upprättar de fallna, 
ea helar de ſargade, läker de förkrosſade, allt utan penningar och für intet, pa 
IHREN | det att alla, ſom wilja blifwa frälſta, ma fifa honom. Gud will pa detta 
Mu ſätt warda find. Det är tillika det bafta och hälſoſammaſte, fom wi 
nägonfin kunna tala om. Det är ockſä ett ämne, fom aldrig tryter, jä- 
ſom pjalmiften tillägger: ty jag wet ingen räkning därpaͤ. Hwar och en 
A en enffild kriſtens lif är en enda ſammanhängande kedja af Guds frälsnings⸗ 
Wee garningar. Att wi lefwa, att wi hafwa kläder, föda, hus och hem o. ſ. w. 
N — allt, allt beror det pä Guds näd och hjälp. Att wi ide räka ut för | 
ul olydor, eller, om wi komma i dem, blifwa räddade därur — allt, allt 
al är det Guds frälsningsgärningar. De aro werkligen fi manga, att de 
icke ſtä till att räkna. Men allrameſt ſtort och härligt är det, att han 
1 bewarar of för ſynd, fa att wi icke falla, eller hjälper of upp, om wi 
fallit, ſä att wi funna balla ut och warda beftändande intill än- 
| +h den. Om wi riktigt aktade pa detta, fa ftulle hela wart lif blifwa en 
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Jag ffall alltid hoppas. 


dafbruten lofſaͤng. Ack, hwad wi kunde wara outjägligt lyckliga, om wi 
bara wore rätt förſtändiga! 

Jag ftall komma med Herrens, Herrens wäldiga gärningar, d. ä. 
jag fall bära fram dem, förkunna dem, alldeles jäjom wi pläga ſäga, 
att nägon “kommer med nägot”, nar han talar om det. Ja, lat of 
komma med Herrens wäldiga gärningar. Waͤra egna gärningar äro ingen⸗ 
ting att tala om. Om man jätter de wäldigaſte byggnadswerk af män⸗ 
niſkor wid ſidan af ett “ Guds berg“, ja blifwa de vändligen jma. Efter 
nägra hundra dv. ligga de i ruiner, ja att man mäfte gräfwa djupt ned 
i jorden för att finna ſpaͤr efter dem. Men berget jtär orubbligt, oför⸗ 
änderligt, ſaͤſom det alltid ſtod. Och ſätta wi nu detta berg wid ſidan 
af de ſtora och härliga himlakroppar, ſom löpa fina banor pa fäſtet, dä 
blir äfwen berget litet ſaͤſom ett jandforn. Huru wäldig är icke hans 
kraft, ſom har frambragt allt detta! Och huru trygga dro icke de, ſom 
ſitta i fluggan af hans wingar! 

J of ſjälfwa aro wi ju ſwaga, eländiga warelſer. Afwen de ſtar⸗ 
kaſte äro icke mer än ett gräs, ſom wißnar, och ett blomſter, ſom faller 
af. Att lita pä egen kraft, det är jäjom att bläſa upp en fapbubbla 
för att fa nägot att ſätta fig pa. Talet om männiſkans egen kraft, det är 
jajom att tala om att anwända ett haͤrſträ till pelare under ett hwalf 
af ſten. at allt ſñdant tal fara! Lämna t. o. m. hwarje tanke därpä! 
Paulus wille allra hälſt berömma fig af jin ſwaghet, pa det Kriſti kraft 
matte bo i honom, ty, ſäger han, nar jag är ſwag, ja är jag ſtark. Och 
ſäkert är, att ju mer wi kunna i allt — i det lilla och minſta fa wal 
ſom i det ſtora — je bort fran wär egen kraft och bara je pa Gud och 
hämta kraft fran honom, deſto bättre ffall det ga för of att i allting 
öfwerwinna och göra Guds wilja. Den där wackra tanken: “jag kan“, 
har wällat ja mycken ſwaghet och ja manga ſyndafall, att wi aldrig mer 
borde gifwa honom rum i wära hjärtan utan i ſtället fylla hans plats 
med den bönen: “Gud, gif mig kraft i min ſwaghet du, ty du kan.“ 

Jag fkall priſa din rättfärdighet, ja, din allena. Det är ide utan 


Bi. 71: 16, 


orſak, att pſalmiſten ja fraftigt betonar: ja, din allena, icke min rättfärdighet 


icke heller din och min utan din allena. Lat of ide tala om wär rättfärdig⸗ 


het, den är i alla fall jäjom ett orent och beflädadt kläde. Afwen de bäſta 


gärningar blifwa, nav man betraktar dem riktigt, ſä fulla af fläckar, att 
man maͤſte fla fig för ſitt bröſt och ſäga: Gud, ga icke till doms med 
din tjänare, ty för dig är ingen lefwande rättfärdig. När man betrak⸗ 


tar männiſkors werk i jolmifroffop, dä blir den allra finaſte ſynal ſä 


ſom en grof och ſtroflig timmerſtock, den allra finaſte linnewäfnad ſaͤſom 
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Pf. 71: ir. Jag ſtall alltid hoppas. 


ett ojämnt laxnät o. ſ. w. Men tager man nägot af det, ſom Gud har 
gjort, ja blir det i ſolmikroſkopet wackrare, ju mer det förſtoras, ja, dä 
blir det enklaſte blad riktigt förtjuſande underbart. Och fa är det med 
wär rättfärdighet. Den tal icke, att man granſkar den för nara. När 
man en gang för Roſenius prejenterade en troende man och berättade, 
att denne hade warit brännwinsbrännare men ändrat ſitt bränneri till ett 
bönehus, ja ſwarade Roſenius: “Ja, bed dä Gud om förlaͤtelſe för den 
goda gärningen.“ Det war allwarliga ord. Gärningen war wäl god, 
men Roſenius förſtod, att wid denſamma häfte ſä mycken ſynd i alla 
fall, att det war bäſt att draga in allt under den femte bönen. Där⸗ 
emot äro Guds gärningar jädana, att ju närmare man beſkädar dem, 
deſto mer mäfte man beundra den godhet, den trohet, den wishet, korte⸗ 
ligen, den rättfärdighet, ſom i hwar och en af dem uppenbarar ſig. Där⸗ 
för nav hälſt du öppnar din mun till att prija nägon, ja lät det bli 
Gud. Finnes det nägot godt i en männiſka, ſä är äfwen det af Gud. 
All äran kommer därför honom till. Men om nägon männiſka werkligen 


är pris ward, ja fall Gud priſa henne i ſitt rike, och da kan hon gärna 


undwara wärt pris, fajom man gärna kan undwara lampan, när ſolen 
finer, | 
Men pſalmiſten fortjätter: Gud, du har underwiſat mig allt ifraͤn 
min ungdom. Därom har han förut i v. 5 ſagt: Du är min förtröſtan 
allt ifraͤn min ungdom. Den underwisningen, ſom han bade fatt, hade 
fanjfe en gudfruktig moder eller fader gifwit honom. Ga ſäger Paulus 
om Timoteus, att han frän barndomen kände de heliga ſkrifterna (2 
Tim. 3: 15). Och huru det hade kommit till, förſtaͤr man lätt, nar man 
far weta, att bäde hans moder och mormoder woro gudfruktiga koinnor, 
i hwilka bodde en offrymtad tro. Det är en alldeles oberäkneligt ſtor 
nad, nar barn hafwa föräldrar, ſom ſälunda redan fran deras tidigaſte 
älder underwiſa dem om Gud och Kriſtus. Hwad ſom jalunda ſaͤs i det 
unga hjärtat, läter fig icke fa lätt utplänas, äfwen om det länge kan 
ligga nedtrampadt under en bard yta, jajom wore det alldeles dödt. Där⸗ 
för du, fader eller moder, förſumma icke tillfällena. Underwiſa och tröttna 
ide. Gör ſaͤſom Salomo ſäger: Ga din jad om morgonen och Hall icke 


“upp om aftonen, ty du wet icke, hwilket fom bäſt kan lyckas. Ranffe fall 


du icke fa fe frukt däraf, medan du ännu lefwer. Men den kan komma 
ſedan. Manga föräldrar hafwa fätt gira den erfarenheten. Men kanſte 
Hall du redan här fa je din luft, nav du far bewittna, huru den ene 


efter den andre af dina barn omwända ſig. En ung ſoldat, ſom hade 
blifwit ſwärt järad, och ſom afled pa ett fältſjukhus, lämnade fort fore 
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Jag fall alltid hoppas. Pf. 71: 17. 


döden fin bibel till läkaren och fade: “Nar jag drog ut i fält, lämnade 
min moder mig denna bibel och tog ett löfte af mig, att jag hwarje dag 
ſtulle läſa ett ſtycke däri. Herr doktor, tag nu bibeln och ſänd den till 
bata till min moder och lat henne meta, att jag har haͤllit det löfte jag 
gaf henne, och att jag genom denna bof blifwit dragen till Jeſus, ſä att jag 
nu dör ſalig i tron pa honom.“ Desſa ord grepo läkaren jG, att han 
icke kunde ſtä emot längre utan maͤſte gifwa ſitt hjärta ät Herren Jeſus 
äfwen han. Och tänk hwilken glädje för ſoldatens moder! 
Men att pſalmiſten ſäger, att Gud har underwiſat honom, det ſtri⸗ \ 
der icke emot, att han fatt underwisningen genom gudfruktiga männiſkor, 
ſom hämtat fin lärdom ur Guds ord. Sa är ju förhällandet med alla 
troende. Men ordet är i alla fall Guds ord, och att det blir lefwande 
i deras hjärtan, ſom höra detſamma, det är Guds werk. Därför ſäger 
profeten: Ingen ſkall lara den andre och ſäga: Känn Herren, ty de ſkola 
alla warda lärda af Gud (Cj. 54: 13, Jer. 31: 34). Därpa äberopar 
fig ockſä Herren Jeſus, da han ſäger: Därför hwar och en, ſom har hört 
af Fadern och lärt, han kommer till mig (Joh. 6: 45). Fördenſkull 
är det af nöden, att wi, när wi höra Guds ord, bedja Gud med all flit, 
att han ma för oß uppenbara fin ſanning. Annars blifwer det med of, 
ſaͤſom Herren ſäger om judarne: Ne hörande öron höra de intet och 
med ſeende ögon ſe de intet. 
Och intill nu förkunnar jag dina under. Hwad han jjälf har 
mottagit, det will han lata andra weta. Det är ockſä alltid ett teden 
pa den rätta tron, att man är angelägen att wara med och hjälpa till, att 
äfwen andra mä lara känna Herren. Det är icke allenaſt ett Herrens bud, ſom 
hwilar pa de troende i detta afſeende, utan där är hos dem ſjälfwa ett inre 
twaͤng, ſom drifwer dem därtill, och ſom fkulle drifwa dem, äfwen om intet 
bud funnes. Detta twäng är Kriſti kärlek, ſäſom Paulus ſäger: Kriſti kärlek 
twingar of ja. Därför ſade ockſä Petrus och Johannes, nar raͤdet hade für- 
budit dem att tala i Jeſu namn: Wi kunna icke förtiga, hwad wi hafwa hört 
och ſett (Apg. 4: 20), och apoſteln Paulus kände ſig ſäſom en gäldenär 
at bade wiſa och owiſa, bäde höga och läga, bade greker och barbarer 
(Rom. 1: 14). Ty det evangelium, ſom war honom ombetrodt, hade han 
mottagit för att gifwa ät andra. Nu är det ju ja: om nägon har mot- 
tagit nägot för en annans räkning, ja hör det honom till att utlämna det 
till denne. Ga länge han icke fullſtändigt utlämnat det, är han den 
andres gäldenär. Och fa aro alla, ſom aga evangelium och tro pa Her- 
ren Jeſus, gäldenärer at hela wärlden, ät alla folk. Och fa länge de 1 
hafwa ett rättfärdigt finnelag, ffall detta, eldadt af Kriſti kärlek, twinga me 
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ewighet (Ebr. 13: 8). 


gon wälſignelſe genom att lefwa. Det böra wi odja Lara. Wi äro icke 


ſyndares frälsning genom att utbreda ditt namns dra bade nära och 


Pf. 71: 18. Jag fall alltid hoppas. 


dem att alltjämt betala, d. ä. alltjämt wara med och werka, för att evan⸗ 
gelium ma warda förkunnadt för alla folk, till hela jorden är full af 
Herrens kunſkap. Gag, broder, ſyſter, hwad gir du? Ar du med i 
werket, eller är du bland dem, ſom linda in det anförtrodda godſet i en 
ſwetteduk och behälla det allena för ſig ſjälfwa? 


Widare upprepar pjalmiften i v. 18, hwad han ſagt i v. 9: Sſwer⸗ 
gif mig icke heller, Gud, intill dlderdomen, nav jag warder grad. Och 
hwad Gud ſwarar pa en jädan bön, det kunna wi läſa i Eſ. 46: 4, där 
han ſäger: Anda till eder älderdom har jag warit denſamme, och jag bar 
eder ända till deß edra har graͤnade. Saͤ har jag gjort, och jag will ännu 
lyfta, bara och rädda eder. Och ater ſäger Moſe: Saͤſom en örn wäcker 
upp ſitt bo, ſwäfwar öfwer ſina ungar, breder ut ſina fjädrar, tager dem, 
bär dem pa fina wingar, ja ledde Herren ſitt folk, han allena och ingen 
främmande Gud jämte honom (5. Moſ. 32: 11). Och han är denſamme 
mot ſitt folk nu ſom dä, ty, ſäger han, jag är Herren, jag förändras 
icke (Mal. 3: 6). Jeſus Kriſtus är denſamme i gar, i dag och i all 


Men hwarför pſalmiſten nu är ja angelägen om Guds hjälp i fin 
älderbom, därom tillägger han: Till deh jag für förkunna din arm för 
ett annat jlälte, din malt för alla dem, ſom ftola komma. Pſalmiſten 
beder icke att fa db. Han will icke dö, jG länge han kan wara till na- 


födda hit för att dö utan för att lefwa och wara till wälſignelſe. När 
troende i fin ungdoms blomning eller fin mannaälders mognad längta 
att fa Db, ja är det ingen gudelig längtan. Det är lättingens längtan 
att fa ga hem och lägga fig, innan dagens arbete är ſlut. Och honom 
berömmer ingen. Pſalmiſten wille lefwa för att förkunna Herrens namn 
för det flatte, ſom höll pa att waza upp efter honom. Mia Gud gifwa 
oß ſamma ſinne! Rundt omkring härjar otron och förnekelſen och gud- 
lösheten. Skaror af männiſtor, för hwilka Kriſtus lidit döden, lefwa i 
ſynd, dö i fond och förgaͤs i ſynd. 

O Herre Gud, gif oß din naͤd och kraft och hjälp oß och ſtöd oß, att 
wi anda intill war lefnads högſta alder mä kunna werka ditt werk till 


fjärran. Men när wi det icke widare firma, ja gif of en ſtilla och jalig 
hädanfärd och mottag wär ande i dina hander! 
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